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BbATAPCKA

MpoBepeTe Ha NocieAHaTa CTPaHNLA Ha TOBa PbKOBOACTBO
3a MbJHWA CNUCBK Ha CePBU3M 3a CNeAnpogax6eHo
obcnyxsaHe, onpegenedu ot IKEA, 1 TenepoHHUTe HOMepa
B CbOTBETHaTa CTpaHa.

HRVATSKI

Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog priru¢nika
potraZite potpuni popis davatelja usluga postprodaje tvrtke
IKEA i odgovarajuce brojeve telefona za svaku drzavu.

CESKY

Na posledni strané tohoto navodu je uveden Uplny seznam
urenych servisnich zastupcd pro znacku IKEA a pfislusna
vnitrostatni telefonni ¢isla.

EESTI

IKEA mulgijargsete teeninduspunktide ja vastavate kohalike
telefoninumbrite tdieliku loendi leiate selle kasutusjuhendi
viimaselt lehekdiljelt.

MAGYAR

Az IKEA altal kijelolt vevGszolgalatok teljes listajat és a
kapcsolédé nemzeti telefonszdmokat jelen dtmutaté utolséd
oldalan olvashatja.
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LATVIESU

Pilnu IKEA apstiprinato pécpardoSanas pakalpojumu
sniedz&ju sarakstu un talruna numurus, ladzu, skatiet Sts
rokasgramatas pédéja lappusé.

LIETUVIY

Visg ,IKEA" paskirty aptarnavimo po pardavimo paslaugy
teikéjy ir atitinkamy nacionaliniy telefony numeriy sarasa
rasite paskutiniame Sio vadovo puslapyje.

POLSKI

Petny wykaz punktéw serwisowych wspétpracujgcych z firma
IKEA wraz z numerami telefonédw w poszczegéinych krajach
znajduje sie na ostatniej stronie niniejszej instrukgji.

ROMANA

Consultati ultima pagina din acest manual pentru lista
completa de Furnizori de servicii post-vanzare numiti de IKEA
si numerele de telefon corespunzatoare.

PYCCKWIA

Ha nocneaHer cTpaHuLe AaHHOTO PyKOBOACTBA yKasaH
NOJIHbIN NepeyeHb aBTOPU30BaHHbLIX CEPBUCHBIX LLIEeHTPOB
IKEA n cooTBeTcTBYIOLME TenlepOHHbIE HOMepa B
pa3nnyHbIX CTPaHax.
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CPIMNCKWM
Monumo Bac Aa nornegate nocaesry CTpaHuLy oBor
ynyTcTBa Ha Kojoj heTe Hahu KoMnieTaH cnmncak

MMEHOBAaHUX CepBUCa 3a npyxakwe nojgpLuke noTtpowayvynma

komnaHuje IKEA n ogroBapajyhux TenedpoHckmnx 6pojeBa 'y
HaUMOHAaNHO) MPEXW.

SLOVENSKY

Pozrite si poslednu stranu tohto navodu, kde ndjdete
kompletny zoznam autorizovanych stredisk poverenych
spolo¢nostou IKEA a prislusné telefénne Cisla.

SLOVENSCINA

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten seznam
izbranih IKEINIH servisnih sluzb in ustreznih drzavnih
telefonskih Stevilk.

TURKCGE

IKEA tarafindan tayin edilen Satig Sonrasi Servis
Saglayicilarinin ve ilgili ulusal telefon numaralarinin tam
listesi icin lUtfen bu kilavuzun son sayfasina bakiniz.

YKPATHCbKA
MoBHWI cnncok npmsHayeHunx IKEA MoctavanbHUKIB

nIcnANpPoAaXXHMX Nocayr | BIANOBIAHI HallOHa/lbHI HOMepU

TenedoHIB ANB. Ha OCTaHHIV CTOPIHLY NOCIBHMKA.
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CbAbpXaHue

MH$opmaums 3a 6esonacHocT
MH$opmaums 3a 6e3onacHocT
MNHcTanaums

OnucaHme Ha NpoayKTa
KoHTponeH naHen

Mpean nbpBa ynotpeba
ExxefHeBHa ynoTpeba
JonbaHuTtenHn GyHKUMM
PYHKLMM Ha YaCOBHMKaA

3anasBame n NnpaBOTO Ha USMEHEHNA.

1
1
12

14
19
21

M3nonssaHe Ha akcecoapu
MonesHwn cbeeTn

Mpvxa v nouncrTeaHe
OTcTpaHsaBaHe Ha Hen3npaBHOCTU
TexHn4Yeckn aaHHN

EHepruiiHa edexkTnBHOCT
OnassaHe Ha OKO/IHaTa cpeja
FTAPAHLINA HA IKEA

/N UHpopmauums 3a 6e3onacHoCT

Mpean MOHTMpaHeTo 1 ynoTpebaTta Ha ypesAa BHMMATeNIHO
npouyeTeTe NpefoCTaBeHUTe NHCTPYKUMW. [Tpon3BognTensT
He HOCK OTFOBOPHOCT ako HeMPaBUIHOTO MHCTaAVpaHe U

22
24

31

33
33
35
35

yrnoTpeba npean3BmKkaT NoBpeaa UM Hen3npaBHOCT. BuHaru
naseTe MHCTPYKLMUTE C ypesa 3a cnpaBka B 6bjeLLe.

be3onacHOCT 3a Aeua U Xopa B HepaBHOCTOVIHO

noso>xeHume

. To3n ypea Moxe ga 6bAe 13Mon3BaH oT Aela Hag, 8-
roAMLLIHA Bb3pacT, KaKTo M OT nLa C HaManeHn Gusnyecku,
CETUBHU W YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU UM OT AnLa 6e3 onuT U

No3HaHWsA, CaMo ako Te ca Noj HabnwaeHne nnn 6vaaT

WHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypesa v

pa3brpaTt Bb3MOXHUTE puckoBe. Jeua nog 8-rogmilHa
Bb3PaCT 1 XOpa C TEXKN NI KOMMJIEKCHW YBPEXAAHWS

Tps6Ba fa ce AbpXaT Aaney oT ypesa, OCBEH ako He ca Mnoj
MOCTOSIHHO HabntAeHKe.

- [Jeuata Tpaba ga 6bAaT Nog HabnoaeHVe, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye He C1 UTPasT C ypeaa.

. [pbXTe BCUUKM OMaKkoBKW Janeye OT Aela U N3XBbpJieTe

OnakoBKWMTe No MeCcTHNTE Npasnia.
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NPEAYNPEXAEHWE: YpeabT n HeroeuTe A0CTbMNHY YacTu ce
HaropeLlaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. MNaseTe geuarta u
AOMaLLHUTE NK6UMUN Janedy oT ypeaa, KoraTo ce n3rona3sa
1 KOraTo ce oxnaxza.

AKO ypeAbT MIMa YCTPOWCTBO 3a AeTcka 6e30nacHoCT, TO
Tps6Ba fa ce akTUBMpa.

Jeua He TpsbBa fa M3BBPLUBAT NOYNCTBAHE NN
noAAPbBXKA Ha ypeaa, KoraTo ca 6e3 Haa3op.

O6wa 6e3onacHoOCT

To3un ypes e npegHasHayeH caMo 3a roTBeHe.

To3u ypes e npeAHa3Ha4yeH 3a JoMalluHa ynotpeba B
3aTBOPEHV NoMeLLeHUs.

To3u ypes Moxe fa ce n3nonssa B oducKn, ctav B xoTen,
CTauv B MOTeN, KbLLUW 3a FOCTU N APYrv No406HM MecTa 3a
HacTaHsBaHe, KbAEeTo TOBa M3MNoa3BaHe He HajBKLLAaBa
(CpefHO) HNBOTO Ha AOMallHa ynoTpeba.

Camo KBanuouumpaHo nrue Moxe Ja HCTanupa ypesa u
[la CMeHun Kabena.

NPEAYTPEXAEHWE: YpeabT 1 Herosmte 4OCTBLMNHM YacTy ce
HaropeLlaBaT No BpemMe Ha ynoTtpeba. Tpsabea aa ce
BHMMaBa U1 Ja ce n364area AoKOCBaHe Ha HarpsiBalLuTe ce
efNeMeHTW.

BuHaru nsnonssanTe pbkaBuum 3a dypHa nNpu n3sBaxagaHe
WM MOCTaBsAHE Ha akcecoapu Nan CbAoBe 3a neyeHe.
MNpean obcnyxBaHe U3KIOYeTe 3aXpaHBaHEeTO.
MPEAYTNPEXAEHWE: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3K/HYEH,
npean Aa CMeHuUTe namnaTa, 3a Aa n3berHeTe eBeHTyasieH
TOKOB yAap.

He n3nonsearvite ypeaa, npeamn Aa ro MHCTanmpaTe BbB
BrpaZeHarta KOHCTPYKLUUS.

He nouncTBaviTe ypesa c napo4vmcTauyka.
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- He n3nonzeavite rpy6m, abpasmBHM/, NOYNCTBALLN
npenapaTvi UM OCTpW, MeTaJIHX CTbPrankn 3a NoOYNCTBaHe
Ha CTBKJIOTO Ha BpaTaTa, 3al0To Te MoraT Aa HajpackaT
NOBBPXHOCTTA M TOBA Aa AOBeAe A0 CUYYNBaHe Ha CTbKIOTO.

- AKO 3axpaHBaLLuAT Kaben e nospeseH, Ton TpsibBa Aa ce
CMEHW OT NPOU3BOANTENSA, HEFOB OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LeHTbp A kBanuduumMpaHo nuue, 3a ja ce nsberHe

OnacHOoCT.

- M3non3eaite camo CEH30pa 3a XpaHa, Npenopb4YaH 3a TO3U

YPEA.

NHdopmaLma 3a 6e3onacHoCT

NucTtanauusa

BHVMAHWUWE! Camo
KBaNMGUUMpPaHoO nnLe Moxe Aa
M3BBbPLUM MOHTaXa Ha ypeja.

+  MaxHeTe BCUYKM OMaKoBKU.

* He MoHTMpanTe n He nsnonssarire
noBpejeH ypea.

+ CneppaliTe MHCTPYKLMUTE 3a
WHCTanvpaHe, NpUIoXeH! KbM ypeaa.

+ BuHaru BHMMaBaiiTe, KOrato mectumTe
ypeaa, Tbil KaTo e TeXbK. BuHarm
n3nonsgaritTe npeAnasHN pbKaBULM 1
3aTBOPEHU 0BYBKMU.

+ He gbpnaliTe ypesa 3a ApbXxKaTa.

*  MoHTupaliTe ypeaa Ha 6e30MacHo 1
NoAxoAsALLO MSICTO, KOETO OTroBaps Ha
MOHTaXHUTE N3NCKBAHWS.

+ Tpsabsa Aa cnasBaTe MUHUMANHOTO
pascTosiHMe A0 APYri YpPean n
YCTPOWCTBA.

+ Tpeawn Aa MOHTMpaTe ypeAa, npoBepeTe
Janu BpaTtaTa Ha pypHaTa ce oTBaps
6e3npobaemMHo.

+ YpenbT e 060opyABaH C enekTpuyecka
cncTema 3a oxnaxaaHe. Tpsbea Aa ce
M3MOo/3Ba C eleKTpOo3axpaHBaHETO.

EHEKTPVIHECKO CBbp3BaHe

BHUMAHME! Puick oT noxap nam
TOKOB yAap.

Bcnukum en. Bpb3ku TpabBea Aa ce
HanpaBAT OT KBaNPULMpaH
€/1IeKTPOTEXHUK.

YpeanT TpsibBa Aa e 3a3eMeH.

YBepeTe ce, Ye NapamMeTpuTe Ha
Tabenkarta c TeXHNYECKN JaHHK ca
CbBMECTUMMU C eIeKTPUYECKMTE JaHHU Ha
3axpaHBaLLaTa Mpexa.

BuHaru nsnonssaite NpaBuIHO
MOHTUPAH KOHTAKT CbC 3aLyMTa OT TOKOB
yAap.

He nsnonsealite pasknoHUTENM Uan
ajanTepu C MHOMO BXOZOBE.

BHVMaBaliTe ga He noBpeauTe
3axpaHBaLLMs Lencen 1 3axpaHBaLLmsa
Kaben. AKo 3axpaHBaLLUAT kaben TpsbBa
Ja 6bje NnosMeHeH, ToBa TpsibBa Aa 6bae
M3BBPLLEHO OT HaLUWUsi OTOPU3MpPaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

He gonyckaliTe 3axpaHBalyuTe kabenu ga
ce f06MKaBaT 40 BpaTUUKaTa Ha ypeaa
VN MPOCTPAHCTBOTO MOJ HEro, 0CO6eHO
KOraTo e BK/IFOYEH WK KOraTo
BpaTMyKaTa e ropetua.

3almTaTa OT TOKOB yAap Ha ropeLymTe u
M30/IMpaHN YacTy TpsibBa Ja 6bae



BbJ/ITAPCKWN

3aTerHaTa rno TakbB Ha4uH, Ye ja He
MOXe Jia ce OTCTPaHu 6e3 MHCTPYMEHTN.

+ CBbpxeTe kabena 3a 3aXxpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eMHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanaumsTa. YBepeTe ce, ye LwencensT
3a 3axpaHBaHe e 40CTbleH ces
NHCTaNpaHeTo.

*  AKO KOHTaKTbT e pa3xnabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLLVs LWence.

* He usabpnsaliTe 3axpaHBaluys kaben, 3a
Aa vi3knounTe ypesa. BuHaru

I/I3A'bp|'|BaI7ITe Lericesia Ha 3axpaHBaHeTo.

* M3nonsgariTe caMo NpaBUIHK
YCTPOICTBa 3a U30iaums: npegnasHu
npekbCcBayn Ha MpexaTa, npeAnasntenn
(Npeana3uTenuTe OT BUHTOB TWM TpsibBa
[la ce N3BaAAT OT pacyHraTa),
N3KJTHOUBATENN N KOHTAKTOPW 3a yTeyka
Ha 3a3emsiBaHeTo.

+ EnekTpuyeckaTa MHCTanauus Tpsabea Aa
1IMa N3011PaLL YCTPONCTBO, KOETO By
NMo3BO/IsABA Ja U3K/IKUnTe ypeja oT efl.
Mpexarta npuv BCUYKM NOJIHOCK.
M30mpalLoTo ycTpoiicTBO TpsibBa Aa e €
LIMPMHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

N3non3BaHe

A BHUMAHWE! Puick oT
HapaHsBaHe, N3rapsHus, TOKOB
YAAP VW eKCrio3us.

* He npomeHsiiTe NpegHa3HauYeHNETO Ha
ypeaa.

+ YBepeTe ce, Ye BEHTUIALUNOHHNUTE
OTBOPU He ca 610KMpaHN.

* He octaBariTe ypesa 6e3 Haj30p no
BpeMe Ha pabora.

*  W3kntouBalite ypesa cneg BCSKO
n3rnon3BaHe.

+ bbgeTe BHMMAaTeNHW, KOraTto oTBapsite
BpaTaTa Ha ypeZza, LOKaTo ypeabT
paboTn. Moxe zga ce 0cBO6OAM ropeLy,
Bb34yX.

+ He paboTeTe Cc ypesa C MOKpU pblie Uan
KOraTo e B KOHTaKT C BoAa.

+ He oka3BaiiTe HaTMCK BbpXy OTBOpeHaTa
BpaTa.

He nsnonsgarite ypeaa KaTo paboTHa
MOBBPXHOCT UV MOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

OTBapsiiiTe BHMMaTE/IHO BpaTaTa Ha
ypeza. V13non3BaHeTo Ha CbCTaBKM C
anKOXOJl MOXe Aa NPeAN3BMKa CMecBaHe
Ha anKoXOo/ 1 Bb3JyX.

He nossonsBaliTe NCKPW UV OTKPUT
nnambK Aa BAM3aT B KOHTAKT C ypeaa,
KoraTo oTBapsiTe BpaTaTa.

BuHaru n3nonsgaiite 4awwuv 1 6ypkaHu,
0/,06peHY 3a 3anasBaHe.

He nocraBsaiiTe 3anannMu NpoAyKTU NAn
npeaMeTy, HaBNaXHeHN CbC 3anannmm
NpPoAYKTU B, 6/IN30 A0 UV BbPXY ypesa.

BHUMAHME! Puick oT noBpega Ha
ypeaa.

3a npegoTBpaTaABaHe Ha yBpeXAaHe nim
obe3LBeTaABaHe Ha eMalina:

- He nocTaBAnTe CbAoBe 3a dypHa Uan
APYTV NpeAMeTV B ypesa ANPEKTHO
BbpPXY ABHOTO

- He nocTassiiTe aNyMnHMeBo $oano
AVPEKTHO BbPXY ABHOTO Ha ypesa.

- He nocTaBsiiTe Boa AMPEKTHO B
ropeLums ypea.

- He MocTaBsalTe BNaXHWN Cb0BE U
XpaHa B ypeaa, cnej KaTo
NPUKIOYMTE C TOTBEHETO.

- 6bAeTe BHMMATENHW, KOraTo MaxaTe
AN NOCTaBATe akcecoapuTe.

O6e3LBeTABAHETO Ha eMaiina unu
HepbXJaemaTa CTOMaHa He OKa3Ba
B/IVSIHME BbpXy paboTaTta Ha ypeaa.
3non3BaiiTe Abnb6oka TaBa 3a BAaXHWN
TopTW. MNoAOBMTE COKOBE NMPUYMNHSABAT
neTHa, KOUTO MoraT fa 6baaT TpariHu.
M3nonsBanTe camo NpUHaANEeXHOCTH,
JOCTaBeHU C TO3U ypea nnu
rnpenopbYaHn 3a TO3M ypes oT
npov3BoANTENSA.

BurHarm roteete npu 3aTBopeHa
BpaTnyKa Ha ypeaa.

AKO ypeAbT e MHCTannpaH 3a nperpaja
OT MebeneH Tun, Hanp. 3a4 BpaTnyka B
wkad, Tasm BpaTMyKa TpAbBa B1HarM ga
e 0TBOpeHa, A0KaTo ypeabT paboTun. Ao
e 3aTBOpeHa, MoraT Aa ce akymynampar
TOMJIMHA W BAara, KOUTO BNOC/eACTBME Aa
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noBpeAsT ypeaa, Wwkada nam noga. He
3aTBapsiiiTe NperpagaTa, AoKaTo ypeabT
He N3CTMHe HaMbJ/IHO Ceg ynoTpeba.

FoTBeHe Ha napa

BHVMAHWE! OnacHocT oT
u3rapsHus 1 noespeja Ha ypega.

+ OTzeneHata napa Moxe Aa NpuynHu
n3rapsiHus:

- bBbAeTe BHMMATeNHW, KOraTo
oTBapsATe BpaTaTta Ha ¢ypHaTa,
A0KaTo GYHKLMSATA € aKTUBMPaHa.
Moxe Aa ce oTaens napa.

- OTBapsiiTe BHYMaTE/IHO BpaTaTta
CNef roTBeHe C napa.

Fpv>ka n nouncTeaHe

A BHUMMAHMUE! OnacHocT oT
HapaHsiBaHe, Nnoxap wim
noBpeja Ha ypeaa.

+ [lpean nogapbxXKa Ha ypega ro
N3KJItoYeTe 1 13BajeTe Lencena ot
3axpaHBaLLMsA KOHTaKT.

* YBepeTe ce, ye ypeabT e cTyeH. Mima
PUCK CTbKJIEHNTE NaHen Aa ce CUynsrT.

+ CMmeHeTe He3abaBHO CTbK/IEHWTE NaHenn

Ha BpaTaTa, KoraTo ca noBpeseHMU.
CBbpXKeTe Ce C 0OTOPM3UPaHWS CePBU3EH
LeHTBP.

+ lMoymncTBaliTe peOBHO ypesa, 3a Aa
npeAoTBpaTHTe yBPEXAaHe Ha
MOBBPXHOCTHUSA MaTepuan.

+ OcTaBsiHETO Ha MasHWHa UAN XpaHa B
ypesa Moxe Aa MpUYMHN Nnoxap.

+ AKo n3nonseaTe crnpen 3a ¢ypHa,
cnezBalite MHCTPYKLMUTE 3a
6e30MacHOCT Ha OrnakoBKaTa.

B'prem HO ocBeT/ieHune

A BHUMAHMWE! OnacHOCT OT TOKOB
yAap.
* OTHoOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3U

MPOAYKT 1N pe3epBHUTE fNamnu,
npoAaBaHun oTaenHo: Tesn 1aMnu ca

10

npesHa3HayeHn 4a U3gbpxar Ha
eKCTpeMHU GU3NYecK YCIOBUS B
JOMaKUHCKW ypeAu, KaTo TeMnepaTypa,
BM6paLmn, BNaXKHOCT UK ca
npesHa3HayeHn 4a CUrHanu3npat
VHpOpMaLs 38 pabOTHOTO CbCTOSIHNE
Ha ypeaa. Te He ca npejHa3HayveHu 3a
13M0/13BaHe B ApYru NMPUIOXKEHVs U He ca
NMOAXOAALLM 32 OCBETABaHe Ha
NMoMeLLEeHNS B 4OMaKNHCTBOTO.

To3r NpOAYKT BK/IHOUBA CBET/IMHEH
WN3TOYHMIK C K/1ac Ha eHepruiiHa
edekTnBHOCT G.

M3non3BaiiTe camo namnu CbC CbLUTe
cneumurkaymn.

06cny>xBaHe

3a nonpaska Ha ypega ce CBbpxeTe C
OTOPU3MPaHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3BalitTe caMo OpUTrMHANHN
pesepBHU YacTu.

N3xBbpnsHe

A BHUMAHMWE! Puck ot

HapaHsiBaHe UV 3ajyLlaBaHe.

CBbpXeTe ce ¢ BalLUS OBLLMHCKN OpraH
3a MHPOpPMaLMs KaK Aa U3XBbPAUTE
npaBuIHO ypeja.

M3kntoueTe ypesa ot
efleKkTpo3axpaHBaHeTo.

M3BageTe 3axpaHBaLLsa enekTpnuyeckin
Kaben B 61130CT 0 ypesa 1 ro
n3xBbprieTe.

OTcTpaHeTe BpaTata, 3a Aa
npesoTBpaTUTE 3aTBAPSHETO Ha Aela n
AOMaLLHW NobMLUM B ypesa.
OnakoBbY€e€H MaTepuan:
OnakoBbYHUTE MaTepuanu MoraT ja ce
peumkampart. MnacTtMacoBuTe YacTu ca
0603HaYeHn C MeXayHapoAHN
CbKpalleHus, kato PE, PS v T.H.
V3xBbpsieTe onakoBbYHUSA MaTepuan B
npeABUAEHNTE 3a Ta3u LieN KOHTeliHepy
B MECTHOTO CbOPbXeHMe 3a yrnpasneHue
Ha oTnagbuw.
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NHcTanaunsa

BHVUMAHWE! Bx. rnaBsa

"Be3sonacHocT".
MoHTaXxX

3a MHCTannpaHe, BUXTe

NHCTPYKLUNNTE 3a MOHTaX.

EnekTpuyecka MHCTanayus

A BHUMAHMWE! CBbp3BaHETO KbM
efilekTpuyeckaTta MHcTanaums
TpsbBa Aa ce N3BbLPLLM CaMo OT
KBanUPpMLMpPaHO nnLe.

@ Mpoun3BoaMTensT He noema
OTroBOPHOCT, ako Bue He crasute
MepkuTe 3a 6e3onacHocCT,
nocoyeHu B rnaea ,besonacHocT".

Ta3u pypHa ce f0CTaBs cCamo CbC 3axXpaHBalL
Kaben.

Ka6en

Tvinose Kabenu, NOAXOAALLM 33 UHCTanaums
NIV NOAMSIHA:

OnucaHue Ha NpoAyKTa

o6w, npernep

EHEHE

1"

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a ceyeHMeTo Ha kabena BMXTe obLiaTa
MOLLHOCT B TabesikaTa C OCHOBHW JaHHW.
MoxeTe fja HanpaBuTe cripaBka 1 B
Tabnvuarta:

O6wa moLyHocT (W) [ CeueHune Ha Kabena

(Mm?)
Makcmym 1380 3x0.75
Makcvmym 2300 3x1
Makcmym 3680 3x15

3a3eMUTeNHUAT Kaben (3eneH/XbNT Kaben)
TpsbBa fa 6bae € 2 CM No-AbAbr OT KadaBUS
$a3oB 1 cMHUS HyneB kaben .

KoHTponeH naHen

ExpaH

Pe3epBoap 3a Boja

He3/10 3a BK/IKOUBaHE Ha TePMOCOHAaTa
HarpsBali, eneMeHT

E Jlamna

BeHTunaTop

B OtBog 3a oTCTp. Ha KOTA. KaMbK OT
Tpbbata

BEY Bogaun 3a ckapa, oTcTpaHsiemu
Mo3uuwa Ha ckapa
Akcecoapu

+ Ckapaxx1
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3a CbfoBe 3a roTBeHe, TaBy 3a TOPTU U
neyeHe.

+ TaBa 3a neuyeHe x 1
3a TOpTU 1 BUCKBUTMW.

+ [Abn6oK TUraH 3a nNeyeHe v rpunoBaHe
x1
3a neyeHe UK KaTo Cb4 3a CbbupaHe Ha
Ma3HMHa.

» AirFry: Ckapa/pelwueTka x 1
3a MbpXXeHe Ha XpaHa C No-Manko
MasHMHa UM 6e3 xapTus 3a neyeHe.
MopaxoaaLlo 3a PyHkuUms Mapa.
MaKkcrManHo KONMYecTBO 3a 3apexjaHe:
5.kr

* TepmocoHpaa X 1
3a n3mepBaHe KONKO e MPUroTBeHa
XpaHara.

KoHTponeH naHen

I'Ipernep, Ha KOHTPOJIHUA NaHen

12

* Teneckonu4yHwW Bogauun x 1 KomriexkT
3a padToBe 1 TaBu.

* KomnnekT 3a roreeHe c napa x 1
EAvH HenepdopupaH 1 eguH
nepdopupaH KOHTeliHep 3a xpaHa.
KoMnnekTbT 3a roTBeHe ¢ napa nsto4sa
KOHZeH3MpaHaTa Boja Aasieye oT
XpaHaTa Mo BpemMe Ha roTseHe Ha napa.
M3nonssaiiTe ro 3a NpUroTBsiHe Ha
3e/1eHYyLM, prba, NUAeLLKN Mbpan.
KoMnnekTbT He e NoAXoAsLL, 3a XpaHa,
KOATO TPsA6Ba Aa Ce HaKMCHe BbB BOZAa,
KaTo Hanp. opu3, NoaeHTa, nacra.

I
{

npeBKnlquaTen 3a laMnnYyKa-
Ta
3a BK/OUBaHe 1 N3K/KOYBaAHE Ha
namMmnarta.

Bbp30 HarpsiBaHe
A | 3asiouBaHe n n3kaouBaHe Ha

dyHKUMATa: Bbp30 HarpsiBaHe.

Bkn. / Uskn.
HaTucHeTe 11 3aapbXTe, 3a Aa
BK/IIOUVITE U U3K/IIOUUTE ypea.

MeHto
M36posiBa onumnTte Ha ypeaa n
byHKUMIMTe 3a HacTpolika.

MpepnounTaHn
MN36posiBa NobUMIMTE HACTPOMKMN.

EkpaH
Moka3Ba TekyLMTe HaCTPOMKN Ha
ypega.

ExkpaH

Ancnnein cbe 3agageHn yHKLMN Ha
b6yTOHUTE.

A
|
12:30
Aesc 150°C
@ 15min @ | | START
| | | | |
F E D C B
A. Yac ot geHoHoLmeTo
B. CTAPT/CTOMN
C. Temnepatypa
D. ®yHKUMW HarpsBaHe
E. Talimep
F. TepmocoHga (camo 3a nsbpaHu mogenn)
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MHAMKaTOpM Ha eKpaHa

MNHAVKaTOpM Ha eKpaHa

cTporkara.

OK | 3a noTBbpxjaBaHe Ha n3bopa / Ha-

{ | 3aBpblyaHe ejHO HUBO Ha3a/ B
MEHIOTO.

) |3aoTMsiHa Ha MoCieaHOTO Aeli-
cTBYE.

® | 33 BK/IHOUBAHE U M3K/IOUYBaHE Ha
onuuun.

(3 | YpeasT e 3akntoueH.

[\ |3BykoBaTa anapma e akTuBMpaHa.

Mpeaun nbpBa ynotpeba

BHVMAHWE! Bx. rnaBea
"be3onacHocT".

MbpBO CBBLp3BaHE

[AncnneaTt nokassa NnpunBETCTBEHO
C'I:OGLLI,EHI/IE cie[ NbpBOTO CBbP3BaHe.

TpabBa ga 3agagete: E3nk, ApkocT Ha
eKpaHa, 3ByK Ha byToHuTe, Cna Ha 3BYK.
curHan, TebpAocCT Ha Bogara, Yac ot
AEHOHOLLMEeTO .

n'prOHaLIa.ﬂHO noarpsaABaHe n
noyncTBaHe

3arpeliTe npeABapuTeNHO NPa3HUS Ypey,
npeAv Mbpeata ynoTpeba 1 ce cBbpxeTe C
XpaHaTa. YpeAbT MOXe Aa N31b4Ba
HenpusTHa M1pM3Ma 1 AuMm. MNposeTpeTe
MoMeLLeHNEeTO Mo Bpeme Ha
npeABapuTENHOTO 3arpsiBaHe.

1. Vi3BageTe OT ypesa BCUUKM akcecoapu U

NoABVKHMTE ONOpPWU Ha CKapaTta.

2. 3apjaBaHe Ha dyHKLMATA g 3apante
MaKcMManHaTa Temnepatypa. Buxre
E>XefHeBHa ynoTtpeba. OcTaBeTe ypesa
Ja paboTu B NpoAgb/mkeHne Ha 1 4.

3BykoBaTa afapma 1 GyHKLMATA 3a
CrvipaHe Ha roTBEHETO Ca akTVBU-
paHw.

=

M3ckavallo cbobLieHMe e akTUBK-
paHo camo.

)

3abaBeH CcTapT e aKTMBMpaHa.

3a oTMsHa Ha HaCTpOVIKaTa.

(X
@ AuncnnenT nokassa pasinyHu
cbobueHus. KoraTo ce nossu
npo3opeL, CbC CbObLLEHNE,
HaTUCHeTe aucnnes, 3a Aa
NPOABIIXUTE.

3agaBaHe Ha dyHKUUATa . 3apanTe
MakcrMmanHaTa Temnepartypa. OctaseTe
ypeaa Aa pabotu B npogbiixeHne Ha 15
MU/H.

w

4. 3apaBaHe Ha pyHKUMATA E] 3apalite
MaKkcrManHaTa Temnepatypa. OctaseTe
ypega Aa pabotu B npogb/ixeHne Ha 15
MWH.

5. W3knwoueTe ypega 1 nsvakarite ga
N3CTUHe.

6. [MouncTBalTe ypesa 1 akcecoapmute camo
¢ MMKpodUMbBPHa Kbpna, Tonaa Boga 1
MeK MoYMCTBaLL, Npenapar.

7. TloctaBeTe NpUHaANIEXHOCTUTE U
NoABVXHWTE OMOPU Ha ckapaTa 06paTHO
B MbpBOHaYanHaTa M No3nLms.

Hactpoiika: TBbpAOCT Ha BoAaTa

KoraTo BK/tOUMTe ypeaa B enekTpuyeckarta
Mpexa, TpsibBa Aa HacTpouUTe HMBOTO Ha
TBBPAOCT Ha BoAaTa.

M3non3BaliTe TecToBaTa XapTusi Unu ce
CcBbpXKeTe ¢ Bawmsa 4oCTaBUMK Ha BOAa, 3a
[ia NpoBepuTe HMBOTO HA TBLPAOCT HA
BoAara.
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1. TloctaBeTe TecToBaTa XapTus B
yelwimMsiHaTa BoJa 3a okoso 1 cek. He
cnaravite TecToBaTa XapTusi NoZ Tevaila
BOJA.

2. PasknarteTe TecToBaTa XxapTus, 3a Aa
npemMaxHeTe ocTaHanaTa Boga.

3. Cnea 1 MWH nNpoBepeTe TBbLPAOCTTA Ha
BOAAaTa B TabnumuaTa no-4ony.

4. HacTpoiTe HNBOTO Ha TBBLPAOCT Ha
Bogata: MeHwo/Hactporikn/HacTtponika/
TBbpAOCT Ha BoAATa.

LiBeToBeTe Ha TecToBaTa XapTus Le

nNpoAb/XaT Aa ce npomeHsAT. MNposepeTe

TBbPAOCTTa Ha BOAATa B paMKuTe Ha 1 MUH

cfief, TecTBaHeTo.

Moxe a NPOMeHNTe HNBOTO Ha TBbPAOCT
Ha BoAaTa B MeHtoTo: HacTporiku /
Hactporika / TBbpAOCT Ha BoAaTa.

TabnnuaTa nokasea AuanasoHa Ha TBbPAOCT
Ha BoZaTa CbC CbOTBETHOTO HVBO Ha
knacnédurkauusi Ha Bogata. Perynupaiite
HWBOTO Ha TBBbPAOCT Ha BojaTa CbrlacHO
Tabnuvuarta.

HuBo Ha TBBpAOCT TecTtoBa xapTus
Ha BofaTa

1- meka [ ]
]

2 - yMepeHO TBbpAa T

3-Tenpaa T

4 - MHOro TBbpAA T I11

MexaHUYHO 3aK/ouYBaHe 3a gela

®ypHaTa ¥Ma MOHTMpaHa MexaHnyHa
3alMTa 3a geua. ToBa e 3ak/1YBaHeTo Ha

E>xxepHeBHa ynotpeba

BHVUMAHWE! Bx. rnaBsa
"be3sonacHocT".
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BpaTaTa OT AsicHaTa cTpaHa Ha dypHaTa, nog,
KOHTPO/HVSA NaHen.

3a Aia oTBOpUWTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa
CbC 3aK/0YBaHe 3a JeLa:

1. HaTucHeTe 1 3aApbXTe 3aK/IO4YBaHETO
3a Jeua.

2. [lpbnHeTe ApbXKaTa Ha BpaTaTa, 3a 4a A
oTBOpMTE. 3aTBOpeTe BpaTMyKkaTa Ha
¢dypHaTa, 6e3 fa HaTucKaTe 3almTaTa 3a
Jeua.

3a Aa npemaxHeTe 3aKk/ll04BaHeTo 3a

aeua:

1. OTBOpeTe BpaTunykaTta n nssajgere
3aK/1l04YBaHETOo 3a Aela Cc noMoLyTa Ha
K/1K04a 3a 3alnTa Ha Aeua, npejoctaBeH

¢ dypHarTa.
2. ®duKcupaiiTe BUHTa Hasag, cief KaTo

OTCTPpaHNTE 3aK/Il0YBaHETO 3a Aela.

—=gm
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DYHKLUWN HarpsiBaHe

CTAHAAPTHIN

Mpun
3a 3annyaHe Ha TbHKM XpaHu
VAW npenuyaHe Ha xnsi6.

®
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JlamnaTa MoXe Aa ce NU3KIun
aBTOMAaTM4HO Npu TemnepaTypa
nog 80 °C npu HAKOW GyHKLMN
HarpsiBaHe.

CMEUMANHW

Typ6o rpun

3a neyeHe Ha rosieMn nNapyeTa
MeCco VAW NTULM C KOCTUTE Ha ea-
HO HVBO. 3a NPUroTBAHE Ha orpe-
TeHU 1 3a KapsiBa KopuyKa.

9

lopely BL3AYyX/BEHTUANP.

3a neyeHe Ha MeCO U 3a neyeHe
Ha kekcoBe. 3ajaliTe No-HMUCKa
TemrepaTypa, OTKO/KOTO 3a lop-
HO + JJO/THO HarpsiBaHe, Tbil KaTo
BEHTUNATOPBLT pasnpejens To-
njnHaTa paBHOMEPHO BbB Bb-
TpelHOoCTTa Ha dypHarta.

B

KoHcepBupaHe

3a Aa 3anasuTe 3eneHvyuuTe 1
nnozoBeTe, NocraseTe bypkaHuTe
3a KOHCepBMpaHe B TaBa 3a neye-
He, Nb/IHa C BOAA, KaTO M3Mon3Ba-
Te TOMN/I0yCTONYNBYM BypKaHN €
6alioHeT UK Kanauyky CbC CbLms
pa3smep. Vi3nonsBariTe Ha-HMCKO-
TO HMBO Ha pypHarTa.

Abn6okKo 3aMmpaseHn XpaHu
WNaeanHo 3a rotoBu ACTUA (Hanp.
MbPXeHN KapTodu, KPOKeTU naun
MposieTHU pynua).

CywieHe

3a cylleHe Ha pe3eHuYeTa niojo-
Be, 3e/leHYyLn 1 rbbu. 3a ga Mo-
e HaCUTeHUAT C BAara Bb3ayx Ja
n3nese HaBbH U NI0A0BETE Ja U3-
CbXHaT no-o6pe, e npenopbYm-
Te/NHO OT BpeMe Ha Bpeme ja OT-
BapsiTe BpaTaTa Ha dypHaTa rno
Bpeme Ha rnpoLeca Ha cyLleHe.

TpaaLMOHHO NeyeHe
3a neyeHe Ha TeCTEHU N MeCHW
XpaHu Ha eiHO HUBO.

3aTonnsiHe Ha YNHUSA
3a noarpsiBaHe Ha YHUW Npean
cepBupaHe.

DYHKLMA NULa

3a neyeHe Ha NuuUa n apyru
ACTUSA, KOUTO N3MCKBAT NoBeYye
TOM/INHA OTAOY.

AirFry

MbpxeHe Ha XpaHa ¢ No-Manko
Ma3HMHa 1an 6e3 xapTus 3a ne-
YeHe

Pasmpa3ssaBaHe

3a pa3mMpasaBaHe Ha xpaHa (no-
[0Be 1 3efieHYyLmn). BpemeTo 3a
pa3mpassiBaHe 3aB1CK OT KOnYe-
CTBOTO M pa3mepa Ha 3ampaseHa-
Ta XpaHa.

[oneH HarpeBaTen

M36epeTe Tasm GyHKUMSA cnes
npoLiec Ha roTBeHe, 3a Ja 3aneye-
Te XxpaHaTa rnoseye OTA0/Y, ako e
HeobxoaMmo. N3nonssarite Hali-
HMCKOTO HMBO 3a cKapa.

OrpeTteH

3a ACTWA KaTo NasaHs UK 3ane-
YeHu KapTopu. 3a NMpUroTeBsiHE Ha
orpeTeHu 1 3a kKadpsBa Kopuyka.

[sLow)
[cooK

BaBHO roTBeHe

Mpouec Ha roTBeHe rnpu HUCKa
TemMnepaTypa. ToBa e nzeanHo 3a
MPUroTBsIHE Ha JeNInKaTHa XpaHa
(Hanp. rosexgo, TefeLKo uau ar-
HeLLIKO).
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Moaabp>kaHe Ha ToN/IMHA

3a noaAbpXaHe Ha XxpaHaTa To-
nna. Vimaite npeasuna, Ye HAKou
ACTVA MOXe Ja NPoAb/XaT Aa ce
roTBAT U Aa N3CHbXBAT, 0KaTo ce
noaabpxat Tonau. Mokpwuiite Cb-
JlOBETE, ako e He0bXoAMMO.

MeuyeHe Ha xNA6

M3non3sanTte Tasn pyHKUMS, 3a Aa
NpuUroTBmUTe X186 UK pyna c Npo-
decroHaneH pesyntat OTHOCHO
XPYNKaBOCT, LIBAT 1 3arap Ha Ko-
puykara.

MeueHe c Bna>xHocT

PyHKUMATa e pa3paboTeHa 3a ne-
CTeHe Ha eHeprus no BpemMe Ha
rorseHe. KoraTto nsnonssarte Tasu
dyHKLMSA, TeMnepaTypaTa BbB Bb-
TPeLUHOCTTa Ha ype/a Moxe ja ce
pasnuuasa OT 3ajajeHara. M3-
nosi3Ba ce octaTbyHaTa ToMnanHa.
MoLLHOCTTa Ha 3aTonasHe MoXe
Ja 6bJe HamaneHa. 3a noseye
nHbopmaumsa BuxTe ExxegHeBHa
ynoTpeba, benexku no: MeyeHe c
BJIAXHOCT.

)

BTracBaHe Ha TecTo

3a yckopsiBaHe Ha HabyxBaHeTo
Ha TecTo ¢ mas. [TokpuinTe no-
BbPXHOCTTa Ha TeCcToTo, 3a Ad
npeAoTBpaTnTe U3CyLLaBaHe.

Camo napa
3a NpuroTesiHe Ha Napa Ha 3e/eH-
Yyum, rapHUTYpU nam puba.

Buncoka Bna>kHocTt

PyHKUMATaA € NoAxoAsLLa 3a ro-
TBEHe Ha JeNIKAaTHU ACTUS KaTo
Kpem, dpnaHoBe, TepUHU 1 prnba.

MAPA
did EasySteam
M3non3sanTe napa 3a 3anapsaHe,
BapeHe, HeXHa Xpyrkasa Kopuy-
Ka 1 neyexe.
o Bb3cTaHoBsiIBaHe € napa

3aTonNsiHeTO Ha XpaHa ¢ napa
npeAoTBpaTsBa M3CyLLABaHETO V.
TonnvHaTa ce pasnpegens rno He-
XeH 1 paBHOMEPEeH Ha4uH, KONTO
Mo3Bo/siBa Aa Ce Bb3CTaHOBAT
BKyCa 1 apomMaTa Ha XxpaHaTa KaTo
Ha TOKy-LLo NpuroTeeHa. Tasu
bYyHKLUMA MOXe Aa ce U3Mon3Ba 33
3aTOM/IsIHE Ha XpPaHa AVPEKTHO B
UnHKSA. Moxe fa 3aTonnsTe nose-
Ye OT efjHa YMHWNSI eJHOBPEMEH-
HO, N3MoN3Baik1 PasINYHUTE HU-
Ba.

Hucka Bna>kHocTt

Ta3n GyHKUMA e NoAXOAALLA 33
Meco, NTULK, ACTUS Ha GypHa U
3ajyweHo. bnarogapeHne Ha KOM-
6nHauuaTa OT napa v TOMVHa,
MecoTo NpurAo6brBa COYHa N MeKa
KOHCUCTEHLMS C XpyrKaBa Kopuy-
Ka.

bene>Xxkn oTHOCHO: lNMeueHe ¢
BJIAYKHOCT

Tasu QyHKLMs 6elue 13Mos3BaHa B

CbOTBETCTBME Ha N3NCKBAHUATA 3a KnlaC Ha

eHepruiiHa epeKTUBHOCT 1 ekogM3aliH

(cnopep EU 65/2014 v EU 66/2014).

M3nutBaHua cbrnacHo: IEC/EN 60350-1.

BpaTaTa Ha ¢pypHaTa TpsibBa Aa ce 3aTBOPYU
1o BpemMe Ha roTBeHe, Taka Ye GyHKLMATA Aa

He ce NMpekbCBa 1 Aa Ce rapaHTvpa, ye

¢dypHaTa paboTu C Bb3IMOXHO Ha-B1COKa

eHepruriHa epeKTUBHOCT.

Korato nsnonseate Ta3un GpyHKUMSA,

NamMnnykaTta aBToMaTM4HO Ce N3KK4YBa

cneg 30 cekyHAN.

3a NHCTPYKLUMNTE 3a rOTBEHE BMXTE
Mone3Hwn cbBeTH, NeyeHe € BNAXHOCT.
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Hactpoiika: PyHKLUU HarpsiBaHe

1.

2.

3.

4.
5.

Bkntovete ypega. [lncnneaT nokassa
dyHKUMATA HarpsiBaHe no
nojpasbupaHe 1 Temnepatypara.
HaTncHeTe cumBona Ha GyHKLMSATA Ha
3aronnsiHe , 3a Aa BfieseTe B
NoZAMEHIOTO.

MN3bepeTe GyHKLMATA HA HarpsBaHe 1
HatucHete OK,

3agaliTe TemnepaTypata. HatncHere: OK

HatucHete: START

TepMOCOHZa - MOXeTe Aa BK/YKTe
TEePMOCOH/AATa MO BCSKO BpeMe Mpeaun U
o Bpeme Ha roTBeHe. BuxTe M3nonssaHe
Ha akcecoapw, CeH30p 3a XpaHa.

6.

7.

STOP - naTtucHeTe, 3a Aa U3KIOUUTE
dyHKLMATa 33 3aTONASAHE.
M3knoueTe ypeaa.

HacTtpoiika: EasySteam - ®yHKUMA Ha
3aTonnsHe c napa

1.

Bitouete ypega. M3bepeTe cumBOnsT
Ha GyHKLUMATa Ha 3aTOoMN/IsIHe 1 ro
HaTuCHeTe, 3a @ BNe3eTe B MOAMEHIOTO.

HaTtuncHete \&. 3agalite dyHKUMATA Ha
3aTon/sHe c napa.

HatucHete OK Ancnneart nokassa
HacTpolikMTe Ha TemnepaTyparta.
3apjaiiTe TemnepaTypaTa. TUMbLT Ha
dyHKUMATa 3a 3aTOMASHE C Napa 3aBuUcn
oT 3aj,a/eHaTa Temneparypa:

a. MNapa 3a 3anapBaHe 50 - 100°C - 3a
NPUroTBsiHE Ha Napa Ha 3e/1eHYyLn,
3bpHeHU, 6060BK, MOPCKM JapoBe,
TEPUHN 1 fecepTu.

b. Mapa 3a 3agywasaHe 105 - 130°C -
3a NPUroTBAIHE Ha BapeHo nnu
3ajyLLeHOo Meco N pmba, xis6 n
nTMYe Meco, KaKTo 1 YMIi3KenKkoBe 1
Kaceponu.

c. Mapa 3a HeXXHo 3anu4aHe 135 -
150°C - 3a Meco, Kacepon, NbJHEHN
3eneH4yLm, puba 1 orpeTteH.
BnarogapeHve Ha koMbrHaumsATa OT
napa v TonanHa, MecoTo Npuao6mnsa
COYHa 1 MeKa KOHCUCTEHLMSA C
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XpyrnkaBa Kopun4ka. AKO HacTpouTe
Talimepa, rpun GyHKLMATa ce
BK/IIOUYBa aBTOMaTUYHO B
nocnejHMTe MUHYTU Ha NpoLeca Ha
roTBeHe, 3a /ja Noay4n ACTNeTo
HeXHa XpyrnkaBa Kopuyka.

d. MNapa 3a neyeHe u 3anunyaHe 155 -
230°C - 3a neYeHn ACcTUA, Meco,
punba, AoMaLLHK NTUUN, ByTep TecTo
C MbJIHEX, TapTOBEe, MbOUHMY,
orpeTteHu, 3e/leHYyLM 1 neyvrBa. AKO
3ajajeTe Talimepa 1 nocraBute
XpaHaTa Ha MbpPBO HMBO, GYHKLMATA
C HarpsiBaHe ce BKJ1HOYBa
aBTOMaTUYHO B MOC/IEAHUTE MUHYTU
Ha rpoLieca Ha roTBeHe, 3a Aa
noay4mn ACTMeTO Xpyrnkasa AO/Ha
yacr.

HatucHere OK,

HaTtucHeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
BOJa, 3a fja ro oTBOpUTe.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a BOAA CbC
CTyfleHa BOAa A0 MakCMMaNHOTO HNBO
(okosio 950 mn), JOKATO NPO3BYUN
CUTHaN UKW Ha gucnnes ce nokaxe
cbobuleHMe. BogaTta e goctaTbuHa 3a
npubnnsuTtenHo 50 MnH. He nbnHeTte
pe3epBoapa 3a BOAa Haj, MaKCMManHus
KanaumTeT. CbLyecTBYBa PUCK OT
M3TUYaHe Ha BOAA, MPenvBaHe n LWeTun
rno o63aBexaaHeTo.

A BHUMAHMWE! M3non3saiite

8.

o.

CaMo CTyZeHa YellMsHa BOAa.
He nsnonssarite puntpmpaHa
(aeMunHepanunsmnpaHa) nam
JecTunvpaHa soga. He
13MoN3BanTe APYyry TEYHOCTW.
He noctaBsinTe 3ananvmu
WX aNKOXOTHU TEYHOCTU B
pesepBoapa 3a BoAa.

HaTucHeTe pesepBoapa 3a Boja B

NbPBOHAYaNHO MY MONOXEHMe.

HatucHete START .

MNapata ce nosiBsABa c/ief, OKOJIO 2 MUH.
KoraTo ypeabT JoCcTUrHe HacTpoeHaTta
TemnepaTypa, ce uyBa CUrHa.

10. KoraTo BbB pe3epBoapa 3a BOAa HAMa

BOAA, Ce YyBa curHain. Hamb/iHete
OTHOBO pe3epBoapa 3a BoAa.
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11. ViskntoueTe ypega.

12. VisnpasHeTe BOAHUSA pe3epBoap ciej
BCSIKO rOTBEHe € napa, 3a 4a
npeAoTBpaTuTe HaTPYNBaHETO Ha
ocTaTbLM OT BapOBUK.

Bumxre puxka 1 nouncreaHe, ManpassaHe

Ha KOHTeliHepa.

13. Cnej roTBeHe BHMMaTe/IHO OTBOpETE
BpartaTta Ha ¢pypHaTa. BbB BbTpellHoCTTa
Ha ¢ypHaTa Moxe Ja ce KOHAEeH31pa

OCTaTb4Ha BOAa.

14. KoraTo ypeAbT U3CTUHE, NoAcyLleTe
BBLTPELLHOCTTa Ha dypHaTa C Meka

Kbpna.

A

BHUMAHMWE! YpeabT e ropetd.

MMa puck oT narapsiHus.
MoaxoxaaliTe ¢ BHUMaHwe,
KoraTo n3npassaTte
CbAbPXKAHNETO Ha pe3epBoapa

3a Boja.

MeHto

HaTucHeTe —, 3a Aia BNe3eTe B MEHHIOTO.

18

[ToameHto 3a: NMoyncTtBaHe

EnemMeHT oT MeHITO

onucaHve

|-|OMOLL|, npun roTeeHe

N36posiBa aBTOMa-
TUYHWTE Nporpa-
M.

MouncrtBaHe

N36posiBa nporpa-
MuTe 3a NoYncTBa-
He.

MpegnounTaHn

M36posiBa nobu-
MUTE HaCTPOMKMN.

Oonuwn

3a 3ajaBaHe Ha
KOHUrypaumsa Ha
ypeaa.

Hactpoii- | Hactporii-
K Ka

3a 3ajaBaHe Ha
KOH$Urypaums Ha
ypeaa.

CepBus

Mokassa BepcuATa
1 KOH$Urypaumsita
Ha codTyepa.

NoameHto OnucaHue
CylwieHe Mpoueaypa 3a nojcyLlaBaHe
Ha BbTPELUHOCTTa OT KOHAEH-
3auus cnes ynoTtpeba Ha
byHKUMMTe € Napa.
M3npasBa- | Mpoueaypa 3a oTcTpaHsiBaHe
He Ha KOH- | Ha oCcTaTb4yHaTa BOAa OT pe-
TeliHepa 3epBoapa 3a BOAa cnej ns-
nonssaHe Ha GyHKLMMTE 3a
napa.
MouwncTsa- | /leko noyncTeaHe.
He C Mapa
MoyncTBa- | MbAHO NovncTBaHe.
He C Mapa
Plus
OTcTp. Ha | MouyncTBaHe Ha NaporeHepa-
KOT/. Ka- | Topa OT ocTaTb4yeH BapoBUK.
MBK
M3nnakea- | Mpoueaypa 3a n3nnakeaHe n
He NoYnCTBaHe Ha NaporeHepa-
TOpa cnej yecta ynorpeba Ha
dyHKUMMTE C napa.
MoameHto 3a: Onuun
MNoagmMeHIo OonucaHve
OcBetne- | BknrouBa 1 M3KIOUBA NaMna-
Hue Ta.
3awmTa MNpeanassa ypeja oT cay4yaii-
3a jeua HO BK/HOYBaHe.
Bbp30o Ha- | CkbCABa BpeMeTo 3a 3arpsisa-
rpsiBaHe He. OnuuATa e Bb3MOXHa ca-
MO 3@ HSIKOM OT pYyHKLMNTE 3a
3aTonnsHe.
HanomHs- | BkitouBaHe 1 n3knto4vBaHe Ha
He 3a [lo- [ HanoMHsAHeTOo.
uncTBaHe
Avrutan- | CmeHsa ¢opmaTa Ha NokasBa-
HeH Ya- HaTa VIHAMKaLWS 3a Bpeme.
COBHUK
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MoameHto 3a: Hactpoiku

Hactporika
NMoameHIo OonucaHue
E3mk 3azaBa e3vka Ha ypeja.

SIpKOCT Ha | 3ajaBa APKOCTTa Ha eKpaHa.
eKpaHa

3BYK Ha BkntouBa 1 n3koYBa 3BYKa

6yTOHMTE | MpW HaTUCKaHe Ha CeH30PHMU-
Te noneta. He e Bb3MOXHO Ja
3arylnTe 3ByKa 3a @

Cuna Ha 3azaBa cunata Ha 3ByKa Ha 6y-

3BYK. CUT- | TOHUTE U CUTHaNUTe.

Han

TBbpAoCT | 3ajaBa TBbLPAOCTTA Ha BoAaTa.

Ha BogaTta

Yac ot ge- | 3apaBa TekyLmTe Yac 1 aata.

HOHoLLMe-

TO

Cepsu3

MoagmMeH0 OonucaHve
Codtyep- | NHdopmaLma OTHOCHO cod-

Ha Bepcusl | TyepHaTa Bepcus.

3aHynaBa- | Bb3ctaHoBsABa pabpuyHnTe
He Ha Ha- | HaCTpPOViKN.

CTPOKM-
Te

AonbnHuTenHN GpyHKUUN

MpepnounTtaHn w

MoxeTe za 3anameTtuTe 0 3 oT N06UMUTE
CW HaCTPOWKMN, KaTo Hanpumep yHKLS
HarpsiBaHe 1 Bpeme 3a roTseHe.

1. Bkntouete ypega.
MN3bepeTe npegnoyntaHaTa GyHKLMSA.

2.

3. HatucHeTte —.

4. W3b6eperte: NpegnounTtaHn / 3anasm
TeKyLLMTe HaCTPOKMN.
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HacTpoiika: MomoLy, npu roTBeHe

MoameHtoTo MOMOLL, MpY rOTBEHE Ce CbCTOU
OT Habop OT AOMBAHUTENHN GYHKLMN 1
nporpamu, npegHasHa4veHu 3a cnewumanHm
ACTUA. BCSKO icTve B TOBA MOAMEH!O
CHabAeHoO € NoAxoAsLLla HacTpoka. MoxeTe
Jla HacTpouTe Yaca 1 TemnepaTypara no
BpeMe Ha roTBeHe.

3a HSKOW OT ACTUATa MOXeTe Jja roTBUTE U C
TepmocoHga. CTeneHTa, 40 KOSATO Ce roTBu
ACTNETO:

*  AnaHrne

* CpeaHo n3rneyeHo

+ [Jlobpe n3neyeHo

3a HAKOW ACTUSA MOXe a roTBuUTe U C
ABTOMaTUYHO MepeHe.

1. Bknwouete ypega.
2. HatuncHete —.

3. HatucHeTte @ BtBegeTe MomoLy npu
roTBeHe.

4. Vi3bepeTe AcTMe NN BUA XpaHa.

5. [lMocTaBeTe xpaHaTa B ypefa 1 HaTUCHeTe
START .

KoraTo ¢yHKUMATa NpUKIOYBA, MpoBepeTe

Janu XxpaHaTa e rotoBa. Ygb/keTe BpemMeTo

3a roTBeHe crnopej HyxanTe.

5. HaTtucHete +, 3a ga gobasute
HacTporikaTa KbM CMNCHKa CbC:
MpeanounTaHun.

6. Hatucnere OK,

9. HaTWCHETe, 3a Aa HynunpaTe
HacTporikaTa.

Q. HaTWCHeTe, 3a ;@ OTMEHUTE
HacTpolikaTa.
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3akstouBaHe Ha pyHKLUSA

Ta3u PyHKUMS NpefoTBpaTABa C/yyaliHa
npomMsiHa B paboTaTa Ha ypeja.

1. Bkntouete ypega.
2. 3aganTe PpyHKLMA 3a 3aTONNAHE.

3. W, & _natuchere e/IHOBpPEeMeHHO, 3a
Ja BKNouUTe GyHKLMATA.

. & _natucnere e/JHOBpEMeHHO, 3a Aa
U3KNoUnTE GYHKLMATA.

3awumTa 3a geua

Ta3u PyHKUMS NpejoTBpaTaBa CIyYaiHO
BK/IIOYBaHeE Ha ypeja.

1. Bknatouete ypega.

2. HatucHete: —

3. W36epete Onuum / 3awmTa 3a geua.

4. HatucHeTe kogo0BUTe BYKBW MO a3byyeH
pea.

5. Wsknwouete ypega.

3awmTa 3a geua e akTMBUpPaH.

Joctbn go: Tarimep 1 namnaTa e HaIM4YHa.

3a Aja aKTMBMpaTe M3MoA3BaHeTOo Ha ypesa,
n3beperte KO4OBUTE BYKBUM MO a3byyeH pea.

3a Ala AeakTvBMpaTe Tasun yHKLNS,
noBTOpeTe ropHUTE CTHMKN.
ABTOMaTUYHO U3K/IOYBaHe

or C1:>O6pa)KeHVIﬂ 3a 6e3onacHocT, ako
(I)yHKLI,VIﬂTa 3a HarpsiBaHe € akTUBHa 1 HAMa
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NMPOMEHV B HAaCTPOMKNTe, ypeabT Lie ce
N3K/I0YUM aBTOMATUYHO C/lej, ornpejesneH
nepriog oT BpeMme.

°C) O (u)
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 230 5.5

AKo Bb3HamepsiBaTe Aa nycHeTe GyHKLMA 3a
HarpsiBaHe 3a NPOAB/KMUTENHOCT,
Ha/BYLLIaBalla BPeMeTO 3a aBTOMaTUYHO
M3K/toYBaHe, 3ajaliTe BpeMeTO Ha roTseHe.
BrxTe ®YHKLMM Ha HYaCoBHMKa.

ABTOMATUYHOTO M3K/OUBAHE He AelicTBa
npu cnegHute GyHkumm: OcseTneHue,
TepmocoHaa, MNpuknroyBaHe.

Oxnaxpall BeHTunaTtop

KoraTto ypeabT paboTu, oxnaxaalumnsaT
BEHTWNATOP Ce BK/OYBA aBTOMATUYHO, 3a
Ja nojAbpyKa NOBbPXHOCTUTE MY XNAJHW.
AKO U3KNHOUMTE ypesa, OX1aXAaLwmaT
BEHTMUIAaTOP MOXe Aja NPOABL/IXM Aa paboTy,
[lOKaTo ypeAbT ce OX1agu.
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¢yHKLI,I/II/I Ha YaCOBHUKa

OnucaHwue Ha ¢YHKLI,VIVITe Ha
YaCoBHUKaA

DYyHKLUUSA OnucaHue

Tarimep | 3a Aa 3agajeTe BpemeTpaeHe
Ha rotBeHeTo. MakCMMyMbT e
23 459 MUH.

MoxeTe fa 3agaseTe KakBo ja
ce C/ly4Ba, KoraTo BpemeTo e
BKJ/IFOUYEHO, KaTo 3ajajeTe
npeanounTtaHoTo: MpekpaTtsaBa-
He Ha AelcTBMeTO.

Mpekpa-
TABaHe
Ha aeli-
CTBNETO

3ByKOBa anapMma - koraTo Bpe-
MeTO 13Teye, NPO3BYy4aBa 3BYy-
KOB curHas. MoxeTe fa Ha-
cTporiBaTe Ta3un GyHKLMA Mo
BCSIKO Bpeme, BK/TOYNTENHO U
KOraTo ypeabT € U3K/IHOYEH.

3ByKOBa afiapma 1 Kpai Ha
roTBEHETO - KOraTo BPeMeTo U3-
Teye, NPO3BYyYaBa 3BYKOB CUT-
Han n PyHKLMATA 3a HarpsiBaHe
ce U3KtoYBa.

MokasBaHe caMo Ha
CbObLLEHMe - KOraTo BpeMeTo
n3Teye, Ha AuCres ce NosiBsiBa
cbobLeHneTo. MoxeTe Aa Ha-
cTporiBaTe Ta3un GyHKLWSA No
BCSIKO Bpeme, BK/TOYNTENHO 1
KOraTo ypeabT € U3K/IHOYEH.

3abaBeH
cTapt

3a oTnaraHe Ha cTapTa u/vuan
Kpasi Ha roTBEHETO.

Yabnxa-
BaHe Ha
BpemMeTo

3a aa yBenn4ynTe BpemMeTo 3a
roTBeHe.

Bpeme Moka3Ba KOAKO AbAro paboTtun
Ha ek- ypeabT. MakcMmMymbT e 23 4 59
cnaoata- | MUH. MoxeTe Aia BKIloUnTe 1
umsa n3kaumnTe GyHKUmaTa. PyHK-
Lu1sATa He BAUSie BbpXy paboTa-

Ta Ha ypeaa.
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HacTtpoiika: Yac oT seHOHOLMETO

1. Bknrouete ypega.

2. HartucHerte: Yac oT feHOHOLMETO.
3. HacrtporiTe Talimepa.

4. Hatuchete OK,

HacTtpoiika: Tavimep

1. Vi36epeTe PyHKLUMSTA Ha 3aTOMASHE U
HacTpoWiTe TemnepaTtypara.

2. HatuncHete .

3. Hactporite Tarimepa.

MoxeTe fa nsbepete NpeAno4YNTaHOTO
Jencreue 3a ,Kpain”, kaTo HaTUCHeTe
eeoeo

4. Hatucrere OK, MoBTOpeTe AelicTBNETO,
[OKaTo Ha AuCniies ce nokaxe
OCHOBHWUSAT eKpaH.

KoraTo octaBa 10% OT BpeMeTo 3a roTBeHe, a

n3rnexza, 4e xpaHata He e roToBa, MoxeTe

[a yAbIXMTe BpeMeTO 3a rotseHe. MoxeTe

CbLLO Aa NPOMeHunTe 1 PyHKLMATA Ha

3aTonnsiHe. 3a Aa yBennumTe BpemMeTo 3a

roteeHe, HaTucHete +1min.

HacTtpoiika: 3a6aBeH cTapT

1. 3apariTe dyHKUMATa 3a 3aTOMNNIAHE U
TemnepaTypara.

HatucHeTe @
3ajaiTe BpemMeTo 3a roTBeHe.

HatucHere © © @
HatucHere: 3a6aBeH cTapT.
MN36epeTe xenaHWs vac Ha 3arnoyBaHe.

Nous wN

HatucHere OK, MNMoBTOpeTe AelicTBNETO,
Jl0KaTo Ha Ancries ce nokaxe
OCHOBHWAT eKpaH.

HacTtpoiika: Bpeme Ha ekcnsioaTtauus

1. HatucHeTte @

2. HatncHete © © ©
3. HaTucHete: Bpeme Ha ekcnioaTaums.
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»
4. TInb3HeTe UNK HaTUCHEeTe <, 3a Aa
BMAMNTE BpEMeTO 3a paboTa Ha OCHOBHUSA
eKpaH.
5. Hatnchete OK, MoBTOpeTe AelnicTBneTO,
[OKaTo Ha AMCNJIes ce Nokaxe
OCHOBHUSAT eKpaH.

M3nonsesaHe Ha akcecoapu

BHVMAHWE! Bx. rnaBa
"Be3onacHocT".

lNMocTaBsiHe Ha akcecoapwu

MankaTa BAbO6HaTUHaA OTrope yBennyaBa
6e30MacHOCTTa 1 OCUTypsiBa 3aLUMTa cpeLly
HaknaHsiHe. BAnb6HaTUHMTE CbLLO ca
yCTpOlicTBa NPOTUB NpeobpbliaHe. PLobT
OKOJI0 peLleTKaTa NpeAoTBpaTABa
M3NNBb3BaHETO Ha rOTBAaPCKM ChAO0Be.

Ckapa/pelueTka

BkapaliTe pelueTkaTa mexay BogeLuuTe
pesicu Ha ornopuTe My. YBepeTe ce, ye
pelleTKaTa A4OKOCBa 3aZHaTa 4acT Ha
dypHara.

TaBa 3a neuveHe / lbn6oka TaBa
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MpomsHa Ha HacTpPoMKNTe Ha
Taiimepa

MoxeTe aa NPOMEHUTE BbB BCEKN MOMEHT
3a/aeHOTO BpeMe AOKAaTO roteBuTe.

1. HatucHete @
2. HacTtpoliTe CTOHOCTTa Ha TaimMepa.
3. Harucnere OK,

BkapaliTe TaBaTa Mmexay BogaumnTe Ha
onopHuTe pencu. NoctaseTe TaBaTa 3a
neyeHe C HaKNOHa KbM 3ajHaTa 4acT Ha
dypHaTa.

AirFry: Ckapa/pelueTka

MocTtaseTe AirFryckapaTa Ha TPeTOTO HUBO.
MocTaBeTe OTAO/Y TaBaTa 3a NeyeHe.

He nsnonsearite AirFry ckapata ¢
Teneckonu4yHMTE BOAAYN, Thii KaTo
MasHuHaTa MoXe Ja Hanpasu
NOBBPXHOCTTA UM XNb3rasa 1 ga Hamanu
CTabUNHOCTTa Ha cKaparTa.
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TepmocoHga

M3mepBa TemnepaTypaTa B xpaHaTa.
MoxeTe Aa ro usnonseare ¢ Bcsika PyHKLMS
HarpsiBaHe.

TpsibBa fa ce HAaCTPOAT ABe TeMnepaTypu:

. °C. TemnepaTypaTta BbB BbTPELLHOCTTa
Ha ypega. Ta TpsabBa fa 6bae Hali-Manko
25 °C no-Burcoka oT TeMrnepaTypaTta B
CbpueBMHaTa Ha XpaHarta.

. A TemnepaTypaTa B CbpLieBMHaTa Ha
XpaHara.
Mpenopbku:

+ CbcTaBkuTe TPsibBa Aa ca CbC CTaliHa
TemnepaTtypa.

* He usnonsgalite 3a TEYHN ACTUSA.

+ [lo Bpeme Ha roTBeHe, MUrnaTa Ha
TepMoCoHaaTa TpsibBa Aa 6b/e BKapaHa
JOKpaii B AcTreTo.

YpeAbT U3uncsisa npubAN3nNTEIHOTO

BpPeme Ha NpuK/YBaHe Ha roTBeHe. 3aBuUcK

OT KO/IMYEeCTBOTO XpaHa, GpyHKUMsTa 3a

3arpsiBaHe Ha $pypHaTa 1 Temnepatyparta.

[MeueHe c: TepmocoHAa

A BHMMAHMUE! CbuiectByBa
0OMacHOCT OT M3rapsiHUA, Tbli KaTo
TEPMOCOHAATa U HocaumnTe Ha
padToBeTe ce HaropelysiBaT. He
JOKOCBanTe gpbXKaTa Ha
TepMOCOHZaTa C roNiv pbLie.
BuHaru nsnonssaite pbkasmum

3a ¢ypHa.

1. Bkntouete ypega.

2. 3againTe PpyHKLMATA Ha 3aTOMISAHE U
ACTUE U aKo e HeobXoAMMO,
TemMnepaTypaTta Ha ¢ypHarTa.

3. [ocTaBeTe TepMOCOHAATa B Cbja:

Meco, gomaluHM NTULUM U prnba
MocTaBeTe UanaTta urna Ha CeHsopa 3a
XpaHa B LleHTbpa Ha MecoTo Unu pubata
B Hali-nnbTHaTa i YyacT.
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Kacepona

MocTaBeTe BbpXa Ha TepMocoHAaTa
TOYHO B CpejaTta Ha Kaceponara.
CeH30pbT 3a XpaHa TpsibBa ja e
cTabuneH Ha eHO MACTO MO Bpeme Ha
roTBeHeTo. MI3non3eanTe TBbpaa
CbCTaBKa, 3a @ NOCTUrHeTe edekTa.
M3non3BsaliTe prba Ha TaBaTa 3a neveHe,
3a Aa noAnperte CUAMKOHOBATA APbXKa
Ha TepmocoHaaTa. BbpxbT Ha
TepmocoHgaTa He TpsibBa Aa AOKOCBa
ABHOTO Ha TaBaTa 3a MeyeHe.

4. Bx/oyeTe TEPMOCOHAATA B THE340TO,
KOETO Ce HaMMpa Ha BbB BLTPELLHOCTTA
Ha ypega. BuxTe OnuncaHue Ha
npoaykTa.

AvicnneaT nokassa HacTosLWwaTa

TemnepaTypa Ha TepMocoHaTa.

5. - HaTUCHeTe, 3a Aa 3ajajeTe
TemnepaTypaTa Ha ceH3opa B
CbpueBMHaTa.

6. ® ® ® _aTucHeTe, 3a Aa 3ajajeTe
npegnoyvTaHaTa onums:
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* 3ByKOBa anapma - KoraTo xpaHara
[AOCTUTHe TemnepaTtypaTa B
CbpLeBrHaTa, Npo3ByyaBa CUrHal.

* 3ByKOBa anapma v Kpai Ha
roTBEHETO - KOraTo xpaHara
[OCTUTHe TemnepaTtypaTa B
CbpLeBVHaTa, Npo3ByyaBa CUrHan 1
dypHaTa cnuvpa.

7. Vi3bepeTe onuusTa 1 HaTUCHeTe

HEKOJIKOKPAaTHO, OK 3a Ja OTLUAEeTe Ha
OCHOBHU/A eKpaH.

MonesHun cbBeTU

MpenopbKW 3a roTBeHe

TemnepaTypaTa 1 BpEMETO 3a roTBeHe B
TabAnuMTe ca CaMo OPUEHTUPOBBYHN. Te
3aBUICAT OT peLenTuTe, KayecTBoTo U1
KO/IMYECTBOTO Ha M3M0/I3BaHNTE CbCTaBKMU.

BalLMAT ypes MOXe fa roTBM UAW rneve no-
PasINYHO OT NpegnLLIHUSA. CbBeTKTE Mo-
A0y NoKasBaT NpenopbUYNTENHNTE
HacTpoViKKM 3a TemMnepaTypa, Bpeme 3a
roTBeHe 1 No3unLKMA Ha peLueTKaTa 3a
ornpezeneHy BUAOBE XpPaHW.

Mo3numnTe Ha papToBeTe Ce BPOST OT
ABHOTO Ha dypHaTa.

AKO He MOoXeTe ja HaMepuTe HacTpPorKuTe
3a KOHKpeTHa peLenTa, noTbpceTe NoZo6HM
peuenTu.

3a CbBeTW 3a UKOHOMUSI Ha EHEpris BUXTe
EHepruiiHa edpekTBHOCT.

CriMBONW, N3MNON3BaHN B Ta6l'|VILI,VITe:

| Tun xpaHa

| &

®yHKUKMS HarpsiBaHe

o

Temnepartypa

Hl

Akcecoap
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8. HatucHete START .

9. KoraTo ficTneTo JOCTUrHe HacTpoeHaTa
TemnepaTypa, Mpo3By4YaBa CUrHaJ.
MpoBepeTe Aann xpaHaTa e rotosa.
YabnxeTe BpeMeTo 3a roTBeHe cnopeg,
HyXguTe.

10. VisBageTe TepMOCOHAATa OT FHE340TO U
MaxHeTe ACTMeTOo OT ypesa.

KoHTeliHep (Gastronorm)

Terno (kr)

Mo3nyusa Ha ckapaTa

o0 ¢

Bpewme 3a rotBeHe (MUH)

MeueHe ¢ BNAXXKHOCT -
npenopbYNTENIHM aKkcecoapu

M3non3Baiite TbMHU, HeoTpassBawy donna
1 cbaoBse. Te abcopbupat TonanHa no-g4obpe
OT CBET/INTE N OTpaxaTeNHU Cb0Be.

* TwuraH 3a Nnua - TbMeH, HeoTpaxKaTeseH,
AnameTsp 28cm

+ Cbp 3a neyeHe - TbMeH, HeoTpaXkaTeseH,
AnameTbp 26cm

* PamMeKuHM - Kepamuka, Anametsp 8cm,
BNCOYMHA 5 Cm

+ OcHoBa 3a ¢pnaH - TbMHa3,
HeoTpaxaTtesiHa, AnamMeTbp 28cm

MeyeHe c BNa)xHOCT

3a Han-gobpwu pesynTtaTn cnesBarite
npenoxeHnsTa B AoaHaTa Tabnumua.
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Cnagku pyna, 16 | TaBa 3a neyveHe UM Cbj, 180 25-35

6pos 3a OTTUYaHe

Pyno TaBa 3a NneyeHe UIn Cb/, 180 15-25
3a OTTUYaHe

LUsna pnba, 0,2 [ TaBa 3a neyeHe uanm cbj, 180 15-25

Kr 33 OTTUYaHe

bucksuTkY, 16 TaBa 3a MneveHe Nn Cbj, 180 20-30

6pos 3a OTTUYaHe

MakapyHc TaBa 3a NneyveHe NN Cbj 160 25-35

(cnag.), 24 6pos | 3a oTTUYaHe

MbouHu, 12 TaBa 3a NneyveHe Win b, 180 20-30

6pos 3a OTTUYaHe

ConeHn 6UCKBK- | TaBa 3a NMeyeHe NN Cb/, 180 20-30

T, 20 6posi 3a OTTUYaHe

buckBnTK OT Ne- [ TaBa 3a NeveHe UK Cb 140 15-25

Ko TecTo, 20 33 OTTUYaHe

6pos

Taptanetn, 8 TaBa 3a NneyeHe Uin Cbj, 180 15-25

6pos

3a OTTN4YaHe

NHdopmauusa 3a usnuteaLm naéopatopum
M3nutBaHua cbrnacHo: EN 60350-1, IEC 60350-1.

NeyeHe Ha eAHO HNBO

£ = °’C O =
MNarHaMwNaHoBa TopTa lopew Bb3- | Ckapa/peluet- 160 45 - 60 2
6e3 MasHuHa AyX/BeHTU- Ka
nvip.
MaHpuwnaHosa TopTa TpaanumoHHo | Ckapa/peLuer- 160 45 - 60 2
6e3 MasHuMHa neveHe Ka
a6bakos naii ) lopew Bb3- | Ckapa/peLuet- 160 55-65 2
AyX/BeHTU- Ka
nvip.
96w1KkoB naii 1 TpaanumoHHo | Ckapa/peluert- 180 55-65 1
neveHe Ka
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L = °C G =
MacneHn 6UckBUTH lopewy Bb3- | TaBa 3a neuve- 140 25-35 2
Ayx/BeHTU- He
mp.
MacneHun 6UcKBUTU TpaanumoHHo | TaBa 3a neve- 140 25-35 2
rneyeHe He
Manku kerikose 20 lopew Bb3- | TaBa 3a neuve- 150 20-30 3
6posi/Tabna 2) AyX/BeHTU- He
mp.
Mankwn kerikose 20 TpaanumoHHo | TaBa 3a neve- 170 20-30 3
6posi/Tabna 2 neveHe He
Toct 3 Mpwvn Ckapa/peLueT- Makc. 1-2 5
Ka

1) 2 popmu nocmaseHu duazoHanHo (@ 20 cm). JacHama 0a ce No3UYUOHUPA noseye 8 npedHama Yyacm, om-

Ko/s1IKomo sseama.

2) 3azpelime npedsapumenHo npasHus ypeo.

3) 3azpelime npedsapumenHo npasHUsA yped 8 NpodbaxeHUe Ha 5 MUH.

MeyeHe Ha HAKOJIKO HUBa

585
h—24

MacneHun buckenTn lopewy Bb3- | TaBa 3a neve- 140 25-45 2n4
AyX/BEHTU- He
nvp.
Manku kerikose 20 [opell Bb3- | TaBa 3a neve- 150 25-35 2n4
6posi/Tabna 1) AyX/BeHTU- He
np.
lopeL Bb3-
QaHAVILIJI'IaHOBa TopTa AyX/BEHTI- Ckapa/peLuer- 160 45 - 55 Qna
€3 Ma3sHu1Ha Ka
nvp.
[opeL Bb3- :
6BAKOB Navi AyX/BeHTW- CKapag;eu.leT 160 55-65 2n4
np.

1) 3azpelime npedsapumenHo NpasHus ypeo.

NHdopmayumsa 3a nsnutBalm naéopartopmm

M3nutBaHus Ha pyHkumsTa: Camo napa

TecTtoBe cbrnacHo EN 60350-1, IEC 60350-1.

HacTtpowTe TemnepaTypaTa Ha 100°C.
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Bpokonn V2 | 2/3 KOMMNIeKT 3a roTeeHe ¢ 0.3 3 8-9
napa, nepopurpaH
Bpoko/u 1)2) |[2/3 komnnekT 3a roTBeHe c| Makc. 3 10-1
napa neppoprpaH
lpax, 3ampa- |2 x2/3 komnnekT 3arotee-| 2x1,5 2n4 | JlokaTo TemnepaTypaTa B
sen 2 He c napa, nepdopupaH Hal-CTyeHOTO MACTO He

pocturHe 85°C.

1) 3azpeiime ypeda do docmuzaHe Ha 3a0adeHama memnepamypa. He usnonssailime pyHkyusma: bvp3o Hazps-

8aHe.

2) lMocmaseme masama 3a neveHe HO NbPBAMA NO3UYUSA HA PAPMA, C HAKAOH KoM 300HAMA 4GCM HA 8b-
mpewHocmma Ha gypHama.

[onbnHUTENHU peLenTy ¢ napa

2 = = °’C @]
ooy 12 40 (kaproom
KombuHunpaHo (ROTaMUHI 1 2 (Cbomra) 18 - 20 (Cbom-
sICTUe Ha napa Camo napa 4 (Bpokonn 100 ra)
1 6pokosiv) n He- 10-12 (Bpo-
(2 nopuwmn) nepdopurpany 1 kapTodpwu) (Bpo
(conmoHr) kon)
} _ | Kpbrav nopuena-
MyavHr c kapa Bucoka Bnax HOBM CbI0BE Ha 5 90 3545
Men (6 nopumu) HOCT
cKapaTa
FactpoHopwm 1/2
AnyeH kpem Camo napa He e nepdopu- 2 85 35-45
paH
[MeyeHe Ha
Bsin xna6 xna6 TaBa 3a neyeHe 2) 2 180 40 -50
fune 3 H"'cﬁaoffa*' Ckapa/peweTka 2 200 60-70

1) Mocmaseme cbcmaskume 8b8 pypHAMa edHa cn1ed Opy2a 8 CbOMEeMHUS MOMeHM, Maka Ye 8CUYKU KOMNO-
HeHmMu da ce 20mesm edHogpemeHHO. Moxceme 0a npuzomeume dee nopyuu edHospemMeHHO.

2) lMocmaseme masama 3a ne4yeHe ¢ HAKAOHA KbM 300HAMA 4aCm HA gypHama.
3) lMocmaeeme maegama 3a neyeHe HA NBbPBAMA NO3UYUS HA Padma, 3a Aa ce Cb6UPA Kanewama Ma3HUHA.

rpvm(a n noymncrteaHe

BHVUMAHWE! Bx. rnaBea
"Be3onacHocT".

Bene>Kn 0oTHOCHO NOYMNCTBAHETO

MpenapaTtn 3a nouncTeaHe
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+ lMoymncTBaliTe NpeAHaTa YacT Ha ypeja
camo € MUKpodUBBPHA Kbpra ¢ Tornna
BOZA 1 MeK MO4MCTBaLL, npenapar.

* V3non3saliTe NoyncTBaLL, pa3TBop, 3a Ad
MoYNCTUTE METaIHUTE MOBBPXHOCTY.

+ TMoymncTeTe NeTHaTa C JIeK MOYNCTBALL,
npenapar.

BcekupaHeBHa ynotpe6a

* V136bpcBaliTe BBTPELLHOCTTA Clef BCAKO
n3nonssaHe Ha ypeaa. HaTpynsaHus Ha
Ma3HWHW UAW ApYyrv ocTaTblLyM MoraT Aa
JoBejaaT 0 noxap.

* He cbxpaHsiBaiiTe xpaHa B ypega 3a
noseye o1 20 MuHyTW. MoacyLeTe
BBTPELUHOCTTA Ha ype/a caMo ¢
MUKPOPUEBLPHA Kbpra cies BCska
ynoTpeba.

Akcecoapu

+ [oumncTBalitTe akcecoapuTe, cnes BCAKO
Mon3BaHe U rv ocTaBsiliTe fa N3CbXHaT.
V3nonseainTe camo MUKpodrbBPHA
Kbpra ¢ Tonna BoZa 1 MeK No4YncTBaL,
npenapart. He nouncreaiite
NPUHAANEXHOCTUTE B CbAOMUSIIHA
MaLlunHa.

* He nouncrtsBaiiTe He3anensawmTe
akcecoapu ¢ abpasvBHO MOYNCTBALLO

CPesCTBO WM NPeAMETI C 0CTpU pbboBe.

[JeMOoHTMpaHe Ha HocauuTe Ha
cKapaTa

OTcTpaHeTe ornopuTe Ha ckaparta, 3a Aa
no4mncTnTe ypesa.

1. W3knrouete ypesa 1 nsyakarite Aa
M3CTUHe.

2. U3Tternete oriopuTe Ha ckapaTa
BHMMAaTE/IHO Harope 1 oT NpPeAHOTO
oKayBaHe.

3. M3abpnatite npegHaTta 3a4HaTa 4acT Ha
ornopuTe Ha ckapaTa OT CTpaHU4HaTa
cTeHa.

4. VisBajeTe ornopuTe OT 3aJHOTO
oKauBaHe.
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MocTaBeTe HOCauMTe Ha peLleTKaTa B
obpaTHa nocsief0BaTeNHOCT.

AKO Ce JOCTaBSAT TeIeCKONMMUHN BOAaYM,
HerosuTe 3agbpxawyn WwndTose Tpabaa Aa
coyart Hanpeg,.

MounctBaHe C MNapa

1. U3kntoueTe ypeda v n3yakarite ga
N3CTUHe.

2. VI3BajeTe BCUUKM akcecoapu n
NOABVXHW ONOPU Ha CKapw.

3. [lMoumncTeTe foNIHATa YacT Ha
BbTPELUHOCTTa Ha pypHaTa u
BBLTPELLHOTO CTBK/IO Ha BpaTaTa € Meka
Kbpna ¢ Tonaa BoAa 1 MeK NoYncTBalLL,
npenapar.

4. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boja A0
MaKCMManHOTO HW1BO, JOKaTO NPO3BYYN
CUTHaMBT WK Ha AMUCTIen ce nokaxe
CbobLeHMe.

5. W3bepeTte: MeHto/lNoyncTBaHe.

onuws OnucaHve

Mouun- Jleko nouncreaHe

ctBaHe C BpemeTpaeHe: 30

Mapa MUH

Mouun- HopmasnHo noun-

crBaHe C cTBaHe

Mapa Plus Hanpbckalite Bb-
TpeLHOoCTTa ¢ Nno-
YnCTBaLL, Npenapar.
BpemeTtpaeHe: 75
MUH

6. HartucHete START . Cneggarite
WHCTPYKUMWTE Ha AnCTes.
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KoraTo nouncreaHeTo NpukIoYn,

npo3By4aBa CUrHas.

7. HaTtucHeTe Npoun3BOJIEH CMMBOJ, 33 Aa
M3K/oUMTe curHana.

8. Wsknrouete ypega.

9. KoraTo ypeAbT U3CTUHe, NoAcyLleTe
BBLTPELLHOCTTa M C MeKa Kbpna.

10. OcTaBeTe BpaTM4KaTta Ha ¢ypHaTa
OTBOPEHa 1 n3yakaiTe, JOKaTo
BBLTPELLHOCTTa Ha pypHaTa N3CbXHe.

@ KoraTto Tasu ¢pyHKUMsA paboTy,
namnarta msracsa.

HanomHsiHe 3a NMouuncTBaHe

KoraTo ce nosiBv HaNnoMHsIHeTO, ce
npenopbyBa NoYncTBaHe.

M3nonseanTe pyHkumaTa: MouncreaHe C
Mapa Plus.

OTCTPp. Ha KOT/. KAMBK

M3non3BaiiTe 5, 3a ia OTCTPaHWTe KOTNEHWS
KaMbK OT NnapHaTta cucrema.

1. W3kntouete ypesa 1 nsyakarite aga
N3CTUHE.

2. Vi3BajeTe BCUUKM aKkcecoapu ot
dypHaTa.

3. YBeperTe ce, Ye pe3epBOapbLT 3a BOAA €
npaseH. Buxxre Mpmxa 1 nodyncreaHe,
M3npasBaHe Ha KOHTeliHepa.
BpemeTpaeHe Ha mMbpBaTa YacT: OKON0
100 MuH

4. W36epete: MeHto / MouncteaHe / OTCTP.
Ha KOT/. KaMbK.

5. TocTaseTe rpuna/cbja 3a neyeHe Ha
nbpBaTa NO3nLUMA Ha cKkapaTa.

6. Hanerite 250 mn npenapar 3a
OTCTpPaHsiBaHe Ha KOT/IeH KaMbK BbB
pe3epBoapa 3a BoAa.

7. HanbnHeTe ocTaHanarta 4acT oT
pe3epBoapa 3a Boga cbc 700 mn Boga,
JA0KaTO NPO3BYYM CUTHANBT VAW Ha
AnCnnes ce nokaxe cbobLeHue.

8. BkroueTe pyHKUMATA 1 CejBaniTe
VIHCTPYKLUMNTE Ha gucnnes. MNbpeaTta
YacT Ha OTCTPaHSABAHETO Ha KOT/IeH
KamMbK 3ano4sa.

BpemeTpaeHe Ha BTopaTa YacT: OKON0
35 MuH
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9. HanbnHete pesepBoapa 3a Boja ¢ 950
MJ1 BOAA, A0KaTO MPO3BYUMN CUTHANBLT
VAN Ha ANCrines ce nokaxe
CbObLLEHMETO.

10. KoraTto ¢yHKUMSITa NPUKIOUN, N3BajeTe
rpuna/cbja 3a neyexe.

11. N3knroyeTe ypesa 1 n3yakarite aa
N3CTUHe.

12. MouncTteTe BLTPELLIHOCTTA Ha pypHaTa C
MeKa Kbpna.

13. OcTaBeTe BpaTMyKaTta Ha ¢ypHaTa
OTBOPEHa N M34aKaiTe BbTPELLIHOCTTa
[la N3CbXHe.

AKO cnej OTCTPaHABAHETO Ha KOT/IeH KaMbK

ocTaHe BapoBVK B ypeaa, ANCMIeAT NoAKaHs

Ja nosTopuTe NpoLejypaTa.

HanomHsiHe 3a OTCTpaHABaHe Ha
KOT/1IEH KaMBbK

YpeasT npeAocTaBs ABe HaMOMHSHMA 3a

OTCTPaHsiBaHe Ha KOT/NIeH KaMbK.

HanoMHsiHeTO 3a OTCTpaHsABaHe Ha KOTAeH

KaMbK He Moxe Aa 6bae AeakTUBUPAHO.

* Jleko HarnomHsHe - Npenopb4Ba Bu aa
OTCTPaHUTe KOT/IeHVA KaMbK OT ypeaa.

*  CnnNHO HanOMHSsHe - 3aAb/kaBa Bu ga
OTCTPaHUTe KOT/IeHVA KaMbK OT ypeaa.
AKO He OTCTPaHUTe KOTNeHUA KaMbK OT
ypeaa, KoraTo e BK/IlOYeHO CUJTHOTO
HarMoMHsIHe, He MOXeTe Aa 13Mon3BaTe
dyHKLMMTE 3a napa.

N3nnakBaHe

M3non3galiTe 3a NoyncTBaHe Ha cMcTemara
3a napa c/eg yecta ynorpeba Ha pyHKUumTe
3a napa.

1. W3kntoveTe ypeda v n3yakarite ga
N3CTUHe.

2. lI3BajeTe BCMUKM akcecoapu oT
dypHarTa.

3. MMocTaBeTe Abn60Ka TaBa Ha MbPBOTO
HVBO Ha pypHarTa.

4. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boja C Boja
A0 MaKCMManHOTO HNBO, A0KATO
NpO3BYyYM CUFHANBLT UV Ha AUCNIes ce
rnokaxe cbobLLeHue.

5. W3bepeTte: MeHto / MouncreaHe /
M3nnaksaHe.

BpemeTpaeHe: 0ko0s10 30 MUH
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6. BktoueTe dyHKUMSITa U CiegBaniTe
VIHCTPYKLUMUTE Ha AnCnies.
7. Korato ¢yHKUMSITa NPUKIOYN, N3BajeTe
AbnbokaTa TaBa.
@ Korato Tasu ¢yHKUMs paboTn,
namnara msracsa.

CywieHe

M3non3saiite cneg roteeHe ¢ yHKLMSA 3a
3aTon/siHe C Mapa Wav noYncTeaHe ¢ napa,
3a Aa U3CcyLunTe BLTPELLHOCTTa.

1. W3kntouete ypesa 1 nlyakarite aga

N3CTUHE.

2. Vi3BajeTe BCUUYKM aKkcecoapu ot
dypHaTa.

3. W36epete: MeHto / MouncTBaHe /
CylweHe.

4. CneppaliTe HCTPYKUMSITA Ha AnUCnnes.

HanomHsiHe 3a n3cyllaBaHeToO

Cnep roTBeHeTO € GYyHKLMATA 3@ 3aTOMsIHE
C napa aucnnesit Bu nogkaHs Aa nscylimTe
ypeaa.

HatucHete ,[JA" 3a n3cyLuaBaHe Ha ypega.

M3npasBaHe Ha KOHTeliHepa

M3nonssanTte cnes dyHKUMATa 3a 3aTOMNIAHE
c napa, 3a Aa oTCTpaHUTe ocTaTbyHaTa Boja
OT pe3epBoapa 3a Boja.

1. W3knrouete ypesa 1 nlyakarite aga
M3CTUHe.

2. Vi3BajeTe BCMYKM aKkcecoapu ot
dypHaTa.

3. MMocTaBeTe AbN6OKa TaBa Ha MbPBOTO
HVBO Ha PpypHaTa.

4. V36epete: MeHto / MouncTBaHe /
M3npa3saHe Ha KOHTelHepa.

BpemeTpaeHe: 6 MyH

5. BkawoueTe PpyHKUMATA 1 CneaBanTe
VHCTPYKLMUTE Ha gucrnes.

6. KoraTo ¢yHKUMATA NPUKIOYN, N3BajeTe
AbnbokaTa TaBa.

@ Korato Tasn ¢yHKUMs paboTu,

namnara v3sracsa.
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NMpemaxBaHe N MOHTaX Ha
BpaTuykKaTta

MoxeTe aa OTCTPaHWTE BpaTn4kKaTta n
BbTPELHNTE CTbKNEHW NaHeNn, 3a Aa rm
noyuncrtumTe. EDOHT Ha CTbK/N1IeHTe NaHennm e
pasninyeH 3a pasnnvyHnTe Mmoaenn.

/\ BHVMAHME! Bpatnukata e
TeXKa.

A NPEAYNPEXXAEHWE!

MoaxoxaanTe C BHUMaHWe,
KOraTo no4mcTeaTe CTbK/I0TO,
0CcobeHOo 0KOJ/10 pbboBeTe Ha
npeaHusi NnaHen. CTbKI0TO MOXe
Ja ce cuynu.

1. YBepeTe ce, ye ypeLbT e CTyAeH.

2. OrtBoperTe BpaTMnyKaTta nsLudaso.

3. HartucHete 3akpenBalwuTe noctyeta A
Ha ABeTe NaHTW Ha BpaTuyKara.

4. 3aTtBopeTe BpaTMuKaTa Ha pypHaTa A0
NbPBOTO Bb3MOXHO NOJIOXEHME 33
oTBapsiHe (Mpnban3snTeneH broa: 70°).

5. XBaHeTe Bpatu4Karta C pblie oT ABeTe
CTPaHn 1 8 n3gbpnanTe oT pypHaTa Nnoa
bbJ Harope.

6. [locTaBeTe BpaTM4KaTa C BbHLUHATA
CTpaHa Halo/ly BbpXy MeKa Kbpna Ha
cTabnnHa NOBBPXHOCT.

7. XBaHeTe pamMKaTa B ropHaTa 4acT Ha
BpaTuykata B oT gBeTe n cTpaHu 1
HaTuCHeTe HaBbLTPe, 3a Aja ocBoboaUTe
esnyero.
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8. V3gbpnaiiTe pamkaTta Ha BpaTuykaTa
KbM cebe cu, 3a Aa A U3BaaunTe.

9. XBaHeTe CTbK/IeHUTE NaHeNn B FopHUs
Kpal efuH Mo enH 1 ' n3BageTe
Harope oT BogauuTe.

10. MouncTeTe CTbKAEHMS NaHen ¢ Bo4a U
canyH. BHumaTtenHo noacyluete
CTbkNeHus naHen. DHe nouncTealite
CTbKNEHUTEe NaHenn B CbAOMUSATHA
MaLllmnHa.

Cnep, no4ncTBaHe N3mbaHeTe ropHUTE

CTBMNKW B 06paTHa NOC/ef0BaTENHOCT.

MocTaBeTe MbPBO MNO-Mankusa NaHen, nocie

no-ronemMms 1 BpatuykaTa.

yBepeTe ce, e CTbK/IeHUTe NaHesu ca
MOCTaBEHWN Ha MPaBUIIHUTE MeCTa, MHaye
MOBBPXHOCTTA Ha BpaTMuUKaTa MoXe Aa
nperpee.

CmMsiHa Ha namMmnaTa
A BHUMAHWE! OnacHOCT OT TOKOB

yAap.
JlamnaTta moxe Aa e ropeta.
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M3kntoyeTe ypesa 1 nsvakalite ga
N3CTUHE.

M3kntoyeTe ypesa ot
e/leKTpo3axpaHBaHeTo.
MocTaBeTe KbpraTa Ha AbHOTO Ha

dypHarTa.

lopHa namna

1.

4.

3aBbpTeTe CThKAEHUA Kanak, 3a 4a ro
n3Bagure.

MaxHeTe MeTaIHNA NPBLCTEH U
noyncTeTe CTbKIEHUS Kanak.

CMmeHeTe KpyLUKaTa C noaxoAsLia
KpyLLKa, ycToumMBa Ha TemnepaTypa oT
300°C.

MocTaBeTe MeTasHMS MPbLCTEH Ha
CTBbK/IEHVWS Kanak 1 ro MOHTMpaliTe.

CTpaHu4yHa namna

1.

OTcTpaHeTe 1eBNS HOCaY Ha ckaparta, 3a
Ja noslyumTe AOCTLN 40 namnara.
M3nons3BsariTe oTBepTKa TMN ,3Be34a 207,
3a Aa cBa/vTe Kanaka.

MouncreTe CTLKIEHNS Kanak.

CmeHeTe KpyLlKaTa ¢ MoAxoAaLa
KpyLUKa, ycTonumBa Ha TemnepaTtypa ot
300°C.

MNocTaBeTe MeTanHaTa pamka n
YyNAbTHEHMETO. 3aTerHeTe BUHTOBETE.
MocTaBeTe figBaTa ornopa Ha ckapara.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3MpPaBHOCTU

BHVMAHWE! Bx. rnaBa
"Be3onacHocT".
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Kak pa noctbnure, ako...
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OnucaHve Ha npo6aema

NpUynHa N oTCTpaHsiBaHe

He moxeTe ga aktnsmpare
nnn pabotuTe c ypega.

YpeAbT He e CBbp3aHa KbM e/1eKTpO3axpaHBaHETO N e
CBbP3aH HempaBuIHO.

YpegbT He HarpsiBa.

YacoBHUKBT He e 3aja/leH.
3a ga HaCTpouTe YaCoOBHUKaA, BMXTe (DyHKLl,VII/I Ha YaCoBHMKa.

Bpatata He e f06pe 3aTBOpeHa.

MpeanasnTensT e U3ropsii.

MpoBepeTe Aanu NpeanasnTensT e NpuyrHa 3a Her3npas-
HOCTTa. AKO NPo6aeMbT Ce NosiBY OTHOBO, o6ajeTe ce Ha KBa-
nmeurumpaH TeXHNK.

3awmTa 3a Jeua e akTMBUpaH.

Jlamnuukara e Uska4YeHa.

NamnuukaTa e nsropsna. CMeHeTe amnara.
3a Noapo6HOCTM BUXTe Mpuka 1 MoYnCTBaHe.

TO, aKO € NPeKbCHATO OT CrpaHe Ha TOKa.

@ npeKbCBaHeTO Ha 3aXpaHBaHETO BMHarum cnmpa no4YmncrBaHeTo. nOBTOpeTE noyncTBaHe-

Kopose 3a rpewka

Mpw Hanrume Ha codTyepHa rpeLlka Ha AMCres ce n3Bexaa CbobLueHMe 3a rpeLuka. B
Tabnauuata no-Aosy Lie HamepuTe CMCbK ¢ Mpo6iemMu. KoraTo HaKoe OT Te3n CbobLLeHs 3a
rpeLuka NpoAgb/IXM Aa Ce N3BeX/a Ha AUCnJies, TOBa 03Ha4yaBa, Ye BEPOSITHO € JieakTuBMpaHa
HSKOSI OT MOACUCTEMUTE C HEM3MPABHOCT. B TakbB C/lyyali ce CBbpKeTe ¢ Baluuvsi 40CTaBUMK

M C ynb/IHOMOLLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP.

Kopa v onucaHue

Kopekuus

F102 - BpaTaTta He e HaMb/IHO 3aTBOpPEHa
WV 3aK/10YBaHEeTOo Ha BpaTaTta e cyyrneHo.

3aTBOpeTe BpaTata.
BkntoueTe 1 Usk/oYeTe ypesa.

F111 - TepmocoHAa He e NpaBWJIHO MocTase-
Ha B rHe340To.

[TocTaBeTe TepMOCOHAA U3LANO0 B THE3A0TO.

F240, F439 - ceH30pHWTE MoJsieTa Ha ANC-
rnsies He paboTAT NPaBU/IHO.

MouncreTe NMOBBPXHOCTTA Ha Aucnnes. YBe-
peTe ce, Ye CEH30PpHUTE NoJieTa He Ca 3aMbp-
ceHwn.

F908 - cuctemara Ha ypesia He e B CbCTOS-
HMe Ja ce CBbPXE C KOHTPOHNS NaHen.

BkntoueTte n nsknrouerte ypeja.

[.aHHU 3a cepBU3HO 06CNy>KBaHe

AKO He MoXeTe fja HaMepuTe peLleHVe Ha
npo6sema camu, 06bpHETE Ce KbM
YMb/HOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP.

[aHHuTe, Heobxoa MU 3a cepBusHNA
LEHTBP, Ca MOCOYEHU Ha TabenkaTa C AaHHW.
d>|/|pmeHaTa Tabesnka c jaHHU ce HaMKpa Ha
npeaHaTta 4acT Ha ypeja. Buxaa ce, korato
OTBOPUTE BpaTmnyKaTa. He OTCTpaHﬂBaI‘/JITe
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durpmeHaTa Tabenka c JaHH OT
BBLTPELLHOCTTa Ha ypesa.

MpenopbuBame Bu aa 3anuiieTe
AaHHUTE TYK:
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Homep Ha npoaykT
(PNC):

| Mogen (MoD): |

CepuieH Homep
(S.N.):

TexHUn4yeckn AgaHHU

TexHnyeckn gaHHU

WnprHa 478 MM
Pasmepwn (BbTpeLLHY) BucoumnHa 356 MM
Abn6ounHa 414 mm
30Ha Ha TaBaTa 3a rneyeHe 1424 cm?
[opeH HarpsiBall, eneMeHT -W
[loneH HarpsiBall, eneMeHT 1000 W
Ipuvn 2300 W
MpbcTeH 2400 W
O6Lwa knacndukaymns 3500 W
HanpexeHue 220-240V
YecrtoTa 50 Hz
Bpoli ¢pyHKLMK 23

EHeprniiHa epeKTUBHOCT

NHdopmaLMoHeH NNCT 3a NpoaykTa u IHpopmaumsa 3a NpoayKTa CbI/IacHO
pa3snopen6buTte 3a eHEPrmiiHO eTUKeTUpPaHe N ekopM3aliH Ha EC 3a

acnuparopa
Mme Ha gocTaBuunk IKEA
VaeHTnounkaumsa Ha mogena FRILLESBO 406.002.84
WHpekc Ha eHepruiiHa epekTUBHOCT 61.9
Knac Ha eHepruiiHa epekTMBHOCT A++

He, KOHBEHLUMOHAaNEH peXunum

KoHcymaumsa Ha eHepruvs npu cTaHAapTHO HaTtoBapsa- | 1.09 kWh/unkbn




BbJ/ITAPCKWN

34

He, popcrpaH pexrm Ha BeHTUAaTopa

KoHcymaumsa Ha eHeprusa npu cTaHAapTHO HaToBapBea- | 0.52 kWh/uukbn

Bpoi kyxuHu

1

TonAnHeH U3TOYHUK

EnexktpunyecTtso

Cuna Ha 3ByKa

70 n

Tun ¢ypHa

BrpageHa ¢ypHa

Maca

36.5 kr

PUCTNKWN.

IEC/EN 60350-1 - BUTOBW enekTpuYeckn ypeamn 3a roteeHe - Yact 1: MNeukn 3a rotBeHe, pyp-
HK, PypHM 3a roTBeHe Ha napa v rpunose. MeToAu 3a n3MepBaHe Ha paboTHUTe xapakTe-

MHdopMaLms 3a npoayKTa 3a KOHCyMaL /s Ha eHeprusi U MakcuMarsnHo Bpeme
3a A0CTUraHe Ha MPUJIOXKUM PEXXMM C HUCKA MOLLHOCT

EHepruiiHa KOHCyMaLms Npu n34akBaHe

0.8W

MakcmanHoTo Bpeme, HeobxoAMMO Ha O60pyABaHeTO 3a aBTOMATUN4YHO AOCTWN-
raHe Ha NpunoXnMma pexxmm Ha H1MCKa MOLLHOCT

20 MUH

CbBeTU 3a necTeHe Ha eHeprus

CnegHuTe CbBeTU We By nomorHar ga
cnecTuTe eHeprus, Korato nsnosssaTe
ypega.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha ypeza e
3aTBOpeHa, koraTo Toi paboTu. He
oTBapsliTe BpataTa TBbpAe 4ecTo Nno Bpeme
Ha roteeHe. MoaabpxKanTe ynabTHEHNETO
Ha BpaTaTa YnCTO U ce yBepeTe, Ye e Aobpe
durKcnpaHo B CBOSITA MO3ULMS.

Vi3nonsBariTe MeTasHN CbAOBE N TbMHMU,
HeoTpa3daBally TaBU N KOHTEIZHepI/I, 3a 4a
I'IOAOGPI/ITE eHeprocnecTtdaBaHeTo

He 3arpsiBaiiTe npesBapuTenHo ypeaa
npeAv roTBeHe, OCBEH ako He e CreLuanHo
npenopbYaHo.

Korato npuroTesiTe HIKOJIKO SICTUS
HaBeAHbX, CBEXAANTE NHTEPBANNTE MEXAY
rOTBEHETO UM A0 MUHUMYM.

FfoTBeHe Cc BeHTUNaTop

Mpu Bb3MOXHOCT 13M013BaliTe QyHKLMUTE
3a roTBeHe C BEHTWUNATOP, 3a fa nectute
eNeKTpoeHeprus.

OcTaTb4yHa ToN/IMHA

KoraTo BpemeTo 3a rotBeHe e noseye o1 30
MUHYTW, HamManeTe TeMnepaTtypaTa Ha ypesa
A0 MUHUMYM 3 - 10 MUHYTU Npeaun Kpas Ha
roTBeHeTo. OcTaTb4YHaTa TOMAMHA BbTPe B
ypeaa Lie NpoAb/iKu Aa FOTBW.

M3non3BaiiTe ocTaTbyHaTa TOMIMHA, 3a A
noaAbpyxaTte xpaHaTta Tonaa uam aa
3aToNAIsATE APYr ACTUS.

KoraTto uskntoumnTte ypesa, eKpaHbT Nokassa
ocTaTb4HaTa TOMANHA UK TeMnepaTypa.

AKO e aKTMBMpaHa nporpama c
BpemeTpaeHe 1 BpemeTO 3a roTBeHe e no-
Abnro ot 30 MVH., HarpeBaTeHUTe
e/1leMeHTV aBTOMaTUYHO Ce NU3K/IHYBaT MNo-
paHo npu HAKoM GyHKLMK Ha ypesa.

MoarpsiBaHe Ha xpaHa
M36epeTe Hail-HMCKaTa BB3MOXHA
TemnepaTypHa HacTpoiika, 3a Aa usnonssarte
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OoCTaTb4HaTa TOMJIMHa N Aa NoAAbp>KaTe
XpaHaTta Tonna. MHAVIKaTOp'bT 3a OCTaTb4Ha
TOMJ/INHA NV TeMrnepaTypa ce nosaBdaBa Ha
ancnnes.

FoTBeHe € n3KnKYeHa famMmnuyka
M3kntoveTte namnunykara rno Bpeme Ha
rotBeHe. Bk/itouBaiTe a1 camo, Korato mmare
HY>XAa OT Hes.

MeueHe c BNaXKHOCT
®yHKUMS, pa3paboTeHa 3a necTeHe Ha
eHeprus no Bpeme Ha rotBeHe.

Ona3BaHe Ha OKO/IHaTa cpega

PeuukavpaiitTe Matepuanute cbC CMMBONA

C/:). MocTaBsliTe ONakoBKMTE B CbOTBETHUTE
KOHTEMHepy 3a peLynKINpPaHeTo M.
MomorHeTe 3a orna3BaHeTo Ha OKO/HaTa
cpesa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PeLMKIMpaHeTo Ha oThaabLy OT
€/1eKTPUYECKIN 1 eNeKTPOHHN ypean. He

FAPAHLU A HA IKEA

3a KaKbB CPOK € BaJIufHa rapaHUusaTa Ha
IKEA?

Ta3u rapaHums e BannaHa B NpoAbixXeHne
Ha 5 rognHucie nbpBoHayanHaTta gaTa Ha
nokynka Ha Bawwusa ypeg o1 IKEA. Kato
Jl0Ka3aTe/ICTBO 3a NOKyrkaTa ce U3ncKBa
MbpBOHayYasHaTa kacoBa 6enexka. AKo B
pamMKuTe Ha rapaHLUMOHHMSA CPOK 6bae
n3BbpLUEHa cepBun3Ha paboTa, ToBa He
yAbKaBa rapaHUMOHHNA CPOK 3a ypeJa.

Koii nsBbpLLBa cepBU3HOTO 06CNy)KBaHE?

[loCTaBUMKBT Ha CEPBU3HO 06C/TYXXBaHe Ha
IKEA n3BbpLuBa 06C/1y)XBaHe NOCPeACTBOM
CBOV COGCTBEHW CEPBU3N UAN Mpexa OT
YMb/IHOMOLLEHW CEPBU3HM NapTHLOPW.

KakBo nokpuBa Ta3u rapaHuma?

FapaHumsTa nokpuBa fedekTn Ha ypesa,
KOWTO Ca NpeAn3BuUKaHU OT JedekTHa
KOHCTPYKUMSA unn gedbekTr B MaTepuannte,
HacTbLNWAW cfiej JaTaTta Ha nokyrnka oT IKEA.
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KoraTo nsnonseate Ta3un ¢yHKLMSA, famMnaTa
aBTOMAaTUYHO ce n3katouBa cneg 30
cekyHAN. Moxe ga BKAoUnTe namnmykaTa
OTHOBO, HO TOBa AENCTBME LLie HaManu
04YaKBaHOTO eHeprocnecTsBaHe.

N3XBBbPASATE ypeauTe, 03HaUYeHN CbC

cumBonal <, 3aeiHo c 6BuTOBaTa CMeT.
BbpHeTe ypesa B MeCTHUSA MyHKT 3a
peumrKkanpaHe Unn ce obbpHeTe KbM BallaTa
obLHCcKa cnyxoba.

Ta3u rapaHuUms Baxy camo nNpu gomMallHa
ynoTpeba. M3kaoueHnsTa ca mocoveHn noj
3arnasue "KakBo He ce nokpmBsa OT Ta3u
rapaHums?". B paMkuTe Ha rapaHuMOHHUS
CPOK Ce MoKpMBaT pasxoAmTe 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha JedekTa, KaTo PEMOHTN,
yacTu, TPYA U MbTyBaHe, Npu ycoBme Ye
YPeAbT e OCThIMEeH 3a PeMOHT 6e3
cneumanHu pasHocky 1 ve gedpekTsT e
CBBbP3aH C Her3npaBHa KOHCTPYKLNSA NN
AedekT B MaTepuanmTe, NokprBeaH ot
rapaHuusTa. lNpu Tesn ycnosusa ce npunarar
AnpexTneuTte Ha EC (Ne 99/44/EO) n
CbOTBeTHaTa MecTHa HopMaTuMBHa ypezba.
CMeHeHWTe YacTu cTaBaT CO6CTBEHOCT Ha
IKEA.

Kakso wie Hanpasu IKEA, 3a fia oTcTpaHu
npo6nema?

OnpeaeneHVaT cepBu3eH goctaBunk Ha IKEA
LLie MpoBepu NPoAyKTa W LLje peLln rno csoe
YCMOTpEeHWe Aanv To ce NoKprBa OT Tasu



BbJ/ITAPCKWN

rapaHums. AKo ce yCTaHOBW, Ye ce MoKpuBa,
CepBU3HUAT focTaB4unK Ha IKEA vnu Heros
YMb/IHOMOLLEH CepBU3EeH NapTHLOP Ype3
CBOS1 COBCTBEH CEPBI3 MO CBOE YCMOTpeHne
VNV LWe peMoHTMpa AePeKTHNS MPOAYKT,
WA LLIe TO CMEHW CbC CbLUNA NIK CPaBHUM
TaKbB.

KakBo He ce noKkpuBa oT Tasu rapaHme?

* HopmanHo n3HocBaHe 1 n3xabsasaHe

*  YmuLneHa nam npeamsBrkaHa ot
HebpeXHOCT nospeAa, NoBpesa,
npeav3BrKaHa OT Hecna3BaHe Ha
WHCTPYKUMUTE 33 paboTa, OT HenpaBuIHO
WHCTannpaHe 1Uanm oT CBbpP3BaHe KbM
HenoAxoAALLo HanpexeHne, nospeja,
npeav3BUKaHa oT XMIMUYHa UAn
eNleKTPOXMMMYHA peakuuns, pbxaa,
Kopo3ust an Nospesa oT BoAa,
BKIHOUYNTENHO, HO He CaMO MoBpesa,
npeav3BnKaHa oT NPeKoMepHO
KOINYeCTBO BapOBMK B NOjaBaHaTa BOAa,
nospeAa, NpeansBrKaHa oT HeHOPMaHN
yC/I0BUSt Ha OKOJIHaTa cpeja.

*  KoHcymaTunBw, BKIHOUUTENHO baTepun n
eNeKTPUYEeCcKn KpyLLKU.

*  HedyHKUMOHaNHN N eKopaTUBHN YacTy,
OT KOUTO He 3aB1CY HOPMAaSHOTO
1N3Mon3BaHe Ha ypeAa, BKNHOUNTENHO
APACKOTVHU 1 Bb3MOXHW Pasfnkn B
uBeToBeTe.

+ CnydaiiHa nospeja, npeanssrkaHa oT
UyXXau Tena uam MaTepumn, KakTto v
noYncTBaHe 1 OTNyLBaHe Ha GUNTpwy,
CUCTEMU 33 OTTUYAHE UK YekMeaXeTa 3a
canyH.

+ [oBpega Ha cnegHUTe YacTu:
CTbKNOKEepPaMUMKa, MPUHAANEXHOCTH,
KOLLUHWLM 3a CbAoBe 1 npubopun, Tpbou
3a nojaBaHe 1 OTTUYaHe, YNABTHEHWS,
efnekTpUYecKn KpyLIKK 1 naapoHn Ha
KPYLLKW, KNHOYOBe, KOPMYCU 1 YacTn Ha
Kopnycu. C U3K/IoUeHne Ha cayvanTe,
KOraTo TakvBa NoBpean MoraT Aa ce
JOKaxaT KaTo npean3BuKkaHn ot gedektn
B NMPOMV3BOACTBOTO.

+ Cnyyan, B KOUTO He e yCTaHOBeH fedekT
npw noceLleHNeTo Ha TeEXHUK.

* PeMOHTM, KOUTO He ca N3BBLPLUEHN OT
NOCOYeHMNTe OT HaC CEPBU3HU
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AOCTaBUNLN U/VIAN YITBIHOMOLLLEHU
CepBU3HM NapTHLOPW WX NPU KOUTO ca
M3M0N3BaHN HEOPUTMHAIHW YacTu.

*  PeMOHTW, NpeAn3BUKaHN OT MHCTanaums,
KoATO e fedeKTHa NN He oTroBaps Ha
cneundurkaummTe.

* YnoTpeba Ha ypeaa B cpeja, KOTO He e
JAOMalLLIHa, T. . npodecnoHanHa
ynoTpeba.

+ [loBpean oT TpaHcnopTupaHe. AKo
K/IMEHTBT Cam TpaHCnopTupa NpoayKTa
40 foma cn nnn apyr agpec, IKEA He Hocun
OTrOBOPHOCT 3a MOBPeAun, KOUTO MoraT Aa
Bb3HMKHAT NpU TpaHcnopTMpaHeTo. AKO
ob6aue IKEA gocTaBsi npogykTa Ao ajpeca
3a loCTaBKa Ha K/IMeHTa, To noBpeja Ha
nNpoAyKTa, KOATO Bb3HNKHE Npu Takasa
[0CTaBKa, Ce MOoKpVBa OT Ta3u rapaHLums.

* LleHa 3a n3BbpLUBaHEe Ha MbPBOHAYa/IHO
VHCTanvpaHe Ha ypeaa Ha IKEA. Ako
obauye fgocTaBuuK Ha ycnyrm Ha IKEA nnm
HEeroB OTOPU3MPaH CepBU3eH NapTHLOP
peMOHTMPa NIV 3aMeHU ypeja rnpu
yC/I0BUSITa Ha Ta3u rapaHums, To
[AOCTaBUNKBT Ha YCAYr UV HEroBmAT
0TOPU3NPaH CepBU3EH NapTHLOP LLie
VMHCTanMpat NoBTOPHO PEMOHTUPAHWA
ypes viv 3aMeHsLLNA ypes, ako ToBa e
HeobxoaMmo.

ToBa orpaHuyeHne He Baxu 3a paboTaTa

6e3 fedekTun, n3BbpLUEHa OT KBanMduLUmpaH

cneuranucT ¢ U3non3saHe Ha Halluv

OPUTVHAJIHM YacTu C LUen Aa ce Npurogmn

ypeabsT KbM cneyndurkaLmumTe 3a

TexHnyecka 6e30nacHOCT Ha Apyra cTpaHa

ot EC.

Kak ce npunara 3akoHoAaTe/ICTBOTO Ha
CTpaHaTa

FapaHuusTa Ha IKEA Bu gaBa onpegeneHu
3aKOHOBM Mpasa, KOMTO OTroBapAT Ha UK
rnpesuLLaBaT BCUYKM MECTHU 3aKOHOBY
M3NCKBAHWSA, KOUTO MOXe /ia Ca Pas/INyHu 3a
pasnnyHmUTe CTpaHu.

O6nacTt Ha BanMaHOCT

3a ypeau, 3akyneHu B egHa ctpaHa ot ECun
rnpeHeceHn B gpyra ctpaHa ot EC, cepsu3 ce
OCUrypsiBa B PaMKUTE Ha rapaHLNOHHNUTE
yC/I0BUSi, HOPMa/HW 3a HOBaTa cTpaHa.
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3agb/mKeHNe 3a N3BbPLUBAHE Ha CepBU3 B MNpoBepeTe Ha NocneAHaTta CTpaHMLA Ha

paMKu1Te Ha rapaHumMaTa CbLLecTByBa CaMo TOBa PbKOBOACTBO 3a MbJIHNSA CMNCHK Ha

aKo: nua 3a KOHTakT, onpegeneHn ot IKEA, n
TenepoHHNTE HOMepa B CbOTBeTHaTa

*  ypeAbLT OTroBaps Ha U e MHCTannpaH B

CbOTBETCTBUE C TeXHUYEeCKNTe crpana.
cneundurKaumm Ha cTpaHaTa, B KOATO e @ 3a pa BM pejoCTaBUM M0-6bP30
HanpaBeH rapaHUMOHHUAT UCK; obcnyxBaHe, npenopbysamMe Aa
*  ypeAbT OTroBaps Ha 1 e UHCTannpaH B v3nonseaTe onpejeneHnTe
CbOTBETCTBUE C IHCTPYKLMMTE 3a TenlepOHHN HOMepa OT Cr1CbKa
WHCTanupaHe n MiHdopmaumsaTa 3a Hakpas Ha ToBa PEKOBOACTEO.
6e30MacHOCT B PbKOBO/ACTBOTO 3a M3nonssaiiTe BUHarK Homepata
notpeéuTens. OT CMCbKa B KHUXKATA,
CneymnannsmpaH cepBus 3a noaapbXxKa npeaHasHa4eHa 3a ypeaa, 3a
Ha ypeawn Ha IKEA: KOWTO Cce HyX/aeTe OT MOMOLL,.

Mpean aa HY ce obaaunTe, yBepeTe
ce, ye pasnonarate Cc Homepa Ha
apTukyn Ha UKEA (8-umdpeH kog)

He ce Konebaite ga ce obbpHeTe KbM
cepBu3a 3a nogapwbxka Ha IKEA 3a

c/IeAHoTO: N CbC CepUnHNSA Homep (8-
1. MCK NpV YCIOBUSITA Ha Tasu rapaHuus; undpeH Koj, KOMTO ce HaMmmpa Ha
2. BbMNPOCK 3a passACHsABaHE Ha TabeskaTta c TeXHUYeCckn JaHHW)
VHCTanupaHeTo Ha ypes Ha IKEA B Ha ypeja, 3a KOMTO ce HyXaaeTe
cneymnanvanpaHnTe KyxHeHCKn me6enu OT HallaTa nomodu,
Ha IKEA. CepBU3BLT He MOXe Ja faBa
passiCHeHUs), CBbP3aHU C: @ 3AMNA3ETE KACOBATA BEJTEXKKA
+  06LLOTO UHCTaNMpaHe Ha KyxHU IKEA; OT MPOAAXBATA! ToBa e
+ CBbp3BaHe KbM BaLLETO JOKa3aTe/CTBO 33
eNeKTPOUHCTanauymsTa (ako ypeasT e MoKynka 1 e HeobXxoANMo, 3a Aa
npeAocTaBeH 6e3 Wwencen u kaben), 6b4e rapaHuvaTa B cusa.
KbM BOJOMPOBOJ U ra3oBa O6bpHeTe BHMMaHMe, Ye Ha
VHCTanauus, TbiA kKaTo To TpsibBa Aa Kacosata 6eniexxka e AajeH 1
Ce U3BBLPLUY OT YMbHOMOLLIEH HOMep®T Ha apTuikyn Ha IKEA (8-
CepBU3eH TeXHUIK. LMpeH KOA) 3a BCekyn OT
3. BBMNPOCK 3a passicHsiBaHe Mo YPEAUTE, KOUTO CTE 3aKynnaun.

CbAbpPXaHMETO Ha PbKOBOACTBO 3a

Heo6xoanma nu BY e fonbJIHUTENHA
notpe6utens n cneundukaLmm Ha ypesa

?
Ha IKEA. nomou:

3a Aa ce oCUrypy NpeAoCTaBAHETO Ha Haii- 3a BCUYKWN JOMBAHUTENHN BBMNPOCK, KOUTO
no6pata nomoll 3a Bac, npoyeTeTe He ca CBbP3aHu CbC CEPBU3HO 06CNYyKBaHe,
BHVMaTEIHO VIHCTpyKLmnTE 3a ce obpbLLaiTe KbM LieHTbpa 3a 06CyXBaHe
WHCTanvpaHe n/vnn pasgena "PbKOBOACTBO B HaLLNs Hal-613bK MarasuH Ha IKEA.

3a noTpebuTens" B Tasu KHVKKa, Npean Aa MpenopbyBaMe BHUMATE/HO Aa NpoyeTeTe
ce obbpHeTe KbM Hac. AOKYyMeHTauunATa Ha ypeaa, npeau ja ce

06BbpHeTEe KbM Hac.
Kak ga HM HamepuTe, aKo ce Hy>XaaeTe oT

Halwluns cepeus
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ZadrZava se pravo na izmjene.

/\ Informacije o sigurnosti

Prije postavljanja i koriStenja uredaja pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno
postavljanje i uporaba uredaja uzrokuje ozljede i oStecenja.
Upute uvijek Cuvajte s uredajem za buduce potrebe.

Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i sloZzenim
invaliditetom moraju se drZati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- AmbalaZu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajudi nacin.
UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce drZite podalje od
uredaja tijekom uporabe i tijekom hladenja.
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- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zaStite, mora se aktivirati.
- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Opca sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kuéanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moZze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doru¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjeStajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

- Samo kvalificirana osoba moZze postaviti ovaj uredaj i
zamijeniti kabel.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju
se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati grijace.

- Uvijek koristite rukavice za pecnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

- Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja iskljucite napajanje.

- UPOZORENUJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je uredaj
iskljuen kako biste izbjegli elektri¢ni udar.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

- Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno CiS¢enje.

- Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
oStetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

- Ako je mrezni kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

- Koristite samo senzor za hranu koji je preporucen za ovaj
uredaj.
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Sigurnosne upute

Instalacija

UPOZORENJE! Samo kvalificirana
osoba smije instalirati ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalaZu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;j.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
paZljivi jer je uredaj teZak. Uvijek nosite
zasStitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prije montaZe uredaja provjerite otvaraju
li se vrata peénice bez ogranicenja.
Uredaj je opremljen elektri¢nim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Elektricni prikljucak

UPOZORENJE! Rizik od poZara i
strujnog udara.

Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrSiti kvalificirani elektricar.
Uredaj mora biti uzemljen.

Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreZnog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu
uti¢nicu sa zastitom od strujnog udara.
Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzZne kabele.

Pazite da ne oStetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektri¢ni kabel, to mora izvrSiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruca.
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Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pri¢vri¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti¢nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze
pristup utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz leZiSta),
sklopke i releje zemnog spoja.
Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji omogucava iskljucivanje
uredaja iz mreZe na svim polovima.
Izolacijski uredaj mora imati kontaktnu
Sirinu otvora od najmanje 3 mm.

Primjena

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

ozljeda, opeklina, elektricnog
udara ili eksplozije.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.
Budite oprezni prilikom otvaranja vrata
dok uredaj radi. MoZe se osloboditi vruci
zrak.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

Ne pritiskajte otvorena vrata.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

PaZljivo otvorite vrata uredaja. KoriStenje
sastojaka s alkoholom moZze uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.
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+ Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre
ili otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

+ Uvijek koristite staklo i staklenke
odobrene za pohranu.

+ Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
oStecenja uredaja.

» Da biste sprijecili oStecenje ili promjenu
boje cakline:

- ne stavljajte posude ili druge
predmete izravno na dno uredaja.

- ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

- ne stavljajte vodu izravno u vruci
uredaj.

- nedrzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavr3etka kuhanja.

- budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

+ Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

+ Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Voc¢ni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu
biti trajne.

+ Koristite samo dodatke dostavljene uz
ovaj uredaj koje je preporucio proizvodac
ovog uredaja.

+ Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.

* Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna o3tecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte ploc¢u dok
se uredaj potpuno ne ohladi nakon
uporabe.

Kuhanje na pari

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
opeklina i oSte¢enja uredaja.

+ Ispustena para mozZe uzrokovati opekline:
- Budite oprezni prilikom otvaranja
vrata uredaja kad je funkcija
uklju€ena. Para se moZe ispustiti.
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- Pazljivo otvorite vrata uredaja nakon
kuhanja na pari.

Odrzavanje i CiS¢enje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda, poZara ili oStecenja
uredaja.

+ Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj
i iskopcajte utikac iz uti¢nice za napajanje.

* Provijerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od lomljenja staklenih ploca.

* Odmah zamijenite staklene ploce vrata
kad su oStecene. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

+ Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrsine.

* Preostala masnoca ili hrana u uredaju
moze uzrokovati pozar.

+ Ako koristite rasprsivac za CiS¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE! Opasnost od
elektri¢nog udara.

+ Sto se tice Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrZe ekstremne fizicke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput
temperature, vibracija, viage ili
namijenjene su signalizaciji informacija o
radnom stanju uredaja. Nisu namijenjene
za druge primjene i nisu pogodne za
osvjetljenje u ku¢anstvu.

+ Ovaj proizvod sadrzZava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

+ Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.

Servis

+ Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

+ Koristite samo originalne rezervne
dijelove.
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Zbrinjavanje
UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda ili gusenja.

+ Zainformacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje opcinske
vlasti.

+ Iskopcajte uredaj iz elektritnog napajanja.

+ OdreZite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

+ Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i ku¢ni ljubimci zaglave unutar
uredaja.

Instalacija

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Sklop

@ Za postavljanje pogledajte upute
za postavljanje.

Elektri€¢na instalacija

A UPOZORENJE! Elektri¢nu
instalaciju mora postaviti
kvalificirana osoba.

@ Proizvodat nije odgovoran zbog
nepostivanja sigurnosnih mjera iz
poglavlja o sigurnosti.

Ova pecnica opremljena je kabelom
napajanja.
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+ AmbalaZa:
Ambalaza se moze reciklirati. Plasti¢ni
dijelovi oznaceni su medunarodnim
kraticama kao 3to su PE, PS, itd. Ambalazu
odloZite u spremnike za tu namjenu u
lokalnom postrojenju za gospodarenje
otpadom.

Kabel

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili
zamjenu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj plo¢i. MoZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela
(mm?)

maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680 3x15

Kabel uzemljenja (zeleni/zuti kabel) mora biti
2 cm dulji od plavih faznih i smedih
neutralnih kabela.
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Opis proizvoda

Op¢i pregled

EHEHE

Upravljacka ploca

Zaslon

Spremnik za vodu

Uti¢nica za senzor za hranu
Toplinski element

A Zarulja

Ventilator

Bl 1zlazna cijev za uklanjanje kamenca
BY Nosac polica, uklonjiv

Upravljacka ploca

Pregled upravljacke ploce
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PoloZaji polica

Dodatna oprema

MreZa za pecenje x 1

Za posude, kalupe za torte, pecenje.
Posuda za pecenje x 1

Za torte i biskvite.

Duboka plitica za rostilj/prZenje x 1
Za pecenje ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

AirFry: MreZa za pecenje x 1

Za przenje hrane s manje ulja ili bez
papira za pecenje.

Nije prikladno za funkcije s parom.
Maksimalno punjenje: 5.kg

Senzor za hranu x 1

Za mjerenje koliko je hrana kuhana.
Teleskopske vodilice x 1 komplet

Za police i pekace.

Komplet za kuhanje na paru x 1

Jedna neperforirana i jedna perforirana
posuda za hranu.

Komplet za kuhanje na pari odvodi
kondenziranu vodu iz hrane tijekom
kuhanja na pari. Koristite ga za pripremu
povr¢a, ribe, pilecih prsa. Komplet nije
pogodan za hranu kojoj za kuhanje treba
voda, npr. riza, palenta, tjestenina.

Uklju€eno / Iskljuceno
Pritisnite i drZite za uklju¢ivanje i
isklju€ivanje uredaja.

I1zbornik
Navodi opcije uredaja i funkcije
postavki.

Favoriti
Navodi omiljene postavke.

@

Zaslon
Prikazuje trenutacne postavke
uredaja.

a2
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Prekidac za svjetlo
Za ukljugivanje i iskljucivanje svjet-
la.

Brzo zagrijavanje
6| Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje funk-
cije: Brzo zagrijavanje.

Zaslon

Zaslon s postavljenim klju¢nim funkcijama.

A
|
12:30
A eseC 150°C
@ 15min @ START
| | | | |
F E D (o8 B
A. Satv
B. POCETAK / ZAUSTAVI
C. Temperatura
D. Funkcije pec¢nice
E. Tajmer
F. Senzor za hranu (samo odabrani modeli)

Prije prve upotrebe

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Prvo spajanje

Nakon prvog povezivanja na zaslonu se
prikazuje poruka dobrodoslice.

Morate postaviti: Jezik, Svjetlina zaslona,
Tonovi tipki, Glasnoca zujalice, Tvrdoca vode,
Sat.

Pocetno predgrijavanje i ¢iS¢enje

Prije prve uporabe i kontakta s hranom
unaprijed zagrijte prazan uredaj. Uredaj

Indikatori zaslona
OK | Za potvrdu odabira / postavke.

{ | Zapovratak za jednu razinu nazad u
izborniku.

J

Za poniStavanje posljednje radnje.

Za ukljucivanje i iskljucivanje opcija.

Uredaj je zakljucan.

Uklju€ena je funkcija zvu¢nog alar-
ma.

D DED

Uklju€en je zvucni alarm i funkcija
zaustavljanje kuhanja.

9
S

Aktivirana je samo sko¢na poruka.

Aktivirana je funkcija Odgodeno po-
kretanje.

Za poniStavanje postavke.

O gl a|n

Na zaslonu se prikazuju razne
poruke. Kada se pojavi prozor
poruke, pritisnite zaslon za
nastavak.

moZe ispustati neugodan miris i dim.
Prozracite prostoriju tijekom prethodnog
zagrijavanja.

1. Uklonite svu dodatnu opremu i sve
uklonjive nosace polica iz uredaja.

2. Postavite funkciju O, postavite
maksimalnu temperaturu. Pogledajte
Svakodnevna uporaba. Pustite uredaj da
radi1h.

3. Postavite funkciju (&), Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
daradi 15 min.

4. Postavite funkciju (™). Postavite
maksimalnu temperaturu. Pustite uredaj
daradi 15 min.

5. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.
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6. Ocistite uredaj i dodatnu opremu samo
krpom od mikrovlakana, toplom vodom i
blagim deterdZentom.

7. Vratite dodatnu opremu i uklonjive
nosace polica u pocetni poloZaj.

Postavka: Tvrdoéa vode

Kad uredaj spajate na elektri¢nu mrezu,
morate postaviti razinu tvrdoce vode.

Upotrijebite testni papir ili kontaktirajte svog
opskrbljivaca vodom kako biste provjerili
razinu tvrdoce vode.

1. Stavite testni papir u vodu iz slavine
otprilike 1 sek. Ne stavljajte testni papir
pod tekucu vodu.

2. Protresite testni papir kako biste uklonili
preostalu vodu.

3. Nakon 1 min provjerite tvrdo¢u vode
pomocu donje tablice.

4. Postavite razinu tvrdoce vode: Izbornik /
Postavke / Postavljanje / Tvrdoca vode.

Boje testnog papira i dalje se mijenjaju.

Provjerite tvrdo¢u vode unutar 1 min nakon

ispitivanja.

MozZete promijeniti razinu tvrdoce vode u
izborniku: Postavke / Postavljanje / Tvrdoc¢a
vode.

Tablica prikazuje raspon tvrdoce vode s
odgovaraju¢om razinom klasifikacije vode.
Podesite razinu tvrdo¢e vode prema tablici.

Razina tvrdoce vode Testni papir

1- meka

[ ]
]

2 - srednje tvrda

[ 1 I

3 -tvrda

(LTI
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Razina tvrdoce vode
4 - vrlo tvrda

Testni papir

[LLL]

Mehanicka roditeljska zaStita

Pec¢nica ima ugradenu mehanicku roditeljsku
zastitu. To je blokada vrata na desnoj strani
pecnice, ispod upravljacke ploce.

Za otvaranje vrata pecnice s
roditeljskom zastitom:

1. Pritisnite i drzite roditeljsku zastitu.
2. Povucite rucicu vrata kako bi otvorili
vrata. Zatvorite vrata pecnice bez

pritiskanja roditeljske zastite.

Za uklanjanje roditeljske zastite:

1. Otvorite vrata i uklonite roditeljsku
zastitu pomocu torx kljuca isporuc¢enog
zajedno s pe¢nicom.

2. Nakon uklanjanja roditeljske zastite
pricvrstite vijak natrag.

—=ap
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Svakodnevna uporaba

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Funkcije pecnice

STANDARD

®
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Zarulja se moZe automatski
iskljuciti na temperaturi nizoj od
80 °C tijekom nekih funkcija
pecnice.

POSEBNO

(7] | Rostilj
Za rostiljanje tankih komada hra-
ne i pripremu tostiranog kruha.

¥ Turbo rostilj

Za pecenje velikih komada mesa
ili peradi s kostima na jednom po-
loZaju police. Za pecenje gratina i
tamnjenje.

B

Konzerviranje

Kako biste konzervirali povrce i
voce, stavite staklenke u pekac za
pecivo napunjen vodom koristedi
vatrostalne staklenke s plutom ili
poklopcima s navojima jednake
veli¢ine. Koristite najnizZi poloZaj
police.

5 Vruéi zrak

Za peclenje mesa i kolaca. Postavi-
te niZzu temperaturu nego za tradi-
cionalno pecenje jer ventilator
ravnomjerno rasporeduje toplinu
u unutrasnjosti pecnice.

Dehidracija

Za suSenje narezanog voca, povr-
¢a i gljiva. Kako bi se omogucio iz-
laz zraka zasi¢enog vlagom i bolje
suSenje voca, preporucuje se po-

vremeno otvaranje vrata pecnice

za vrijeme ciklusa su3enja

Zamrznuta hrana
SavrSeno za gotova jela (npr. po-
mfrit, krokete ili proljetne rolice).

Zagrijavanje tanjura
Za prethodno zagrijavanje tanjura
za posluZivanje.

(&) |Tradicionalno petenje
Za pecenje i prZzenje hrane na jed-
noj razini police.

Funkcija za pizzu
Za pecenje pizze i drugih jela koja
zahtijevaju vise topline odozdo.

Odmrzavanje

Za odmrzavanje (povrce i voce).
Vrijeme odmrzavanja ovisi o kolii-
ni i veli¢ini zamrznute hrane.

AirFry
PrZenje hrane s manje ulja i bez
papira za pecenje

Au gratin

Za jela poput lazanja ili zapecenog
krumpira. Za pecenje gratina i
tamnjenje.

(] |Doniji grija&

Odaberite ovu funkciju nakon ci-
klusa kuhanja kako biste po potre-
bi zarumenili vise hrane na dnu.
Koristite najniZzu razinu police.

[stow|
[cook]

Sporo pecenje

Postupak kuhanja s niskom tem-
peraturom. SavrSeno za kuhanje
osjetljive hrane (npr. govedine, te-
letine ili janjetine).
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Odrzavanje topline

Za odrZavanje topline hrane. Imaj-
te na umu da se neka jela mogu
nastaviti kuhati i isuSivati dok ih
odrZavate toplima. Po potrebi pre-
krijte posude.

dld Puna para
Za povrce kuhano na pari, priloge
ili ribu.

VlaZno pecenje

Ova funkcija napravljena je za
ustedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tempe-
ratura unutar uredaja moZze se
razlikovati od postavljene tempe-
rature. Koristi se preostala topli-
na. Snaga zagrijavanja moZe se
smanjiti. Za vise informacija po-
gledajte Svakodnevna uporaba,
Napomene o: Vlazno pecenje.

db| | Visoka vlaZnost

Funkcija je pogodna za kuhanje
osjetljivih jela poput pudinga, fla-
nova, terina i riba.

dib Niska vlaZnost

Funkcija je prikladna za meso, pe-
rad, jela iz pe¢nice i sloZence. Za-
hvaljujuci kombinaciji pare i topli-
ne meso dobiva so¢nu i njeZznu
teksturu, zajedno s hrskavom po-
vrsinom.

PARA
EasySteam
Koristite paru za parenje, pirjanje,
njezno hrskavu hranu, pecenje i
przenje.
8 Podgrijavanje parom

Podgrijavanje namirnica parom
sprje€ava suSenje povrsine. Topli-
na se distribuira njeZzno i ujedna-
¢eno $to omogucuje obnavljanje
okusa i arome hrane kao da je
upravo pripremljena. Ova funkcija
moZe se koristiti za podgrijavanje
hrane izravno na tanjuru. MoZete
podgrijavati viSe od jednog tanju-
ra u isto vrijeme, koristedi razlicite
poloZaje polica.

Pecenje kruha

Tu funkciju koristite za pripremu
kruha i peciva s rezultatima poput
profesionalnih u pogledu hrskavo-
sti, boje i sjaja korice.

)

Dizanje tijesta

Za ubrzavanje dizanja dizanog tije-
sta. Povrsinu tijesta prekrijte kako
biste sprijecili susenje.

Napomene o: VlaZno pecenje

Ova funkcija koriStena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekolo3kog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema: IEC/EN
60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom mogué¢om
energetskom ucinkovitoS¢u.

Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se
automatski iskljucuje nakon 30 sek.

Za upute za kuhanje pogledajte Savjeti i
preporuke, Vlazno pecenje.

Postavka: Funkcije pecnice

1. Ukljucite uredaj. Zaslon prikazuje zadanu
funkciju pec¢nice i temperaturu.

2. Zaulazak u podizbornik, pritisnite simbol
funkcije pecnice @

3. Odaberite funkciju pecnice i pritisnite
OK

4. Postavite temperaturu. Pritisnite OK.

5. Pritisnite START .

Senzor za hranu - senzor moZete ukljuciti u

bilo koje vrijeme prije ili tijekom kuhanja.

Pogledajte Koristenje pribora, Senzor za

hranu.
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6. STOP - pritisnite za isklju¢ivanje funkcije
pecnice.
7. Iskljucite ureda;j.

Postavka: EasySteam - Parnu funkciju
pecnice

1. Ukljucite uredaj. Odaberite simbol
funkcije pecnice i pritisnite ga za ulazak u
podizbornik.

2. Ppritisnite @), podesite parnu funkciju
pecnice.

3. Pritisnite OK. Na zaslonu se prikazuju
postavke temperature.

4. Postavite temperaturu. Vrsta funkcije
pecnice s parom ovisi o postavljenoj
temperaturi:

a. Para za parenje 50 - 100°C - za
kuhanje na pari povr¢a, Zitarica,
mahunarki, plodova mora, terina i
deserta posluZenih za konzumiranje
Zlicom.

b. Para za kuhanje 105 - 130°C - za
kuhanje dinstanog i pirjanog mesa ili
ribe, kruha i peradi, kao i torte od
sira i slozenaca.

c. Paraza hrskavost 135 - 150°C - za
meso, sloZence, punjeno povrce, ribu
i gratin. Zahvaljujué¢i kombinaciji pare
i topline meso dobiva so¢nu i njeznu
teksturu, zajedno s hrskavom
koricom. Ako postavite tajmer,
funkcija rostilja se automatski
uklju€uje u posljednjim minutama
postupka kuhanja, tako da se jelo
malo zapece.

d. Paraza pecenje i prZzenje 155 -
230°C - za pecenje i pecena jela od
mesa, ribe, peradi, punjeno lisnato
tijesto, tartove, muffine, gratin,
povrce i pekarske proizvode. Ako
podesite tajmer i stavite hranu na
prvu razinu, funkcija donjeg grijaca
automatski se ukljucuje u
posljednjim minutama postupka
kuhanja kako bi jelo dobilo hrskavo
dno.

5. Pritisnite OK,
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6. Pritisnite poklopac spremnika za vodu
kako biste ga otvorili.

7. Spremnik za vodu napunite hladnom
vodom do maksimalne razine (oko 950
ml) dok se ne oglasi signal ili se na
zaslonu prikaZe poruka. Ta koli¢ina vode
dovoljna je za priblizno 50 min. Spremnik
za vodu ne punite iznad maksimalne
razine. Postoji rizik od curenja vode,
prelijevanja i oStecenje namjestaja.

A UPOZORENJE! Koristite samo

hladnu vodu sa slavine. Ne
koristite filtriranu
(demineraliziranu) ili
destiliranu vodu. Ne koristite
druge tekucine. U spremnik za
vodu ne sipajte zapaljive
tekucine ili tekucine koje
sadrze alkohol.

8. Gurnite spremnik za vodu u njegov
pocetni polozaj.

9. Pritisnite START .

Para se pojavljuje nakon otprilike 2 min. Kad

uredaj dosegne postavljenu temperaturu,

oglaSava se zvucni signal.

10. Kad spremnik za vodu ostane bez vode,
oglasava se signal. Napunite spremnik za
vodu.

11. Iskljucite uredaj.

12. Kako biste sprijecili nakupljanje
kamenca, nakon svakog kuhanja na pari
ispraznite spremnik za vodu.

Pogledajte OdrZavanje i CiS¢enje, Praznjenje

spremnika.

13. Nakon kuhanja, vrata pecnice pazljivo
otvorite. Preostala voda moze se
kondenzirati u unutradnjosti pecnice.

14. Kad je uredaj hladan, posusite
unutrasnjost pe¢nice mekom krpom.

UPOZORENJE! Uredaj je vruc.
Postoji rizik od opeklina. Budite
pazljivi kada praznite spremnik za
vodu.

Izbornik

Pritisnite — za ulazak u izbornik.
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Podizbornik za: Opcije

Stavka izbornika Opis
Pomo¢ pri kuhanju Navodi automatske Podizbor- Opis
programe. nik
Citéenie Navodi programe E])jsevgiﬂj_e- UkljuCuje i iskljuCuje svjetlo.
clscenja. trasnjosti
Favoriti Ng;/&(ii;kc;mlljene Roditelj- | Sprjecava slucajno ukljucivanje
P : ska zastita | uredaja.
Opcije i(a)na(i)ssé:\e:g?:fre— Brzo za- Skracuje vrijeme zagrijavanja.
daia 9 J grijavanje | Dostupno je samo za neke
ja. funkcije pecnice.
Postavke | Postavlja- | Za postavljanje Podsjetnik | Ukljucuje i iskljutuje podsjet-
nje konfiguracije ure- 7a Cizce- | nik
daja. nje ’
Servis Prikazuje verziju S - - -
softvera | konfigu- E;gnalm ll:/‘la|122n\1/?efrc:1rémn:t prikazanog pri

raciju.

Podizbornik za: Cis¢enje

Podizbornik za: Postavke

Postavljanje
Podizbor- Opis Podizbor- Opis
nik nik
Susenje Pc_)stupak suéenja}_unutraénjo- Jezik Postavlja jezik uredaja.
sti od kondenzacije zaostale
nakon uporabe parnih funkci- Svjetlina | Postavlja svjetlinu zaslona.
ja. zaslona
Praznjenje [ Postupak za uklanjanje zaosta- Tonovi tip- [ Uklju€uje i iskljucuje ton dodir-
spremnika | le vode iz spremnika za vodu ki nih polja. UtiSavanje tona nije
nakon uporabe parnih funkci- moguce za .
ja.
. ez - Glasnoca | Postavlja glasno¢u tonova tipki
Parno ¢is- | Lagano cis¢enje. zujalice i signala
cenje )
. o s . Tvrdoca Postavlja tvrdo¢u vode.
Parno ¢is- | Temeljito CiS¢enje. vode
¢enje Plus
.. . Sat Postavlja trenuta¢no vrijeme i
Uklanjanje | Cis¢enje kruga generatora pa- datum
kamenca [re od zaostalog vapenca. ;
Ispiranje [ Postupak za ispiranje i ¢iS¢enja Servis
kruga generatora pare nakon Podizbor- Opis
Ceste uporabe parnih funkcija. nik
Verzija Informacije o verziji softvera.

softvera
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Podizbor- Opis
nik
Resetiraj | Vraca na tvornicke postavke
sve po-
stavke

Postavka: Pomo¢ pri kuhanju

Pomoc¢ pri kuhanju podizbornik se sastoji od
skupa dodatnih funkcija i programa
predvidenih za namjenska jela. Svako jelo u
ovom podizborniku ima odgovaraju¢u
postavku. MoZete podesiti vrijeme i
temperaturu tijekom kuhanja.

Za neka jela moZete takoder kuhati
uz Senzor za hranu. Stupanj na kojem se jelo
kuha:

Dodatne funkcije

Favoriti W

MoZete spremiti do 3 omiljene postavke,

poput funkcije pecnice i vremena pripreme.

1. Ukljucite uredaj.

2. Odaberite Zeljenu postavku.

3. Pritisnite —.

4. Odaberite: Favoriti / Spremi trenutacne
postavke.

5. Pritisnite + da biste postavku dodali na
popis: Favoriti.

6. Pritisnite OK

9. pritisnite da biste resetirali postavku.

Q. pritisnite da biste ponistili postavku.

Blokiranje tipki

Ova funkcija sprjeava nehoti¢nu promjenu
funkcije uredaja.

1. Ukljucite uredaj.
2. Postavite funkciju pecnice.
3. W, ¥ - pritisnite istovremeno za
uklju€enje funkcije.
, [ pritisnite istovremeno za ukljucenje
funkcije.
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+ Slabo peceno

+ Srednje peceno

+ Dobro peceno

Za neka jela moZete takoder kuhati

uz Automatska tezina.

Ukljucite ureda;j.

Pritisnite —.

Pritisnite @ Udite u Pomo¢ pri kuhanju.
Odaberite jeloili vrstu hrane.
Stavite hranu u uredaj i pritisnite
START .

Kad funkcija zavrsi, provjerite je li hrana

spremna. Ukoliko je potrebno produzite
vrijeme kuhanija.

uhw N~

Roditeljska zaStita

Ova funkcija sprjecava slucajno ukljucivanje
uredaja.

Ukljucite uredaj.

Pritisnite —.

Odaberite Opcije / Roditeljska zastita.
Pritisnite kodna slova abecednim redom.
. Iskljucite ureda;j.

Roditeljska zastita je ukljucen.

Pristup: Tajmer a svjetlo je dostupno.

wRWN

Da biste omogucili uporabu uredaja,
pritisnite kodna slova abecednim redom.

Za iskljucivanje ove funkcije ponovite gornje
korake.

Automatsko iskljucivanje

Iz sigurnosnih razloga, ako je funkcija
pecnice aktivna i ako nisu promijenjene
postavke, uredaj ¢e se automatski iskljuciti
nakon odredenog vremena.

°C) D (h)

30-115 12.5
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°C) D (h)
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Ako namjeravate pokrenuti funkciju pecnice
u trajanju koje premasuje vrijeme
automatskog iskljucivanja, postavite trajanje
pecenja. Pogledajte Funkcije sata.

Funkcije sata

Opis funkcija sata
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Automatsko iskljucivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti,
Senzor za hranu, Vrijeme zavr3etka.

Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljucuje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

Funkcija Opis
Funkcija Opis Tajmer |Za pode$avanje vremena rada
Tajmer | Postavljanje trajanja kuhanja. prema | uredaja.. Maksimum je 23 h 59
Maksimum je 23 h 59 min. gore min. Funkciju moZete ukljuciti i
MoZete postaviti 5to ¢e se dogo- iskljuciti. Ova funkcija ne utjece
diti kad vrijeme istekne postav- na rad uredaja.
ljanjem preferiranog: ZavrSetak
postupka. Postavka: Sat
ZavrSe- [ Zvucnialarm - kad je vrijeme 1. Ukljucite uredaj.
tak po- isteklo, oglasava se zvucni sig- 2. Pritisnite: Sat.
stupka nal. Ovu funkciju moZete posta- 3. Postavite vrijeme.
viti bilo kada, ¢ak i kada je ure- 4. Pritisnite OK.
daj iskljucen.
Zvuéni alarm i zaustavljanje ku- Postavka: Tajmer
hanja - kad je vrijeme isteklo, 1. Odaberite funkciju peénice i postavite
oglasava se zvucni signal i funk- temperaturu.
cija pecnice se iskljucuje. 2. Pritisnite @
Samo sko¢na poruka - kada je 3. Postavite vrijeme.
vrijeme isteklo, na zaslonu se Zeljeni zavr3etak postupka moZete odabrati
pojavljuje poruka. Ovu funkciju pritiskomna ® ® ®
kmozeFe postaviti b.'lg kada, caki 4. Pritisnite OK, Ponavljajte radnju dok se
ada je uredaj iskljucen. S ;
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.
Odgode- |Za odgodu pocetka i/ ili zavr- Kad je preostalo 10 % vremena kuhanja a
no po- etka kuhanja. hrana ne izgleda gotova, moZete produljiti
kretanje vrijeme kuhanja. Takoder moZete promijeniti
i funkciju pec¢nice. Da biste produljili vrijeme
ProduZe- | Za produZenje vremena kuha- kuhanja pritisnite +1min.
njevre- | nja.
mena Postavka: Odgodeno pokretanje

1. Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
2. Pritisnite @
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Postavite vrijeme kuhanja.

Pritisnite ® © @,

Pritisnite: Odgodeno pokretanje.
Odaberite Zeljeno vrijeme pocetka.
Pritisnite OK. Ponavljajte radnju dok se
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.

Nous w

Postavka: Tajmer prema gore

Pritisnite O.

Pritisnite ® ® @

Pritisnite: Tajmer prema gore.

Kliznite ili pritisnite ®za prikaz vrijeme
trajanja na glavnom zaslonu.

> wh o=

KoriStenje pribora

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Umetanje dodatne opreme

Malo udubljenje na vrhu povecava sigurnost
i pruza zastitu od naginjanja. Te udubine
ujedno su i dodatna mjera protiv prevrtanja.
Obod oko police sprjecava klizanje posuda s
police.

Mreza za pecenje

Umetnite mreZu izmedu vodilica nosaca
police. Uvjerite se da polica dodiruje straznju
stranu unutradnjosti pecnice.

Pekac za pecivo / Duboka plitica
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5. Pritisnite OK. Ponavljajte radnju dok se
na zaslonu ne prikaZe glavni zaslon.
Promjena postavki tajmera

Postavljeno vrijeme moZete promijeniti u
bilo kojem trenutku tijekom kuhanja.

1. Pritisnite @
2. Postavite vrijednost tajmera.

3. Pritisnite OK,

—

Gurnite pladanj za pecenje izmedu vodilica
police. Postavite pekac za pecivo s nagibom
usmjerenim prema straznjem dijelu pecnice.

AirFry: MreZa za pecenje

MreZu za pecenje AirFry stavite na trec¢u
policu u pe¢nici. Postavite pekac za pecivo
ispod.
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Ne koristite mreZu za pecenje AirFry s
teleskopskim vodilicama jer ulje moZe uciniti
povrsinu klizavom i smanijiti stabilnost mreze
za peclenje.

Senzor za hranu

Mjeri temperaturu unutar hrane. MoZete ga
koristiti sa svakom funkcijom pe¢nice.

Potrebno je podesiti dvije temperature:

o

. °C. temperatura unutar uredaja. Mora
biti najmanje 25 °C viSa od temperature
jezgre hrane.

. A temperatura jezgre hrane.
Preporuke:

+ Sastojci trebaju biti na sobnoj
temperaturi.

* Ne koristite za tekuca jela.

+ Tijekom kuhanja, igla senzora za hranu
mora biti potpuno umetnuta u posudu.

Pecnica izraCunava priblizno vrijeme kraja

kuhanja. Ovisi o koli¢ini hrane, funkciji

pecnice i temperaturi.

Pecenje s: Senzor za hranu

/\ UPOZORENJE! Postoji opasnost
od opeklina jer su Senzor za
hranu i nosaci polica vrlo vruci. Ne
dodirujte ru¢ku senzora za hranu
golim rukama. Uvijek koristite
zastitne rukavice.

-

Ukljucite ureda;j.

2. Postavite funkciju pecnice ili jela i, ako je
potrebno, temperaturu pecnice.

3. Umetnite senzor za hranu unutar jela:

meso, perad i riba

Umetnite vrh senzora za hranu u srediSte

mesa ili ribe, u najdeblji dio.
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SloZzenac

Umetnite vrh senzora za hranu to¢no u
srediSte sloZzenca. Senzor za hranu
trebao bi tijekom kuhanija biti stabiliziran
na jednom mjestu. Kako biste to postigli,
upotrijebite ¢vrsti sastojak. Upotrijebite
rub posude za pecenje kako biste
poduprli silikonsku rucicu senzora za
hranu. Vrh senzora za hranu ne smije
dodirivati dno posude za pecenje.

4. Utaknite senzor za hranu u uti¢nicu koja
se nalazi unutar uredaja. Pogledajte Opis
proizvoda.

Na zaslonu se prikazuje aktualna

temperatura senzora za hranu.

5. . pritisnite za postavljanje
temperature jezgre senzora.

6. ® ® ® _pritisnite za postavljanje
preferirane opcije:

* Zvucni alarm - kad hrana dosegne
temperaturu jezgre, zacut Ce se
signal.

* Zvucni alarm i zaustavljanje kuhanja -
kad hrana dosegne temperaturu
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jezgre, zacut Ce se signal a pecnica se
zaustavlja.
7. Odaberite opciju i uzastopno pritisnite

OK za prelazak na glavni zaslon.

8. Pritisnite START .
9. Kad hrana dosegne postavljenu
temperaturu, oglasava se signal.

Savjeti i preporuke

Preporuke za kuhanje

Temperature i vremena kuhanja u tablicama
sluze samo kao primjeri. Oni ovise o receptu,
kvaliteti i koli¢ini koriStenih sastojaka.

Va$ uredaj moZe peci drugacije od uredaja
koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti
prikazuju preporucene postavke za
temperaturu, vrijeme kuhanja i poloZaj
polica za odredene vrste hrane.

Brojite poloZaje polica od dna pecnice.
Ako ne moZete naci postavke za odredeni
recept, potrazite onaj koji mu je slican.

Za savjete o ustedi energije pogledajte
Energetska ucinkovitost.

Simboli koristeni u tablicama:
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Provjerite je li hrana spremna. Ukoliko je
potrebno produfZite vrijeme kuhanja.

10. Izvadite utikac senzora za hranu iz
uti¢nice i izvadite jelo iz uredaja.

Posuda (Gastronorm)

TeZina (kg)

Polozaj police

oo ¢

Vrijeme pecenja (min)

| Vrsta hrane

m | &

Funkcija pecnice

o

Temperatura

Dodatna oprema

Hl

VlaZno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i
spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od
svjetle boje i reflektiraju¢eg posuda.

+ Plitica za pizzu - tamna, nereflektirajuca,
promjer 28 cm

* Posuda za pecenje - tamna,
nereflektirajuca, promjer 26 cm

* Ramekin - keramika, promjer 8 cm, visina
5cm

+ Kalup za flan - tamno, nereflektirajuce,
promjer 28 cm

VlaZno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite prijedloge
navedene u tablici u nastavku.

danj za sakupljanje mas-
noce

2 = °C = O
Slatke rolade, 16 | pekac za pecivo ili pla- 180 2 25-35
komada danj za sakupljanje mas-
noce
Svicarska rolada | pekat za pecivo ili pla- 180 2 15-25
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da

danj za sakupljanje mas-
noce

s = °C O
Cijela riba, 0,2 kg | pekac za pecivo ili pla- 180 15-25
danj za sakupljanje mas-
noce
Kolaci¢i, 16 ko- pekac za pecivo ili pla- 180 20-30
mada danj za sakupljanje mas-
noce
Makroni, 24 ko- | pekac za pecivo ili pla- 160 25-35
mada danj za sakupljanje mas-
noce
Muffini, 12 ko- pekac za pecivo ili pla- 180 20-30
mada danj za sakupljanje mas-
noce
Slani kolag, 20 pekac za pecivo ili pla- 180 20-30
komada danj za sakupljanje mas-
noce
Sitni prhki biskvi- | pekac za pecivo ili pla- 140 15-25
ti, 20 komada danj za sakupljanje mas-
noce
Tartlete, 8 koma- | pekac za pecivo ili pla- 180 15-25

Informacije za ispitne ustanove
Testovi prema: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Pecenje na jednoj razini

\'e]

& = °C O =

Bezmasni biskvit Vruci zrak Mreza za pece- 160 45 - 60 2
nje

Bezmasni biskvit Tradicionalno | MreZa za pece- 160 45 - 60 2
pecenje nje

Pita od jabuka " Vrudizrak | MreZa za pece- 160 55-65 2
nje

Pita od jabuka 1) Tradicionalno | Mreza za pece- 180 55-65 1
pecenje nje

Shortbread keksi¢i Vruci zrak Pekac za peci- 140 25-35 2
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& = °C O =

Shortbread keksi¢i Tradicionalno | Pekac za peci- 140 25-35 2
pelenje o)

Mali kolaci, 20 po plitici Vruci zrak Pekac za peci- 150 20-30 3
2) Vo

Mali kolaci, 20 po plitici | Tradicionalno | Pekac za peci- 170 20-30 3
2) pecenje VO

Tost 3) Rostilj MreZa za pe€e-| maks. 1-2 5
nje

1) 2 kalupa stavijena dijagonalno (@ 20 cm). Desni koji se postavija vise sprijeda od lijevog.
2) Prethodno zagrijte prazan uredaj.
3) Prethodno zagrijte prazan uredaj 5 min.

Pecenje na viSe razina

&£, = °’C @) =

Shortbread keksici Vrudi zrak Pekac za peci- 140 25-45 2i4
Vo

Mali kolaci, 20 po plitici Vrudi zrak Pekac za peci- 150 25-35 2i4
1) \'¢]

Bezmasni biskvit Vrudi zrak Mrega Za pe- 160 45 - 55 2i4

Cenje
Pita od jabuka Vruéi zrak Mreg:nj‘: Pe- 1 160 55-65 | 2i4

1) Prethodno zagrijte prazan uredaj.

Informacije za ispitne ustanove

Ispitivanja za funkciju: Puna para
Ispitivanja u skladu s EN 60350-1, [EC 60350-1.

Postavite temperaturu na 100°C.

& = O = O
Brokula 12 2/3 perforirani komplet 0.3 3 8-9
pare
Brokula 1 2 2/3 perforirani komplet maks. 3 10-1
pare
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i
h—24

furg

]

O

Grasak, smrz-
nuti 2)

2 x 2/3 perforirani komplet

pare

2x1,5

2i4

Sve dok temperatura na
najhladnijem mjestu ne
dosegne 85 °C.

1) Prethodno zagrijte uredaj dok se ne postigne postavljena temperatura. Ne koristite funkciju: Brzo zagrijavanje.
2) Pekac za pecivo postavite na prvi poloZaj police, s nagibom prema straZnjem dijelu unutrasnjosti pecnice.

Dodatni recepti za paru

2 = = °C 8]

) ) Gastronorm 1/2 40 (krumpira)
Kuhar)Jg na pari perforiran (krum- 2 (losos) 18- 20 (IoF;os)
kombinirano je- Puna para piri¢i i brokula)i | 4 (brokulai 100 10 - 12 (broku-
lo (2 porcije) )] neperforiran (lo- krumpir) la)

S0S)
puding od kara- Jela na okruglom
9 " Visoka vlaznost | porculanu na 2 90 35-45
mela (6 porcija) . .
mreZi za pelenje
Ja!a ng_kraljev- Puna para Gastronor_m 1/_2 2 85 3545
ski nacin neperforirani
Bijeli kruh Pelenje kruha | pekac za pecivo 2) 2 180 40 - 50
Piletina 3 Niska vlaZnost | MreZa za pecenje 2 200 60-70

1) Stavite sastojke u pecnicu jednu za drugom na odgovarajucu tocku tako da se svi dijelovi istovremeno ispeku.
Istovremeno moZete pripremiti dvije porcije.
2) Koristite pekac za pecivo s nagibom usmjerenim prema straZnjem dijelu pecnice.

3) Stavite pekac za pecivo na prvi poloZaj police u pecnici za sakupljanje masnoce koja kaplje.

OdrZavanje i ¢iSéenje

UPOZORENVJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

wex £

Napomene za CiS¢enje

Sredstva za CiS¢enje

* Prednju stranu uredaja ocistite samo
krpom od mikrovlakana s toplom vodom i .

blagim deterdZzentom.

» Za CiS¢enje metalnih povrsina koristite

+ Odistite unutradnjost uredaja nakon svake
uporabe. Nakupljanje masti ili drugih
ostataka moze uzrokovati pozar.

+ Ne Cuvajte hranu u uredaju dulje od 20
minuta. Osusite unutrasnjost uredaja
samo krpom od mikrovlakana nakon
svake uporabe.

Dodatna oprema

Ocistite svu dodatnu opremu nakon svake

uporabe i pustite da se osusi. Koristite

otopinu za ¢iS¢enje.
Mrlje ocistite blagim deterdZentom.

Svakodnevna uporaba

samo krpu od mikrovlakana namocenu u
toplu vodu i blagi deterdZent. Dodatnu
opremu ne perite u perilici posuda.

Ne Cistite dodatnu opremu s
neprijanjaju¢im povrSinama pomocu
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abrazivnih sredstava za CiS¢enje ili
predmeta s oStrim rubovima.

Uklanjanje nosaca police

Kako biste oistili pe¢nicu, skinite kataliticke
ploce.

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se
ohladi. .

2. Nosace police paZljivo povucite prema
gore ivan iz prednjeg nosaca. .

3. Predniji kraj nosaca police povucite dalje
od bocne stijenke.

4. lzvadite nosace iz straznjeg nosaca.

Nosace polica vratite na mjesto obrnutim
redoslijedom.

Ako su teleskopske vodilice isporucene,
njihove zatike za drzanje moraju biti
okrenute prema naprijed.

Parno ciSéenje

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Izvadite sav pribor iz pecnice i uklonjive
nosace polica.

3. Dno unutradnjosti pe¢nice i unutarnje
stako vrata oCistite mekom krpom s
toplom vodom i blagim deterdZzentom.

4. Napunite spremnik za vodu do
maksimalne razine, dok se ne oglasi
signal ili se na zaslonu ne prikaZe poruka.

5. Odaberite: Izbornik / Cis¢enje.

Opcija Opis

Parno Lagano ciSc¢enje

CiS¢enje Trajanje: 30 min
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Parno Normalno cis¢enje
¢iScenje Unutradnjost pecni-
Plus ce poprskajte deter-

dZentom.
Trajanje: 75 min

6. Pritisnite START . Slijedite upute na
zaslonu.

Signal se ogla3ava na kraju CiS¢enja.

7. Pritisnite bilo koji simbol za iskljucivanje
signala.

8. Iskljucite uredaj.

9. Kad se uredaj ohladi, posusite
unutrasnjost mekanom krpom.

10. Ostavite vrata pecnice otvorena i
pricekajte da se unutrasnjost pecnice
osusi.

@ Kad ova funkcija radi, lampica je

isklju€ena.

Podsjetnik Za Ciséenje

Cisc¢enje se preporucuje kad se pojavi
podsjetnik.

Koristite funkciju: Parno CiS¢enje Plus.

Uklanjanje kamenca

Koristite ga za uklanjanje kamenca iz parnog
sustava.

1. IskljuCite uredaj i pricekajte da se ohladi.
2. Izvadite svu dodatnu opremu iz pecnice.
3. Provjerite je li spremnik za vodu prazan.
Pogledajte OdrZavanje i CiS¢enje,
Praznjenje spremnika.
Trajanje prvog dijela: oko 100 min

4. Odaberite: Izbornik / Cis¢enje /
Uklanjanje kamenca.

5. Stavite posudu za rostilj / pecenje na
najnizi polozaj police.

6. U spremnik za vodu ulijte 250 ml
sredstva za uklanjanje kamenca.

7. Ispunite preostali dio spremnika za vodu
sa 700 ml vode, dok se ne oglasi signal ili
se na zaslonu ne prikaze poruka.

8. Ukljucite funkciju i slijedite upute na
zaslonu. Pocinje prvi dio postupka za
uklanjanje kamenca.

Trajanje drugog dijela: oko 35 min




HRVATSKI

9. Spremnik za vodu napunite vodom do
950 ml, dok se signal ne oglasi ili se na
zaslonu ne prikaZe poruka.

10. Kad funkcija zavrsi, uklonite posudu za
rostilj / pecenje.

11. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

12. Unutrasnjost pecnice ocistite mekanom
krpom.

13. Ostavite vrata pecnice otvorena i
pricekajte da se unutradnjost osusi.

Ako nakon postupka za uklanjanje kamenca

u uredaju ostane ostataka vapenca, na

zaslonu ¢e se pojaviti upit za ponavljanje

postupka.

Podsjetnik za uklanjanje kamenca

Uredaj pruza dva podsjetnika za uklanjanje
kamenca. Podsjetnik za uklanjanje kamenca
ne moze se iskljuciti.

+ Mekani podsjetnik - preporucuje vam
uklanjanje kamenca iz uredaja.

» Tvrdi podsjetnik - obavezuje vas da
uklonite kamenac iz uredaja. Ako iz
uredaja ne uklonite kamenac kada je tvrdi
podsjetnik ukljucen, funkcija pare je
onemogucdena.

Ispiranje

Koristite za CiS¢enje parnog sustava nakon
Ceste uporabe parnih funkcija.

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Izvadite sav pribor iz pecnice.

3. Duboku posudu postavite na prvi poloZaj

police.

4. Napunite spremnik za vodu vodom do
maksimalne razine, dok se ne oglasi

signal ili se na zaslonu ne prikaZze poruka.

5. Odaberite: Izbornik / CiS¢enje / Ispiranje.

Trajanje: oko 30 min

6. Ukljucite funkciju i slijedite upute na
zaslonu.

7. Kad funkcija zavrsi, uklonite duboku
posudu za pecenje.

@ Kad ova funkcija radi, lampica je
isklju¢ena.
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SuSenje

Koristite ga za suSenje unutrasnjosti pecnice
nakon kuhanja pomocu parne funkcije
pecnice ili ¢iS¢enja parom.

1. IskljuCite uredaj i pricekajte da se ohladi.
2. Izvadite sav pribor iz pecnice.

3. Odaberite: Izbornik / CiS¢enje / SuSenje.
4. Slijedite uputu na zaslonu.

Podsjetnik za suSenje

Nakon kuhanja pomocu parne funkcije
pecnice, na zaslonu se prikazuje napomena
da se uredaj osusi.

Pritisnite DA za suSenje uredaja.

PraZnjenje spremnika

Koristite je nakon kuhanja pomocu parne
funkcije pecnice kako biste uklonili preostalu
vodu iz spremnika za vodu.

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

2. Izvadite sav pribor iz pecnice.

3. Duboku posudu postavite na prvi poloZaj
police.

4. Odaberite: Izbornik / Cis¢enje /
Praznjenje spremnika.

Trajanje: 6 min

5. Ukljucite funkciju i slijedite upute na
zaslonu.

6. Kad funkcija zavrsi, uklonite duboku
posudu za pecenje.

@ Kad ova funkcija radi, lampica je

iskljucena.

Uklanjanje i postavljanje vrata

MozZete ukloniti vrata i unutradnje staklene
ploce kako biste ih ocistili. Broj staklenih
ploca razlicit je za razliCite modele.

/\ UPOZORENJE! Vrata su teska.
OPREZ! PaZljivo rukujte staklom,

posebno oko rubova prednje
ploce. Staklo se mozZe razbiti.

1. Provijerite je li uredaj hladan.
2. Potpuno otvorite vrata.
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3. Pritisnite stezne poluge A na dvjema
Sarkama vrata.

4. Vrata pecnice zatvorite do prvog
otvorenog poloZaja (pod pribliznim
kutom: 70°).

5. Vrata drZite rukom sa svake stranei
izvucite ih od pecnice pod kutom prema
gore.

6. Stavite vrata s vanjskom stranom prema

dolje na meku krpu na stabilnu povr3inu.

7. Uhvatite oblogu vrata B na gornjem
rubu vrata s dvije strane i pritisnite
prema unutra kako biste oslobodili
kopcu.

8. Povucite oblogu vrata prema naprijed
kako biste je uklonili.

9. Drzite staklene ploce vrata za gornji rub
jedan po jedan i povucite ih prema gore
iz vodilice.

10. Ocistite staklenu plo¢u vodom i
sapunicom. PaZljivo osuSite staklenu
ploCu. Staklene ploce ne perite u perilici
posuda.
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Nakon ¢iS¢enja gore opisane korake obavite
obrnutim redoslijedom. Najprije umetnite
manju ploc€u, zatim vecu i vrata.

Provjerite jesu li staklene plo¢e umetnute u
ispravnom poloZaju, jer se u protivhom
povrSina vrata moze pregrijati.

Zamjena Zarulje

UPOZORENJE! Opasnost od
elektri¢nog udara.
Zarulja moze biti vruca.

1. Iskljucite uredaj i pri¢ekajte da se ohladi.

2. Odspojite uredaj iz elektricnog
napajanja.

3. Stavite krpu na dno pecnice.

Gornja zarulja

1. Okrenite stakleni poklopac i skinite ga.

2. Skinite metalni prsten i ocCistite stakleni
poklopac.

3. Zamijenite Zarulju svjetiljke
odgovaraju¢om Zaruljom koja je otporna
na toplinu od 300 °C.

4. Postavite metalni prsten na stakleni
poklopac i instalirajte ga.

Bocno svjetlo

1. Skinite lijevi nosac polica kako biste
omogudili pristup Zarulji.

2. Za uklanjanje poklopca koristite Torx 20
odvijac.

3. Ocistite stakleni poklopac.

4. Zamijenite Zarulju svjetiljke
odgovaraju¢om Zaruljom koja je otporna
na toplinu od 300 °C.

5. Postavite metalni okvir i brtvu. Zategnite
vijke.

6. Vratite lijevu vodilicu za police.
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RjeSavanje problema

UPOZORENJE! Pogledajte
poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

Sto uciniti ako ...

Opis problema

Uzrok i rjeSenje

Ne moZete ukljuciti ureda;j ili
rukovati njime.

Uredaj nije spojen na napajanje ili nije ispravno spojen.

Uredaj se ne zagrijava.

Sat nije postavljen.
Za postavljanje sata pogledajte Funkcije sata.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Osigurac je pregorio.
Uvjerite se da je osigurac uzrok kvara. Ako se problem ponovi,
obratite se kvalificiranom elektricaru.

Roditeljska zastita je ukljucen.

Svjetlo je iskljuceno.

Zarulja je pregorjela. Zamijenite Zarulju.
Za pojedinosti pogledajte Odrzavanje i CiS¢enje.

® prekid napajanja uvijek zaustavlja ¢iS¢enje. Ponovite ¢iS¢enje ako je prekinuto prekidom

napajanja.

Sifre pogreski

Kada se dogodi softverska greska, na zaslonu se pojavi poruka o pogre3ci. U donjoj tablici
moZete pronadi popis problema. Kada se sljede¢a poruka o pogresci i dalje prikazuje na
zaslonu, to znadci da je neispravni podsustav mozda iskljucen. U tom slucaju obratite se svom
dobavljacu ili ovlaStenom servisnom centru.

Kodovima i opisima RjeSenje

F102 - vrata nisu potpuno zatvorena ili je Zatvorite vrata.

brava na vratima slomljena.

Iskljucite i ukljucite ureda;.

F111 - Senzor za hranu nije pravilno utaknut [ Potpuno utaknite Senzor za hranu u uti¢nicu.

u uti¢nicu.

F240, F439 - dodirna polja na zaslonu ne ra- | OCistite povrSinu zaslona. Provjerite da na do-

de ispravno.

dirnim poljima nema prljavstine.

F908 - sustav uredaja ne moZze se povezati s | Iskljucite i ukljucite uredaj.

upravljackom plo¢om.
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Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rjeSenje za
problem, obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj plocici. Natpisna plocica nalazi
se na prednjoj strani okvira unutrasnjosti
uredaja. Vidljiva je kada otvorite vrata. Ne
uklanjajte natpisnu plocicu iz unutradnjosti
uredaja.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci
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Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.):

Broj proizvoda
(PNC):

Serijski broj (S.N.):

Sirina 478 mm
Dimenzije (unutarnje) Visina 356 mm
Dubina 414 mm
Podrugje posude za pecenje 1424 cm?
Gornji grijac -W
Donji grijac 1000 W
Rostilj 2300 W
Prsten 2400 W
Ukupna ocjena 3500 W
Napon 220-240V
Frekvencija 50 Hz
Broj funkcija 23

Energetska ucinkovitost

List Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu u skladu s
uredbom EU o ekoloSkom dizajnu i oznacavanju energetske ucinkovitosti

Naziv dobavljaca IKEA
Identifikacija modela FRILLESBO 406.002.84
Indeks energetske ucinkovitosti 61.9
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Klasa energetske ucinkovitosti

A++

vencionalni nacin rada

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, kon-

1.09 kWh/ciklusu

rada s ventilatorom

PotroSnja energije uz standardno opterecenje, nacin

0.52 kWh/ciklusu

Broj Supljina 1
Izvor topline Struja
Zapremina 701

Vrsta pecnice

Ugradbena pecnica

Mass

36.5 kg

nice i rostilji - Metode za mjerenje izvedbi.

IEC/EN 60350-1 - Kucanski elektri¢ni uredaji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, pe¢nice, parne pe¢-

Informacije o proizvodu za potro3Snju energije i maksimalno vrijeme do

primjenjivog nacina rada slabe snage

PotroSnja energije u stanju pripravnosti

0.8W

rada pri niskoj snazi

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin

20 min

Savjeti za uStedu energije

Sljedeci savjeti pomoci ¢e vam da Stedite
energiju prilikom uporabe uredaja.

Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom peclenja. Brtvu vrata
odrZavajte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvrS¢ena u svom poloZaju.

Da biste povecali uStedu energije, koristite
metalno posude te tamne i nereflektirajuce
posude i spremnike..

Nemojte prethodno zagrijavati uredaj prije
kuhanja, osim ako to izricito nije
preporuceno.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,

neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Kad je vrijeme kuhanja duZe od 30 min, 3-10
min prije zavrSetka kuhanja smanjite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrame toplom ili zagrijavanje ostalih jela.

Kada iskljucite uredaj, na zaslonu se
prikazuje preostala toplina ili temperatura.

Ako se ukljuci program s odabirom Trajanje ,
a vrijeme kuhanja je dulje od 30 minuta, kod
nekih se funkcija uredaja grijaci automatski
ranije iskljucuju.

OdrZavajte jela toplim

Za koriStenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
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postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.

Kuhanje s isklju€enim svjetiom
Tijekom kuhanja iskljucite svjetlo. Ukljucite
ga samo kad ga trebate.

VlazZno pecenje
Funkcija je namijenjena je za uStedu energije
tijekom kuhanja.

Briga za okoli$

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\‘-)
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja.

JAMSTVO TVRTKE IKEA

Koliko dugo vrijedi jamstvo tvrtke IKEA?

Ovo jamstvo vrijedi pet godina od
originalnog datuma kupnje vadeg uredaja u
IKEI. Kao dokaz kupnje potreban je originalni
racun. Servisiranje uredaja u okviru jamstva
ne produljuje jamstveni rok uredaja.

Tko obavlja servis?

Servis obavlja servis tvrtke IKEA kroz svoj
servis ili kroz mreZu autoriziranih servisnih
partnera.

Sto ovo jamstvo pokriva?

Jamstvo pokriva greSke na uredaju nakon
datuma kupnje u prodavaonici tvrtke IKEA,
koje su prouzrokovane manjkavom
izvedbom ili greSkama u materijalu. Ovo se
jamstvo primjenjuje samo na upotrebu u
domacinstvu. lzuzeci su navedeni pod
naslovom “Sto nije pokriveno ovim
jamstvom?”. U okviru jamstvenoga roka
pokrit ¢e se troSkovi za popravak gresaka,
npr. troSkovi za popravke, dijelove, rad i
putni troSkovi, pod uvjetom da je uredaj
dostupan za popravak bez posebnih
troSkova. Na ove uvjete primjenjuju se
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Kad koristite tu funkciju, svjetlo se
automatski isklju€uje nakon 30 sek. Svjetlo
moZete ponovno ukljuciti, ali to ¢e smanjiti
ocekivanu ustedu energije.

Uredaje oznacene simbolom E ne bacajte
zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleznu sluzbu.

smjernice EU (br. 99/44/EZ) i vazeci lokalni
propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju
vlasnistvo tvrtke IKEA.

Sto ¢e IKEA udiniti kako bi rijesila
problem?

Ovlasteni servis tvrtke IKEA pregledat ¢e
proizvod i prema vlastitoj procjeni odluciti je
li problem pokriven jamstvom. Ako se
smatra pokrivenim, servis tvrtke IKEA ili
njegov autorizirani servisni partner u svom
e vlastitom servisu prema vlastitoj procjeni
ili popraviti oSteceni proizvod ili ga zamijeniti
istim ili slicnim proizvodom

$to nije pokriveno ovim jamstvom?

* Normalno habanje

* Namjerna oStecenja ili oStecenja zbog
nemara, oStecenja uzrokovana
nepridrzavanjem uputa za upotrebu,
neispravnom instalacijom ili spajanjem na
pogresan napon, oStecenja uzrokovana
kemijskim ili elektrokemijskim reakcijama,
oStecenja uslijed hrdanja, korozije ili
djelovanja vode koja ukljucuju, ali nisu
ogranifena na oStecenja uzrokovana
prekomjernom koli¢inom kamenca u



HRVATSKI

vodovodnom prikljucku, oStecenja
uzrokovana nenormalnim uvjetima
okolisa.

+ Potro3ni dijelovi koji uklju€uju baterije i
Zarulje.

+ Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji
ne utjeCu na normalno koristenje uredaja,
uklju€ujudi i eventualne ogrebotine i
moguce razlike u boji.

+ Slucajna oStecenja uzrokovana stranim
tijelima ili tvarima i ¢iS¢enje ili
otcepljivanje filtara, sustava za izbacivanje
vode ili ladica za deterdZente.

+ OStecenja sljedecih dijelova: keramike,
stakla, pribora, ko3ara za posude i pribor
za jelo, dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi,
Zarulja i poklopaca za Zarulje, zaslona,
tipki, kucista i dijelova ku¢iSta. Osim ako
se moZe dokazati da je takvo oStecenje
nastalo zbog greSke na proizvodu.

+ Slucajevi u kojima se tijekom posjeta
servisera ne moze utvrditi greska.

+ Popravci koje nije izveo na$ ovlasteni
servis i/ili ugovorni partner autoriziranog
servisa, ili ako nisu koristeni originalni
rezervni dijelovi.

+ Popravci uzrokovani manjkavom
instalacijom, ili instalacijom koja ne
odgovara specifikacijama. Upotreba
uredaja u okruZenju koje nije
domacinstvo, tj. profesionalna upotreba

+ Upotreba uredaja u okruZenju koje nije
domacinstvo, tj. profesionalna upotreba

+ OStecenja prilikom transporta.

Ako klijent transportira proizvod do svog
doma ili druge adrese, IKEA nije
odgovorna za eventualna oStecenja koja
mogu nastati tijekom transporta. Ako pak
IKEA proizvod dostavi na dostavnu adresu
klijenta, tada ovo jamstvo pokriva
oStecenja proizvoda nastala tijekom
dostave.

+ TroSkove prvotne instalacije uredaja
tvrtke IKEA. Ipak, ako servis tvrtke IKEA ili
njegov autorizirani servisni partner
popravi ili zamijeni uredaj u okviru uvjeta
ovoga jamstva, servis ili njegov
autorizirani servisni partner ponovno ¢e
instalirati popravljeni uredaj ili zamjenski
uredaj, ako je to potrebno.
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Ovo se ogranicenje ne odnosi na
besprijekoran rad koji je izveo kvalificirani
specijalist koristeci originalne dijelovi kako bi
prilagodio uredaj tehni¢kim sigurnosnim
specifikacijama druge zemlje EU-a.

Kako se primjenjuje zakon zemlje

Jamstvo tvrtke IKEA daje Vam odredena
zakonska prava koja pokrivaju ili prelaze
lokalne zahtjeve. Ipak, ovi uvjeti ni na koji
nacin ne ograni€avaju potrosacka prava
propisana lokalnom zakonskom regulativom

Podrucje vazenje

Za uredaje kupljene u nekoj od zemalja EU i
transportirane u drugu zemlju EU, usluga
servisa pruZit ¢e se u okviru uvjeta jamstva
koji su uobicajeni u novoj zemlji. Obveza
obavljanja servisa u okviru jamstva postoji
samo ako uredaj odgovara i ako je
postavljen u skladu s:

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj
se podnosi jamstveni zahtjev;

* uputama za sastavljanje i sigurnosnim
podacima u korisnickom priru¢niku;

Ovlasteni servis za uredaje tvrtke IKEA:

Ne oklijevajte kontaktirati IKEA servis kako
biste:

1. podnijeli zahtjev za servis u okviru ovoga
jamstva;

2. zatrazili pojasnjenje nacina instalacije
IKEA uredaja u kuhinjski namjestaj tvrtke
IKEA. Servis nece pruZiti pojasnjenja u
vezis:

+ opcenitom instalacijom IKEA kuhinja;

+ elektri¢nim priklju¢cima (ako uredaj
dolazi bez utikaca i kabela),
priklju¢cima za vodu i plin, budu¢i da
takve priklju¢ke mora obauviti
autorizirani serviser.

3. zatrazili pojasnjenje sadrZaja korisni¢kog
priru¢nika i specifikacija uredaja tvrtke
IKEA

Kako bismo bili sigurni da Vam moZemo

pruZiti najbolju podrsku, molimo Vas da,

prije nego Sto nas kontaktirate, paZljivo

procitate dio s uputama za sastavljanje i/ili
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Kako nas mozZete kontaktirati ako Vam je
potreban nas servis

Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog
priru¢nika potraZite potpuni popis kontakata
tvrtke IKEA i odgovarajuce brojeve telefona
za svaku drzavu.

@ Kako bismo Vam mogli pruZiti
brzu uslugu, preporucujemo Vam
da koristite brojeve telefona
navedene na kraju ovog
priru¢nika. Uvijek se obratite na
uredaja za koji Vam je pomoc¢
potrebna. Prije nego nas nazovete
obvezno pripremite IKEA broj
proizvoda (8-znamenkasti kod) i
serijski broj (8-znamenkasti kod
koji se nalazi na natpisnoj plocici)
uredaja za koji vam je potrebna
nasa pomoc.

@ SACUVAJTE SVOJ RACUN!
Racun je Vas dokaz kupnje i
potreban je za vazenje jamstva.
Na racunu je takoder naveden
naziv IKEA artikla i broj (Sifra od 8
znamenaka) za svaki uredaj koji
ste kupili.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja se ne odnose na
uslugu nakon prodaje Vaseg uredaja,
molimo Vas kontaktirajte najbliZi IKEA
pozivni centar. Preporucujemo Vam da, prije
nego 3to nas nazovete, procitate
dokumentaciju uredaja.
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/\ Bezpecnostni informace

Tento navod si peclivé prectéte jeSté pred instalaci spotfebic
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nezodpovida za Skody a
zranéni zpUsobena nesprdvnou instalaci ¢i chybnym
pouzivanim. Navod k pouZiti vzdy uchovavejte spolu se
spotrebi¢em pro jeho budouci pouziti.

Bezpecnost déti a zranitelnych osob
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- Tento spotrebi¢ smi pouZzivat déti starSi osmi let nebo osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi riziklim spojenym s provozem spotrebice. D
mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postiZzenim bez stalého dozoru udrZujte z dosahu
spotrebice.
Zabrante détem, aby si hraly se spotrebiem .

- VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

. VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouZiti
zahrivaji na vysokou teplotu. BEéhem pouzivani a chladnuti
udrzZujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

&ti
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- Je-li spotrebic vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

. Cisténi a uZivatelskou udrzbu spotFebice by nemély provadét
déti bez dozoru.

VSeobecné bezpecnostni informace

- Spotrebic je uréen vyhradné pro pripravu jidel.

- Tento spotrebic je urcen k béznému domacimu pouZiti ve
vnitfnich prostorach.

- Tento spotrebic Ize pouZzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje (priimérnou)
uroven vyuziti v domacnosti.

- Tento spotrebi¢ smi instalovat a vyménu kabelu provadét jen
kvalifikovana osoba.

. VAROVANI: Spotfebi¢ a jeho pFistupné ¢asti se pFi poufZiti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lankd.

- PFivkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

- Pred jakoukoliv udrzbou odpojte spotfebic¢ od napajeni.

. VAROVANI: PFed vymé&nou Zarovky se ujistéte, Ze je spotfebic
vypnuty, abyste zabranili moZznému urazu elektrickym
proudem.

- NepouZivejte spotrebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K ¢isténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

- K isténi sklenénych dvifek nepouZivejte drsné Cistici
prostredky nebo ostré kovové Skrabky. Mohly by poskrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

- Je-li napdjeci kabel posSkozeny, smi ho vymeénit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit
k drazu elektrickym proudem.
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- PouZivejte pouze pecici sondu doporucenou k tomuto

spotrebici.

Bezpecnostni pokyny

Instalace

VAROVANI! Tento spotFebi¢ smi
instalovat jen kvalifikovana osoba.

+ Odstrante veSkery obalovy material.

+ Po3kozeny spotrebit neinstalujte ani
nepouZzivejte.

+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotrebicem.

+ Pfi prfemistovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoZze je tézky. VZdy pouZivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.

+ Netahejte spotrebic za drzadlo.

+ Spotrebic nainstalujte na bezpe¢ném a
vhodném misté, které splfiuje poZadavky
na instalaci.

+ Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotrebicd a nabytku.

+ Pred instalaci spotfebice ovérte, zda se
dvirka trouby oteviraji bez omezeni.

+ Spotrebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Pfipojeni k elektrické siti

/A VAROVANI! Hrozi nebezpeti
poZaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

+ VeSkerd elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

+ Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

+ Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

+ Vidy pouZivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

* NepouZivejte rozbocCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

+ Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potrebujete privodni kabel vyménit, musi

vymeénu provést ndmi autorizované
servisni stredisko.

+ Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotrebice
nebo vyklenku pod spotfebicem,
obzvlasté je-li spotfebic v provozu nebo
jsou-li dvitka horka.

+ Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u Zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouZiti nastroju.

+ Sitovou zastrcku zapojte do sitové
zasuvky aZ na konci instalace spotFebice.
Po instalaci musi zGstat sitova zastrcka
nadale dostupna.

+ Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

* Neodpojujte spotrfebic ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

+ PouZivejte pouze spravna izola¢ni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se
musi odstranit z drzdku), ochranné
zemnici jistiCe a stykace.

+ Elektricka instalace musi byt vybavena
izolacnim zafizenim, které umoznuje
odpojeni viech poll spotiebice od sité.
Toto izola¢ni zafizeni musi mit mezeru
mezi kontakty nejméné 3 mm.

Pouzijte

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeci
zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem ¢i vybuchu.

+ Nemérite technické parametry spotrebice.

+ Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

+ Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

+ Po kazdém poufZiti spotrebic vypnéte.
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Pokud je spotrebic v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvirek opatrni. MGze
uniknout horky vzduch.
NepouZivejte spotrebic, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Na oteviena dvirka netlacte.
NepouZivejte spotrebic jako pracovni
nebo odkladaci plochu.
Dvirka spotFebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahuijici alkohol,
muze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.
PFi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotrebice jiskry ani otevieny oher.
Vzdy pouZivejte sklo a sklenice schvalené
k zavarovani.
Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumistujte horlavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.
VAROVANI! Hrozi nebezpeti
poskozeni spotfebice.

Aby nedoslo k poskozeni nebo zménam
barvy smaltu:

- nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno vnitfku
spotrebice,

- Nepokladejte hlinikovou félii pfimo na
dno vnitfku spotfebice.

- Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

- Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotrebici vihké talife
anijidlo.

- PFivkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.

PFi peceni vlaénych moucnikd pouZzijte
hluboky plech. Ovocné Stavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

Pouzivejte pouze pfisluSenstvi dodané s
timto spotfebi¢em nebo doporucené
vyrobcem.

Vzdy varte se zavfenymi dvirky
spotrebice.

Je-li spotrebi¢ instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dvirky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zavrena, kdyz je spotrebic
VvV provozu. Za zavienym nabytkovym
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panelem miZze dochazet k nardstu horka
a vlhka, coz mdze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotfebi¢ po pouZziti zcela nevychladne.

VaFeni v pare

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeti

popaleni a poSkozeni spotrebice.

Horka para muaZe zpUsobit popalent:

- Je-li funkce zapnutd, budte pri
otevirani dvifek spotrebice opatrni.
MUZe dojit k uvolnéni pary.

- Po ukonceni vareni v pare otvirejte
dvifka spotrebice opatrné.

Cisténi a udriba

/\  VAROVANI! Hrozi nebezpeci

poranéni, pozaru nebo poskozeni
spotfebice.

PFed Udrzbou spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytadhnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
PFesvédcte se, Ze je spotrebic chladny.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.

Dojde-li k poskozeni sklenénych panel(
dvefi, ihned je vymérite. Obratte se na
autorizované servisni stredisko.
Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Zbytky tukd ¢i jidel ve spotiebici mohou
zpUsobit pozar.

PouZijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

Vnit¥ni osvétleni

VAROVANI! Nebezpeti Grazu
elektrickym proudem.

Pokud jde o Zarovku (Zarovky) v tomto
spotrebici a samostatné prodavané
nahradni Zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at'uz jde o teplotu, vibrace i
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vlhkost, nebo jsou urceny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou urceny k pouZiti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

+ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické Ucinnosti G.

+ PouZivejte pouze Zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

Servis

+ Je-li nutnd oprava spotfebice, obratte se
na autorizované servisni stredisko.

+ PouZivejte pouze originalni nahradni dily.

Likvidace
VAROVANI! Hrozi nebezpeti
Urazu ¢i uduseni.
Instalace

/\  VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.

Montaz

@ PFi instalaci se Fidte Pokyny k
montazi.

Elektricka instalace

/\  VAROVANI! Elektrickou instalaci
smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.

@ Vyrobce nenese odpovédnost za
Urazy Ci Skody zplsobené
nedodrzenim bezpecnostnich
pokynl uvedenych v kapitolach o
bezpelnosti.

Trouba se dodava se sitovym kabelem.
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+ Proinformace ohledné spravné likvidace
spotrebice se obratte na mistni Grady.

+ Spotrebic odpojte od elektrické sité.

+ Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikvidujte jej.

+ Odstrante dvifka, abyste zabranili
uvéznéni déti a domacich zvirat ve
spotrebici.

+ Obalovy material:

Obalovy materidl je recyklovatelny.
Plastové dily jsou oznaceny
mezinarodnimi zkratkami jako PE, PS atd.
Obalové materialy zlikvidujte v
kontejnerech dodanych k tomuto Gcelu ve
vaSem mistnim zafizeni pro nakladdanis
odpady.

Kabel

Typy kabelt vhodné pro instalaci nebo
vyménu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prarez kabelu viz celkovy prikon uvedeny na
typovém Stitku. Také se mUZete Fidit
tabulkou:

Celkovy vykon (W) |PraFez kabelu (mm?)
maximalné 1 380 3x0.75

maximalné 2 300 3x1

maximalné 3 680 3x15

Uzemnovaci kabel (zeleny/Zluty kabel) musi
byt 0 2 cm del3i nez hnédy fazovy a modry
nulovy kabel.
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Popis vyrobku

Celkovy pohled

EHEHE

Ovladaci panel

Displej

N&drzka na vodu

Zasuvka pro peici sondu

Topné téleso

A osvétleni

Ventilator

8 | Vyvod hadice odstrafovani vod. kamene
BY zasouvaci mfizka, vyjimatelné

Polohy mFizky
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PFisluSenstvi

+ Tvarovany rost x 1
Pro nadoby na peceni, kolacové formy,
pecené.

* Plech na peceni x 1
Pro kolace a suSenky.

* Hluboky pekac / plech x 1
K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

+ AirFry: Tvarovany rost x 1
Ke smazeni jidla s menSim mnoZstvim
oleje nebo bez peciciho papiru.
Neni vhodné pro parni funkce. Maximalni
mnoZzstvi pradla: 5.kg

+ Pecicisonda x 1
Slouzi k méfeni stupné pfipravy jidla.

+ Teleskopické vysuvy x 1 sada
Pro rosty a plechy.

+ Sada pro vareni v pare x 1
Jedna nedérovana a jedna dérovana
nadoba na potraviny.
Sada pro vareni v pafe odvadi
kondenzovanou vodu z jidla béhem jeho
pfipravy v pare. PouZzivejte ji k pfipravé
zeleniny, ryb, kufecich prsou. Tato sada
neni vhodna pro jidla, ktera je zapotrebi
namacet ve vodé, napr. ryze, polenta,
téstoviny.
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Ovladaci panel

Pfehled ovladaciho panelu

@

e

L
g

Zapnout / Vypnout
Stisknutim a podrZzenim zapnete a
vypnete spotrebic.
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A
12:30
A s 150°C
’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Denni cas
B. ZAPNOUT /VYPNOUT
C. Teplota
D. Fjeéicifunkce
E. Casovac
F. Pecici sonda (pouze u vybranych model()
Ukazatele na displeji
OK [ K potvrzeni volby/nastaveni.

Nabidka
Uvadi mozZnosti spotfebice a funk-
ce nastaveni.

<

K navratu o jednu Uroven v nabidce.

J

K vraceni posledniho Ukonu.

Oblibené
Zobrazi oblibena nastaveni.

K zapnuti a vypnuti funkci.

Displej
Zobrazi aktudlni nastaveni spotre-
bice.

Spotrebic je uzamcen.

Spinac osvétleni
SlouZi k zapnuti a vypnuti osvétle-
ni.

Funkce zvukového signalu je zapnu-
ta.

D DED

9
S

Funkce zvukového signalu a ukon-
Ceni pfipravy je zapnuta.

Rychlé zah¥ati
SlouZi k zapnuti a vypnuti funkce:
Rychlé zahréati.

Je zapnuta pouze vyskakovaci zpra-
va.

Displej

Displej s nastavenymi klicovymi funkcemi.

OdloZeny start je zapnuta.

Ke zruseni nastaveni.

O gle| o

Na displeji se zobrazuji rdzné
zpravy. KdyZ se zobrazi okno se
zpravou, pokracujte stisknutim
displeje.
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Pfed prvnim pouZitim

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.
Prvni pfipojeni
Po prvnim pfipojeni se na displeji zobrazi
uvitaci zprava.

Musite nastavit: Jazyk, Displej jas, Téony
tlacitek, Hlasitost zv. signalizace, Tvrdost
vody, Denni ¢as.

Prvni predehFivani a ¢iSténi

PFed prvnim pouZitim a kontaktem

s potravinami predehrejte prazdny spotrebic.

Ze spottebie mdZe vychazet nepfijemny
zapach a kouf. B€hem predehfivani mistnost
vétrejte.

1. Odstrante ze spotfebice veSkeré
pfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na
rosty.

2. Nastavte funkci . Nastavte maximalni
teplotu. Viz Denni pouzivani. Nechte
spotrebic pracovat po dobu 1 h.

3. Nastavte funkci . Nastavte maximalni
teplotu. Nechte spotfebic pracovat po
dobu 15 min.

4. Nastavte funkci (7. Nastavte maximaini
teplotu. Nechte spotfebi¢ pracovat po
dobu 15 min.

5. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

6. Spotrebic a pfisluSenstvi otfete pouze
hadfikem z mikrovlakna namocenym
v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostfedku.

7. PfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na
rosty vloZte zpé&t do jejich plvodni
polohy.

Nastaveni: Tvrdost vody

Po zapojeni spotFebice do sité musite zadat
stupen tvrdosti vody.

Pouzijte zkuSebni papir nebo tvrdost vody
ovérte u svého dodavatele vody.
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1. ZkuSebni papir vloZte do kohoutkové
vody pfiblizné na 1 sek. ZkuSebni papir
nedavejte pod tekouci vodu.

2. Protfepejte testovaci papir, abyste
odstranili zbyvajici vodu.

3. Po 1 min zkontrolujte tvrdost vody dle
nize uvedené tabulky.

4. Nastavte stupen tvrdosti vody: Nabidka /
Nastaveni / Nastaveni / Tvrdost vody.

Barvy na zkuSebnim papiru se budou dale

ménit. Do 1 min po testovani zkontrolujte

tvrdost vody.

Stupen tvrdosti vody mUZete zménit
v nabidce: Nastaveni / Nastaveni / Tvrdost
vody.

Tabulka uvadi rozsah tvrdosti vody
s odpovidajici klasifikaci vody. Nastavte
stupen tvrdosti vody podle tabulky.

Stupen tvrdosti vody
1 - mékka

ZkuSebni papir

[ ]
]

[T I
[ LI I
[LLL]

Mechanicka détska bezpecnostni
pojistka

2 - stfedné tvrda

3-tvrda

4 - velmi tvrda

V troubé je nainstalovana détska
bezpelnostni pojistka. Jedna se o zamek
dvifek umistény pod ovlddacim panelem na
pravé strané trouby.

Otevreni dvifek trouby s détskou
pojistkou:

1. Zatlalte a podrzZte détskou bezpecnostni
pojistku.

2. Zatazenim za drZadlo dviFek dvifka
otevrete. Zavrete dvirka trouby bez
stisknuti détské pojistky.
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Odstranéni détské pojistky:

1. Otevrete dvifka a vyjméte détskou
pojistku pomoci klice torx dodavaného s
troubou.

7 e

Denni pouZivani

/\  VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpeclnosti.

Pecici funkce

STANDARDNI
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2. Po odstranéni détské pojistky pripevnéte
Sroub zpét.

—= G

Pizza
K peceni pizzy a dalSich pokrm,
které vyzaduji vice tepla zespodu.

™) |eGril
Ke grilovani tenkych kus( potra-
vin a opékani chleba.

AirFry
Smazenijidla s menSim mnoz-
stvim oleje a bez peciciho papiru

Turbo gril

K peceni velkych kus( masa nebo
dribeZe s kostmi na jedné dGrovni.
K zapékani a peceni dozlatova.

(] |Spodniohfev

Tuto funkci zvolte po dokonceni
pfipravy, pokud je potfeba dopéct
jidlo zespodu dozlatova. Pouzijte

nejnizsi Groven rostu.

Pravy horky vzduch

K peceni masa a kolacl. Nastavte
niz3i teplotu nez pfi pouziti funkce
Horni/spodni ohfev, protoZe venti-
lator rovnomérné rozvadi teplo
uvnitr trouby.

@ Béhem nékterych peicich funkci
se pfi teploté nizsi nez 80 °C mulze
osvétleni automaticky vypnout.

SPECIALITY

MraZené potraviny
IdedIni pro hotova jidla (nap¥. hra-
nolky, krokety nebo jarni zavitky).

(3 |Horni/spodni ohiev
K peceni a opékani jidel na jedné
Urovni trouby.

© |Zzavafovani

Chcete-li zavafit zeleninu a ovoce,
vloZte zavarovaci sklenice do ple-

chu na peceni naplnéného vodou.
PouZijte Zaruvzdorné sklenice

s bajonetovymi nebo Sroubovaci-

mi uzaveéry stejné velikosti. Pouzi-
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Suseni

K suSeni krajeného ovoce, zeleni-
ny a hub. Aby mohl vlhky vzduch
uniknout a ovoce se |épe ususilo,
doporucuje se béhem suseni ob-
Cas otevrit dvifka trouby.
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Ohftev talifh
K predehfrati talifa k servirovani.
Rozmrazovani

K rozmrazovani potravin (zeleniny
a ovoce). Doba rozmrazovani zavi-
si na mnoZzstvi a velikosti zmraze-
nych potravin.

Gratinované pokrmy

Pro pokrmy jako lasagne nebo za-
pecené brambory. K zapékani a
peceni dozlatova.

PARA
EasySteam
Paru pouzijte k pfipravé pokrm( v
pare, dudeni, jemnému prazeni a
peceni a opékani.
9 Regenerace

Opakovany ohrev v pare brani vy-
sychani povrchu jidel. Teplo je roz-
vadéno Setrné a rovhomérné, coz
umoznuje obnoveni chuti a viiné
pravé pripravenych pokrmu. Tuto
funkci Ize pouZit k opakovanému
ohrevu jidel pfimo na talifi. Najed-
nou Ize ohrat nékolik talifd umi-
sténych na rdiznych polohach ro-
sta.

Nizkoteplotni peceni

PFiprava jidla pFi nizké teploté. Je
idedIni k pripravé choulostivych
potravin (napf. hovéziho, teleciho
nebo jehnéciho).

Peceni chleba

Pomoci této funkce mdZete pfi-
pravovat chléb a pecivo s profesio-
nalnimi vysledky co do kfupavosti,
barvy a karky.

Uchovat teplé

K udrzeni teploty jidla. Upozormu-
jeme, Ze nékteré pokrmy se mo-
hou i nadale péci a vysouset, za-
timco se udrzuji teplé. V pripadé
potreby pokrmy zakryjte.

Vihky horkovzduch

Tato funkce slouZi k Uspore ener-
gie pfi peceni. PFi pouZziti této
funkce se teplota ve vnitfku spo-
trebi¢e mdZze liSit od nastavené te-
ploty. Je vyuZito zbytkové teplo.
MUze dojit ke snizeni tepelného
vykonu. Dal3i informace viz Denni
pouZzivani, Poznamky k: Vlhky hor-
kovzduch.

< | Kynuti tésta
K urychleni kynuti tésta. Povrch té-
sta zakryjte, aby nevysychalo.

dib] | VaFeni v pare
K pfipravé zeleniny, pfiloh €iryb v
pare.

& | Vysoka vihkost
Tato funkce je vhodné pro pfipra-
vu delikatnich pokrmu jako jsou
krémy, kolace s naplini, pastiky ter-
rine a ryby.

@b | Nizka vihkost

Funkce je vhodnéa pro maso, dri-
beZ, jidla z trouby a duSena/zapé-
kana jidla. Diky kombinaci pary a
horkého vzduchu maso ziska kfeh-
kou a Stavnatou strukturu a zaro-
ven kifupavou karku.

Poznamky: Vlhky horkovzduch

Tato funkce byla pouZita ke spInénf

energetické tfidy a poZadavkd na ekodesign
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(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014).
Testy podle normy: IEC/EN 60350-1.

Dvitka trouby by méla byt b&hem peceni
zavfena, aby nedos3lo k pferuSeni funkce a
aby trouba fungovala co nejlspornéji.

Pokud pouZivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
Pokyny k peceni viz Tipy a rady, Vlhky
horkovzduch.

Nastaveni: Pecici funkce

1. Zapnéte spotrebi¢. Na displeji se zobrazi
vychozi pecici funkce a teplota.

2. Stisknutim symbolu pecici funkce
prejdéte do dil¢i nabidky.

3. Zvolte pedici funkci a stisknéte oK.

4. Nastavte teplotu. Stisknéte tlacitko OK.

5. Stisknéte tlatitko START .

Pecici sonda - sondu Ize pFipojit kdykoliv

pfed nebo b&hem procesu pfipravy. Viz

Pouzivani pfislusenstvi, Pecici sonda.

6. STOP - stisknutim vypnete pecici funkci.

7. Vypnéte spottebic.

Nastaveni: EasySteam - Parni pecici
funkce

1. Zapnéte spotrebi¢. Zvolte symbol pecici
funkce a stisknutim prejdéte do dili
nabidky.

2. Stisknéte . Nastavte parni pecici
funkci.

3. stisknéte OK. Na displeji se zobrazi
nastaveni teploty.

4. Nastavte teplotu. Typ parni pecici funkce
zavisi na nastavené teploté:

a. Para pro parni pFipravu 50 - 100°C -
pro pfipravu zeleniny, obilovin,
lusténin, morskych plodd, pastik
terrine a dezert( v pare.

b. Para pro duSeni 105 - 130°C - k
peceni duSeného a restovaného
masa nebo ryb, chleba a drlibeze a
také tvarohovych kolacl a dusenych/
zapékanych jidel.
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c. Para pro kiupavou kurku 135 -
150°C - na maso, duSend/zapékana
jidla, pInénou zeleninu, ryby a
zapékani. Diky kombinaci pary a
horkého vzduchu maso ziska
kfehkou a Stavnatou strukturu a
zaroven kfupavou kirku. Pokud
nastavite ¢asovac, funkce grilu se
automaticky zapne b&hem
poslednich minut peceni, aby se
pokrm jemné zapekl.

d. Para pro peceni 155 - 230°C - k
peceni masa a moucnych jidel, ryb,
dribeze, plnéného malého listového
peciva, kolacll, muffinl, zapékani,
pripravé zeleninovych pokrmi a
pekarskych vyrobkl. Pokud nastavite
Casovac a vloZite jidlo na prvni
polohu roStu, automaticky se béhem
poslednich minut peceni zapne
funkce spodniho ohfevu, ktera
pokrmu doda kfupavy spodek.

5. Stiskn&te OK|

6. Stisknutim krytu nadrzky na vodu ho
otevrete.

7. Zasobnik na vodu naplrite studenou
vodou na maximalni Groven (asi 950 ml),
dokud nezazni zvukovy signdl nebo se na
displeji nezobrazi zprava. Zasoba vody
vystaci pfiblizné na 50 min.
Neprekracujte maximalni objem
zasobniku na vodu. Hrozi nebezpeti
Uniku vody, preteceni a poSkozeni
nabytku.

/\ VAROVANI! PouZivejte pouze
studenou kohoutkovou vodu.
NepouZzivejte filtrovanou
(demineralizovanou) nebo
destilovanou vodu.

NepouZivejte jiné tekutiny. Do
nadrzky na vodu nenalévejte
horlavé ¢i alkoholické
tekutiny.

8. Zatlatte nadrzku na vodu do plvodni

polohy.

9. Stisknéte START .

Para se objevi po zhruba 2 min. Jakmile

spotfebi¢ dosdhne nastavené teploty, zazni

zvukovy signal.
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10. Kdyz dojde v zasobniku voda, zazni
signal. Doplrite zasobnik na vodu.

11. Vypnéte spotrebic.

12. Po kazdém peceni v pare vylijte zdsobnik
na vodu, aby nedochéazelo k usazovani
vodniho kamene.

Viz také Citéni a Gdrzba, Vyprazdnéni

zasobniku.

13. Po dokonceni peceni opatrné oteviete
dvirka trouby. Uvnitf trouby m(ize
dochazet ke kondenzaci zbytkové vody.

14. Jakmile spotfebi¢ vychladne, vysuste
vnitfek trouby pomoci mékkého hadFiku.

/A VAROVANI! Spotrebic je horky.

Hrozi nebezpedi popaleni. Pfi
vyprazdnovani zasobniku na vodu
budte opatrni.

Nabidka

Stisknutim = vstupte do nabidky.
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Dil¢i nabid- Popis

ka
Vyprézd- | Program k odstranéni zbytko-
néni za- vé vody ze zasobniku na vodu
sobniku po poufZiti parnich funkci.
Cisténi pa- | Lehké ¢igténi.
rou
Cisténi pa- | DOkladné ¢isténi.
rou plus
Odstrano- | Vycisténi okruhu generatoru
vanivod. | pary od usazeného vodniho
kamene kamene.
Proplacho- [ Program k oplachnuti a vyci-
vani $té&ni okruhu generatoru pary

po ¢astém pouzivani parnich
funkci.

PoloZka nabidky Popis

Dil¢i nabidka pro: Funkce

Zobrazi automatic-
ké programy.

Podporované Vareni

Dil&i nabid- Popis
ka
Osvétleni | SlouZi k zapnuti a vypnuti

osvétleni.

Cisténi Zobrazi ¢istici pro-
gramy.

Oblibené Zobrazi oblibena
nastaveni.

Funkce Slouzi k nastaveni
konfigurace spotre-
bice.

Nastaveni | Nastaveni | SlouZi k nastaveni

konfigurace spotre-
bice.

Obsluha | Zobrazi verzi soft-

waru a konfiguraci.

Dil&i nabidka pro: Cisténi

Détska Brani ndahodnému zapnuti spo-
bezp. po- |trebice.
jistka
Rychlé za- | Zkracuje ¢as zahfivani. Tato
hrati funkce je dostupna pouze

u nékterych pedicich funkci.
Pripomin- | SlouZi k zapnuti a vypnuti pfi-
ka Cisténi | pominky.
Format di- | Slouzi ke zméné formatu zo-
gitalnich | brazovani ¢asovych tdaja.
hodin

Dil¢i nabid- Popis
ka
SuSeni Postup pro vysouSeni vnitiku

trouby od kondenzace zbyvaji-
ci po poufZiti parnich funkci.
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Dil¢i nabidka pro: Nastaveni

Nastaveni
Dil&i nabid- Popis
ka
Jazyk SlouZzi k nastaveni jazyka spo-
trebice.
Displej jas | K nastaveni jasu displeje.
Tony tlaci- | K zapnuti a vypnuti tonl doty-
tek kovych policek. Ozvuceni nelze
vypnout u @.
Hlasitost | K nastaveni hlasitosti tonU tla-
zv. signali- | Citek a signalizace.
zace
Tvrdost K nastaveni tvrdosti vody.
vody
Denni ¢as | K nastaveni aktudlniho ¢asu a
data.
Obsluha
Dil¢i nabid- Popis
ka

Verze soft- | Informace o verzi softwaru.
ware

Zrusit vSe- | K obnoveni tovarniho nastave-
chna na- ni.
staveni

Doplrikové funkce

Oblibené ¥

MUZete uloZit aZ 3 ze svych oblibenych
nastaveni, jako je pecici funkce a doba
pFipravy.

Zapnéte spotrebic.

Zvolte upfednostfiované nastaveni.
Stisknéte —.

Vyberte: Oblibené / Ulozit aktualni
nastaveni.

Stisknutim + pridate nastaveni do
seznamu: Oblibené.

6. Stisknéte OK,

P N2

»
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Nastaveni: Podporované Vareni

Podporované VafeniPodnabidka se sklada ze
sady doplrikovych funkci a programt
urcenych pro specialni pokrmy. Kazdy pokrm
v této podnabidce je vybaven vhodnym
nastavenim. Cas a teplotu Ize b&hem peceni
upravovat.

U nékterych pokrmd mlZeme také péct
pomoci Pecici sonda. Stupen, na ktery je
pokrm uvaren:

* Nepropecené

+ Stfedné velké

+ Dobre propecené

U nékterych pokrmd muZzete také péct
pomoci Automaticka vaha.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Stisknéte —.

3. Stisknéte . Zadejte Podporované
Vareni.

4. Zvolte pokrm nebo druh jidla.

5. VloZte potraviny do spotfebice a
stisknéte START .

Kdyz funkce skon¢i, zkontrolujte, zda je jidlo

hotové. Dle potreby prodluzte dobu pripravy.

) _ stisknutim resetujete nastaveni.

0 - stisknutim zruSite nastaveni.

Blokovani tlacitek

Tato funkce brani ndhodné zméné funkce
spotfebice.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Nastavte pecici funkci.

3. Soucasnym stisknutim wab zapnéte
funkci.
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Sougasnym stisknutim wab vypnéte
funkci.

Détska bezp. pojistka

Tato funkce brani ndhodnému zapnuti

spotrebice.

1. Zapnéte spotrebic.

2. Stisknéte tlacitko —.

3. Zvolte Funkce / Détska bezp. pojistka.

4. Stisknéte pismena kédu v abecednim
poradi.

5. Vypnéte spotrebic.

Je zapnuto Détska bezp. pojistka.

PFistup k: K dispozici je Casovac a osvétleni.

Abyste mohli spotfebi¢ pouZivat, stisknéte
pismena kédu v abecednim poradi.

Funkci vypnete zopakovanim vyse
uvedeného postupu.

Automatické vypnuti

Pokud je zapnuta pecici funkce a
neprob&hne zména Zadnych nastaveni,

Funkce hodin

Popis funkci hodin
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spotiebic se z bezpecnostnich ddvodud po
urcité dobé automaticky vypne.

89 ) O ()
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Pokud chcete pecici funkci spustit na dobu
del3i, neZ je doba automatického vypnuti,
nastavte dobu vareni. Viz Funkce hodin.

Automatické vypnuti nefunguje s funkcemi:
Osvétleni, Pecici sonda, Cas ukonceni.

Chladici ventilator

Kdyz je spotFebic v provozu, chladici
ventilator se automaticky zapne, aby
udrzoval povrch spotfebice chladny. Pokud
spotrebic vypnete, chladici ventilator bude
dal pracovat az do Uplného ochlazeni
spotrebice.

Funkce Popis

Funkce Popis

Maximalni hodnota je 23 h 59
min.

Co se stane, kdyZ uplyne ¢as,
mUZete nastavit nastavenim
preferovaného: Ukoncit akci.

Casova¢ | K nastaveni délky p¥ipravy jidla.

Ukontit | Zvukovy signal - po uplynuti ¢a-
akci su zazni zvukovy signal. Tuto
funkci miZete zadat kdykoliv,

i u vypnutého spotrebice.

Zvukovy signal a ukonceni pece-
ni - po uplynuti ¢asu zazni zvu-
kovy signdl a pecici funkce se
vypne.

Jen pop-up zpravy - po uplynuti
Casu se na displeji zobrazi zpra-
va. Tuto funkci mizete zadat
kdykoliv, i u vypnutého spotfe-
bice.

OdloZeny | K odloZeni startu nebo konce

start pripravy jidla.
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Funkce Popis
Prodlou- | SlouZi k prodlouZeni doby pfi-
Zenido- |pravy.
by pece-
ni
Casovat | SlouZi k zobrazeni délky provo-

zu spotrebice. Maximalni hod-
nota je 23 h 59 min. Funkci md-
Zete zapnout a vypnout. Tato
funkce neméa Zadny vliv na pro-
voz spotfebice.

Nastaveni: Denni Cas

-

Zapnéte spotrebic.
2. Stisknéte: Denni cas.
3. Nastavte cas.
4

Stisknéte OK,

Nastaveni: Casovat

1. Zvolte pecici funkci a nastavte teplotu.

2. stisknate .

3. Nastavte Cas.

Preferované ukonceni akce mdZete zvolit

stisknutim © ® @

4. Stisknéte OK, Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Kdyz zbyva 10 % doby pFipravy a jidlo se

nezda byt hotové, miZete prodlouZit dobu

Pouzivani prislusenstvi

/\  VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.

Vkladani prisluSenstvi

Maly zarez nahore zajiStuje vySsi bezpecnost
a chrani proti preklopeni. Tyto zérezy také
funguiji jako ochrana proti preklopeni. Okraj
kolem roStu slouZzi jako ochrana proti
sklouznuti varnych nadob z rostu.

Tvarovany rost
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pripravy. Také mdzete zménit pecici funkci.
Stisknutim +1min prodlouZite dobu pfipravy.

Nastaveni: OdloZeny start

Nastavte pecici funkci a teplotu.
stisknate O,

Nastavte dobu pFipravy.

Stisknéte © © ®

Stisknéte: OdloZeny start.

Zvolte poZadovany €as spusténi.
stisknéte OK, Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

Noupr wh =

Nastaveni: Casovac

Stisknéte @

Stisknéte © © @

Stisknéte: Casovac.

Posunutim nebo stisknutim - zobrazite
dobu provozu na hlavni obrazovce.

5. Stisknéte OK Opakujte, dokud se na
displeji nezobrazi hlavni obrazovka.

> wh =

Zména nastaveni €asovace
Nastaveny €as Ize zménit kdykoliv béhem
pfipravy jidla.

1. Stisknéte @
2. Nastavte hodnotu ¢asovace.

3. Stisknéte OK
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Rost vlozte mezi vodici listy drazek rosta.
Ujistéte se, Ze se roSt dotyka zadni strany
vnitfku trouby.

Plech na peceni / Hluboky pekac

—{

Zasunte plech mezi draZzky zvolené Urovné
roStu. Plech na peceni poloZte se sklonem
smérem k zadni ¢asti vnitfku trouby.

AirFry: Tvarovany rost

VloZte tvarovany rost AirFry do tfeti polohy
roStu. Vespod umistéte plech na peceni.
Tvarovany rost AirFry nepouZivejte

s teleskopickymi vysuvy, protoze jejich
povrch by mohl byt vlivem oleje kluzky a
stabilita tvarovaného rostu by se snizila.

Pecici sonda

MéFi teplotu uvnitf pokrmu. PouZiti je mozné

u kazdé pecici funkce.

Lze nastavit dvé teploty:

. C- teplota uvnitf spotrebice. Méla by
byt nejméné o 25 °C vy33i nez teplota
stfedu pokrmu.

. A teplota ve stfedu pokrmu.
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Doporuceni:

PFisady by mély mit pokojovou teplotu.
NepouZivejte pro tekuté pokrmy.
Bé&hem peceni musi byt jehla pecici sondy

zcela zasunuta do pokrmu.

SpotFebic vypocita priblizny ¢as konce
peceni. Ten zavisi na mnozstvi pokrmu,
pecici funkci a teploté.

Peceni s: Pecici sonda

/\ VAROVANI! Pecici sonda a drazky

1.
2.

3.

na ro$ty mohou byt velmi horké a
hrozi nebezpeci popalenin.
Nedotykejte se rukojeti pecici
sondy holyma rukama. Vzdy
pouZivejte kuchyrnské chnapky.

Zapnéte spotrebic.

Nastavte pecici funkci nebo pokrm a
v pfipadé potreby teplotu trouby.
Vsurite pecici sondu do pokrmu:
Maso, driibeZ a ryby

Zasunte celou jehlu pecici sondy do
nejsilnéjsi ¢asti masa nebo ryby.

Dusena/zapékana jidla

Zasunte Spicku pecici sondy presné do
stfedu misy. BEhem pfipravy pokrmu
musi pecici sonda drzet stabilné na
jednom misté. Abyste toho dosahli,
pouZijte pevnou pfisadu. Okraj zapékaci
misy pouZijte k podepreni silikonové
rukojeti pecici sondy. Spicka petici sondy
by se neméla dotykat dna zapékaci misy.
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4. Zapojte pecici sondu do zasuvky
umisténé uvnitf spotrebice. Viz Popis
vyrobku.

Displej zobrazi aktualni teplotu namérenou

pecici sondou.

5. A - stisknutim nastavite teplotu pecici
sondy ve stfedu pokrmu.

6. ® ® ® _stisknutim nastavte
upfednostrovanou volbu:

Tipy a rady

Doporuceni k peceni

Teploty a Casy pfipravy v tabulkach jsou
pouze orientacni. Zavisi na receptu a kvalité
a mnoZstvi pouZitych prisad.

V&S spotiebi¢ mlze péct jinak, neZ jak jste
byli zvykli u starého spotrfebice. Nize
uvedené rady predstavuji doporucend
nastaveni teploty, délky pfipravy a polohy
roStu pro specifické druhy potravin.

Polohy rostl v troubé se pocitaji zdola.

Jestlize nemdZete najit nastaveni pro
konkrétni recept, snazte se vybrat podobny.

Tipy pro Usporu energie viz Energeticka
ucinnost.

Symboly pouZité v tabulkach:
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« Zvukovy signal - jakmile stred
pokrmu dosahne nastavené teploty,
zazni zvukovy signdl.

+ Zvukovy signal a ukonceni peceni -
jakmile stfed pokrmu dosdhne
nastavené teploty, zazni zvukovy
signal a pfiprava pokrmu se zastavi.

7. Zvolte funkci a opakovanym stiskem OK
prejdéte na hlavni obrazovku.

8. Stisknéte START .

9. Jakmile pokrm dosahne nastavené
teploty, zazni zvukovy signél.
Zkontrolujte, zda je pokrm hotovy. Dle
potreby prodluZte dobu pfipravy.

10. Zastrcku pecici sondy vytahnéte ze
zasuvky a pokrm vyjméte ze spotrebice.

= | Naddoba (Gastronorm)

(] |Hmotnost (kg)

= |Poloha ro3tu

(M | Cas pegeni (min)

$_ | Druhjidla

Pecici funkce

| ®

Teplota

o

Prislusenstvi

l

Vlhky horkovzduch - doporucena
prisluSenstvi

Pouzivejte formy a nddoby z tmavého kovu a
s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez
nadoby ze svétlého kovu a s reflexni
Upravou.

+ Plech na pizzu - tmavy, s povrchovou
vrstvou, prdmér 28 cm

+ Zapékaci misa - tmava, s povrchovou
vrstvou, prdmér 26 cm

+ Pecici Salky - keramické, pramér 8 cm,
vyska 5 cm

+ Dortovy korpus - tmavy, s povrchovou
vrstvou, prdmér 28 cm
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Vihky horkovzduch

Nejlepsich vysledkd dosdhnete, budete-li se

fidit doporucenou dobou peceni v tabulce

nize.
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&2, = °C O
Sladké pecivo, plech na peceni nebo pe- 180 25-35
16 kust kac na zachyceni tuku
PiSkotova rolada | plech na peceni nebo pe- 180 15-25
kac na zachyceni tuku

Celd ryba, 0,2 kg | plech na peceni nebo pe- 180 15-25
kac na zachyceni tuku

Susenky, 16 kus( | plech na peceni nebo pe- 180 20-30
kac¢ na zachyceni tuku

Makronky, plech na peceni nebo pe- 160 25-35

24 kusu kac na zachyceni tuku

Muffin, 12 kus | plech na peceni nebo pe- 180 20-30
kac¢ na zachyceni tuku

Slané pecivo, plech na peceni nebo pe- 180 20-30

20 kusu kac na zachyceni tuku

SuSenky z kifeh- | plech na peceni nebo pe- 140 15-25

kého tésta, kac¢ na zachyceni tuku

20 kust

Ovocné dortiky, | plech na peceni nebo pe- 180 15-25

8 kusl kac na zachyceni tuku

Informace pro zkuSebny
Testy podle normy: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Peceni na jedné Grovni

vzduch

&£ = °C O =
Piskotovy kolac bez tu- Pravy horky | Tvarovany rost 160 45 - 60 2
ku vzduch
PiSkotovy kolac bez tu- Horni/spodni | Tvarovany rost 160 45 - 60 2
ku ohrev
Jable¢ny kolag ! Pravy horky | Tvarovany rost 160 55-65 2
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Topinky 3)

& = °C O =

Jablegny kolag M Horni/spodni | Tvarovany rost 180 55-65 1
ohrev

SuSenky z kreh. tésta Pravy horky | Plech na pece- 140 25-35 2
vzduch ni

SuSenky z kFeh. tésta Horni/spodni | Plech na pece- 140 25-35 2
ohrev ni

Malé kolace, 20 kouskU Pravy horky | Plech na pece- 150 20-30 3

na plech 2) vzduch ni

Malé kolace, 20 kouskl | Horni/spodni | Plech na pece- 170 20-30 3

na plech 2) ohrev ni

Gril Tvarovany rost max. 1-2 5

1) 2 formy na peceni umisténé diagondlné (@ 20 cm). Pravd musi byt umisténa vice vpredu neZ levd.
2) Predehrejte prazdny spotrebic.

3) Predehfrivejte prazdny spotrebic po dobu 5 min.

Peceni na vice Grovnich

&, = °C @) =

SuSenky z kfeh. tésta Pravy horky | Plech na pece- 140 25-45 2a4
vzduch ni

Malé kolace, 20 kousk Pravy horky | Plech na pece- 150 25-35 2a4

na plech ! vzduch ni

Piskotovy kolac bez tu- Pravy horky Tvarovany rost 160 45 - 55 2a4

ku vzduch

Jable¢ny kolac Pravy horky Tvarovany rost 160 55-65 2a4
vzduch

1) Predehrejte prdzdny spotrebic.

Informace pro zkuSebny

Testy pro funkci: Vafeni v pare

Testy podle EN 60350-1,

IEC 60350-1.

Nastavte teplotu na 100°C.

i
=

7

Brokolice 1 2)

2/3 perforovana sada pro

vareni v pare
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zeny 2

pro vareni v pare

& = O = O
Brokolice D2) | 2/3 perforovana sadapro | max. 3 10-11
vareni v pare
Hrasek, zmra- | 2x2/3 perforovandsada | 2x1,5 2a4 | Dokud teplota v nej-

chladné&jsim misté nedo-
sahne 85 °C.

1) Predehrejte spotrebic, dokud nedosdhne nastavenou teplotu. NepouZivejte funkci: Rychlé zahradti.
2) Umistéte plech na peceni do prvni polohy rostu se sklonem smérem k zadni ¢dsti vnitrku trouby.

Dal3i recepty na vareni v pare

e = = °C 0D
Kombinovany Gastronédoba, 40 (brambo-
pokrm pfipra- o 1/2, perforovana 2 (Iosos) ry)
vovany v pafe Vareniv pare | (brambory a bro- | 4 (brokolice 100 18 - 20 (losos)

1 kolice) a neperfo- | a brambory) 10 - 12 (broko-
(2 porce) rovana (losos) lice)
Karamelow pu- Kulaté porcelano-
. yp Vysoka vlhkost | vé nadoby na tva- 2 90 35-45

dink (6 porci) . v

rovanem rostu

Gastronadoba
Vajecny krém Vareniv pafe | 1/2, neperforova- 2 85 35-45

na

Bﬂy chléb Peceni chleba | plech na peéem’ 2) 2 180 40 -50
Kure 3) Nizka vihkost Tvarovany rost 2 200 60-70

1) V prislusném Case vioZte suroviny jednu po druhé do trouby tak, aby bylo vSe uvareno soucasné. MiZete pripra-
vit dvé porce najednou.
2) PouZijte plech na peceni se sklonem smérem k zadni ¢dsti vnitrku trouby.

3) Umistéte plech na peceni do prvni polohy rostu, aby se nahromadil odkapdvajici tuk.

~

CiSténi a udrzba

VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpelnosti.

Poznamky k cisténi

+ Skvrny vycistéte pomoci Setrného cisticiho

prostfedku.
KaZdodenni pouZiti

+ Po kaZzdém pouZiti vycistéte vnitfek
spotrebice. Hromadéni mastnoty i

Cistici prostfedky

+ Pfedni stranu spotrebice ocistéte pouze
hadfikem z mikrovlakna namocenym
v roztoku teplé vody a Setrného myciho
prostredku.

+ Kovové plochy ocistéte pomoci €isticiho
roztoku.

zbytkd jidel mGze zpUsobit pozar.

Ve spotFebici neuchovavejte potraviny
déle nez 20 minut. Po kazdém pouziti
vysuste vnitfek spotrebice pouze
hadrikem z mikrovlakna.

Pfislusenstvi
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+ VSechno pfisluSenstvi vycistéte po
kazdém pouziti a nechte jej oschnout.
PouZijte pouze hadrik z mikrovlakna
namoceny v roztoku teplé vody a
Setrného myciho prostredku. Necistéte
prisluSenstvi v mycce nadobi.

+ Neprilnavé pfisluSenstvi ne€istéte pomoci
abrazivnich disticich prostredkd nebo
ostrych predmétd.

Vyjmuti draZek na roSty

Chcete-li spotrebic vycistit, vyjméte drazky
na rosty.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. DraZky na rosty opatrné nadzvednéte a
vytédhnéte z predniho UGchytu.

3. Odtdhnéte predni konec konstrukce
roStovych draZek od postranni stény.

4. Vytahnéte konstrukci roStovych drazek ze
zadniho Uchytu.

DraZzky na rosty nainstalujte stejnym
postupem v opacném poradi.

Jsou-li dodany teleskopické vysuvy, musi
jejich ¢epy smérovat dopredu.

Cisténi parou

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Vyjméte vSechno pfrislusenstvi a
vyjimatelné drazky na rosty.

3. Spodni €ast vnitfku trouby a vnitfni sklo
dvifek oCistéte mékkym hadrikem
namocenym v roztoku teplé vody a
Setrného myciho prostfedku.
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4. Zasobnik na vodu naplfite po maximalni
vysku hladiny, dokud nezazni zvukovy
signal nebo se na displeji nezobrazi
hlaseni.

5. Vyberte: Nabidka / Ci§té&ni.

Funkce Popis
Cisténi Lehké ¢isténi
parou Trvani: 30 min
Cisténi Normalni ¢isténi
parou Vnitfek trouby po-
plus stfikejte mycim pro-
stredkem.
Trvani: 75 min

6. Stisknéte START , Ridte se pokyny na
displeji.

Po dokonceni ¢isténi zazni zvukovy signal.

7. Chcete-li signal vypnout, stisknéte
libovolny symbol.

8. Vypnéte spotrebit.

9. Jakmile spotfebic vychladne, vysuste
jeho vnitfek pomoci mékkého hadriku.
10. Dvitka trouby nechte otevfena a vyckejte,

dokud vnitfek trouby nevyschne.

@ Kdyz tato funkce b&zi, osvétleni je
vypnuté.

PFipominka Cisténi
Zobrazi-li se pfipominka, je doporuceno
provést Cisténi.

Pouzijte funkci: Ci§t&ni parou plus.
Odstranovani vod. kamene

PouZijte jej k odstranovani vod. kamene z
parniho systému.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Vyjméte veSkeré pfisluSenstvi.

3. Zkontrolujte, zda je zasobnik na vodu
préazdny. Viz také Cisténi a Gdrba,
Vyprazdnéni zasobniku.

Trvani prvni €asti: priblizné 100 min

4. Vyberte: Nabidka / Citéni / Odstrafiovani

vod. kamene.
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5. VloZte hluboky pekac / plech do prvni
polohy roStu.

6. Do zasobniku na vodu nalijte 250 ml
pfipravku na odstrafiovani vod. kamene.

7. Zbyvajici objem zasobniku na vodu
doplrite 700 ml vody, dokud nezazni
signal nebo se na displeji nezobrazi
zpréva.

8. Zapnéte funkci a Fidte se pokyny na
displeji. Spusti se prvni ¢ast odstrafovani
vodniho kamene.

Trvani druhé &asti: priblizné 35 min

9. Zasobnik na vodu dolijte 950 ml vody,
dokud nezazni signdl nebo se na displeji
nezobrazi zprava.

10. Po dokonceni funkce hluboky pekac /
plech vyjméte.

11. Vypnéte spotrebit a pockejte, dokud
nevychladne.

12. Vnitrek trouby vycistéte mékkym
hadrikem.

13. Dvifka trouby nechte oteviena a vyckejte,
dokud vnitfek trouby nevyschne.

Pokud ve spotiebici zlistanou néjaké zbytky

vodniho kamene i po dokonéeni jeho

odstranovani, na displeji se zobrazi vyzva

k zopakovani postupu.

Pfipominka odstranéni vodniho
kamene

Spotrebi¢ poskytuje dvé pfipominky
odstranéni vodniho kamene. Pfipominku
odstranéni vodniho kamene nelze
deaktivovat.

+ Pfipominka-doporuceni - doporucuje
odvapnit spotrebic.

+ Ddrazna pripominka - vyZaduje
odvapnéni spotrebice. Pokud
neodstranite vodni kdmen ze spotrebice,
kdyZ se zobrazuje ddrazné pripominka,
nebudete moci pouZivat parni funkce.

Proplachovani

PouZijte pro cisténi parniho systému po

¢astém pouzivani funkci pary.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Vyjméte veSkeré pfisluSenstvi.
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3. VlozZte hluboky plech na prvni polohu
rostu.

4. Zasobnik na vodu naplrite vodou po
maximalni vysku hladiny, dokud nezazni
signal nebo se na displeji nezobrazi
zpréva.

5. Vyberte: Nabidka / Ci§t&ni /
Proplachovani.

Trvani: pfiblizné 30 min

6. Zapnéte funkci a Fidte se pokyny na
displeji.

7. Po dokonceni funkce hluboky plech
vyjméte.

@ Kdy?Z tato funkce béZi, osvétleni je

vypnuté.

Suseni

Po pripravé s funkci peceni v pare nebo po
CiSténi parou vysuste vnitrek trouby.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Vyjméte veSkeré pfisluSenstvi.

3. Vyberte: Nabidka / Ci§téni / Sueni.

4. Ridte se pokyny na displeji.

PFipominka suSeni

Po pripravé s funkci peceni v pare se na
displeji zobrazi vyzva k vysuSeni spotfebice.

Stisknutim ANO spotfebic vysusite.

Vyprazdnéni zasobniku

PouZitim po pfipravé v pare odstranite ze
zasobniku zbylou vodu.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Vyjméte veSkeré prisluSenstvi.

3. VlozZte hluboky plech na prvni polohu
rostu.

4. Vyberte: Nabidka / Cisténi / Vyprazdnéni
zasobniku.

Trvani: 6 min

5. Zapnéte funkci a Fidte se pokyny na
displeji.

6. Po dokonceni funkce hluboky plech
vyjméte.
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@ Kdy?Z tato funkce béZi, osvétleni je
vypnuté.

Vyjmuti a instalace dvirek

Dvitka a vnitfni sklenéné panely Ize za
Gcelem cisténi demontovat. Pocet
sklenénych panell se lisi dle modelu.

/\  VAROVANI! Dvifka jsou t&7ka.

/\ POZOR! Se sklem manipulujte
opatrné, predevsim u hran
predniho sklenéného panelu. Sklo
muze prasknout.

1. PFesvédcte se, Ze je spotrebic chladny.

2. Zcela otevrete dvirka.

3. Stisknéte upinaci packy A na obou
dvernich zavésech.

4. Privrete dvirka trouby do prvni polohy
otevreni (pfiblizné do Uhlu: 70°).

5. Obé&ma rukama podrZte dvitka na obou
strandch a vytadhnéte je smérem Sikmo
vzhiru od trouby.

6. Dvirka poloZte vnéjsi stranou doll na
mékkou latku na rovné podloZce.

7. Uchopte okrajovou listu B na horni
strané dvifek na obou stranach a
zatla¢enim smérem dovnitf uvolnéte
svorku tésnéni.

8. Vytdhnéte okrajovou listu dopfedu a
vyjméte ji.
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9. Uchopte sklenéné panely jednu po druhé
na jejich horni strané a vytahnéte je z
drazek smérem nahoru.

10. Sklenény panel omyjte vodou s mycim
prostfedkem. Sklenény panel peclivé
osuste. Sklenéné panely nemyjte v mycce
nadobi.

Po Cisténi provedte vySe uvedené kroky v

opatném poradi. Nejprve nainstalujte mensi

a potom vétsi panel a dvirka.

Ujistéte se, Ze jsou sklenéné panely vloZeny
do spravné polohy, jinak by se mohl povrch
dvifek prehfivat.

Vyména Zarovky

VAROVANI! Nebezpeti Grazu
elektrickym proudem.
Zarovka mUze byt horka.

1. Vypnéte spotrebic a pockejte, dokud
nevychladne.

2. Spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.

3. PoloZte hadfik na dno trouby.

Horni Zarovka

1. Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

2. Sejméte kovovy krouzek a vycistéte
sklenény kryt.

3. Kvyméné poufZijte vhodnou Zarovku
odolnou proti teploté 300 °C.

4. Na sklenény kryt nasadte kovovy

krouZek.
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Boc¢ni zarovku 4. Kvyméné pouZijte vhodnou Zarovku
o . e odolnou proti teploté 300 °C.
1. Odstranénim levé draZzky na rost ziskate 5. Namontujte kovovy ram a tésnéni.
pristup k Zarovce. Utahnéte Srouby.

2. Pomoci Sroubovéaku Torx 20 sejméte kryt. g Namontujte levou drazku na roét.
3. Sklenény kryt vycistéte.

Odstranovani zavad

/\  VAROVANI! Viz kapitoly o
bezpecnosti.

Co délat, kdyz...

Popis problému PFfic¢ina a naprava

Spotrebic nelze zapnout ani | SpotFebic neni zapojen do elektrické sité nebo je zapojen ne-
pouZzivat. spravné.

Spotrebic se neohfiva. Hodiny nejsou nastavené.
Nastaveni hodin viz Funkce hodin.

Dvirka nejsou spravné zavrena.

Je spalena pojistka.
Zkontrolujte, zda neni pfi¢inou zavady pojistka. Pokud pro-
blém pretrvava, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Je zapnuto Détska bezp. pojistka.

Osvétleni je vypnuté. Spalena Zarovka. Vyméite Zarovku.
Podrobnosti viz Cisténi a udrzba.

® Vypadek proudu vZdy €isténi zastavi. Je-li ¢iSténi prerusené vypadkem proudu, zopakujte
Jej-

Chybové koédy

KdyZ dojde k chybé software, na displeji se zobrazi chybové zpréva. Seznam problém
naleznete v tabulce niZe. Pokud se tato chybova zprava nadale zobrazuje na displeji, znamena
to mozné vypnuti chybného podsystému. V takovém pFipadé se obratte na autorizované
servisni stfedisko.

Kéd a popis Reseni
F102 - dvifka nejsou zcela zavfena nebo je Zavrete dvirka.
rozbity zamek dvefi. Spotrebic vypnéte a zapnéte.

F111 - Pecici sonda neni spravné zasunuta PIné zastrcte Pecici sonda do zasuvky.
do zasuvky.
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Kéd a popis Re3eni
F240, F439 - dotykova tlacitka na displeji ne- | Vycistéte povrch displeje. Ujistéte se, Ze na
funguiji spravné. dotykovych policich nejsou necistoty.

F908 - systém spotiebice se nemdze pripojit | Spotiebic vypnéte a zapnéte.
k ovlddacimu panelu.

Servisni udaje Doporucujeme vam zapsat si Gdaje sem:
Pokud problém nemUzete vyresit sami, Model (MOD.) :

obratte se na autorizované servisni -

stfedisko. Vyrobni ¢islo (PNC):

Potfebné Udaje pro servisni stfedisko Sériové &islo (S.N.):

najdete na typovém Stitku. Typovy Stitek se
nachazi na pfednim ramu spotrebice. Je
vidét, kdyZ otevrete dvitka. Typovy Stitek ze
spotrebite neodstranujte.

Technické udaje

Technické udaje

Sitka 478 mm
Rozmeéry (vnitfni) Vyska 356 mm
Hloubka 414 mm
Plocha plechu na peceni 1424 cm?
Horni topny ¢lanek -W
Dolni topny ¢lanek 1000 W
Gril 2300 W
Okruh 2400 W
Celkovy jmenovity vykon 3500 W
Napéti 220-240V
Frekvence 50 Hz
Pocet funkci 23

s -

Energeticka ucinnost
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List s informacemi o vyrobku a informace o vyrobku dle nafizeni
o energetickych Stitcich a ekologickém designu Evropské unie

Jméno dodavatele

IKEA

Oznaceni modelu

FRILLESBO 406.002.84

Index energetické ucinnosti

61,9

Trida energetické Ucinnosti

A++

ohrev

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, konvencni

1,09 kWh/cyklus

ceného vétraku

Spotreba energie pfi standardnim zatiZeni, reZim nu-

0,52 kWh/cyklus

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie
Objem 701

Typ trouby Vestavna trouba
Hmotnost 36.5 kg

rni trouby a grily - Metody méreni vykonu.

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro domacnost - ¢ast 1: Rozsahy, trouby, pa-

Informace o vyrobku tykajici se spotfeby energie a maximalni doby do
dosaZeni pFisluSného reZimu nizké spotfeby energie

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu

0.8 W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného

rezimu nizké spotreby energie

20 min

Tipy pro usporu energie

Nasledujici tipy vam pomohou usSetfit energii
pFi pouZivani spotfebice.

Ujistéte se, Ze jsou dvifka spotrebice pfi jeho
provozu zaviend. BEhem peceni neotvirejte
dvirka spotrebice pfili§ Casto. Tésnéni dvirek
udrZujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro G€inn&j3i Usporu energie pouZivejte
kovové nadobi a formy a nadoby z tmavého
kovu a s povrchovou vrstvou.

SpotFebic pred vafenim nepredehfrivejte,
pokud to neni vyslovné doporuceno.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.

Horkovzdusné peceni
Je-li to mozné, pro Usporu energie pouZzivejte
funkce peceni s ventildtorem.

Zbytkové teplo

Je-li doba peceni delSi nez 30 minut, snizte
teplotu spotfebice na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. Peeni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitr spotrebice.
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Zbytkové teplo mlzete vyuzit k uchovani
teploty jidla nebo ohfevu jiného pokrmu.

Po vypnuti spotfebice se na displeji
zobrazuje zbytkové teplo nebo teplota.

Je-li spuStén program s Délka a doba peceni
je del3i nez 30 minut, topné ¢lanky se

u nékterych funkci spotrebice automaticky
vypnou dfive.

Uchovani teploty jidla
Chcete-li vyuzZit zbytkové teplo k uchovani

teploty. Na displeji se zobrazi ukazatel
zbytkového tepla nebo teplota.

e
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Peceni s vypnutym osvétlenim
PFi peceni vypnéte osvétleni. Zapnéte ho
pouze tehdy, kdyZ ho skute¢né potrebujete.

Vihky horkovzduch

Tato funkce slouZi k Uspore energie pfi
peceni.

Pokud pouZivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
Osvétleni mdZete znovu zapnout, ale
omezite tim predpokladanou Usporu
energie.

Poznamky k ochrané Zivotniho prostredi

Recyklujte materidly oznacené symbolem t/:)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnert k recyklaci. Pomahejte chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotrebice urcené k
likvidaci. Spotrebice oznacené prisluSnym

symbolem i nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. SpotFebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni
urad.

ZARUKA IKEA - CESKA REPUBLIKA

Jak dlouho zaruka IKEA plati?

Tato zaruka plati 5 let od plvodniho data
zakoupeni spotFebice v IKEA. Jako doklad o
koupi se vyZaduje origindlni U¢tenka. Jestlize
se v dobé zaruky provadi servisni oprava,
tato ¢innost neprodluZuje zaru¢ni dobu na
spotrebic.

Kdo provadi servisni sluzbu?

Poskytovatel servisu IKEA zajiStuje servisni
sluZbu prostfednictvim svych vlastnich
servisnich provoz{ nebo sité autorizovanych
servisnich partner(.

Ceho se zaruka tyka?

Zaruka se tyka zavad spotrebice, ktery byly
zplsobené vadnou konstrukci nebo vadnym
materialem po datu zakoupeni v IKEA. Tato
zaruka se vztahuje pouze na domaci
pouZzivani. Vyjimky jsou uvedené v ¢asti "Na

co se nevztahuje zaruka?". Béhem zarucni
doby se zaruka vztahuje na naklady k
odstranéni zavady, napt. opravu, dily, praci a
cestu pracovnika za predpokladu, Ze je tento
spotrebi¢ dostupny pro opravu bez
zvlastnich nakladd a Ze zévada byla
zpUsobena vadnou konstrukci nebo vadnym
materidlem, na které se vztahuje zaruka. Za
téchto podminek se uplatfiuji smérnice EU (.
99/44/ES) a prislusné mistni predpisy.
Vyménéné dily se stavaji majetkem IKEA.

Jak bude IKEA pfi odstranéni zavady
postupovat?

Urceny poskytovatel servisu IKEA prozkouma
vyrobek a dle svého vlastniho uvazeni
rozhodne, zda se na néj vztahuje tato zaruka.
JestliZze rozhodne, Ze zaruka plati,
poskytovatel servisu IKEA nebo jeho
autorizovany servisni partner
prostfednictvim svych vlastnich servisnich
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provozu dle vlastniho uvazeni bud vadny
vyrobek opravi, nebo ho vyméni za stejny
nebo srovnatelny vyrobek.

Na co se nevztahuje zaruka?

* Na normalni opotfebeni a odreni.

+ Na poskozeni zplsobené imysiné nebo
nedbalosti, nedodrzenim navodu k
pouziti, nespravnou instalaci nebo
pripojenim k nespravnému napéti,
poskozeni zpUsobené chemickou nebo
elektrochemickou reakci, rzi, korozi nebo
vodou v€etné, ale nikoli vyhradné
omezené na nadmeérné mnozstvi vapence
v pFivadéné vodé, poskozeni zplsobené
abnormalnimi podminkami okolniho
prostredi.

* Na spotfebni material v€etné baterii a
Zarovek.

* Na nefunkéni a ozdobné ¢asti, ktery
nemaji vliv na normalni pouZivani
spotrebice vCetné jakéhokoli poskrabani a
moznych rozdill v barvé.

+ Nandahodné poskozeni zplsobené cizimi
predméty nebo latkami a ¢iSténim nebo
uvolnénim filtrd, vypoustécich systémda
nebo zasuvek na Cistici prostredek.

+ Na poskozeni nasledujicich dild:
keramického skla, prislusenstvi, kos0 na
nadobi a pribory, pfivodni a vypoustéci
trubky, tésnéni, Zarovky a kryty Zarovek,
filtry, ovladace, oplasténi a jeho ¢asti. S
vyjimkou pripadd, kdy Ize prokazat, Ze
tato poskozeni byla zplsobena vadnou
vyrobou.

* Na pfipady, kdy technik pFi své navstéve
nenalezl Zadnou zavadu.

+ Na opravy, které neprovadéli nasi k tomu
urceni poskytovatelé sluzeb a/nebo
autorizovani smluvni servisni partnefi,
nebo na opravy, pfi nichZ nebyly pouZzity
originalni ndhradni dily.

+ Na opravy zpUsobené instalaci, kterd neni
spravna, nebo neodpovida technickym
udajlm.

+ Na pouziti spotfebi¢e mimo domacnost,
tedy k profesionalnimu pouziti.

+ PoSkozeni pfi dopravé. Jestlize zakaznik
dopravuje vyrobek sdm do svého bytu
nebo na jinou adresu, neodpovida
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spole¢nost IKEA za Zddné poskozeni, ke
kterému mohlo pfi dopravé dojit. Pokud
ale dopravi vyrobek na uvedenou adresu
zdkaznika spole¢nost IKEA, pak je
pfipadné poSkozeni pri dopravé kryto
touto zarukou.

+ Naklady na provedeni prvni instalace
spotrebice IKEA Jestlize poskytovatel
servisu IKEA nebo jeho autorizovany
servisni partner opravi nebo vyméni
spotrebi¢ v rdmci této zaruky,
poskytovatel servisu IKEA nebo jeho
autorizovany servisni partner v pfipadé
potfeby znovu instaluji opraveny
spotfebi¢ nebo instaluji novy spotrebic.

Toto omezeni se nevztahuje na prace

provadéné bez zjisténi zavady, které proved|

nas vyskoleny technik s pouzitim naSich
originalnich dilGi za icelem pfizpUsobeni
spotrebice technickym bezpefnostnim
pozadavkdm v jiné zemi EU.

Uplatnéni zakond dané zemé

Zaruka IKEA Vam poskytuje zvlastni zakonna
prava, ktera pokryvaji nebo presahuji
vSechny mistni zakonné pozadavky, ktera se
v rliznych zemich lisi.

Rozsah platnosti

Pro spotfebice, které jsou zakoupeny v jedné
zemi EU a prevezeny do jiné zemé& EU, budou
servisni sluzby provadény v rdmci zarucnich
podminek obvyklych v nové zemi. Povinnost
provést servisni sluzbu v rdmci zaruky
existuje jen tehdy, pokud:

+ je spotrebic v souladu s technickymi
pozadavky zemé, ve které byl zaru¢ni
poZadavek vznesen, a je podle nich
instalovan;

+ je spotrebic v souladu s navodem k
montazi a bezpe€nostnimi informacemi
navodu k pouziti a je podle nich
instalovan;

Vyhrazeny poprodejni servis pro

spotrebice IKEA:

Budeme radi, kdyZ se obratite na poprodejni

servis IKEA:

1. poZadavku v ramci zaruky;
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2. dotazu na vysvétleni instalace spotrebice
IKEA do urceného kuchynského nabytku
IKEA. Tento servis neposkytuje vysvétleni
tykajici se:

+ celkové instalace kuchyné IKEA;

+ pfipojeni k elektrické siti (pokud se
spotfebi¢ dodava bez zastrcky a
kabelu), vodé a plynu, protoZe tato
pfipojeni ma provést autorizovany
servisni technik.

3. dotazu na vysvétleni obsahu navodu k
pouziti a technickych parametrd
spotrebicl IKEA.

PFed zavolanim do servisu si prosim pozorné
prectéte navod k montdzi a/nebo navod k
poufZiti v této prirucce, abychom Vam mohli
co nejlépe pomoci.

Jak nas najdete, kdyZ potfebujete naSi
servisni sluzbu

O

Na posledni strané tohoto navodu je uveden
Uplny seznam urcenych kontaktnich mist
IKEA a pfislusna vnitrostatni telefonni cisla.

@ Abychom Vam mobhli rychleji
pomoci, doporucujeme vzdy
pouzit zvlastni telefonni ¢isla
uvedena na konci tohoto navodu.
Pokud potfebujete servisni
sluzbu, vzdy poufZijte Cisla
uvedena v priru¢ce k danému
spotrebidi. Pfed zavolanim si
ovérte, Ze mate pro spotrebic,
ktery vyzaduje nasi opravu,
pfipravené islo polozky IKEA (kéd
z 8 Cislic) a sériové ¢islo (kéd z 8
Cislic, ktery je uveden na typovém
Stitku).

@ USCHOVEJTE SI UCTENKU! Je to
Vas doklad o koupi a je nutny k
uplatnéni zaruky. VSimnéte si, Ze
na Uctence je uvedeno také Cislo
polozky IKEA (kéd z 8 €islic) pro
kazdy zakoupeny spotrebic.
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PotFebujete jinou pomoc?

V pripadé viech dalSich dotaz(, které se
netykaji poprodejniho servisu nebo vaseho
spotfebice, se prosim obratte se na
telefonickou sluZzbu zékaznikdim naseho
nejblizSiho obchodniho domu IKEA. NeZ se
nas obratite, prectéte si prosim pozorné
dokumentaci ke spotfebici.
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Jaetakse 6igus teha muutusi.

/\ Ohutusinfo

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult [abi. Tootja ei vastuta vale
paigaldamise v&i ebadige kasutuse tdttu tekkinud vigastuste
ja kahju eest. Hoidke juhend alles, et saaksite seda ka edaspidi
kasutada.

Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fausiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete vdi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske vdi vaga keerulise puudega
isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa pidevalt
silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad téo6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.
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- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
[Glitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettendahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

- Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6dgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei tleta (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormust.

- Seadme paigaldamine ja toitekaabli vahetamine on lubatud
ainult kogemustega té6tajale.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kutteelemente ei puutuks.

- Tarvikute vdi ahjundude eemaldamiseks vdi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

- Enne hooldustdid eemaldage seade vooluvérgust.

- HOIATUS: Elektrilo6gi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

. Arge kasutage seadet enne, kui see on ké6gimédblisse sisse
ehitatud.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

. Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid vdi teravad metallkaabitsad, sest
need vdivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
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hoolduskeskuse v0i vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

- Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud

toidutermomeetrit.

Ohutusjuhised

Paigaldamine

HOIATUS! Seadet tohib
paigaldada ainult kvalifitseeritud
tehnik.

+ Eemaldage kdik pakkematerijalid.

+ Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega

kasutada.

+ Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

+ Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

+ Arge tbmmake seadet kéepidemest.

+ Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.

+ Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja médbliesemetest.

+ Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas ahjuuks avaneb takistusteta.

+ Seade on varustatud elektrilise
jahutussusteemiga. See tuleb Uhendada
elektritoitestisteemiga.

Elektritihendus

/\ HOIATUS! Tulekahju- ja
elektrildogioht.

+ K®oik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

+ Seade peab olema maandatud.

+ Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu nditajatele.

+ Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

+ Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis pdorduge meie
hoolduskeskusse.

+ Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal v&i
seadme all olevas nisis, eriti siis, kui seade
tootab v&i uks on kuum.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I8puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

+ Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

+ Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

+ Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitseluliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

+ Elektripaigaldisel peab olema
eraldusseade, mis vBimaldab teil seadme
kdigi pooluste kuljest lahti thendada.
Eraldusseadme kontaktiava laius peab
olema vahemalt 3 mm.

Kasutamine

HOIATUS! Vigastuse, pdletuse,
elektril6dgi voi plahvatuse oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

+ Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.
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+ Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

+ Olge seadme to6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 8hk vdib
vabaneda.

+ Arge kasutage seadet margade kitega
ega veega kokku puutudes.

+ Arge avaldage avatud uksele survet.

+ Arge kasutage seadet to6- ega
hoiupinnana.

+ Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
vGib tekitada alkoholi ja 8hu segu.

+ Arge laske ukse avamisel sédemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

+ Kasutage alati toidu sailitamiseks
ettenahtud klaase ja purke.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle [ahedusse ega peale.

/\ HOIATUS! Seadme kahjustamise
oht.

» Emailkihi kahjustamise v&i varvimuutuse
arahoidmiseks:

- arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pdhjale.

- arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pd&hjale.

- arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

- arge hoidke parast kiipsetamise
|6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

- olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

+ Emaili vBi roostevaba terase varvi
muutumine ei mdjuta seadme t66d
kuidagi.

* Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis véivad olla pusivad.

+ Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

* Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

* Kui seade paigaldatakse k66gimoabli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme tootamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral v8ib kinnise
mooblipaneeli taha kogunev niiskus
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kahjustada nii seadet, moédblit kui ka
pdrandat. Arge sulgege paneeli v&i ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

Auruga toiduvalmistamine

HOIATUS! Pdletuste ja seadme
kahjustamise oht.

+ Valja lastud aur v8ib p&hjustada pdletusi:
- Kui funktsioon on aktiveeritud, olge
seadme ukse avamisel ettevaatlik.
Valja vbib paiskuda kuuma auru.
- Parast aurukipsetuse kasutamist
olge ukse avamisel ettevaatlik.

Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Kehavigastuse,
tulekahju v&i seadme
kahjustamise oht.

+ Enne hooldustoiminguid lilitage seade
valja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

+ Veenduge, et seade on kilm. On oht, et
klaaspaneelid vdivad puruneda.

+ Kui ukse klaaspaneelid on kahjustatud,
vahetage need kohe vélja. P66rduge
volitatud teeninduskeskusse.

+ Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

+ Rasv ja seadmesse kogunenud
toidujadgid vdivad pdhjustada tulekahju.

+ Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

Sisevalgustus

A HOIATUS! Elektril66gi oht.

+ Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muddavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole m&eldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.
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+ Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

+ Kasutage ainult samasuguste nditajatega
lampe .

Hooldus

+ Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.
+ Kasutage ainult originaalvaruosi.

Korvaldamine

/\ HOIATUS! Vigastus- voi
lambumisoht.

+ Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Paigaldamine

A HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattikke.

Paigaldamine

@ N&punéiteid ihendamise kohta
leiate paigaldusjuhistest.

Elektriithendus

A HOIATUS! Elektriihendusi tohib
teostada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

@ Tootja ei vastuta tagajargede
eest, kui te ei jargi ohutust
kasitlevas jaotises toodud
ettevaatusabindusid.

Selle ahju juurde kuulub ainult toitejuhe.

Kaabel

Kaablituubid, mis sobivad paigaldamiseks
vdi asendamiseks:
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+ Lahutage seade vooluvdrgust.

+ Ldigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi
ja visake ara.

+ Eemaldage uks, et véltida laste voi
lemmikloomade seadmesse 18ksu
jaamist.

+ Pakkematerjal:

Pakkematerjal on taaskasutatav.
Plastosad on tahistatud rahvusvaheliste
luhenditega nagu PE, PS jne. Kdrvaldage
pakendimaterjal selleks ettenahtud
konteineritesse kohalikus
jaatmekaitluskohas.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristlGike pindala peab vastama
andmesildil ndidatud koguvdimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvdimsus (W) Kaabli ristlige
(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x15

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja
sinine neutraaljuhe.
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Toote kirjeldus

Uldine iilevaade

EHEHE

Juhtpaneel

Ekraan

Veepaak

Toidutermomeetri pesa
Kuumutuselement

6 | Lamp

Ventilaator

B Katlakivieemaldi dravoolutoru
B Riiulitugi, eemaldatav

Riiuli asendid
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Lisatarvikud

Traatrest x 1

Kipsetusndudele, koogivormidele,
praadidele.

Kiipsetusplaat x 1

Kookide ja klpsiste jaoks.

Grill- / kiipsetuspann x 1
Kipsetamiseks ja rostimiseks vdi pannina
rasva kogumiseks.

AirFry: Traatrest x 1

Praadimiseks vahese &liga voi
kasutamiseks ilma klpsetuspaberita.

Ei sobi aurufunktsioonide jaoks.
Maksimaalne kogus: 5. kg
Toidutermomeeter x 1

Toidu kiipsemisastme m&dtmiseks.
Teleskoopsiinid x 1 komplekt

Restide ja plaatide jaoks.
Aurukomplekt x 1

Uks augustamata ja (ks augustatud
toidundu.

Aurukomplekti abil eemaldatakse
kipsetuse ajal kogunev kondensvesi
ndrgumise teel. Kasutage seda juurvilja,
kala v8i kanarinna kipsetamiseks. See ei
sobi toitude puhul, mida peab vees
valmistama, nt riis, polenta, pasta.
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Juhtpaneel

Juhtpaneeli Uilevaade

L[
aaa .

Sees / Viljas
Vajutage ja hoidke, et seade sisse
javdlja lulitada.

Meniiu
Loetleb seadme valikud ja seadis-
tusfunktsioonid.

)]
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A
|
12:30
A s 150°C
@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Kellaaeg
B. START/STOPP
C. Temperatuur
D. Kupsetusreziimid
E. Taimer
F. Toidutermomeeter (ainult valitud
mudelitel)
Ekraani indikaatorid
OK | Valiku voi seade kinnitamiseks.

<

MenUus Uhe taseme vdrra tagasi
liilkumiseks.

Lemmikud
Kuvab lemmikseaded.

]

J

Viimase toimingu tuhistamiseks.

Ekraan
Naitab seadme praeguseid sat-
teid.

]

Funktsioonide sisse ja valja lulitami-
seks.

Seade on lukus.

Lambi liiliti
Lambi sisse ja valja lulitamiseks.

]

Hairesignaali funktsioon on aktivee-
ritud.

Kiirkuumutus
Funktsiooni sisse- ja valjaltlitami-
seks: Kiirkuumutus.

Helisignaali ja toiduvalmistamise
peatamise funktsioon on aktiveeri-
tud.

Ekraan

Ekraan koos peamiste funktsioonidega.

Aktiveeritud on ainult hipikakna so-
num.

Viitkaivitus on aktiveeritud.

Seade tUhistamiseks.

Ekraanil kuvatakse erinevaid

teateid. Kui ilmub teateaken,
vajutage jatkamiseks ekraanil.
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Enne esimest kasutamist

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

Esmakordne Gthendamine

Parast esmakordset iUhendamist kuvab
ekraan tervitussénumi.

Peate seadma jargmised funktsioonid: Keel,
Ekraani heledus, Nuputoonid, Helitugevus,
Vee karedus, Kellaaeg.

Esialgne eelkuumutus ja
puhastamine

Eelkuumutage tuhi ahi enne esmakordset
kasutamist ja kokkupuudet toiduainetega.
Seade vdib eraldada ebameeldivat I6hna ja
suitsu. Eelkuumutamise ajal ventileerige
ruumi.

1. Eemaldage seadmest k&ik tarvikud ja
eemaldatavad restitoed.

2. Valige funktsioon 2. seadke
maksimaalne temperatuur. Vt jaotist
Igapaevane kasutamine. Laske ahjul
tootada ligikaudu 1 h.

3. Valige funktsioon . Seadke
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul
tootada ligikaudu 15 min.

4. Valige funktsioon (7). seadke
maksimaalne temperatuur. Laske ahjul
tootada ligikaudu 15 min.

5. Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

6. Puhastage seadet ja tarvikuid ainult
mikrokiudlapiga, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

7. Pange lisatarvikud ja eemaldatavad
ahjuriiulitoed tagasi oma kohale.

Seaded: Vee karedus

Seadme vooluvorku Uhendamisel tuleb
seadistada vee kareduse tase.

Vee karedustaseme kindlakstegemiseks
kasutage testriba vdi poorduge vee-ettevdtte
poole.
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1. Pange testriba umbes 1 s-ks kraanivette.
Arge pange testriba jooksva vee alla!

2. Uleliigse vee eemaldamiseks raputage
testpaberit.

3. Pdrast 1 min mé6dumist kontrollige vee
karedust tabeli abil.

4. Valige vee karedus: Menuu / Seaded /
Seadistamine / Vee karedus.

Testriba varvid jatkavad muutumist.

Kontrollige vee karedust 1 min jooksul parast

testimist.

Veekareduse satteid saate muuta mendus:
Seaded / Seadistamine / Vee karedus.

Juuresolevast tabelist leiate vee kareduse
vahemikud koos vastava vee
klassifikatsiooniga. Reguleerige vee
kareduse taset vastavalt tabelile.

Testriba

]
[T I
[ LTI
[TRT]

Vee kareduse tase

1- pehme

2 - mooddukalt kare

3 - kare

4 - vaga kare

Mehaaniline lapselukk

Ahju juurde kuulub mehaaniline lapselukk.
See on ukselukk ahju paremal kuljel,
juhtpaneeli all.

Lapselukuga ahjuukse avamiseks:

1. Vajutage ja hoidke lapselukku uleval.

2. Ukse avamiseks tdmmake selle kdepidet.
Sulgege ahjuuks ilma lapselukku
lukkamata.
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Lapseluku eemaldamiseks:

1. avage ahjuuks ja eemaldage lapselukk

ahju komplekti kuuluva kruvikeeraja abil.

Igapaevane kasutamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

KupsetusreZiimid

TAVALINE
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2. Parast lapseluku eemaldamist keerake
kruvi tagasi.

—= G

& | Ulemine + alumine kuumutus
Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks
ja rostimiseks.

™ Grill
Ohemate toidupalade grillimiseks
ja leiva rostimiseks.

Pitsa

Pitsa ja muude roogade kiipseta-
miseks, mis vajavad altpoolt roh-
kem kuumutamist.

Y Turbogrill

Kontidega suurte liha- vai linnuli-
hattkkide rostimiseks thel riiulita-
sandil. Grataanide valmistamiseks
ja pruunistamiseks.

AirFry
Praadimine vahema &liga v&i ilma
kipsetuspaberita

& Poordohk

Liha ja kookide kiipsetamiseks.
Seadistage madalam temperatuur
kui Ulemise + alumise kuumuse
puhul, kuna ventilaatori abil jao-
tub kuumus Uhtlaselt ahju sise-
muses.

(] [Alumine kuumutus

Valige see funktsioon parast toi-
duvalmistamise protsessi, et vaja-
duse korral pruunistada toidu alu-
mise osa. Kasutage kdige madala-

mat restitaset.

Kilmutatud toiduained

Sobib suurepéaraselt valmistoitu-
dele (nt friikartulid, kroketid voi
kevadrullid).

Mdnede
kuumutusfunktsioondeiga vdib
lamp alla 80 °C temperatuuri
puhul automaatselt vélja ltlituda.
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Hoidistamine

Kddgiviljade ja puuviljade hoidis-
tamiseks asetage konservipurgid
veega taidetud ahjuplaadile, kasu-
tades kuumuskindlaid sama suu-
rusega bajonett- voi keeratava
kaanega purke. Kasutage mada-
laimat riiulitasandit.

Kuivatamine

Viilutatud puuviljade, kddgiviljade
ja seente kuivatamiseks. Niisku-
sest kullastunud 6hu valjalaskmi-
seks ja puuviljade paremaks kui-
vamiseks, on soovitav kuivatamise
ajal aeg-ajalt ahju uks avada.

Niiske kiipsetus péérdéhuga
Funktsioon klpsetamise ajal ener-
gia saastmiseks. Selle funktsiooni
kasutamisel v6ib seadme sisemi-
ne temperatuur erineda valitud
temperatuurist. Kasutatakse jaak-
kuumust. Kuumutusv8imsus vdib
vaheneda. Lisateabe saamiseks vt
Igapaevane kasutamine, Marku-
sed: Niiske klpsetus p66rddhuga.

Noude soojendamine
Taldrikute soojendamiseks enne
serveerimist.

Sulatamine

Toiduainete sulatamiseks (puu- ja
juurviljad). Sulatamise aeg sdltub
kulmutatava toidu kogusest ja
suurusest.

Gratineerimine

Toitude jaoks nagu lasanje voi kar-
tuligrataan. Grataanide valmista-
miseks ja pruunistamiseks.

sLow|
cook

Kupsetamine madalal t°

Madala temperatuuriga toiduval-
mistamise protsess. Sobib suure-
paraselt 6rnade toitude (nt veise-,
vasika- voi lambaliha) valmistami-
seks.

Soojashoidmine

Toidu soojashoidmiseks. Pange
téhele, et méned toidud vdivad
kipsemist jatkata ja soojas hoid-
mise ajal kuivada. Vajadusel katke
toiduained.

AUR
EasySteam
Kasutage auru aurutamiseks,
moorimiseks, drna krobeduse saa-
vutamiseks, kipsetamiseks ja ros-
timiseks.
@) Kuumutamine auruga

Toiduainete auruga soojendamine
hoiab ara pealispinna kuivamise.
Kuumus levib 6rnalt ja Ghtlaselt,
vBimaldades maitsete ja I6hna esi-
letoomist sarnaselt dsjavalminud
toidule. Selle funktsiooni abil saa-
te toitu soojendada ka otse taldri-
kul. Korraga saate soojendada ka
mitu taldrikutait, kui kasutate eri-
nevaid ahjutasandeid.

Leib

Kasutage seda funktsiooni siis, kui
soovite professionaalset tulemust
- krébedust, kaunist varvi ja laiki-
vat koorikut.

& | Taina kergitamine
Parmitaina kerkimise kiirendami-
seks. Katke taina pind, et valtida
selle kuivamist.

db] | Tugev aurutus

Koogiviljade, lisandite vdi kala au-
rutamiseks.
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db| | Korge niiskus

Funktsioon sobib hdrkude toitude
nagu piimakreemide, puuviljator-
tide, terriinide ja kala kipsetami-

seks.

Madal niiskus

Funktsioon sobib lihale, linnuliha-
le, ahju- ja vormiroogadele. Auru
ja kuumuse kombinatsiooni tule-
musel kipseb liha mahlaseks ja
ornaks ning omandab krdbeda
pealispinna.

&

Markused: Niiske kupsetus
péordéhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nBuete jargimiseks (vastavalt EU
65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt
standardile: IEC/EN 60350-1.

Ahjuuks peab kupsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju té6tamine
vBimalikult suure energiatéhususega.

Kasutades seda funktsiooni, lUlitub lamp 30
sekundi parast automaatselt valja.

Klpsetusjuhised leiate jaotisest Nduanded ja
soovitused, Niiske kiipsetus p66rdéhuga.

Seaded: KupsetusreZiimid

1. Lulitage seade sisse. Ekraanile kuvatakse
vaikimisi kuumutusfunktsioon ja
temperatuur.

2. Vajutage kuumutusreZziimi simbolit ,
et siseneda alammenuusse.

3. Valige kupsetusreZiim ja vajutage OK,

4. Seadke temperatuur. Vajutage nuppu
OK

5. Vajutage nuppu START .
Toidutermomeeter - toidutermomeetri v8ite
sisse lUlitada igal ajal enne kiipsetamist voi
kUpsetamise kaigus. Vt jaotist Lisatarvikute
kasutamine, Toidutermomeeter.

6. STOP -vajutage, et kiipsetusreziim
valja lUlitada.
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7. Lulitage seade vélja.

Seaded: EasySteam -
AurukipsetusreZiim

1. Lulitage seade sisse. Valige
kipsetusreziimi simbol ja vajutage seda,
et siseneda alammenuusse.

2. Vajutage nuppu @, seadke
aurukupsetuse reziim.

3. Vajutage OK. Ekraanile kuvatakse
temperatuurisatted.

4. Seadke temperatuur. Auruga kuumutuse
funktsiooni tulp oleneb seatud
temperatuurist:

a. Aur (aurutamiseks) 50 - 100°C -
kodgiviljade, teraviljade, kaunviljade,
mereandide, terriinide ja vaikeste
magustoitude aurutamiseks.

b. Aur (hautamiseks) 105 - 130°C -
hautatud ja mooritud liha v&i kala,
leiva ning linnuliha, samuti
juustukookide ja vormiroogade
valmistamiseks.

c. Aur (tulemus ornalt krobe) 135 -
150°C - liha, vormiroogade, taidetud
kodgiviljade, kala ja grataani
valmistamiseks. Auru ja kuumuse
kombinatsiooni tulemusel kiipseb
liha mahlaseks ja drnaks ning
omandab krébeda pinna. Taimeri
seadmisel lUlitub grilli funktsioon
automaatselt sisse
toiduvalmistamise protsessi viimasel
minutil, et anda roale 6rnalt krébe
pind.

d. Aur (kiipsetuseks ja rostimiseks)
155 - 230°C - rostitud ja kUpsetatud
liha, kala ja linnuliha, taidetud
lehttaignakupsetiste, lahtiste
kookide, muffinite, gratdanide,
koodgiviljade ja pagaritoodete
valmistamiseks. Taimeri seadmisel ja
toidu asetamisel esimesele tasandile
|Glitub alumine kipsetusreziim
automaatselt sisse
toiduvalmistamise protsessi viimasel
minutil, et anda roale 6rnalt krébe
pind.
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Vajutage nuppu OK.

Veesahtli avamiseks vajutage sahtlikatet.
Taitke veepaak kilma veega kuni
maksimumtasemeni (ligikaudu 950 ml
vett), kuni kostub helisignaal voi ekraanil
kuvatakse vastav teade. Veekogusest
jatkub ligikaudu 50 min. Arge taitke
veepaaki Ule maksimumtaseme. Vesi
vBib valja valguda ja mooblit kahjustada.

/\ HOIATUS! Kasutage ainult
ktlma kraanivett. Arge
kasutage filtreeritud
(demineraliseeritud) ega
destileeritud vett. Arge
kasutage muid vedelikke.
Arge kallake veepaaki
suttivaid ega alkoholi
sisaldavaid vedelikke.

8. Lukake veesahtel oma algsele kohale.

9. Vajutage nuppu START,

Aur tekib ligikaudu 2 min parast. Kui seade

saavutab maaratud sisetemperatuuri, kostab

helisignaal.

10. Kui veepaagis saab vesi otsa, kdlab
signaal. Taitke veepaak.

11. Lulitage seade valja.

12. Valtimaks katlakivi moodustumist,
tihjendage veepaak parast igat auruga
toiduvalmistamist.

Vt jaotist Puhastamine ja hooldus , Veepaagi

thjendus.

13. Pdrast kipsetamise |6ppu avage
ettevaatlikult uks. Jadkvesi vdib
kondenseeruda ahju sisemuses.

14. Kui ahi on jahtunud, kuivatage ahju
sisemust pehme lapiga.

/\ HOIATUS! Seade on kuum.
Eksisteerib pdletusoht. Olge
veepaagi thjendamisel
ettevaatlik.

Now

Meniii

Vajutage nuppu —, et siseneda meniitisse.
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Menui-iuksus Kirjeldus
Puhastamine Kuvab puhastus-
programmid.

Kuvab lemmiksea-
ded.

Lemmikud

Kasutatakse sead-
me konfiguratsioo-
ni maaramiseks.

Funktsioonid

Seaded Seadista- | Kasutatakse sead-
mine me konfiguratsioo-
ni maaramiseks.
Hooldus | Kuvab tarkvara ver-

siooni ja konfigu-
ratsiooni.

Alammenui: Puhastamine

Meniiu-uksus Kirjeldus

Kuvab automaat-
programmid.

Juhendatud kupseta-
mine

Alamme- Kirjeldus
nai

Kuivatus [ Toiming ahju sisemuse kuiva-
tamiseks kondensveest, mis
koguneb ahju parast auru-
funktsioone.

Veepaagi | Toiming Uleliigse vee eemalda-

tuhjendus | miseks veepaagist parast au-
rufunktsioonide kasutamist.

Puhasta- | Kerge puhastamine.

mine au-

ruga

Puhasta- | Pdhjalik puhastamine.

mine au-

ruga

PLUSS

Katlakivi Auru genereerimise susteemi

eemalda- | puhastamine katlakivist.

mine

Loputus Auru genereerimise susteemi
loputamiseks ja puhastami-
seks parast aurufunktsiooni
sagedast kasutamist.
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Alammen(ud: Funktsioonid
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Alamme- Kirjeldus

niiu
Siseval- Lalitab lambi sisse ja valja.
gustus

Lapselukk | Takistab seadme juhuslikku
sisselUlitamist.

Alamme- Kirjeldus
niu
Kellaaeg |Seab praeguse kellaaja ja kuu-
paeva.
Hooldus
Alamme- Kirjeldus
nuu
Tarkvara- | Info tarkvaraversiooni kohta.
versioon
Taasta te- | Lahtestab tehaseseaded.
hasesea-
ded

Kiirkuu- Lihendab kuumutusaega. See

mutus on saadaval ainult m&ne kip-
setusreziimiga.

Puhasta- | Lulitab meenutuse sisse ja val-

mise ja.

Meeldetu-

letus

Kellanait | Muudab kuvatud ajaindikaato-

ri vormingut.

Alammenuu: Seaded

Seadistamine

Alamme- Kirjeldus

nud
Keel Seadistab seadme keele.
Ekraani Seab ekraani heleduse.
heledus
Nuputoo- | Lulitab puuteekraani toonid
nid sisse ja valja. Helisid @ eisaa

valja lulitada.

Helituge- | Reguleerib nuputoonide ja sig-
vus naalide helitugevust.
Vee kare- | Seab vee kareduse.
dus

Seaded: Juhendatud kiipsetamine

Juhendatud kiipsetamine alammenuu
koosneb lisafunktsioonide ja programmide
komplektist, mis on mdeldud spetsiaalsete
roogade jaoks. Igale roale selles
alammenuus on ettendhtud sobiv seadistus.
Saate reguleerida aega ja temperatuuri
kipsetamise ajal.

Md&nede roogade puhul saate seda
valmistada ka Toidutermomeeter. Roa
kUpsetusaste:

* Vahekups

+ Poolkulps

+ Taiskups

Monede roogade puhul saate seda
valmistada ka Kaaluautomaatika.

1. Lulitage seade sisse.

2. Vajutage nuppu —.

3. Vajutage fu, Sisestage Juhendatud
kipsetamine.

4. Valige toit vdi toidu taup.

5. Asetage toiduained seadmesse ja
vajutage START .

Kui funktsioon I6peb, kontrollige, kas toit on

valmis. Pikendage kipsetusaega vastavalt
vajadusele.
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Lisafunktsioonid

Lemmikud 3%

Véite salvestada kuni 3 oma lemmikseadet,
naiteks kuumutusfunktsiooni ja kiipsetusaja.

1. Lulitage seade sisse.

2. Valige sobiv seade.

3. Vajutage nuppu —.

4. Valige: Lemmikud / Salvesta praegused
seaded.

5. Vajutage nuppu +, et lisada seade
loendisse: Lemmikud.

6. Vajutage nuppu OK.

P vajutage, et seade lahtestada.

(X8 vajutage, et seade tUhistada.

Nuppude lukustus

See funktsioon hoiab dra seadmefunktsiooni
tahtmatu muutmise.

1. Lulitage seade sisse.
2. Seadke kupsetusreziim.

3. W, ¥ -vajutage samaaegselt, et
funktsioon sisse lulitada.

¥, § _vajutage samaaegselt, et funktsioon
valja lulitada.

Lapselukk

See funktsioon takistab seadme juhuslikku
sisselllitamist.

1. Lulitage seade sisse.

2. Vajutage nuppu —.

3. Valige Funktsioonid / Lapselukk.
4. Vajutage kooditahti tahestikulises

jarjekorras.
Lulitage seade valja.

b
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Lapselukk on sisse lulitatud.
Juurdepaas: Taimer ja lamp on saadaval.

Seadme kasutamise vdimaldamiseks
vajutage kooditahti tahestikulises
jarjekorras.

Selle funktsiooni valjalulitamiseks korrake
Glaltoodud samme.

Automaatne valjaliilitus

Kui kuumutusfunktsioon on aktiivne ja
seadeid ei muudeta, lllitub seade ohutuse
huvides teatud aja mé6dudes automaatselt
valja.

) D )
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Kui kavatsete kuumutusfunktsiooni kasutada
kauem kui automaatse valjalUlitamise aeg,
madrake klpsetusaeg. Vt jaotist Kella
funktsioonid.

Automaatne valjalulitus ei to6ta
funktsioonidega: Sisevalgustus,
Toidutermomeeter, LOpp.

Jahutusventilaator

Seadme t60 ajal lulitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui ltlitate seadme valja, siis
jatkab jahutusventilaator to6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.
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Kella funktsioonid

Kella funktsioonide kirjeldus

Funktsi- Kirjeldus
oon
Taimer Klpsetamise kestuse valimi-

seks. Maksimaalne on 23 h 59
min.

Saate maarata, mis juhtub, kui
aeg saab tais, maarates eelista-
tud toimingud: Tegevuse I8pp.

Tegevuse | Helisignaal - kui aeg saab tais,
IGpp kostub helisignaal. Saate seada
funktsiooni igal ajal, ka siis, kui
seade on valja lulitatud.

Helisignaal ja kiipsetamise I18pp
- kui aeg saab tais, kostub heli-

signaal ja kuumutusreziim lali-

tub valja.

Ainult hipikaken - kui aeg saab
tais, ilmub ekraanile teade. Saa-
te seada funktsiooni igal ajal, ka
siis, kui seade on valja lulitatud.

Viitkaivi- | Algusaja ja/v8i kiipsetusaja 18pu
tus edasilikkamiseks.

Klpsetu- | Kipsetusaja pikendamiseks.
saja pi-

kendus

Uptimer |Seadme td6aja kestuse naitami-

seks. Maksimaalne on 23 h 59

min. Saate funktsiooni sisse ja

valja lulitada. See funktsioon ei
mdjuta seadme t66d.

Seaded: Kellaaeg

-

Lilitage seade sisse.

2. Vajutage nuppu: Kellaaeg.
3. Seadke kellaaeg.
4

. Vajutage nuppu OK,
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Seaded: Taimer

1. Valige kipsetusreziim ja seadke
temperatuur.

2. Vajutage nuppu @
3. Seadke kellaaeg.
Eelistatud I8petamistoimingu saate valida

vajutades ® © @

4. Vajutage OK . Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.

Kui kiipsetusajast on alles 10% ja teile

tundub, et toit pole veel valmis, vdite

kipsetusaega pikendada. Samuti vdite

muuta kipsetusrezZiimi. Kipsetusaja

pikendamiseks vajutage nuppu +1min.

Seaded: Viitkaivitus

Seadke kiUipsetusreZiim ja temperatuur.
Vajutage nuppu 2.

Seadke kupsetusaeg.

Vajutage nuppu © © @

Vajutage nuppu: Viitkaivitus.

Valige soovitud algusaeg.

Noupr wh =

Vajutage OK. Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.

Seaded: Uptimer

Vajutage nuppu @

Vajutage nuppu © ® ®

Vajutage nuppu: Uptimer.

Libistage v&i vajutage ’, et naha
pohikuval kupsetusaega.

5. Vajutage OK. Korrake toimingut, kuni
ekraanile ilmub p&hikuva.

> wh =

Taimeri sdtete muutmine
Kipsetamise ajal vdite seatud aega alati
muuta.

1. Vajutage nuppu @
2. Seadke taimerivaartus.

3. Vajutage nuppu OK.
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Lisatarvikute kasutamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

Tarvikute sisestamine

Vaike suvend Ulaosas suurendab ohutust ja
kaitseb kallutuse eest. Sivendid kujutavad
endast ka libisemisvastast abindud. Kdrge
aaris ahjuplaadi Gmber ei lase kédgindudel
ahjuplaadilt maha libiseda.

Traatrest

Lukake ahjuplaat restitoe. Veenduge, et
ahjuplaat puudutaks ahju sisemist
tagakulge.

Kiipsetusplaat / Siigav pann

Lukake kipsetusplaat restitoe juhikute
vahele. Asetage kupsetusplaat kaldega ahju
sisemuse tagakdlje poole.

AirFry: Traatrest

11

Asetage AirFry traatrest kolmandale
riiulitasandile. Pange kupsetusplaat
allapoole.

Arge kasutage AirFry traatresti koos
teleskoopsiinidega, kuna 8li vdib muuta
nende pinna libedaks ja vahendada traatresti
stabiilsust.

Toidutermomeeter

See m3ddab toidu sisetemperatuuri. Saate
seda kasutada iga kuumutusreziimiga.

Saadaval on kaks temperatuurisatet:

o

. C- temperatuur seadme sees. See
peaks olema toidu sisetemperatuurist
vahemalt 25 °C kraadi kdrgem.

. A toidu sisetemperatuur.
Soovitused:

+ Toiduained peaksid olema
toatemperatuuril.

+ Arge kasutage vedelate roogade puhul.

+ Toiduvalmistamise ajal peab
toidutermomeetri otsik olema taielikult
roa sisse sisestatud.

Seade arvutab valja kupsetuse ligikaudse

I6puaja. See oleneb toidu kogusest, valitud

ahjufunktsioonist ja temperatuurist.
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Kasutamine koos: Toidutermomeeter

/\ HOIATUS! P3letusoht, kuna
toidutermomeeter ja traatresti
toed voivad olla vdga kuumad.
Arge puudutage
toidutermomeetri kdepidet
paljaste katega. Kasutage alati
ahjukindaid.

1. Lulitage seade sisse.

2. Seadke kupsetusreziim vdi roog ja ahju
temperatuur, kui see on vajalik.

3. Sisestage toidutermomeeter roa sisse:
Liha, linnuliha ja kala
Sisestage toidutermomeetri ots liha- voi
kalatuki kdige paksemasse ossa.

Vormiroog

Suruge toidutermomeeter tapselt
vormiroa keskossa. Kiipsemise ajal peaks
toidutermomeeter pusima Uhes kohas
paigal. Kasutage selleks mdnda
tahkemat koostisainet.
Toidutermomeetri silikoonist kaepide

Nduanded ja soovitused

Soovitused sédgivalmistamiseks

Tabelites esitatud temperatuurid ja
kUpsetusajad on ainult soovituslikud. Need
sdltuvad retseptist ning kasutatava tooraine
kvaliteedist ja kogusest.
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peaks toetuma kipsetusndu servale.
Toidutermomeetri ots ei tohiks puutuda
vastu kipsetusvormi pdhja.

4. Sisestage toidutermomeetri anduri pistik
seadme kulgseinal olevasse pistikupessa.
Vt jaotist Toote kirjeldus.

Ekraanil kuvatakse toidutermomeetri

praegune temperatuur.

5. A~ vajutage, et seada sensori
sisetemperatuur.

6. ® ® ® _yj;jutage, et seada sobiv valik:

+ Helisignaal - kui toit saavutab
sisetemperatuuri, kdlab signaal.

+ Helisignaal ja kiipsetamise 18pp - kui
toit saavutab sisetemperatuuri, kdlab
signaal ja kiipsetamine peatub.

7. Valige funktsioon ja vajutage

pdhiekraanile lilkkumiseks korduvalt OK.

8. Vajutage nuppu START .

9. Kui toit saavutab seatud temperatuuri,
kostab helisignaal. Kontrollige kas toit on
valmis. Pikendage klpsetusaega
vastavalt vajadusele.

10. Eemaldage toidutermomeetri pistik
pistikupesast ja tdstke toit ahjust vélja.

Teie seade vdib kipsetada voi rostida
teistmoodi, kui teie eelmine seade. Alltoodud
tabelitest leiate igat tlUpi toitude
temperatuuri ja valmistamisaja soovitatavad
satted ja asukohad plaatidel.

Ahjutasandeid loetakse altpoolt Ules.
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Kui te ei leia mdne retsepti jaoks tapseid
seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.

Energiasdastu napunaditeid vt

Energiatdhusus.

Tabelites kasutatud simbolid:

5§

Toiduaine tiup

=

KlpsetusreZiim
°C |Temperatuur
= | Lisatarvik
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(M |Kupsetusaeg (min)

Niiske kiipsetus poordéhuga -
soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava
pinnaga ké6gindusid ja mahuteid. Neil on
parem soojuse neeldumine kui heledat varvi
ja peegeldavatel k6dgindudel.

+ Pitsaplaat - tume, mittepeegeldav,
18bim66t 28 cm

+ Kupsetusvorm - tume, mittepeegeldav,
18bim66t 26 cm

Mahuti (Gastronorm
= ( ) + Portsjonivormid - keraamilised, 1abimddt
(| Kaal kg) 8 cm, kdrgus 5 cm
+ Pirukavorm - tume, mittepeegeldav,
El Riiuli asend 1abim66t 28 cm
Niiske kiipsetus poordéhuga
Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

L = °C = 8)
Magusad rullid, | klUpsetusplaat vdi rasva- 180 2 25-35
16 tukki pann
Rullbiskviit kUpsetusplaat vdi rasva- 180 2 15-25

pann
Terve kala, 0.2 klipsetusplaat voi rasva- 180 3 15-25
kg pann
Klpsised, 16 tuk- | kipsetusplaat vdi rasva- 180 2 20-30
ki pann
Makroonid, 24 klipsetusplaat voi rasva- 160 2 25-35
takki pann
Muffinid, 12 tuk- | kUpsetusplaat vdi rasva- 180 2 20-30
ki pann
Soolased kondii- | kipsetusplaat voi rasva- 180 2 20-30
tritooted, 20 tuk- | pann
ki
Muretainaklpsi- | klipsetusplaat vdi rasva- 140 2 15-25
sed, 20 tukki pann
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Z = °C = O
Koogikesed, 8 klipsetusplaat voi rasva- 180 2 15-25
takki pann

Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Kiipsetamine tihel tasandil

2 = °C G =
Rasvatu keeks P66rdéhk Traatrest 160 45 - 60 2
Rasvatu keeks Ulemine + alu- Traatrest 160 45 - 60 2
mine kuumu-
tus
Ounapirukas ! P66rddhk Traatrest 160 55-65 2
Gunapirukas Ulemine +alu- | Traatrest 180 55- 65 1
mine kuumu-
tus
Muretaigen P66rdéhk KUpsetusplaat 140 25-35 2
Muretaigen Ulemine + alu- | Kiipsetusplaat 140 25-35 2
mine kuumu-
tus
Vaikesed koogid, 20 tk P66rdéhk KUpsetusplaat 150 20-30 3
plaadil 2)
Viikesed koogid, 20 tk | Ulemine + alu- | Kiipsetusplaat 170 20-30 3
plaadil 2) mine kuumu-
tus
Réstleib/-sai 3) Grill Traatrest max 1-2 5

1) 2 kiipsetusvormi on asetatud diagonaalselt (@ 20 cm). Parempoolne tuleb paigutada vasakpoolsest rohkem et-

tepoole.
2) Eelkuumutage tiihi ahi.

3) Eelkuumutage tiihja seadet 5 min.

Kiipsetamine mitmel tasandil

plaadil

&£, = °’C O =
Muretaigen P66rdéhk Kipsetusplaat 140 25-45 2jad
Vaikesed koogid, 20 tk P66rddhk Kipsetusplaat 150 25-35 2jad
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& = °C @) =
Rasvatu keeks P66rddhk Traatrest 160 45 - 55 2jad
Ounapirukas P66rdohk Traatrest 160 55-65 2ja4

1) Eelkuumutage tiihi ahi.

Teave katseasutustele

Funktsioonid testimiseks: Tugev aurutus
Katsed kooskdlas standarditega EN 60350-1, IEC 60350-1.
Seadke temperatuuriks 100 °C.

O

£ =t

Brokkoli 1 2 2/3 aurukomplekt perfo- 0.3 3 8-9
reeritud

Brokkoli 1 2) 2/3 aurukomplekt perfo- max 3 10-11
reeritud

Herned, kul- 2 x 2/3 aurukomplekt per- | 2x1,5 2ja4 | Kunitemperatuur kdige

mutatud 2 foreeritud kiilmemas kohas jéuab

tasemeni 85 °C.

1) Eelkuumutage seadet kuni seatud temperatuur saavutamiseni. Arge kasutage funktsiooni: Kiirkuumutus.
2) Asetage kiipsetusplaat esimesele riiulitasandile niimoodi, et see jédb kaldu ahju tagakdilje suunas.

Taiendavad aururetseptid

£ = =] °’C @)
Gastronorm 1/2 .
Kombineeritud perforeeritud 2 (Ishe) ?g_(;g ;Tg::g;
roa aurutamine | Tugev aurutus | (kartulid ja broko- | 4 (brokoli ja 100
o o . 10-12 (broko-
(2 portsjonit) 1) li) ning perforee- kartulid) li
rimata (I6he)
Karamellipu- Ummargused
ding (6 portsjo- [ Kd&rge niiskus portselannéud 2 90 35-45
nit) traatrestil
Munahuuve Tugev aurutus Gastronor_m 172 2 85 35-45
perforeerimata
Sai Leib K[jpsetusplaat 2) 2 180 40 -50
Kana 3 Madal niiskus Traatrest 2 200 60-70

1) Asetage koostisained teineteise jérel ahju 6igel ajahetkel nii, et mdlemad toiduained saaks valmis samal ajal.
Saate valmistada kaks portsjonit korraga.

2) Kasutage ahju tagakdilje suunas kaldu olevat kiipsetusplaati.
3) Asetage esimesele tasandile kiipsetusplaat rasva kogumiseks.
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Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

Markused puhastamise kohta

Puhastusvahendid

Puhastage seadme esikullge ainult
mikrokiudlapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.
Metallpindadel kasutage
puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage
pehmetoimelist puhastusvahendit.

Igapdevane kasutamine

Puhastage seadme sisemus iga kord
parast kasutamist. Toidujaakide
kogunemine v&ib kaasa tuua suttimise.
Arge jatke toitu seadmesse kauemaks
seisma kui 20 minutit. Parast iga

kasutuskorda kuivatage seadme sisemust

ainult mikrokiudlapiga.

Lisatarvikud

Parast igat kasutuskorda puhastage kdik
ahju tarvikud ja laske neil kuivada.
Kasutage ainult mikrokiudlappi sooja vee
ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske
tarvikuid ndudepesumasinas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga
tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi voi
teravate esemetega.

Restitugede

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1.

2.

3.

Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

Tommake restitoed ettevaatlikult Ules ja
eesmisest fiksaatorist valja.

Tommake restitoe esiosa kulgseinast
eemale.

Témmake toed tagumisest fiksaatorist
valja.
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Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises
jarjekorras.

Kui teleskoopsiinid on paigaldatud, peavad
selle kinnitustihvtid olema suunatud
ettepoole.

Puhastamine auruga

1.

2.

Lulitage seade vdlja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

Eemaldage kdik tarvikud ja
eemaldatavad restitoed.

Puhastage ahju p&hi ja sisemine
ukseklaas soojas vees ja drnas
pesuvahendis niisutatud pehme lapiga.
Taitke veepaak kiilma veega kuni
maksimumtasemeni, kuni kélab
helisignaal v6i ekraanil kuvatakse vastav
teade.

Valige: Menul / Puhastamine.

Funktsioon Kirjeldus
Puhastami- Kerge puhastami-
ne auruga ne
Kestus: 30 min
Puhastami- Tavaline puhasta-
ne auruga mine
PLUSS Pihustage ahju
pesuvahendit.
Kestus: 75 min

6. Vajutage START . Jargige ekraanil

kuvatavaid juhiseid.

Puhastuse I6ppedes kdlab helisignaal.
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7. Vajutage mistahes sumbolit, et signaal
valja lUlitada.

8. Lulitage seade vélja.

9. Kuiseade on jahtunud, kuivatage
sisemust pehme lapiga.

10. Jatke ahjuuks lahti ja oodake, kuni ahju
sisemus on kuiv.

Selle funktsiooni kasutamisel
lamp ei pole.

Puhastamise Meeldetuletus

Kui kuvatakse meeldetuletus, on soovitatav
labi viia puhastamine.

Kasutage funktsiooni: Puhastamine auruga
PLUSS.

Katlakivi eemaldamine

Kasutage seda aurususteemi katlakivi
eemaldamiseks.

1. Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. Eemalda ahjust kdik tarvikud.

3. Veenduge, et veepaak on tihi. Vt jaotist
Puhastamine ja hooldus , Veepaagi
tlhjendus.

Esimese osa kestus: umbes 100 min

4. Valige: MenUul / Puhastamine / Katlakivi
eemaldamine.

5. Pange sugav pann esimesele
ahjutasandile.

6. Kallake veepaaki 250 ml
katlakivieemaldit.

7. Taitke veepaak Ulejaanud osa 700 ml
veegda, kuni kostab signaal voi ekraanile
kuvatakse teade.

8. Lulitage funktsioon sisse ja jargige
naidikul kuvatavaid juhiseid. Kaivitub
katlakivieemalduse esimene jark.

Teise osa kestus: umbes 35 min

9. Taitke veepaak 950 ml kiilma veega, kuni
kostub helisignaal vdi ekraanil kuvatakse
vastav teade.

10. Kui funktsioon 18peb, vbtke stigav pann
valja.

11. Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

12. Puhastage ahju sisemust pehme niiske

lapiga.
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13. Jatke ahjuuks lahti ja oodake, kuni
sisemus on kuiv.

Kui seadmesse jaab parast puhastamist

endiselt katlakivi, ilmub ekraanile teade, et

toimingut tuleks korrata.

Katlakivi eemaldamise
meeldetuletus

Seade annab katlakivi eemaldamise kohta
kaks meeldetuletust. Katlakivi eemaldamise
meeldetuletust ei saa valja lulitada.

+ Leebe meeldetuletus - soovitab seadmest
katlakivi eemaldada.

+ Tungiv meeldetuletus - kohustab teid
seadmest katlakivi eemaldada. Kui te
parast tungivat meeldetuletuse ilmumist
seadme katlakivieemaldust labi ei vii, ei
saa te aurufunktsioone kasutada.

Loputus

Kasutage seda auruslsteemi puhastamiseks
parast aurufunktsioonide sagedast
kasutamist.

1. Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. Eemaldage koik tarvikud.

3. Pange sligav pann esimesele
restitasandile.

4. Taitke veepaak veega kuni
maksimumtasemeni, kuni kélab
helisignaal v&i ekraanil kuvatakse teade.

5. Valige: Menuu / Puhastamine / Loputus.

Kestus: ligikaudu 30 min

6. Lulitage funktsioon sisse ja jargige
naidikul kuvatavaid juhiseid.

7. Kui funktsioon 18peb, v&tke stigav pann
valja.

Selle funktsiooni kasutamisel
lamp ei pole.

Kuivatus

Kasutage seda parast aurufunktsiooni voi
aurupuhastust, et ahi kuivatada.

1. Lullitage seade vélja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. Eemaldage kdik tarvikud.

3. Valige: Menuu / Puhastamine / Kuivatus.
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4. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Kuivatamise meeldetuletus

Parast aurufunktsiooniga toiduvalmistamist
kuvatakse ekraanil sénum palve ahi
kuivatada.

Seadme kuivatamiseks vajutage YES (jah).

Veepaagi tuhjendus

Kasutage seda parast auruga kipsetamist,
et eemaldada veepaagist sinna jadnud vesi.

1. Lulitage seade valja ja oodake, kuni see
on jahtunud.
2. Eemaldage koik tarvikud.
3. Pange sligav pann esimesele
restitasandile.
4. Valige: Men(l / Puhastamine / Veepaagi
tlhjendus.
Kestus: 6 min
5. Lulitage funktsioon sisse ja jargige
naidikul kuvatavaid juhiseid.
6. Kui funktsioon I18peb, votke sligav pann
valja.
Selle funktsiooni kasutamisel
lamp ei pole.

Ukse eemaldamine ja paigaldamine

Puhastamiseks saate ukse ja sisemised
klaaspaneelid eemaldada. Klaaspaneelide
arv oleneb konkreetsest mudelist.

A HOIATUS! Uks on raske.
/\ ETTEVAATUST! Olge klaasi ja

esipaneeli servade kasitsemisel
ettevaatlik. Klaas voib puruneda.

-

Veenduge, et seade on jahtunud.

2. Avage uks taielikult.

3. Lukake kahel uksehingel A paiknevad
kinnitushoovad taielikult sisse.

118

4. Sulgege ahjuuks esimesse avamise
asendisse (ligikaudne nurk: 70°).

5. Toetage ust kdaega kummaltki kuljelt ja
tdmmake Ulespoole suunatud nurga all
ahjust eemale.

6. Pange uks, valiskulg allpool, pehmele ja
tasasele pinnale.

7. Klambri tihendi vabastamiseks vajutage
ukse llemises servas olevat ukseliistu B
kummaltki kiljelt sissepoole.

8. Eemaldamiseks tdmmake ukseliistu
ettepoole.

9. Votke ukse klaaspaneelide Ulaservast
Uhekaupa kinni ja tdmmake need,
suunaga ules, juhikust valja.

10. Puhastage klaaspaneeli seebiveega.
Kuivatage klaaspaneeli hoolikalt. Arge
peske klaaspaneele ndudepesumasinas.

Parast puhastamist korrake eeltoodud

samme vastupidises jarjestuses. Pange

esmalt kohale vaiksem paneel, seejarel
suurem ja siis uks.



EESTI

Veenduge, et klaaspaneelid oleksid diges
asendis, vastasel korral v8ib uksepind ule
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Eemaldage metallrdngas ja puhastage
klaaskate.

kuumeneda.

Lambi vahetamine

3. Asendage lamp sobiva 300 °C taluva
kuumakindla lambiga.

4. Kinnitage metallrdngas klaaskattele ja
kinnitage see.

A HOIATUS! Elektril66gi oht.

Lamp vdib olla kuum.

1. Lulitage seade valja ja ood
on jahtunud.

2. Lahutage seade vooluvdrgust. 2.
3. Asetage ahju p&hjale lapp.

Ulemine lamp

1. Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

Kaljelamp

ake, kuni see 1. Lambile ligipdasemiseks eemaldage

vasak riiulitugi.

Kasutage katte eemaldamiseks ristpea-

kruvikeerajat nr 20.

3. Puhastage klaaskate.

4. Asendage lamp sobiva 300 °C taluva
kuumakindla lambiga.

5. Paigaldage metallraam ja tihend tagasi

oma kohale. Pingutage kruvid.
C 6.

Paigaldage vasakpoolne riiulitugi.

AN

==
) i l
=
AN
Torkeotsing

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid

peatlkke.

Mida teha, kui...

Probleemi kirjeldus

PG6hjus ja abindu

Seadet ei saa kaivitada voi
kasutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivérku thendatud v&i on valesti Ghen-
datud.

Seade on sisse lulitatud,
kuid ei soojene.

Kell ei ole seatud.
Kella valimiseks vt Kella funktsioonid.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Kaitse on vallandunud.
tehke kindlaks, kas probleemi pdhjustas kaitse. kui probleem
tekib uuesti, p6drduge elektriku poole.

Lapselukk on sisse lulitatud.

Lamp on valja lulitatud.

Lamp on labi p&lenud. Asendage lambipirn uuega.
Lisateavet vt Puhastamine ja hooldus .

® Elektrikatkestus peatab al
tustoimingut.

ati puhastustoimingu. Elektrikatkestuse korral korrake puhas-
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Kui ilmneb tarkvarat8rge, kuvatakse ekraanil vastav térkekood. Probleemide loendi leiate
allolevast tabelist. Kui mdni nendest térketeadetest kuvatakse ekraanil korduvalt, tdhendab
see, et rikkis alamsusteem v&ib olla valja lUlitatud. Sel juhul p66rduge edasimuuja voi

volitatud parandustédkoja poole.

Kood ja kirjeldus

Korvaldamise abinou

F102 - uks ei ole taielikult suletud voi ukse-
lukk on katki.

Sulgege uks.
Lulitage seade sisse ja valja.

F111 - Toidutermomeeter ei ole korralikult
pistikupessa sisestatud.

Sisestage Toidutermomeeter korralikult pes-
sa.

F240, F439 - ekraani puutealad ei toota
nduetekohaselt.

Puhastage ekraani pinda. Vaadake, et puute-
valjadel ei oleks mustust.

F908 - seadme slsteem ei saa luua Ghen-
dust juhtpaneeliga.

Lulitage seade sisse ja vélja.

Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke uhendust vdi
teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate
andmesildilt. Andmesildi leiate seadme
sisepinna esiraamilt. See nahtav ukse
avamaisel. Arge andmesilti seadmest
eemaldage.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel: (MOD.):

Tootenumber (PNC):

Seerianumber (S.N.):

Laius 478 mm
Mootmed (sisemised) Kdrgus 356 mm
Suagavus 414 mm
Kipsetusplaadi ala 1424 cm?
Ulemine kuumutuselement -W
Alumine kuumutuselement 1000 W
Grill 2300 W
Ring 2400 W
Summaarne nimivéimsus 3500 W
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Pinge 220-240V
Sagedus 50 Hz
Funktsioonide arv 23

Energiatdhusus

Ohupuhasti tooteinfo ja toote infoleht vastavalt EL 6kodisaini ja

energiamargistuse reeglitele

Tarnija nimi

IKEA

Mudeli tunnus

FRILLESBO 406.002.84

Energiatéhususe indeks

61.9

Energiatdhususe klass

A++

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

1.09 kWh/tsukkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga
reziim

0.52 kWh/tsukkel

Kambrite arv

1

Soojusallikas Elekter
Helitugevus 701

Ahju tudp Integreeritud ahi
Mass 36.5 kg

IEC/EN 60350-1 - Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed - 1.
osa: Pliidid, ahjud, auruahjud ja grillid - Efektiivsuse md&tmise meetodid.

Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava madala energiatarbega reZiimini

joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Ootereziimis tarbitav voimsus

0.8 W

giatarbega reziimini jdudmiseks

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale vaikese ener-

20 min

Energia kokkuhoiu néuanded

Veenduge, et seadme té6tamise ajal on

seadme uks korralikult kinni. Arge

Jargmised nduanded aitavad teil seadme
kasutamisel energiat saasta.

kiipsetamise ajal seadme ust liiga tihti
avage. Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja

korralikult omal kohal.
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Energiasddstmise parandamiseks kasutage
metallist k6dgindusid ja tumedaid,
mittepeegelduvaid kipsetusvorme ja
anumaid.

Arge kuumutage seadet enne
toiduvalmistamist, valja arvatud juhul, kui
see on spetsiaalselt soovitatav.

Kui valmistate jarjest mitu kupsetist, putdke
need ahju panna v8imalikult lGhikeste
vahedega.

Kupsetamine pé6rdéhuga
Véimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pdorddhuga kipsetusrezZiime.

Jadkkuumus

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage véahemalt 3 -10 minutit enne
kUpsetusaja I6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jadkkuumuse abil
kGpsemine jatkub.

Muude roogade soojashoidmiseks vdi
kuumutamiseks kasutage jaakkuumust.

Ahju valjaltlitamisel kuvatakse ekraanil
jaakkuumuse v6i temperatuuri naitu.

Jaatmekaitlus

Sumboliga C,.\‘-) tahistatud materjalid vdib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga -4 tahistatud

IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

Garantii kehtib 5 aastat alates kuupaevast,
mil oma IKEA seadme ostsite. Ostutdendina
ndutakse originaalostutSeki olemasolu. Kui
garantii raames teostatakse teenustdid, ei
pikenda see seadme kehtivat
garantiiperioodi.

Kes teostab teenustoid?
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Kui on valitud programm koos funktsiooniga
Kestus ja kui klipsetusaeg ei Uleta 30
minutit, llituvad kuumutuselemendid m&ne
seadmefunktsiooni puhul automaatselt
varem vélja.

Toidu soojashoidmine

Jadkkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim vdimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jadkkuumuse
indikaator vdi temperatuurinait.

Kupsetamine valjaliilitatud valgustiga
Lulitage kipsetamise ajaks valgusti valja.
Pange see p&lema ainult siis, kui vaja.

Niiske klipsetus péérdéhuga
Funktsioon, mis saastab kupsetamise ajal
energiat.

Selle funktsiooni kasutamisel lUlitub lamp
automaatselt 30 sekundi parast valja. Lambi
vbib soovi korral sisse lilitada, kuid see
vahendab eeldatavat energiakokkuhoidu.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
vOi pdoérduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

IKEA teenusepakkuja pakub teenustdid oma
teeninduspunktide vai volitatud
teeninduspartnerite v8rgustiku kaudu.

Mida garantii hdlmab?

Garantii hdlmab selliseid seadme vigu, mis
on tekkinud valmistusvigade v&i

materjalivigade tottu alates IKEA-st ostmise
kuupdevast. Kaesolev garantii kehtib ainult
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kodse kasutuse puhul. Erandid on valja
toodud jaotises "Mida kdesolev garantii ei
hdlma?" Garantiiperioodi jooksul kaetakse
vigade kdrvaldamisega seotud kulud, nt
parandustddd, osade vahetamine ning t66-
ja transpordikulud juhul, kui seade on
parandustdddeks kattesaadav ilma
spetsiaalsete kulutusteta. Sellisel juhul
kehtivad EL-i suunised (nr 99/44/EU) ja
vastavad kohalikud eeskirjad. Asendatud
osade omanikuks on IKEA.

Mida teeb IKEA probleemi
korvaldamiseks?

IKEA maaratud teenusepakkuja vaatab
seadme Ule ja otsustab ainuisikuliselt, kas
see on kaesoleva garantiiga h6lmatud. Kui
garantii kehtib, otsustab IKEA
teenusepakkuja vdi tema volitatud
teeninduspartner seejarel oma parima
arandagemise kohaselt seadme kas
parandada vdi samavaarse tootega
asendada.

Mida kaesolev garantii ei h6lma?

+ Tavalist kulumist.

+ Tahtlikust tegevusest v3i hooletusest
pdhjustatud kahjusid, kasutusjuhiste
eiramisest tulenevaid kahjusid, vale
paigaldamise vdi elektripinge
kasutamisest tulenevaid kahjusid,
keemiliste voi elektrokeemiliste
reaktsioonide tdttu tekkinud kahjusid,
rooste-, korrosiooni- vdi veekahjusid,
sealhulgas, kuid mitte ainult, vee liigsest
lubjasisaldusest tulenevaid kahjusid ega
ebaharilikest keskkonnatingimustest
tulenevaid kahjusid.

+ Vahetatavaid tarvikuid nagu patareid ja
lambid.

+ Mittefunktsionaalseid ja dekoratiivseid
muutusi, mis ei mdjuta seadme
tavaparast kasutamist, nditeks kriimustusi
v6i vBimalikke varvimuutusi.

+ Kahjusid, mida on p&hjustanud
seadmesse sattunud vd6rkehad vdi ained
filtrite, tihjendussusteemide voi
pesuainelahtrite puhastamisel voi
ummistuste kdrvaldamisel.

+ Jargmiste osade kahjusid: keraamiline
klaas, tarvikud, lauandude ja sddgiriistade

123

korvid, tugijalad ja tihjendustorud,
tihendid, lambid ja lampide katted,
ekraanid, nupud, kaitsekatted ja nende
osad. Valja arvatud juhul, kui téendatakse
selliste kahjude tulenemine toote
vigadest.

+ Kui tehnik ei tuvasta tehtud Ulevaatuse
tulemusel vea olemasolu.

+ Kui parandustoéid on teostanud muud kui
meie poolt ette nahtud teenusepakkujad
ja/voi volitamata lepingupartnerid voi kui
kasutatud on mitte-originaalvaruosi.

+ Kui teostada tuleb parandustéid, mis on
vajalikud vale vdi mitte ette ndhtud viisil
paigalduse tottu.

+ Kui seadet kasutatakse mitte koduses
majapidamises, vaid arilisel eesmargil.

+ Transpordikahjud. Kui klient transpordib
toote ise oma koju v8i muule aadressile,
ei vastuta IKEA mingite transportimisel
tekkida v&ivate kahjude eest. Juhul, kui
toote transpordib kliendi aadressile IKEA,
siis katab transportimisel tootele tekkida
véivad kahjud kdesolev garantii.

+ IKEA seadme esmase paigaldamisega
seotud kulud. Kui IKEA teenusepakkuja
v8i tema volitatud teeninduspartner
parandab v&i asendab toote vastavalt
kaesoleva garantii tingimustele,
paigaldab teenusepakkuja vdi tema
volitatud teeninduspartner parandatud
seadme vdi ka asendusseadme vajadusel
ise.

See piirang ei kehti juhul, kui pole tegu

rikkega, vaid kui kvalifitseeritud tehnik

kasutab meie originaalvaruosi, et viia seade
vastavusse mdnes teises EL-i riigis kehtivate
tehnilise ohutuse nduetega.

Kohalike seaduste rakendamine

IKEA garantii annab Teile kindlad
seaduslikud digused, mis on kohalike nduete
suhtes Ulimuslikud. Need tingimused ei piira
siiski mingil moel kohalikus seadusandluses
kirjeldatud tarbijadigusi.

Kehtivuspiirkond

Kui olete seadme ostnud Uhest EL-i riigist ja
viite selle teise EL-i riiki, tagatakse teenused
teile selles riigis tavaparaste
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garantiitingimuste raamistikus. Kohustus
teostada garantii raamistikus pakutavaid
teenustdid kehtib vaid juhul, kui seade on
paigaldatud ja vastavuses jargmiste
nduetega:

+ tehniliste naitajatega, mis kehtivad
garantiindude esitamise riigis;

+ kokkupanemisjuhiste ja
kasujutusjuhendis oleva ohutusinfoga.

IKEA seadmete muligijargne teenindus:

Vétke kindlasti Uhendust IKEA muugijargse
teenindusega:

1. kui soovite esitada kaesoleva garantii alla
kuuluva ndude;

2. kuisoovite tapsemat teavet IKEA seadme
paigaldamise kohta spetsiaalsesse IKEA
k66gimooblisse. Teenindus ei anna
teavet jargmistes kusimustes:

* IKEA kéokide paigaldamise kohta
Uldiselt;

+ elektrithenduste kohta (kui seadme
juurde ei kuulu pistik ja kaabel), vee-
ja gaasithenduste kohta, sest need
tood tuleb tellida vastava volitusega
hooldustehnikult.

3. kuisoovite tapsemat teavet IKEA seadme
kasutusjuhendi ja tehniliste andmete
kohta.

Et saaksime teid parimal moel aidata, lugege

enne meie poole podrdumist

tahelepanelikult kdesolevas bro3utris
olevaid kokkupanemisjuhiseid ja/vGi
kasutusjuhendit.

Kuidas meid leida

Taieliku loendi IKEA kontaktide ja vastavate
kohalike telefoninumbritega leiate selle
juhendi viimaselt lehekdljelt.
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Et saaksime teid kiiremini
teenindada, soovitame kasutada
selle kasutusjuhendi 18pus olevaid
telefoninumbreid. Kasutage alati
neid loendis olevaid
telefoninumbreid, mis on ara
toodud teid huvitava seadme
juures. Enne meile helistamist
hoidke kaeparast oma seadmele
vastav IKEA tootenumber (8-
kohaline kood), samuti seadme
seerianumber (8-kohaline kood
seadme andmesildil).

@ HOIDKE OSTUTSEKK ALLES! See
on teie ostutdend ning see tuleb
esitada garantii taotlemisel.
Pidage meeles, et ostutSekk
sisaldab ka andmeid teie poolt
ostetud IKEA seadme tootenime
ja -numbri kohta (8-kohaline
kood).

Kas vajate tdiendavat abi?

Kui teil on kisimusi, mis ei ole seotud teie
seadmete muugijargse teenindusega, siis
poorduge lahima IKEA kdnekeskuse poole.
Enne helistamist soovitame siiski
tahelepanelikult lugeda seadmega kaasas
olevaid dokumente.
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Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el a
mellékelt utmutatot. A nem megfelel6 Gzembe helyezés vagy

hasznalat okozta karokért a gyarté nem vallal felel6sséget.
Tovabbi tajékozédas érdekében tartsa elérhetd helyen az

Utmutatot.

Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek

biztonsaga

- Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek, csokkent fizikai,

érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd felnéttek,
illetve megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem rendelkez6

személyek csak felugyelet mellett, vagy abban az esetben
hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a készulék
biztonsagos hasznalatara, és megértik az esetleges
veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek, illetve a
sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek allandé

fellgyelet nélkul nem tartézkodhatnak a készulék

kozelében.

- Gondoskodni kell a gyermekek felligyeletérdl, hogy ne

jatsszanak a készulékkel és annak.
- Minden csomagoldéanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és

megfelel6en artalmatlanitsa.
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- FIGYELEM: Hasznalat kézben a készulék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrosodhatnak. A gyermekeket és kedvenc
haziallatokat tartsa tavol a készulékt6l mikodés kdzben, és
mUkodés utan, lehdléskor.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

Altalanos biztonsag

- A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

- Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

- Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziékban, vendéghazakban és mas
hasonld szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja meg
a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

- A készulék Uzembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

- FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készullék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen dévatos, hogy ne
érjen a fit6elemekhez.

- Amikor a sutébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd kesztydit.

- Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt huzza ki a haldzati
dugaszt a fali aljzatbol.

- FIGYELEM: Az izz0 cseréje el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a
készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramutést.

- A butorba valo beépités el6tt ne hasznalja a készuléket.

- A készulék tisztitdasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gdzt.

- Ne hasznaljon surolészert vagy éles fém kapardeszkozt a
sut6ajtd Uvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak a
felUletet, ami az Uveg megrepedését eredményezheti.
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Ha a haldzati kabel megséril, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon el6.
Csak a készulékhez ajanlott ételérzékeldt hasznalja.

Biztonsagi utasitasok

Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES! A késziiléket
csak képesitett személy helyezheti
Gizembe.

Tavolitsa el az dsszes csomagoldanyagot.
Ne helyezzen tGzembe, és ne is hasznéljon
sérult készuléket.

Tartsa be a késziilékhez mellékelt izembe
helyezési Utmutatéban foglaltakat.

A készulék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és
zart |abbelit.

Soha ne huzza a késziiléket a
fogantyujanal fogva.

A készuléket az izembe helyezési
kévetelményeknek megfeleld,
biztonsagos helyre telepitse.

Tartsa meg a minimélis tavolsagot a tobbi
készuléktél és egységtdl.

A készlilék felszerelése el6tt ellendrizze,
hogy a sit6 ajtaja akadalytalanul
nyithaté-e.

A késziilék elektromos h(it6rendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapellatassal kell mdkodtetni.

Elektromos csatlakozas

A FIGYELMEZTETES! T(iz- és

aramuitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie.

A készuléket kotelezd foldelni.
Ellen6rizze, hogy az adattablan szerepl§
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Mindig megfelel6en felszerelt, aramdités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon hal6zati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

Ugyeljen a halézati csatlakozédugd és a
halézati kabel épségére. Amennyiben a
készulék halozati vezetékét ki kell
cserélni, a cserét markaszerviziinknél
végeztesse el.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabelek ne
keruljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készulék ajtajahoz vagy a készulék alatti
rekeszhez, kiiléndsen akkor, ha a készulék
mikodik, vagy ajtaja forro.

A feszultség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése utan
csatlakoztassa a haldzati csatlakozédugét
a hélézati csatlakozéaljzatba. Ugyeljen
arra, hogy a halézati dugasz tzembe
helyezés utan is kénnyen elérhetd legyen.
Amennyiben a hal6zati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készulék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozédugét. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.
Kizarélag megfeleld szigetel8berendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbodl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldét és véddrelét.

Az elektromos berendezésnek kell legyen
levalaszté eszkdze, amely lehet6vé teszi a
készuléknek a halézatrél minden péluson
torténd levalasztasat. Az szigeteld eszkoz
érintkez6 nyilasszélességének legalabb 3
mme-esnek kell lennie.
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Hasznalat

A FIGYELMEZTETES! Sériilés-, égés-,
aramuités- és robbandsveszély.

+ Ne valtoztassa meg a készulék muszaki
jellemzdéit.

+ Ugyeljen arra, hogy a szell6z6nyilasokat
ne zarja el semmi.

+  MdUkodés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkil a késziléket.

* Minden hasznalat utdn kapcsolja ki a
készuléket.

+ Korultekintéen jarjon el, ha mikodés
kézben kinyitja a készulék ajtajat. Forré
leveg8 szabadulhat fel.

+  Ne muikdodtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

+ Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.

* Ne hasznélja a készlléket munka- vagy
tarolofellletként.

« Ovatosan nyissa ki a késziilék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotéelemek alkoholos
levegGelegyet hozhatnak létre.

+ Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang

ne legyen a készllék kdzelében, amikor
kinyitja az ajtot.

+ Mindig tartésitasra jovahagyott Gvegeket

és bef6ttestivegeket hasznéljon.
+ Ne tegyen gyulékony anyagot vagy

gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készulékbe, annak kozelébe, illetve annak

tetejére.
A FIGYELMEZTETES! A késziilék
karosodasanak veszélye all fenn!

* A zomanc karosodasanak vagy
elszinez6désének megel&zéséhez:

- netegyen edényt vagy egyéb targyat

kozvetlenul a készulék sutéterének
aljara.

- netegyen aluféliat kézvetlenll a
készulék sutéterének aljara.

- ne engedjen vizet a forrd készllékbe.

- afb6zés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a
készulékben.

- atartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.
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A zomdanc vagy rozsdamentes acél
elszinezédése nincs hatassal a késziilék
teljesitményére.

A nagy nedvességtartalmu sitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sUtéshez. A gyimolcsok leve maradandé
foltokat ejthet.

Csak a készulékhez mellékelt vagy a
gyartd altal ajanlott tartozékokat
hasznaljon.

F&zés kozben a készulék ajtajat mindig
tartsa csukva.

Ha a készUlléket butorlap (pl. ajtd) mogott
helyezi el, Ugyeljen arra, hogy az ajté soha
ne legyen becsukva, amikor a készllék
mUkaodik. A hé és a nedvesség
felhalmozédhat a zart batorlap mégott,
és ennek kovetkeztében karosodhat a
készulék, a készulék boritasa vagy a
padlé. Haszndlat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a készulék teljesen le
nem hdilt.

G6zoléses fozés

/\ FIGYELMEZTETES! Egési sériilés

és a készllék karosodasanak
veszélye all fenn!

A kiszabadulo g6z égési sérilést okozhat:
- Korultekint8en jarjon el, ha a funkcid
mUkddése kdzben kinyitja a készllék
ajtajat. G6z szabadulhat fel.
- Ag0zzel f6zés utan 6vatosan nyissa ki
a készulék ajtajat.

Apolas és tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Személyi

sérulés, tliz vagy a készulék
karosodasanak veszélye all fenn!

Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
készlléket, és hlzza ki a halézati
csatlakozédugot a csatlakozdéaljzatbdl.
Ellen6rizze, hogy leh(lt-e mar a készllék.
Maskuldnben fenndll a veszély, hogy az
Uveglapok eltérnek.

A sutéajto sérilt tveglapjait
haladéktalanul cserélje ki. Forduljon a
markaszervizhez.
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+ Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkerulje a felulet kdrosodasat.

+ Akészulékben maradt zsir vagy étel tuzet
okozhat.

* Amennyiben sUt6tisztité aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitdszer
csomagolasan feltintetett biztonsagi
utasitasokat.

Belsé vilagitas

/\ FIGYELMEZTETES! Vigyazat!
Aramutés-veszély!

+ Atermékben taldlhaté izzé(k)ra és a kilon
kaphato poétizzékra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzék arra készultek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készuilékekben
fennallé széls6séges fizikai feltételeknek,
mint példaul h6mérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

+ Ezatermék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

+ Kizardlag az eredetivel megegyezd
mdszaki jellemzékkel rendelkez6 lampat
hasznaljon.

Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim(i fejezetet.

Osszeszerelés

@ Az lzembe helyezéshez olvassa el
a Szerelési utasitasokat.

Elektromos bekotés

/\ FIGYELMEZTETES! Az elektromos
Uzembe helyezést csak képesitett
személy végezheti el.
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Szolgaltatasok

+  Akészllék javitasat bizza a
markaszervizre.
+ Mindig eredeti cserealkatrészt hasznaljon.

Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Sériilés- vagy
fulladasveszély all fenn.

+ Atermék megfelel§ artalmatlanitaséara
vonatkoz6 tajékoztatasért Iépjen
kapcsolatba a helyi hatésdgokkal.

+ Feszultségmentesitse a készuléket.

+  Akészilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

+ Tavolitsa el az ajtét, hogy
megakadalyozza a gyermekek és
haziallatok beszorulasat a készilékbe.

+ Csomagoléanyag:

A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. A
mUanyag alkatrészeket nemzetkdzi
réviditésekkel, példaul PE, PS stb. jeldlik.
Dobja ki a csomagoldéanyagot az erre a
célra szolgalé tartalyokba a helyi
hulladékkezel6 létesitményben.

@ A gyart6 semmilyen felelGsséget
nem vallal, ha a biztonsagra
vonatkoz6 fejezetekben talalhaté
ovintézkedéseket nem tartja be.

A sUt8t csak egy tapvezetékkel szallitjuk.

Vezeték

Az Uzembe helyezéshez vagy cseréhez
hasznalhato vezetéktipusok:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

A kdbel keresztmetszetéhez nézze meg az
adattablan szerepl6 dsszteljesitményt.
Hivatkozhat a tablara is:
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Osszteljesitmény (W)

Vezeték keresztmet-
szet (mm?)

Osszteljesitmény (W)

Vezeték keresztmet-
szet (mm?3)

maximum 1380

3x0.75

maximum 3680

3x15

maximum 2300

3x1

Termékleiras

Altalanos attekintés
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Kezel6panel

Kijelz6

Viztartaly

Hushémérd szenzor csatlakozéja
FlitGbetét

B Limpa

Ventilator

Bl Kifolyocs6 vizkSmentesitése

EX Polctarts, eltavolithaté
Polcpoziciok

A foldel6vezetéknek (z6ld/sarga) 2 cm-rel
hosszabbnak kell lennie a barna fazisnal és a
kék semleges vezetéknél

Tartozékok

* Huzalpolc x 1
Féz6edényekhez, tortaformakhoz,
valamint hussitéshez.

+ Sit6 talca x 1
Tortakhoz és siteményekhez.

+ Mély tepsix1
Sutemények és husok sutéséhez, illetve
zsirfelfogd edényként.

+ AirFry: Sutéracs x 1
Etel kevesebb olajban vagy siitépapir
nélkul térténd sutéséhez.
Nem felel meg g&zdlési funkcidkhoz.
Maximalis toltet: 5.kg

* Hiashéméré szenzor x 1
Az ételek elkészitési folyamatanak
ellen6rzéséhez.

+ Teleszkdpos siitdsinek x 1 készlet
Polcok és talcak szamara.

+ GO6z06l6 készlet x 1
Egy perforalatlan és egy perforalt edény.
A g6z016 készlet elvezeti a lecsap6dd vizet
az ételrdl parolas kézben. Zoldségek,
halak, csirkemell elkészitésénél
hasznalandoé. A készlet nem alkalmas
vizben aztatando6 étel elkészitéséhez, pl.
rizs, polenta (arpalisztbdl és
kukoricalisztb6l készilt kasa), tészta.
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Kezel6panel

A kezel8panel attekintése

@

L
aaa .

Be / Ki
Tartsa nyomva a készulék be- és
kikapcsolasahoz.

Menu
Felsorolja a készulék kiegészitd
funkcioit és beadllitasi funkcioit.
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A
|
12:30
A s 150°C
@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Pontos idc’S, o
B. START / LEALLITAS
C. HOémérséklet
D. Sutéfunkciok
E. 1d6zit6
F. HUsh8méré szenzor (csak a kijeldlt
modellek esetén)
Kijelzé visszajelzéi
OK [ Valasztas / beallitds megerGsitése.

<

Visszalépés egy szinttel a menuben.

Kedvencek
Kedvenc beéllitasok listdzasa.

J

Az utolsé muvelet visszavonasa.

Kijelzé
A készllék aktudlis bedllitasait
mutatja.

csolasa.

A kiegészit6 funkcidk be- és kikap-

A készUlék zarolva van.

Vilagitaskapcsol6
A sUt6vilagitas be- és kikapcsola-
sa.

be van kapcsolva.

A figyelmeztetd hangjelzés funkcio

Gyors Felfiités
A kovetkezd funkcio be- és kikap-
csolasa: Gyors Felfités.

csolva.

A figyelmeztet6 hangjelzés és a f6-
zés ledllitasa funkcié be van kap-

Kijelzé

Kijelz6 a beallitott nyomdégombfunkcidkkal.

Csak a felugré tzenet van aktivalva.

kapcsolva.

Késleltetett inditas funkcio be van

€ | Abeallitas torlése.

A kijelz6n kulénb6z8 Gzenetek

jelennek meg. Amikor megjelenik

egy Uzenetablak, nyomja meg a
kijelz6t a folytatashoz.
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Az elsé hasznalat el6tt

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.

Elsé csatlakoztatas

Az elsé csatlakoztatas utan a kijelz6n tdvozI6
Uzenet jelenik meg.

A kovetkezbket kell bedllitania: Nyelv, Kijelz
Fényerd, Nyomégomb Hang, Figyelmeztetd
hangeréVizkeménység, Pontos id6.

Kezdeti elémelegités és tisztitas

Az els6 hasznalat el6tt, mielStt élelmiszerrel
érintkezne, melegitse el6 az Ures készuléket.
A készulék kellemetlen szagot és fUstot
bocsathat ki. Az el6melegités soran
szell§ztesse ki a helyiséget.

1. Vegyen ki minden tartozékot a
sutétérbdl, és a kivehetd polctartokat is
tavolitsa el.

2. Allitsa be a(z) & funkcist. Allitsa be a
maximalis h6mérséklet. Tekintse meg a
Mindennapi hasznalat. Hagyja mikodni a
készuléket 1 6 ideig.

3. Allitsa be a(z) ¥ funkciét. Allitsa be a
maximalis h6mérséklet. Hagyja mikodni
a készuléket 15 perc ideig.

4. Allitsa be a(2) () funkciét. Allitsa be a
maximalis h6mérséklet. Hagyja mUikodni
a késziiléket 15 perc ideig.

5. Kapcsolja ki a készUléket, és varja meg,
hogy lehdljon.

6. Kizarélag mikroszalas ruhdval, langyos
vizzel és enyhe mosogatoszerrel tisztitsa
meg a készlléket és a tartozékokat.

7. Helyezze vissza a tartozékokat és a
kivehetd polctartékat az eredeti
helyzetlkbe.

Bedllitas: Vizkeménység

Amikor csatlakoztatja a készlléket az
elektromos halézathoz, be kell allitania a
vizkeménységet.
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A vizkeménység meghatarozdsdhoz
hasznalja az indikatorpapirt, vagy forduljon a
helyi vizm(ih6z.

1. Tartsa az indikatorpapirt a vizbe kb. 1 mp
ideig. Ne tegye az indikatorpapirt folyo
viz al.

2. A maradék viz eltavolitdsahoz razza fel a
tesztpapirt.

3. 1 percelteltével ellendrizze a
vizkeménységet az alabbi tablazat
segitségével.

4. Avizkeménység beallitdsa: Menu /
Bedllitasok / Bedllitas / Vizkeménység.

Az indikatorpapir szinei folyamatosan

valtoznak. A tesztelés perc utan ellendrizze a

vizkeménységet 1-en belul.

A vizkeménység szintjét a kovetkez8
menuben modosithatja: Beallitasok /
Bedllitas / Vizkeménység.

A tablazat ismerteti a vizkeménységi
tartomanyt a hozza tartozé vizmingségi
besorolassal. Allitsa be a vizkeménységet a
tablazatnak megfelel6en.

Vizkeménység szint-
je

Indikatorpapir

L1
]

[ 1 I

[ LTI
[LLL]

Mechanikus gyermekzar

1-1lagy

2 - mérsékelten ke-
mény

3 - kemény

4 - nagyon kemény

A sitd mechanikus gyermekzarral van
felszerelve. Az ajt6zar a sutd jobb oldalan, a
kezel6panel alatt talalhato.

A suté kinyitasa a gyerekzarral:

1. Nyomja meg és tartsa fel a gyerekzarat.
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2. Huzza meg a fogantyut az ajté
kinyitdsahoz. Csukja be a siitéajtot a
gyerekzar megnyomasa nélkal.

A gyerekzar eltavolitasa:

1. Nyissa ki az ajtot, és vegye ki a
gyerekzarat a sit6h6z mellékelt torx
kulccsal.

Mindennapi hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim fejezetet.

Sutéfunkcidk

HAGYOMANYOS
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2. A gyerekzar eltavolitasa utan szerelje

vissza a csavart.

—= G

Fagyasztott ételek
Készételekhez tokéletes (pl. sult
burgonya, krokett vagy tavaszi te-
kercs).

) |Gril

Vékony szelet élelmiszerek grille-
zéséhez és piritds készitéséhez.

Alsé + felsé slités
Egy sutdszinten torténd sitéshez,
valamint pérkoléshez.

¥ Infrasiités

Nagy sult husdarabok vagy nem
kicsontozott szarnyas sttéséhez
egy polcszinten. Cs6ben sitéshez
és piritashoz.

& Hélégbefivas, Nagy Héfok
Hussutéshez és sitemények suté-
séhez. Allitson be alacsonyabb hé-
mérsékletet, mint a hagyomanyos
sutésnél, mivel a ventilator egyen-
letesen osztja el a hét a sutd bel-
sejében.

Pizza funkcio
Pizza és mas olyan ételek stitésé-
hez, amelyek alulrél tébb hét igé-
nyelnek.

AirFry

Etel kevesebb olajban és siitépa-
pir nélkul térténd sutése

Alsé Sutés

Valassza ezt a funkciét a sutési fo-
lyamat utan, hogy sziikség esetén
az étel aljat jobban megpiritsa. A
legalacsonyabb polcszintet hasz-
nalja.
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©

Egyes sutéfunkciok miikodése
kozben a sutélampa
automatikusan kikapcsol 80 °C
alatt.

SPECIALIS BEALLITASOK
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B

Tartésitas

A zbldségek és gyumolcsok tarto-
sitdsa érdekében helyezze a dobo-
zokat vizzel toltott tepsibe. Hasz-
naljon h8allé, bajonettzarral vagy
csavaros kupakkal ellatott, azonos
méretl edényeket. Hasznalja a
legalsé polcszintet.

Melegen Tartas

Elelmiszerek melegen tartasahoz.
Kérjuk, vegye figyelembe, hogy
egyes ételek melegen tartas koz-
ben tovabbra is suthetnek és ki-
szaradhatnak. Sziikség esetén
fedje le az edényeket.

Aszalas

Szeletelt gyimolcs, z6ldség és
gomba aszaldsdhoz. Annak érde-
kében, hogy a nedvességgel teli-
tett levegd tdvozhasson, és a gyu-
molcs jobban szaradhasson, a
szaritasi folyamat soran célszerd
idénként kinyitni a sité ajtajat.

Konvekciés levegé (nedves)

A funkciét arra tervezték, hogy
energiat takaritson meg a fézés
soran. A funkcié hasznélatakor a
sutétér hémérséklete eltérhet a
bedllitott h6mérséklettdl. A készu-
|ék a maradékhét haszndlja fel. A
fltési teljesitmény lecsékkenhet.
Tovabbi informacidkért lasd: Min-
dennapi hasznalat, Megjegyzések:
Konvekciés leveg6 (nedves).

GOZOLES

Edény Melegités
A tanyérok talalashoz val6 el6me-
legitésére.

EasySteam

A g6z gbézoléshez, parolashoz,
gyengéd barnitashoz, tészta- és
hussutéshez haszndlja.

Kiolvasztas

Elelmiszerek felolvasztasahoz
(z6ldségek és gylimolcsok). A felo-
Ivasztds id6tartama a fagyasztott
étel méretétdl és mennyiségétdl
fagg.

Csbben Siités

Sutében készithet6 fogasokhoz,
mint a lasagna és burgonyafelfujt.
Csében sutéshez és piritadshoz.

sLow|
ook

Hélégbefuvas, Kis Héfok
Alacsony hémérsékletl ételkészi-
tés. Tokéletes a kényes ételek (pl.
marha, borju vagy barany) elkészi-
téséhez.

Regeneralédas

A g6zzel torténd melegités meg-
gatolja az ételek fellletének kisza-
radasat. A hékozlés finoman,
egyenletesen térténik, és biztosit-
ja, hogy az ételnek olyan ize és
aromaja legyen, mintha most ké-
szult volna el. Ez a funkci6 az étel
kozvetlenul tanyéron térténd me-
legitésére hasznalhaté. Egyszerre
egynél toébb tanyér étel melegithe-
t6 fel kiildnb6z6 polcmagassagok-
ban.

Kenyér

A funkciéval kenyér és zsemle ké-
szithetd professzionalis min6ség-
ben a ropogdssag, a szin és a fé-

nyes héj szempontjabdl.
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Kelesztés
A kelt tészta kelesztésének fel-

)

zése érdekében fedje le a tészta
felUletét.

gyorsitasara. A kiszaradas megel6-

[y | Vital Sutés
Z6ldsége vagy koretek és halak
g6z06léséhez.

b Paratartalom, magas

A funkcié alkalmas olyan finom
ételek elkészitéséhez, mint a pu-
dingok, lepények, Terrine (pasté-
tom) és halak.

dib) Paratartalom, alacsony

A funkcié hus, szarnyasok, tepsi-
ben stltek és felfujtak készitésére
alkalmas. A g6z és a hd kombina-
lasa révén a hus porhanydssa,
szaftossa és ropogds feluletlvé
valik.

Megjegyzések a Konvekciés levegé
(nedves) funkciéhoz

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és az
Okoldgiai kialakitasra vonatkozé
kovetelményeknek (EU 65/2014 és EU
66/2014 szerint). Vizsgalati modszerek az
alabbi szabvanyoknak megfelel6en: IEC/EN
60350-1.

A sUt6ajtot sutés kozben be kell csukni, hogy

a funkcié ne legyen megszakitva, és hogy a
sut6 a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal mdkadjon.

A funkcié hasznalatakor a sutévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol.

A sUtési utasitdsokat ladsd: Tanacsok és
tippek, Konvekcids leveg6 (nedves).
Beallitas: Sutéfunkciok

1. Kapcsolja be a készuléket. A kijelz6n
megjelenik az alapértelmezett
sutéfunkcié és a hémérséklet.

2.

3.

4.

5.
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Nyomja meg a sttéfunkcié szimbdlumat
(@az almenube |épéshez.
Valassza ki a stt6funkciét, majd nyomja

meg a OK gombot.
Allitsa be a h6mérsékletet. Nyomja meg

ezt: OK,
Nyomja meg a START gombot.

HuUshémérd szenzor - a hiushéméré szenzor
a fézési folyamat el6tt vagy alatt barmikor
csatlakoztathaté. Lasd: A tartozékok
hasznélata, Etelérzékeld.

6.

7.

STOP - nyomja meg a sttéfunkcio
kikapcsolasahoz.
Kapcsolja ki a készuléket.

Bedllitas: EasySteam - G6z6lés
sutéfunkcio

1.

3.

4.

Kapcsolja be a készuléket. Valassza ki a
sutéfunkcié szimbdélumat, majd nyomja
meg az almenibe l1épéshez.

Nyomja meg a <Y gombot. Allitsa be a
g6zben sutés funkciét.

Nyomja meg a OK gombot. A kijelz8 a
hémérséklet-bedllitdsokat mutatja.
Allitsa be a hémérsékletet. A g6z6léses
sutéfunkciok tipusa a bedllitott
hémérséklettdl flugg:

a. G6z g6zoléshez 50 - 100°C - Idedlis
z6ldségek, gabonafélék, hiuvelyesek,
tenger gyimolcsei, pastétomok és
kanalas desszertek gézoéléséhez.

b. Géz siitéshez 105 - 130°C - Idedlis
dinsztelt és parolt hus vagy hal,
kenyér és szarnyas, valamint
sajttorta és zoldség/hus felfljtak
készitéséhez.

c. G6z gyenge piritashoz 135 - 150°C -
Idedlis hus, zoldség/hus felfujtak,
toltott zoldségek, hal és csében
sultek készitéséhez. A g6z és a h6
kombinalasa révén a hus
porhanydssa, szaftossa és ropogds
felUletGvé valik. Ha beallitja az
id6zitét, a grill automatikusan
bekapcsol a sutés utolsé néhany
percében, hogy az ételt gyengéden
megpiritsa.
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d. GO&zsutéshez (tészta vagy hus) 155
- 230°C - Idealis porkolt és silt
ételekhez hus, hal, szarnyas, leveles
tésztabol készult toltott
aprosutemény, gyumolcslepény,
muffin, csében siilt ételek, zéldségek
és péksutemények készitéséhez. Ha
bedllitja az id6zit6t, és az ételt az els6
polcszintre helyezi, az alsé sutés
funkcié automatikusan bekapcsol a
sutési folyamat utolsé néhany
percében, hogy az ételnek ropogéds
aljat adjon.

5. Nyomjameg a OK gombot.

6. Nyomja meg a viztartaly fedelét a
kinyitashoz.

7. Toltse fel hideg vizzel a viztartalyt a
maximalis szintig (kdrulbeltl 950 ml),
mig hangjelzés nem hallhaté, vagy mig a
kijelz6 nem jelenit meg lUzenetet. Ez a
vizmennyiség kb. 50 perc id6tartamara
elegendd. Ne toltse a viztartalyt a
maximalis szinten tdl. llyen esetben a viz
szivaroghat, tulfolyhat, és tonkre teheti a
butort.

A FIGYELMEZTETES! Csak hideg
csapvizet hasznaljon. Ne
hasznaljon szdrt
(demineralizalt) vagy
desztillalt vizet. Ne hasznaljon
egyéb folyadékokat. Ne
toltson a viztartalyba
gyulékony vagy
alkoholtartalmu folyadékot.
8. Tolja a viztartalyt az eredeti helyzetébe.

9. Nyomjamega START gombot.

A g6z kb. 2 perc mulva jelenik meg. Amikor a

készulék eléri a beallitott h6mérsékletet, egy

hangjelzés hallhato.

10. Amikor a viztartaly kitrul, hangjelzés
hallhaté. Toltse fel Gjra a viztartalyt.

11. Kapcsolja ki a készuléket.

12. A vizké maradvanyok kialakuldsanak
elkerulésére Uritse ki a viztartalyt minden
g6z0léssel végzett siités utan.

Lasd Apolas és tisztitas, Tartaly Gritése.

13. SUtés utan 6vatosan nyissa ki a stté
ajtajat. A maradék viz lecsap6dhat a sutd
belsejében.
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14. Amikor a készilék leh(lt, szaritsa meg a
sutd belsejét egy puha torl6ruhaval.
A FIGYELMEZTETES! A késziilék
forré. Egés veszélye all fenn.
Legyen évatos, amikor kitiriti a
viztartalyt.

Menii

Nyomja meg a = gombot a menube
|épéshez.

Meniipont Leiras
El6re Programozott Automatikus prog-
Sutés ramok listazasa.
Tisztitas Tisztitoprogramok
listdzasa.
Kedvencek Kedvenc bedllita-
sok listazasa.
Egyéb funkcidk A készulék konfigu-
raciodjanak bedllita-
sara szolgal.
Bedllita- [ Bedllitds | A készulék konfigu-
sok raciéjanak beallita-
sara szolgal.
Szerviz Megjeleniti a szoft-
ververziot és a kon-
figuraciot.

AlmenU ehhez: Tisztitas

Almenii Leiras

Szaritas A sutétér szaritasa a gézfunk-
ciok hasznalata utan a mara-
dék lecsap6das eltavolitasa-

hoz.

Tartaly Uri- | A g6zfunkciék hasznalata utan

tése visszamaradt viz viztartalybdl
torténd eltavolitasanak mene-
te.

GOz Tiszti- | Enyhe tisztitas.

tas
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Almeni Leiras Almeni Leiras
GOz Tiszti- | Alapos tisztitas. Vizke- A vizkeménység beallitasa.
tas Plusz ménység
Vizkémen- | A g6zfejlesztd rendszer vizké- Pontos A pontos id6 és datum bealli-
tesités lerakédasoktél valé megtiszti- id6 tasa.
tasa.
" Szerviz
Oblités A g6zfejlesztd rendszer atobli- = —
tésének és tisztitdsanak mene- Almeni Leiras
te a g6zfunkcidk gyakori hasz- Szoftver | Szoftver verziéra vonatkozé in-
nalata esetén. verzié formaciok.
Almenii ehhez: Egyéb funkciok Ses;ﬁﬁzs \r/:szaallltas gyari beéllitasok
— — torlése
Almenii Leiras

Sutd vilag- | A sutdvilagitas be- és kikapcso-
itas lasa.

Gyerekzar | Megakadalyozza a készulék vé-

letlen bekapcsolasat.

Gyors Fel- | Lerdviditi a felf(itési id6t. Ez
flités csak bizonyos sutéfunkcioknal
all rendelkezésre.

Tisztitas Az emlékeztetd be- és kikap-
Emlékez- | csolasa.

tet6

Digitalis Az id6kijelzés formatumanak
ora stilus | médositasa.

Almeni ehhez: Bedllitadsok

Beallitas

Almenu Leiras
Nyelv Bedllitja a készllék nyelvét.
Kijelz6 A kijelz6 fényerejének bedllita-

Fényer6 sa.

Nyomo- Az érintémez8k hangjanak be-

gomb és kikapcsolasa. A hang elné-

Hang mitdsa nem lehetséges a ko-
vetkezonél: O,

Figyel- A gombnyomasok és jelzések

meztetd hangerejének beallitasa.

hangeré

Bedllitas: El6re Programozott Siités

El6re Programozott Sutés az almenu tovabbi
funkcidkbdl és programokbdl all, amelyeket
kifejezetten az ételekhez terveztek. Ebben az
almentben minden ételhez megfelel§
bedllitas tartozik. Fézés kdzben médosithatja
az id6t és a h6mérsékletet.

Egyes ételek esetén a(z) Hishéméré
szenzor segitségével is fézhet. Az étel
elkészitésének mértéke:

+ Véres

+ Kozepes

« Jol atsltve

Egyes ételek
elkészitéséhez Sulyautomatika is
hasznalhato.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Nyomja meg a — gombot.

3. Nyomjamega w gombot a Elére
Programozott Sutés programba
|épéshez.

4. Valasszon ki egy fogast vagy ételfajtat.

5. Helyezze az ételt a készlilékbe, majd

nyomja meg a START gombot.
Amikor a funkcio véget ért, ellendrizze, hogy
elkésziilt-e az étel. Szlikség szerint novelje az
elkészitési idét.
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Tovabbi funkcidok

Kedvencek ¥

Kedvenc bedllitasait , mint példaul a

sutéfunkciot és az ételkészitési idét

eltarolhatja a készllék memdridjaba.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Valassza ki a megfelel6 bedllitast.

3. Nyomja meg a — gombot.

4. Valassza ezt: Kedvencek / Aktualis
beallitdsok mentése.

5. Nyomja meg a + gombot, hogy
hozzaadja a bedllitdst a kdvetkez8k
listdjahoz: Kedvencek.

6. Nyomja meg a OK gombot.

- nyomja meg a beallitas
visszaallitdsahoz.
Q. nyomja meg a beallitas torléséhez.

Funkciézar

Ez a funkcié megakadalyozza a bedllitott
funkcio véletlen médositasat.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Allitson be egy sutéfunkciét.

3. W, - nyomja meg egyszerre a funkcié
bekapcsolasdhoz.

3¢, & - nyomja meg egyszerre a funkcié

kikapcsolasahoz.

Gyerekzar

Ez a funkcié megakadalyozza a készulék
véletlen bekapcsolasat.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Nyomja meg a — gombot.

3. Valassza a Egyéb funkcidk / Gyerekzar
pontot.

4. Nyomja meg a kéd betdit betlirendben.
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5. Kapcsolja ki a készuléket.

Gyerekzar bekapcsolva.

Hozzaférés a kdvetkez6hoz: 1d6zité és lampa
is rendelkezésre all.

A készulék hasznalatdnak engedélyezéséhez
nyomja meg a kéd bet(it abécé sorrendben.

A funkcié kikapcsolasahoz ismételje meg a
fenti |épéseket.

Automatikus kikapcsolas

Biztonsagi okokbdl, ha a sutéfunkcio aktiv,
és nem modositanak a beallitdsokon, a
készulék bizonyos id6 elteltével
automatikusan kikapcsol.

°C) D (6)
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Ha egy sut6funkciot az automatikus
kikapcsolasi id6t meghaladé ideig kivan
mdkddtetni, allitsa be a sttési idétartamot.
Tekintse meg a Orafunkciék.

Az Automatikus kikapcsolds nem mukaédik az
alabbi funkcidkkal: Sutd vilagitas,
Hushémérd szenzor, Befejezési id6.

Hltdéventilator

Amikor a készulék zemel, a hiitéventilator
automatikusan bekapcsol, hogy hivésen
tartsa a készulék feltletét. Amikor
kikapcsolja a készuléket, a h(itéventilator
tovabbra is mlkddhet, amig a készulék le
nem hil.
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Orafunkciok

Orafunkcidk leirasa

Funkcié

Leiras

1d6zitd

A sUtés hosszusaganak beallita-
sahoz. A maximalis érték 23 6
59 perc.

Megadhatja, hogy mi torténjen,
amikor az id6 letelik, amennyi-
ben beadllitja igényeinek megfe-
lelen a kdvetkezdt: Mivelet
befejezése.

Muvelet | Figyelmeztetd hangjelzés - az

befejezé- | id6 leteltekor hangjelzés hallha-

se t6. Barmikor, a készulék kikap-
csolt dllapotdban is beallithatja
ezt a funkciot.
Figyelmeztetd jelzés és siités
vége - az id6 leteltekor hangjel-
zés hallhato, és a sutéfunkcio
kikapcsol.
Csak felugro tzenetek - az id§
leteltekor Uzenet jelenik meg a
kijelzén. Barmikor, a készulék
kikapcsolt allapotaban is beéllit-
hatja ezt a funkciét.

Késlelte- | Sutés elinditasanak és / vagy

tett indi- | befejezésének késleltetése.

tas

Id6 Kiter- | A sttési id§ meghosszabbitasa-

jesztés hoz.

MUkodé- | Azt jelzi, hogy mennyi ideig mu-

sid6zit6 | kodik a készilék. A maximalis

érték 23 6 59 perc. Ki- és bekap-
csolhatja a funkciét. Ez a funk-
Cié nincs hatassal a készulék
mUkodésére.

Bedllitas:

Pontos id6

1. Kapcsolja be a készuléket.
2. Nyomja meg: Pontos idé.
3. Allitsa be az idét.
4

Nyomja meg a OK gombot.
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Beadllitas: 1d6zité

1. Vélassza ki a sutéfunkciot, majd allitsa be
a hémérsékletet.

2. Nyomja meg a Q) gombot.
3. Allitsa be az idét.

A kivant Befejezés m(iveleteta ® ® ® gomb
megnyomasaval valaszthatja ki.

4. Nyomja meg a OK gombot. Addig
ismételje a miveletet, mig a fé képerny6
meg nem jelenik a kijelzén.

Ha a f6zési id6tartambdl 10% maradt fenn,

és az étel nem tlnik késznek, az id6tartam

meghosszabbithaté. A sttéfunkciot is
modosithatja. A sutési idé
meghosszabbitdsdhoz nyomja meg a +1min
gombot.

Beadllitas: Késleltetett inditas

1. Vélasszon ki egy sutéfunkciot és a
hémérsékletet.

Nyomja meg a @ gombot.

A sUtési id6 beallitasa.
Nyomjamega ® ® ® gombot.
Nyomja meg: Késleltetett inditas.
Valassza ki a kivant kezdési id6t.

Nous wN

Nyomja meg a OK gombot. Addig
ismételje a mlveletet, mig a f6 képernyd
meg nem jelenik a kijelzdn.

Beallitas: Miikodésidézitd

Nyomja meg a D gombot.
Nyomjamega ©® ® ® gombot.
Nyomja meg: Mikodésidézits.

A f6képernyén a miikddési id6é
megjelenitéséhez cslsztassa el vagy
nyomja meg a o gombot.

5. Nyomja mega OK gombot. Addig

ismételje a miveletet, mig a fé képerny6
meg nem jelenik a kijelzén.

LN =
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Idézitébeallitasok modositasa

A sutés alatt barmikor médosithaté a
bedllitott id6.

1. Nyomja mega Q) gombot.
A tartozékok hasznalata

A FIGYELMEZTETES! Lasd a
»Biztonsag” cim( fejezetet.

Tartozékok behelyezése

A tetején 1évd kis bemélyedés noveli a
biztonsagot és védi a d6lést. Ezek a
mélyedések megakadalyozzak a
megbillenést. A polc koruli perem
megakadalyozza a f6z6edény lecslszasat a
polcrol.

Stitéracs

Helyezze a polcot a polctartd vezetSsinjei
kozé,. Ugyeljen arra, hogy a polc hozzaérjen
a sutd belsejének hatuljahoz.

Suté talca / Mély tepsi
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2. Allitsa be az id8zitési értéket.
3. Nyomjamega OK gombot.

—

Csusztassa be a talcat a polctarto
vezetdsinjei kozé. Helyezze a sutétalcat a
lejtével a sutétér hatulja felé.

AirFry: Stitéracs

Helyezze a AirFry huzalpolcot a harmadik
polcszintre. Helyezze alé a sutétalcat.

Ne hasznalja a AirFry huzalpolcot a
teleszkdpos polctartdkkal, mivel az olaj
csuszossa teheti a fellletét, és csokkentheti
a huzalpolc stabilitasat.

Hushéméré szenzor

Méri a h6mérsékletet az étel belsejében.
Valamennyi sttéfunkcié mellett
hasznalhatja.
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Két hémérsékletet kell bedllitani:

. "C- akészilék belsejében lévé
hémérséklet. Legalabb 25 °C-kal
magasabbnak kell lennie az étel
maghd&mérsékleténél.

. A az étel maghdmérsékletét.

Javaslatok:

* A hozzavalok legyenek
szobahémérsékletliek.

+ Ne hasznalja folyékony allagu ételekhez.

+ SUtés kozben az ételérzékeld tljét
teljesen be kell helyezni az ételbe.

A készulék kiszamolja a stités

hozzavetbleges befejezési idejét. Ez fligg az

étel mennyiségétdl, a beallitott

sutéfunkciotdl és hémérséklettdl.

Zoldség/hus felfujtak

Nyomja a hish8méré szenzor hegyét a
pontosan a zdldség/hus felfujtak
kozepébe. A hush6mérg szenzornak a

Sutés ezzel: Hishémérd szenzor 0z€ ;
sUtés alatt stabilan, ugyanabban a

A FIGYELMEZTETES! Egésveszély 4ll poziciéban kell maradnia. Ennek
fenn, mivel az ételérzékel6 és a eléréséhez hasznaljon egy szilard
polctartok felforrésodnak. Ne hozzavalét. A sttéedény peremével
érintse meg az ételérzékeld tdmassza ald a hushéméré szenzor
fogantyujat csupasz kézzel. szilikon fogantyujat. A hush6méré
Mindig hasznaljon edényfogd szenzor hegye nem érintkezhet a
keszty(it. sutéedény aljaval.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Vélassza ki a sutéfunkciot vagy ételt, és
ha szlikséges, a sit6 hémérsékletét.

3. Helyezze az ételérzékel6t az étel
belsejébe:
Hus, szarnyas és hal
lllessze a hush6mérd szenzor teljes tljét
a husba vagy a halba a legvastagabb
részénél.

4. Csatlakoztassa a hishéméré szenzort a
készllék belsejében talalhaté aljzatba.
Tekintse meg a Termékleiras.

A kijelzén a pillanatnyi h6mérséklet jelenik

meg az Etelérzékelénél.

5. A-a gomb megnyomasaval allitsa be a
szenzor maghémérsékletét.

6. ® ® ® _nyomja meg a megfelelé
kiegészitd funkcié beallitadsahoz:
+ Figyelmeztetd hangjelzés - amikor az
étel eléri a megfelel§
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maghémeérsékletet, hangjelzés
hallhat6.

+ Figyelmeztetd jelzés és sutés vége -
amikor az étel eléri a megfelel§
maghémeérsékletet, hangjelzés
hallhato, és a sutés leall.

7. Valassza ki a kiegészit6 funkcidt, és

nyomja meg tébbszor a OK gombot a
féképernydre |épéshez.
8. Nyomjamega START gombot.

Tanacsok és tippek

Sutési javaslatok

A tablazatban szerepl6 hémérsékleti értékek
és sltési idétartamok csak tajékoztatasként
szolgalnak. A receptektdl, valamint a
felhasznalt 6sszetev6k min&ségétdl és
mennyiségétdl fliggnek.

Eléfordulhat, hogy a készilék az el6z6
készuléktdl eltéréen st vagy sut. Az alabbi
tandacsok a kulonféle ételekhez javasolt
beallitdsokat mutatjdk a h6mérséklet,
ételkészitési id6 és polcszintek értékei
vonatkozasaban.

A polcszintek szdmozasa a suté aljatol felfelé
torténik.

Ha nem taldlja a beallitdsokat egy adott
recepthez, akkor keressen hasonlé ételt.

Energiatakarékossagi tippekért lasd:
Energiahatékonysag.

A tadblazatokban hasznalt szimbélumok:

$§_ | Etel tipusa

Satéfunkcid

m | &

HEmérséklet

o

Tartozék

Hl
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9. Amikor az étel eléri a beallitott
hémérsékletet, hangjelzés hallhatoé.
Ellendrizze, hogy az étel elkészilt-e.
Szlikség szerint ndvelje az elkészitési
id6t.

10. Huzza ki az ételhdméré dugéjat az
aljzatbdl, és vegye ki az ételt a
készulékbdl.

Tartaly (Gastronorm)

Tomeg (kg)

Polcpozicio

oo ¢

F&zési id6 (perc)

Konvekcids levegé (nedves) - ajanlott
tartozékok

Hasznaljon sotét, nem visszatukroz6 feltletd
tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd
képességliek, mint a vilagos szind és
visszatikrozd feltletl edények.

» Pizzaslit6 - sotét, nem tikroz6ds, 28 cm
atméré

+ Sutéedény - sotét, nem tikréz6ds, 26 cm
atméré

+ Szufléfomak - keramia, 8 cm atmérg, 5
cm magassag

+ Gyuméolcstorta forma - sotét, nem
tikroz6dé, 28 cm atmérd

Konvekciés leveg6 (nedves)

A legjobb eredmény érdekében hasznalja az
alabbi tablazatban szerepl6 ajanlasokat.
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&2, = °C O

Edes roladok, 16 | stitSlap vagy récs 180 25-35

db

Keksztekercs sutétélca vagy racs 180 15-25

Hal egészben, sutétalca vagy racs 180 15-25

0,2 kg

Cookie (amerikai | sutétalca vagy racs 180 20-30

csokis keksz), 16

db

Puszedli, 24 db | sutélap vagy racs 160 25-35

Muffin, 12 db sutélap vagy racs 180 20-30

Sés aprosute- sutélap vagy racs 180 20-30

mény, 20 db

TeasUtemény sutélap vagy racs 140 15-25

omlés tésztabal,

20 db

Kosarka, 8 db sutélap vagy racs 180 15-25

Informacié a bevizsgal6 intézetek szamara

Vizsgalati médszerek az alabbi szabvanyoknak megfelel6en: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Sutés egy szinten

sUtés

&L = °’C O =
Piskotatészta (zsiradék | H6légbefluvas, Sutéracs 160 45 - 60 2
nélkul) Nagy Héfok
Piskotatészta (zsiradék Alsé + fels§ Sutdéracs 160 45 - 60 2
nélkul) sutés
Almaspite ! Hélégbefavas, Sitdracs 160 55-65 2

Nagy Héfok
Almaspite Alsé + fels6 Satdracs 180 55-65 1
sttés
Aprésut. omlds tész. Hélégbefavas, Suté talca 140 25-35 2
Nagy Héfok
Aprésut. omlds tész. Alsé + felsg Sutd talca 140 25-35 2
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£ = °C O =
Aprésutemény, 20 db/ | H6légbeflvas, Suté talca 150 20-30 3
tepsi 2 Nagy Héfok
Aprdésitemény, 20 db/ Alsé + felsé Suté talca 170 20-30 3
tepsi 2 sutés
Toast kenyér 3) Grill Sutéracs max. 1-2 5

1) 2 stit6format dtlésan kell elhelyezni (@ 20 cm). A jobb oldalit inkdbb elérébb kell elhelyezni, mint a bal oldalit.

2) Melegitse el6 az lires késztiléket.
3) Melegitse el6 az ires késziiléket 5 perc hosszan.

Tobb szinten valé siités

&£, = °’C O =

Aprosut. omlos tész. Hélégbefuvas, Suté talca 140 25-45 2és4
Nagy Héfok

Aprésutemény, 20 db/ | H8légbefuvas, Sutd talca 150 25-35 2és4

tepsi Nagy Héfok

P|§k9tateszta (zsiradék Holegbeflyvas, Sitéracs 160 45 - 55 2és4

nélkul) Nagy Héfok

fo Hélégbefuvas, R .
Almaspite Nagy H6fok Sutéracs 160 55-65 2és4

1) Melegitse el6 az lires késztiléket.

Informacié a bevizsgal6 intézetek szamara

A funkcié tesztjei: Vital Sutés
Tesztek a(z) EN 60350-1, IEC 60350-1 szerint.
Allitsa be a h6mérsékletet 100 °C-ra.

O

Borsé, gyors-
fagyasztott 2)

foralt

&£, =t O =
Brokkoli 12 2/3 g6z016 készlet, perfo- 0.3 3 8-9
ralt
Brokkoli D 2 2/3 g8z016 készlet, perfo- max. 3 10-1
ralt
2 x 2/3 g6z016 készlet, per- | 2x1,5 2és4 | Amig a h6mérséklet a

leghidegebb ponton el
nem éri a 85°C fokot.

1) Melegitse el6 a késztiléket a bedllitott h6mérséklet eléréséig. Ne haszndlja a kévetkezd funkciét: Gyors Felftités.
2) Helyezze a siitétdlcdt az elsé polcszintre gy, hogy a lejté a siit6tér hdtulja felé nézzen.
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Tovabbi g6zdléses receptek
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£ = = °C 8]
Gastronorm 1/2, 2 40 (burgo-
Kombindlt étel perforalt (burgo- | é azkakc)l. nya)
g6zolése (2 Vital Siités nya és brokkoli) - (brokkoli 100 | 18-20 (lazac)
. ; és burgo-
adag) 1 és nem perforalt nya) 10 - 12 (Brok-
(lazac) y koli)
Karamellas pu- | Paratartalom Ke’rek porcelan
) " | edények a huzal- 2 90 35-45
ding (6 adag) magas
polcon
Royale (sod6) vital Siités | Gastronorm 172, 2 85 35-45
nem perforalt
Fehér kenyér Kenyér Suté talca 2 2 180 40 - 50
Paratartalom I
i 3 ’ -
Csirke 3) alacsony Satéracs 2 200 60-70

1) Helyezze a hozzdvaldkat egymds utdn a megfelelé id6ben a siitébe tgy, hogy az dsszes hozzdvald egyszerre

siljén készre. Eqyszerre két adagot is elkészithet.

2) Helyezze a siitétdlcdt az elsé polcszintre gy, hogy a lejté a siitétér hdtulja felé nézzen.
3) A csepeg6 zsir 6sszeqylijtéséhez helyezze a stitétdlcdt az elsé polcszintre.

Apolas és tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cimU fejezetet.

Megjegyzések a tisztitassal
kapcsolatban

Tisztitészerek

+ Akészulék el6lapjat csak meleg vizzel és
enyhe tisztitészerrel, mikroszalas
ronggyal tisztitsa.

+  Afémfellleteket haztartasi
tisztitészerekkel tisztitsa meg.

+ Aszennyezddéseket enyhe
mosogatdszerrel tavolitsa el.

Napi hasznélat

* Minden hasznalat utdn tisztitsa meg a
készllék bels6 terét. A lerakédott zsir
vagy egyéb maradvany tlizet okozhat.

+ Ne tarolja az ételeket 20 percnél tovabb a
készulékben. A készilék belsejét minden
hasznalat utan csak mikroszalas ruhaval
tordlje szarazra.

Tartozékok

* Minden hasznalat utan tisztitsa és szaritsa
meg a tartozékokat. Kizarélag mikroszalas
torléronggyal, langyos vizzel és enyhe
mosogatdszerrel végezze a tisztitast. A
tartozékokat tilos mosogatégépben
tisztitani!

+ Ateflon bevonatos tartozékokat ne
tisztitsa surol6 hatasu tisztitdszerekkel
vagy éles targyakkal.

A polctarték

A készulék tisztitasahoz vegye ki a
polctartdkat.

1. Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
hogy lehiljon.

2. Apolctartékat 6vatosan huzza fel- és
kifelé az elulsé felfliggesztésbdl.

3. Huzza el a polctart6 ellilsé részét az
oldalfaltdl.

4. Huzza ki a tartokat a hatsé
felfuggesztésbdl.
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A polctartokat a kiszereléssel ellentétes
sorrendben helyezze vissza.

Ha teleszképos sutésinek vannak mellékelve,
a rogzitécsapoknak elére kell mutatniuk.

GOz Tisztitas

1. Kapcsolja ki a készUléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

2. Vegyen ki minden tartozékot a sit6térbdl
és a kivehetd polctartokat is tavolitsa el.

3. Puharuhaval, langyos vizzel és enyhe
mosogatdszerrel tisztitsa meg a sutd
belsejét és a stitajtd Uvegének belsd
oldalat.

4. Toltse fel a viztartalyt a maximalis szintig,
amig hangjelzés nem hallhat6, vagy
amig a kijelz6n meg nem jelenik az
Gzenet.

5. Valassza ezt: Menu / Tisztitas.

Kiegészité Leiras
funkcié

GOz tiszti- Enyhe tisztitas

tas Idétartam: 30 perc

GO8z Tisz- Normal tisztitas

Permetezzen moso-
gatdszert a suté bel-
sejének fellletére.
Idétartam: 75 perc

titds Plusz

6. Nyomja mega START gombot, majd
kovesse a kijelz6n megjelené
utasitasokat.

A tisztitas befejezésekor hangjelzés hallhaté.

7. Ajelzés kikapcsolasahoz nyomja meg
barmelyik szimbélumot.
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8. Kapcsolja ki a készuléket.
9. Miutdn a készilék lehlilt, puha
torléruhdval torélje szarazra a sutbteret.
10. Hagyja nyitva a sutd ajtajat, és varja meg,
amig a suté belseje megszarad.
Amikor ez a funkcié aktiv, a
sutélampa nem vilagit.

Tisztitas Emlékeztetd

Amikor az emlékeztetd Uzenet megjelenik,
tisztitas elvégzése javasolt.

Hasznalja a kovetkezd funkciot: G&z Tisztitas
Plusz.

Vizkémentesités

A g6zrendszer vizk6mentesitéséhez
hasznalja.

1. Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

2. Vegyen ki minden tartozékot a
sutétérbdl.

3. Ellen6rizze, hogy a viztartaly Ures-e. Lasd
Apolas és tisztitas, Tartaly Uritése.

Az elsd szakasz id6tartama: korulbelul
100 perc

4. Valassza ezt: MenU / Tisztitas /
Vizk6mentesités.

5. Helyezze a mély tepsit az els§
polcszintre.

6. Toltson 250 ml vizk8oldot a viztartalyba.

7. Toltse fel a viztartaly fennmaradoé részét
700 ml vizzel, amig hangjelzés nem
hallhat6, vagy amig a kijelz6n meg nem
jelenik az Gzenet.

8. Kapcsolja be a funkciét, majd kévesse a
kijelz6n lathat6 utasitasokat. A
vizkStelenités elsé szakasza
megkezdddik.

A masodik szakasz id6tartama:
korulbelul 35 perc

9. 950 ml vizzel toltse fel a viztartalyt, mig
hangjelzés nem hallhato, vagy mig a
kijelz6 nem jelenit meg lzenetet.

10. Amikor a funkcio véget ér, vegye ki a
mély tepsit.

11. Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.
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12. Puha ruhdval tisztitsa meg a sutd
belsejét.

13. Hagyja nyitva a sutd ajtajat, és varja meg,
hogy a sutétér teljesen kiszaradjon.

Ha vizké-maradvanyok talalhaték a

készulékben a vizkémentesités utan, a

kijelz6n az eljaras ismételt futtatdsara

felszélitd Uzenet jelenik meg.

Vizkételenitési emlékeztetd

A készulék két emlékeztet6t kuld a
vizkémentesitéshez. A vizk6mentesitési
emlékeztet6 nem deaktivalhaté.

+ Lagy emlékeztetd - azt javasolja, hogy
vizkémentesitse a készuléket.

+  Kemény emlékeztet6 - arra kéri Ont, hogy
vizkémentesitse a készuléket. A készilék
letiltja a g6z funkcidkat, ha nem hajtja
végre a sutd vizkStelenitését a hatarozott
emlékezteté megjelenésekor.

Oblités

Hasznalja a g6zrendszer tisztitdsara a
g6zfunkcidk gyakori hasznalata utan.

1. Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

2. Vegyen ki minden tartozékot a
sutétérbdl.

3. Helyezze a mély tepsit az els6
polcszintre.

4. Toltse fel vizzel a viztartalyt a maximalis
szintig, amig hangjelzés nem hallhat6,
vagy amig a kijelz6n meg nem jelenik az
Uzenet.

5. Vélassza ezt: Men(i / Tisztitas / Oblités.

Idétartam: korulbelll 30 perc

6. Kapcsolja be a funkciét, majd kdvesse a
kijelzén lathaté utasitadsokat.

7. A funkcio befejezése utan tavolitsa el a
mély tepsit.

Amikor ez a funkcié aktiv, a
sutélampa nem vilagit.

Szaritas
Alkalmazza ezt g6zben sités funkcié vagy

g6z tisztitas hasznalata utan a sutétér
kiszaritasahoz.
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1. Kapcsolja ki a készliléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.

2. Vegyen ki minden tartozékot a
sttétérbdl.

3. Valassza ezt: Mendi / Tisztitas / Szaritas.

4. Kovesse a kijelz6n lathat6 utasitdsokat.

Szaritasi emlékeztet6

Gd8zben sutés funkcié hasznalata utan a
kijelz6n Uzenet jelenik meg, amely a készllék
kiszaritasat javasolja.

A készulék szaritdsahoz nyomja meg az IGEN
gombot.

Tartaly uritése

Ezt a g6z0léses f6zés utan hasznalja, hogy
eltdvolitsa a maradék vizet a viztartalybdl.

1. Kapcsolja ki a készliléket, és varja meg,
hogy lehdiljon.
2. Vegyen ki minden tartozékot a
sutétérbdl.
3. Helyezze a mély tepsit az elsé
polcszintre.
4. Valassza ezt: Menu / Tisztitas / Tartaly
Uritése.
Idétartam: 6 perc
5. Kapcsolja be a funkciét, majd kévesse a
kijelz6n lathaté utasitasokat.
6. A funkcié befejezése utan tavolitsa el a
mély tepsit.
Amikor ez a funkcié aktiv, a
sutéldmpa nem vilagit.

Az ajté eltavolitasa és visszaszerelése

A tisztitashoz az ajté és a belsé Uveglapok
eltavolithatok. Az tveglapok szama
kulonb6z6 modellek esetén eltérd.

A FIGYELMEZTETES! Az ajto nehéz.
/\  VIGYAZAT! Ovatosan kezelje az

Uveget, kilondsen az ellsé lap
pereménél. Az Uveg eltérhet.

-

Ellendrizze, hogy leh(ilt-e mar a készllék.
2. Teljesen nyissa ki az ajtot.

3. Nyomija le a A rogzit6karokat az ajté két
zsanérjan.
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4. Csukja be a sit8ajtét az elsd nyitdsi
pozicidig (hozzavet8leges sz6g: 70°).

5. Fogja meg az ajté mindkét oldalat a
kezeivel, és felfelé iranyuld szogben
hdzza le a sutérél.

6. Helyezze a sit8ajtét kilsé oldalaval
lefelé forditva egy puha torléruhara és
stabil fellletre.

7. Tartsa az B ajt6 szeg8lécét az ajtd felsd
szélénél a két oldalan, és nyomja befelé,
hogy levalassza a zarésint.

8. Huzza elbre a szeg6lécet az
eltavolitashoz.

9. Egyenként fogja meg az ajté tveglapjait
a fels@ széluknél, és felfele hizva vegye
ki 6ket a vezetdsinbdl.

10. Tisztitsa meg az Uveglapot
mosogatészeres vizzel. Ovatosan térélje
szarazra az Uveglapot. Az Uveglapokat
tilos mosogatogépben tisztitani.

Tisztitas utan ismételje meg forditott

sorrendben a fenti [épéseket. EI&szor a
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kisebb lapot helyezze vissza, majd a
nagyobbat és az ajtét.

Ugyeljen arra, hogy az tiveglapok a
megfelel6 helyzetben legyenek behelyezve,
maskuldnben az ajto felllete tulmelegedhet.

A lampa cseréje

/\  FIGYELMEZTETES! Vigyézat!
Aramutés-veszély!
Az izz6 forré lehet.
1. Kapcsolja ki a készuléket, és varja meg,
hogy lehiljén.
2. Fesziltségmentesitse a készuléket.
3. Helyezze a torl6ruhat a siité padldjara.
Felsé ldmpa

1. Eltavolitashoz forditsa el a lampa
Uvegburajat.

2. Tavolitsa el a fémgydrdit, és tisztitsa meg
az Uvegburat.

3. Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-
ig hdallé izzéra.

4. lllessze a fémgydrt az tveg
lampaburkolatra, majd szerelje a helyére.

Oldalsé lampa

1. Aldampahoz val6 hozzaféréshez tavolitsa
el a bal oldali polctartét.

2. 20-as torx csavarhuzé segitségével
tavolitsa el a burkolatot.

3. Tisztitsa meg az Uvegburat.

4. Cserélje ki az izz6t egy megfeleld, 300 °C-
ig h&allé izzéra.

5. Szerelje fel a fémkeretet és a tomitést.

Hlzza meg a csavarokat.

Helyezze be a bal oldali polctartét.

o
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Hibaelharitas

FIGYELMEZTETES! Lasd a
.Biztonsag” cim( fejezetet.

Mi a teendd, ha ...
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A probléma leirasa

Ok és megoldas

A készuléket nem lehet be-
kapcsolni, vagy nem m(ko-
dik.

A készllék nincs csatlakoztatva az elektromos héalézathoz,
vagy csatlakoztatasa nem megfeleld.

A készulék nem melegszik
fel.

Az 6ra nincs bedllitva. ]
Az 6ra bedllitasdhoz lasd: Orafunkcidk.

Az ajté nem csukodik rendesen.

Leolvadt a biztositék.
Ellen6rizze, hogy nem a biztositék okozza-e a hibat. Ha a hiba
tobbszor eléfordul, hivjon szakképzett villanyszerel6t.

Gyerekzar bekapcsolva.

A sttévilagitas ki van kap-
csolva.

Kiégett az izz4. Cserélje ki az izz6t.
A részleteket |asd: Apolas és tisztitas.

maradas félbeszakitotta.

® Az sramkimaradas mindig ledllitja a tisztitast. Ismételje meg a tisztitast, ha azt az dramki-

Hibakodok

Szoftverhiba esetén a kijelz6n hibalzenet lathaté. A lehetséges problémak listajat az alabbi
tablazatban taldlja. Ha a kdvetkezd hibatizenet tovabbra is megjelenik a kijelzén, az azt jelenti,
hogy egy hibas alrendszer letiltasra kerllhetett. llyen esetben forduljon a markakeresked6hoz

vagy a markaszervizhez.

Kéd és leiras

Megoldas

F102 - az ajtd nincs teljesen bezarva, vagy az
ajtézar meghibasodott.

Csukja be az ajtét.
Kapcsolja ki és be a készuléket.

F111 - A HUshémér6 szenzor nincs megfe-
lel6en az aljzatba illesztve.

Teljesen dugja be a Hish6mérd szenzor-t az
aljzatba.

F240, F439 - A kijelz8 érzékel6mez6i nem
mkodnek megfelel&en.

Tisztitsa meg a kijelzé feltletét. Ugyeljen arra,
hogy ne maradjon szennyez6dés az érzékels-
mez8kon.

F908 - A készlilék rendszere nem tud csatla-
kozni a kezel8panelhez.

Kapcsolja ki és be a készlléket.
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A szerviz szamara sziikséges adatok

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a vagy a hivatalos
markaszervizhez.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok az
adattablan talalhatoak. Az adattabla a
sutdtér elllsé keretén talalhato. Az ajto
kinyitasakor lathatd. Ne tavolitsa el az
adattablat a készulék sutéterének keretérdl.

Miiszaki adatok

Midiszaki adatok
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Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (MOD.) :

Termékszam (PNC):

Sorozatszam (S.N.):

Szélesség 478 mm
Méretek (belsd) Magassag 356 mm
Mélység 414 mm
Sutétalca terllete 1424 cm?
Felsé flit6elem -W
Alsé fit6elem 1000 W
Grill 2300 W
Csengés 2400 W
Osszteljesitmény 3500 W
Feszlltség 220-240V
Frekvencia 50 Hz
Funkciék szama 23

Energiahatékonysag

Termékinformacids és termékismertetd lap az EU energiacimkézési és

okodizajn-rendeletei szerint

Gyarté neve IKEA

Modellazonosité FRILLESBO 406.002.84
Energiahatékonysagi szam 61.9
Energiahatékonysagi osztaly At++
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s6 sutés mellett

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, alsé + fel- | 1.09 kWh/ciklus

Uzemmod mellett

Energiafogyasztds normal terhelésnél, Iégkeveréses

0.52 kWh/ciklus

Sutéterek szama

1

Héforras Elektromossag
Hanger6 701

A sutd fajtaja Beépithetd sutd
Tomeg 36.5 kg

IEC/EN 60350-1 - Haztartasi elektromos f6z6készilékek - 1. rész: Tlizhelyek, stuték, gézsuték
és grillez8k - A teljesitmény mérésére szolgalé6 médszerek.

Termékismertetd az energiafogyasztashoz és a megfelel6 alacsony
energiafogyasztasu izemmad eléréséhez sziikséges maximalis id6h6z

Energiafogyasztas készenléti Gzemmaddban

0.8 W

szikséges maximalis id&

A készulék automatikus alacsony energiafogyasztasu izemmaédjanak eléréséhez

20 perc

Energiatakarékossagi tippek

Az alabbi tippek segitenek energiat
megtakaritani a készulék hasznalata soran.

Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék
mikddése kdzben az ajtéd legyen becsukva.
Sutés kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készulék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtétomitést, és tgyeljen ra, hogy
megfeleléen legyen a helyére régzitve.

Az energiatakarékossag javitasa érdekében
fém f6z6edényeket, valamint s6tét, nem
tlkroz6dd sutéformakat és taroléedényeket
hasznaljon

Ne melegitse el a késziiléket sutés eldtt,
kivéve, ha ez kifejezetten ajanlott.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a sitések
kozotti szlinet legyen a lehetd legrévidebb.

Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a stt6funkcidkat
|égkeveréssel hasznalja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékhd

A 30 percnél hosszabb ideig tarté stités
soran a befejezés el6tt 3 - 10 perccel
csokkentse a készulék hémérsékletét a
minimum értékre. A készulékben levd
maradékhd tovabb folytatja a sttést.

Hasznalja a maradékhét az étel melegen
tartdsdhoz vagy mas ételek
felmelegitéséhez.

Amikor kikapcsolja a készuléket, a kijelz
megjeleniti a maradékhét vagy
hémérsékletet.

Ha a Id6tartam funkciéval rendelkez6
program be van kapcsolva, és a stitési id6 30
percnél hosszabb, a flitéelemek egyes
készilékfunkcioknal automatikusan
kikapcsolnak.
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Etelek melegen tartasa

A maradékhét haszndlhatja az étel melegen
tartasahoz. Ehhez vélassza a lehetd
legalacsonyabb h8mérséklet-bedllitast. A
maradékhd visszajelz vagy a h6mérséklet
megjelenik a kijelzn.

Sutés kikapcsolt siitdvilagitassal

Stités kozben kapcsolja ki a sutévilagitast.
Csak akkor kapcsolja be, amikor sziikség van
ra.

Koérnyezetvédelmi tudnivalék

A C/:) kovetkez§ jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositdshoz tegye a
megfeleld konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészséglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A :E

IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Az IKEA-ban vasarolt készlilékére a vasarlas
napjatoél szamitott 5 év garanciat vallalunk. A
vasarlas bizonyitékaként az eredeti nyugta
szolgdl. A garancia alapjan végzett
szervizelés nem hosszabbitja meg a készulék
garancialis id6szakat.

Ki végzi majd a szervizelést?

A szervizelést az IKEA szolgaltatéja végzi
sajat szervizelési tevékenységében vagy
hivatalos szervizpartneri hal6zataban.

Mire vonatkozik a garancia?

A garancia az IKEA aruhazban tértént
vasarlas napjatol kezdve vonatkozik a
készulék azon hibaira, amelyeket a hibas
gyartas vagy anyaghibak okoznak. A
garancia csak haztartasi céld hasznalat
esetén érvényes. A kivételek a "Mire nem
terjed ki a garancia?" cim alatt taldlhatok. A
garancidlis id6szak alatt a garancia kiterjed a
hiba megszlintetésével kapcsolatban
felmeril6 koltségekre (pl. javitas,
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Konvekciés levegd (nedves)
A funkciét arra tervezték, hogy energiat
takaritson meg a sutés soran.

E funkcié hasznalatakor a sttévilagitas 30
masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol. A sut8vilagitast ismét
bekapcsolhatja, azonban ez a |épés
csokkenti a varhatd energiamegtakaritas
mértékeét.

tilté szimbolummal elldtott készuléket ne
dobja a haztartasi hulladék kozé. Juttassa el
a késziléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy |épjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felels hivatallal.

alkatrészek, munka és utazas), feltéve ha
javitas céljabdl specialis kiadasok nélkal
hozzaférhetd a készilék, valamint ha a hibat
a garancia altal fedezett hibas gyartas vagy
anyaghibak okoztak. Ezekre a feltételekre az
Eurépai Unid iranymutatasai (99/44/EK) és az
adott helyi jogszabalyok tekintend6k
iranyadénak. A kicserélt alkatrészek az IKEA
tulajdonat képezik

Mit tesz az IKEA a probléma
megsziintetése érdekében?

Az IKEA altal kijel6lt szolgdltaté megvizsgalja
a terméket és - sajat beldtasa szerint -
eldoénti, hogy vonatkozik-e a garancia a
problémara. Ha igen, akkor az IKEA
szolgaltatdja vagy annak hivatalos
szervizpartnere - sajat szerviztevékenységén
bellil és a sajat belatdsa szerint - megjavitja,
vagy egy ugyanolyan vagy hasonlé termékre
kicseréli a meghibdsodott terméket.

Mire nem terjed ki a garancia?

+ Normal kopas és elhasznalédas.
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+ Szandékossagbdl vagy hanyagsagbdl
eredd karosodas, a hasznalati Utmutaté
be nem tartdsa, a helytelen izembe
helyezés vagy a nem megfeleld
feszultségre kapcsolas miatti karosodas, a
kémiai vagy elektrokémiai reakcié miatti
karosodas, a rozsda, korrézié vagy viz
miatti karosodas, beleértve - korlatozas
nélkdl - a vezetékes viz tulzott
kalciumtartalma miatti karosodast is,
valamint a normalistél eltéré kdrnyezeti
viszonyok miatti kdrosodas.

+ Az elhaszndl6dé alkatrészek, igy az
elemek és izzok.

+  Akészilék normal hasznalatat nem
befolyasolé funkcié nélkali és diszité
elemek, beleértve a karcolasokat és az
esetleges szineltéréseket is.

+ Azidegen targyak vagy anyagok miatti,
valamint a sz(r6k, lefolyérendszerek vagy
szappanadagolok tisztitadsa vagy
eltomdédésének megszlintetése miatti
véletlen karosodas.

+ Az aldbbi alkatrészek karosodasa:
keramialveg, tartozékok, cserépedény- és
evBeszkoz-kosarak, bevezetd és elvezetd
csovek, tomitések, izzok és
izzéburkolatok, védéracsok, gombok,
készllékhazak és késziilékhaz-részek.
Hacsak ezekrdl a karosodasokrél nem
bizonyithaté be, hogy gyartasi hibak
okoztak &ket.

+ Azon esetek, amikor a helyszinre kiszall6
szakember nem taldl hibat.

+ Azon javitasok, amelyeket nem a mi
szolgaltaténk és/vagy valamilyen
hivatalos szerz6déses szervizpartner
végez el, illetve amikor nem eredeti
alkatrészek kertlnek felhasznalasra.

+ Azon javitasok, amelyek a hibas vagy nem
a specifikacioé szerint végzett zembe
helyezés miatt sziikségesek.

+ Akészilék nem haztartasi célu
hasznalata, tehat példaul professziondlis
hasznalat esetén.

+ Szallitasi kdrosodasok. Ha az tgyfél
széllitja a terméket otthonaba vagy egy
mas cimre, az IKEA nem felel&s
semmilyen karért, ami a szallitds kdzben
esetleg torténik. Azonban ha az IKEA
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kézbesiti a terméket az tgyfél szallitasi
cimére, akkor az ilyen széllitas alatt
keletkezett karokra a jelen j6téllas
fedezetet nydujt.

+ Az IKEA késziilék eredeti Gzembe
helyezésének kdltsége. Azonban az IKEA
egy szolgaltatdja vagy annak hivatalos
szervizpartnere kijavitja vagy kicseréli a
készuléket a jelen jotallas feltételei
alapjan, a szolgaltat6 vagy annak
hivatalos szervizpartnere fogja szlkség
esetén Ujra Uzembe helyezni a javitott
készuléket, vagy Uzembe helyezni a csere
készuléket.

Ez a korlatozas nem vonatkozik az olyan

hibatlan munkara, amelyet a mi eredeti

alkatrészeinket felhaszndlva azért végez egy
szakember, hogy a készlléket egy masik EU
tagallam muszaki biztonsagi normaihoz
igazitsa.

Az adott orszag torvényeinek hatalya

Az IKEA garancia konkrét jogokat biztosit
Onnek, de ezen kiviil Onnek orszagtél
figgben egyéb jogok is rendelkezésére
allhatnak.

Teruleti érvényesség

A valamelyik EU tagallamban vasarolt és
aztan egy masik EU tagallamba atvitt
készulékek esetén a szervizelés az U]
orszagban érvényes garancidlis feltételek
keretén belul térténik. A garancia alapjan
csak akkor all fenn szervizelési kotelezettség,
ha:

+ akészilék és annak Uzembe helyezése
megfelel azon orszag mdszaki
specifikaciéjanak, amelyben a garancialis
igényt tamasztjak;

+ akészilék és annak Uzembe helyezése
megfelel a szerelési Utmutatdban és
felhasznaldi kézikdnyv biztonsagi
informacidiban foglaltaknak;

IKEA késziilékekre szakosodott SZERVIZ

Kérjuk, forduljon bizalommal az IKEA

vev@szolgalathoz:

1. ajelen garancia szerinti igényt kivan
bejelenteni;
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2. felvildgositast szeretne kérni az IKEA
készuléknek az IKEA konyhabutorba valé
beépitését illeten. A szerviz nem szolgal
felvildgositassal:

+ az IKEA konyha beszerelését,

» az elektromos csatlakoztatast (ha a
készuléket halézati dugo és vezeték
nélkul szallitjak), valamint a viz- és
gazbekotést illetéen, mert ezeket
hivatalos szervizmérnoknek kell
elvégeznie.

3. felvildgositast szeretne kérni az IKEA
készulék specifikaciojat és hasznalati
Utmutatdjanak tartalmat illetéen.

Annak érdekében, hogy a lehetd legjobb

segitséget kapja télunk, figyelmesen olvassa

at a jelen flzet szerelési Utmutaté és/vagy
felhasznaldi kézikonyv részét, mielbtt
hozzank fordulna.

Elérhet6séglink szervizelési igény esetén

Az IKEA altal kijelolt kapcsolatok teljes listaja
és azok telefonszamai a jelen kézikonyv
utolsé oldalan talalhatok.

@ A gyorsabb szervizelés érdekében
azt javasoljuk, hogy a jelen
kézikdnyv végén talalhato
telefonszamokat hasznalja.
Fontos, hogy mindig a
szervizelendd késziilékhez tartoz6
kézikényvben taldlhaté szamokra
hivatkozzon. A felhivasunk el6tt,
készitse el azon késziilék IKEA
cikkszamat (8 jegyd kod) és a
sorozatszamat (a tipustablan
talalhaté 8 jegy(i szam), mely
esetében segitségre van
szuksége.
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() ORIZZE MEG A VASARLASI
NYUGTAT!
Ez bizonyitja a vasarlast és ez kell
a garancia érvényesitéséhez is.
Hasznos tudnivalo, hogy a
vasarlasi nyugtan is fel van
tlintetve az On 4ltal vasarolt
minden készulék IKEA neve és
cikkszama (8 jegy( kod).

Egyéb segitségre van sziiksége?

Ha barmilyen olyan kérdése van, amely nem
a készilékek szervizével kapcsolatos, kérjuk,
forduljon a legkdzelebb IKEA aruhaz
vev@szolgdlatahoz. Javasoljuk, hogy
figyelmesen olvassa at a készulékhez tartozd
dokumentaciét, miel6tt hozzank fordulna.
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Izmainu tiesibas rezervétas.

/\ DroSibas informacija

Pirms ierices uzstadisanas un lietoSanas rapigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par bojajumiem,
ko radijusi ierices nepareiza uzstadiSana vai lietoSana.

Saglabajiet Sos noradijumus ierices tuvuma turpmakam

uzzinam.

Bérnu un neaizsargatu personu droSiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices droSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [1dz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgrtu invaliditati
jaliedz piek|uve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu drosibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirTt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.
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Vispariga droSiba

. STierice paredzéta tikai @diena gatavo3anai.

. STierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas apstaklos un
telpas.

. Soierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lldzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantosana neparsniedz (vidgjo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

- lerices uzstadiSanu un kabela nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas laika
sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

- Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

- Atvienojiet stravas padevi pirms jebkada veida apkopes
veikSanas.

. UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespéjamibas.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebdvésanas.

- lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

- Plits virsmas stikla durvju tiriSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirisanas Ilidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairttos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

- lzmantojiet tikai Sai iericei ieteikto termozondi.

DroSibas noradijumi
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Uzstadisana

BRIDINAJUMS! lerici drikst
uzstadrt tikai sertificéti specialisti.

* Nonemiet visu iesainojumu.

+ Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

+ levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta
ir smaga. Vienmér izmantojiet drosibas
cimdus un slégtus apavus.

+ Nevelciet ierici aiz roktura.

+ Uzstadiet ierici drosa un atbilsto3a vieta,
kas atbilst uzstadiSanas prasibam.

+ NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

+ Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bas iesp&jams brivi atvért cepeSkrasns
durvis.

+ lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

Elektrotikla savienojums

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un
elektro3oka risks!

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificdtam elektrikim.

+ lericei jabat iezemétai.

+ Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

+ Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
dro3u kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

+ Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

+ Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta,
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lai tos nevarétu nonemt bez
instrumentiem.

+ Pieslédziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstadiSanas beigas.
Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas
kontaktspraudnim var brivi piek|at.

+ Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet
taja kontaktspraudni.

+ Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

+ Ir jaizmanto atbilsto3as izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrdvéjami droSinataji), zeméjuma
noplades automatslédzi un savienotaji.

+ Elektroinstalacijai ir jabat aprikotai ar
izolacijas ierici, kura lauj jums atvienot
ierici no stravas padeves visos polos.
Izolacijas iericei ir jabat aprikotai ar
vismaz 3 mm platu atvérumu starp
kontaktiem.

LietoSana

/\ BRIDINAJUMS! Pastav traumu,
apdegumu, elektroSoka vai
spradziena risks.

* Nemainiet 8T produkta specifikaciju.

+ Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

+ LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

+ lzslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

+ levérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplaSana.

+ Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierTce saskarusies ar adeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeSkrasns
durvim.

+ Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

+ Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maistjums.

* Nelaujiet dzirkstelém vai atvértai liesmai
nonakt saskareé ar ierici, kad atverat
durvis.
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+ LOdzu, vienmér izmantojiet stiklu un
brukas, kas paredzétas konservésanai.

+ Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo3am vielam
piestcinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS! Pastav ierices
bojajumu risks.

* Lai novérstu emaljas bojajumus vai krasas
mainu:

- neievietojiet cepesSkrasns dobuma
traukus vai citus priekSmetus
nepastarpinati uz ierices gridas;

- nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

- nelejiet Gdeni karsta ierice.

- neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavoSanas beigam.

- ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

+ Emaljas vai nertséjosa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

* Mitram kdkam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radtt paliekoSus traipus.

+ LOdzu, izmantojiet tikai Sai iericei
paredzétos vai razotaja ieteiktos
papildpiederumus.

+ Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam
ierices durvim.

+ Jaierice ir uzstadita aiz mébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika 31s durvis nekad nav
aizveértas. Aiz aizvérta mébelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebavétas mébeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu
paneli [1dz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

Gatavosana ar tvaiku

/\ BRIDINAJUMS! Pastav apdegumu
un ierices bojajumu risks.

+ lzplastoSais tvaiks var radit apdegumus:

- Atverot ierices durvis, kad ir aktivizéta
funkcija, rikojieties uzmanigi. No
ierTces var izplast tvaiks.

- Péc gatavo3anas ar tvaku darbibas
piesardzigi atveriet ierices durvis.
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Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS! Pastav traumu,
ugunsgréka vai ierices bojajumu
risks.

+ Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

+ Parbaudiet, vai ir ierice ir atdzisusi. Pastav
stikla panelu sapliSanas risks.

+ Nekavéjoties nomainiet durvju stikla
panelus, ja tie ir bojati. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

+ Regqulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

+ lericé atlikusas taukvielas vai partikas
atliekas var izraistt ugunsgréku.

+ Jalietojat cepeskrasns tirisanai
paredzétus aerosolus, ievérojiet raZotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

lek$&jais apgaismojums
/\ BRIDINAJUMS! Elektro3oka risks.

+ Informacija par 3aja produkta esoSo
lampu (lampam) un atseviski
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperatarai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informé&Sanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

« Sis ra¥ojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

+ Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

Serviss

+ Lai salabotu ierici, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.
+ Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
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Utilizacija

A BRIDINAJUMS! Pastav traumu un
nosmaksanas risks.

+ Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka pareizi
utilizet ierfci.

+ Atvienojiet ierici no stravas padeves.

+ Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* lznemiet durvis, lai nepielautu b&rnu un
majdzivnieku iesprasanu iericé.

Uzstadisana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

MontazZa

@ Skatiet montazas noradijumus
uzstadisanai.

Elektroinstalacija

A BRIDINAJUMS! Elektriskos
uzstadiSanas darbus var veikt
tikai kvalificétas personas.

@ RaZotajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem, kas
radusies, neievérojot drosibas
noradijumus, kas minéti DroSibas
informacijas sadalas.

ST cepeskrasns ir aprikota tikai ar baro$anas
kabeli.

Kabelis

UzstadiSanai un nomainai piemérotie kabelu
veidi:
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+ lepakojuma materiali:
lepakojuma materials ir parstradajams.
Plastmasas dalas ir markétas ar
starptautiskiem saisindjumiem,
pieméram, PE, PS utt. Atbrivojieties no
iepakojuma materiala Sim nolGkam
paredzétajos konteineros sava vietéja
atkritumu apsaimniekoSanas iestadeé.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 WV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jas varat
aplakot tabulu:

Kopéja jauda (W) |Vada Skérsgriezums

(mm?)

maksimali 1380 3x0.75

maksimali 2300 3x1

maksimali 3680 3x1.5

Zemé&juma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jabat par 2 cm garakam neka
brinajam fazes un zilajam neitralajiem
kabeliem.
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Produkta apraksts

Visparéjs parskats
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Vadibas panelis

Displejs

Udens tvertne
Termozondes kontaktligzda
Sildelements

6 | Lampa

Ventilators

B Atkalko3anas izvadcaurule
BEY Plaukta atbalsts, iznemams
Plauktu lTmeni
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Papildpiederumi

Restots plaukts x 1

Gatavosanas traukiem, kiiku formam,
cepeSiem.

Cepama paplate x 1

Kakam un biskvitiem.

Panna x 1

Paredzéts(-a) apbraninaSanai un cep3anai
vai ka paliktnis tauku savaksanai.
AirFry: Restots plaukts x 1

Edienu cep3anai ar mazaku daudzumu
ellas vai bez cepama papira.

Nav piemérots tvaika funkcijam.
Maksimalais svars: 5.kg

Termozonde x 1

Ediena gatavibas pakapes noteik3anai.
Teleskopiskas vadotnes x 1 komplekts
Plauktiem un paplatém.

Komplekts gatavoSanai ar tvaiku x 1
Viena partikas tvertne bez perforacijas un
viena ar perforaciju.

Gatavojot ar tvaiku, komplekts
gatavo3anai ar tvaiku lauj novadit no
édiena kondensacijas rezultata gato
adeni. Izmantojiet darzenu, zivs, vistu
kratinu pagatavo3anai. Komplekts nav
piemérots &dienam, kas jagatavo adent
(piem., risiem, polentai, makaroniem).
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Vadibas panelis

Vadibas

panela parskats

O | *

e

H

leslégt / I1zslégt
Nospiediet un turiet nospiestu, lai
ieslégtu un izslégtu ierici.

)]

Izvélne
Norada ierices iespéjas un iestati-
jumu funkcijas.

]

Biezak lietotie

Uzskaita iecienttakos iestatljumus.

]

Displejs
Rada ierices pasreizéjos iestatiju-
mus.

]

Lampas slédzis
Lai ieslégtu un izslégtu lampu.

Atra uzsilsana
Lai ieslégtu un izslégtu funkciju:
Atra uzsilSana.

Displejs

Displejs ar galveno funkciju kopu.
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A
|
12:30
A s 150°C
@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Diennakts laiks
B. SAKT / PARTRAUKT
C. Temperatira
D. KarséSanas funkcijas
E. Taimers
F. Termozonde (tikai atseviSkiem
modeliem)
Displeja indikatori
OK [ lzvéles/iestatljumu apstiprinasana.

<

IzvéIné atgriezties vienu lTmeni at-
pakal.

Pédgjas darbibas atcel3ana.

lespéju ieslégSana un izslégSana.

lerice ir blokéta.

Skanas signala funkcija ir aktivizéta.

DD D

9
S

Skanas signala un gatavosanas ap-
turésanas funkcija ir aktivizéta.

N

Aktivizéts tikai uznirstoSais zino-
jums.

funkcija Atliktais starts.

QD

lestatljuma atcelSana.

®©

Displeja paraditi dazadi zinojumi.
Kad tiek paradits zinojuma logs,
nospiediet displeju, lai turpinatu.
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Pirms pirmas lietoSanas

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

Pirmreizé&jais savienojums

Displejs rada “Laipni ldzam!” zinojumu péc
pirmas savienoSanas.

lestatiSana: Valoda, Displeja spilgtums,
Taustinu skana, Skanas signala skalums,
Udens cietiba, Diennakts laiks.

lepriek3éja karséSana un tiriSana
Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes un
nonak3anas saskaré ar édienu ieprieks
uzkarsgjiet tukSu ierTci. lerice var izdalit
nepatikamu aromatu un damus. lepriek3gjas
karsé3anas laika védiniet telpu.

1. Noierices iznemiet piederumus un
nonemamos plauktu balstus.

2. lestatiet funkciju . lestatiet maksimalo
temperatdru. Skatiet sadalu Ikdienas
lietoSana. Laujiet iericei darboties 1 st.

3. lestatiet funkciju . lestatiet maksimalo
temperatdru. Laujiet iericei darboties
15 min.

4. lestatiet funkciju ("), lestatiet maksimalo
temperatdru. Laujiet iericei darboties
15 min.

5. lIzslédziet ierici un uzgaidiet, ldz ta
atdziest.

6. Tiriet ierici un piederumus tikai ar
mikroSkiedras dranu, siltu Gdeni un
maigu tirisanas Iidzekli.

7. levietojiet piederumus un iznemamos
plauktu balstus atpakal to sakotné&ja
vieta.

lestatijums: Udens cietiba

Pieslédzot ierici elektrotiklam, jums ir
jaiestata Gdens cietibas pakape.

Izmantojiet testa strémeli vai sazinieties ar
savu Odensapgades uznémumu, lai
parbaudritu 0dens cietibas pakapi.
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1. levietojiet testa strémeli krana Gdent uz
aptuveni 1s. Nenovietojiet testa strémeli
zem teko3a tdens.

2. Sakratiet testéSanas papiru, lai atbrivotos
no jebkada lieka adens.

3. Pé&c1 min nosakiet Gdens cietibas pakapi,
izmantojot talak sniegto tabulu.

4. lestatiet 0dens cietibas pakapi: Izvélne /
lestatijumi / Uzstadisana / Udens cietiba.

Testa strémeles krasas turpina maintties.

Parbaudiet Gdens cietibu 1 min péc

testésanas.

Jas varat mainit Gdens cietibas pakapi
izvélné: lestatijumi / UzstadiSana / Udens
cietiba.

Talak tabula ir noradits adens cietibas
diapazons ar atbilstoSo 0dens kvalitates
klasifikaciju. Korigéjiet Gdens cietibas pakapi
saskana ar tabulu.

Udens cietibas paka-| Testa strémele

pe

1 - miksts

]

2 - vidgji ciets

[T I

3 - ciets

[ LI I

4 - |oti ciets

[LLL]

Mehaniska bérnu drostbas funkcija

Cepeskrasnij ir uzstadita mehaniska bérnu
dro8ibas slédzene. Durvju bloké&tajs atrodas
cepeskrasns labaja pusé zem vadibas panela.

Cepeskrasns durvju atvérSana ar bérnu
dro3ibas slédzeni:

1. Nospiediet un turiet bérnu drosibas
slédzeni uz augsu.

2. Velciet durvju rokturi, lai atvértu durvis.
Aizveriet cepeSkrasns durvis, nespiezot
bérnu droSibas slédzeni.
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Lai nonemtu bérnu droSibas slédzeni:

1. atveriet durvis un iznemiet bérnu
droSibas slédzeni ar torx atslégu, kas
ieklauta cepeskrasns komplektacija.

Ikdienas lietoSana

/\ BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu

"DroSiba".

KarséSanas funkcijas

STANDARTS

Grils
Planu produktu griléSanai un mai-
zes grauzdésanai.

Infratermiska griléSana
Lielakus cepeSa gabalu un maj-
putnu galas ar kauliem cep3anai
viena plaukta [Tment. Sacepumu
gatavo3ana un apbridninasana.

@

KarséSana ar ventilatoru

Galas cep3anai un kaku cepSanai.
lestatiet zemaku temperatdru ne-
ka Tradicionalai gatavosanai, jo
ventilators krasns iekSpuseé izplata
karstumu vienmérigi.

Saldéta partika

Lieliskie piemérots risinajums ga-
taviem édieniem (piem., kartupe-
liem fr1, kartupelu kroketém vai
pilditajam pankacinam).
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2. Pé&cbérnu drosibas slédzenes
iznem3Sanas ieskravéjiet skravi atpakal.

Augs./Apakskarsésana
Ediena gatavo3ana un cep3ana
viena plaukta Iimen.

Picas funkcija
Picas un tadu édienu gatavo3anai,
kam nepiecieSams lielaks kar-
stums no apaksas.

AirFry

Ediena cep3ana ar mazaku daudz-
umu ellas un bez cepama papira

Apak3karsésana

Izvélieties So funkciju péc gatavo-
Sanas procesa, lai nedaudz vairak
nepiecieSamibas gadijuma apbra-
ninatu édienu apakspusé. Izman-
tojiet zemako plaukta Iimeni.

®

DaZu karséSanas funkciju laika
lampa var automatiski izslégties
temperatara, kas zemaka par
80 °C.
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SPECIALIE
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B

Konservésana

Darzenu un auglu konservésanai
novietojiet izmantojamas burcinas
uz cepamas paplates, kuras piepil-
dita ar Gdeni, izmantojiet vienada
izméra karstumizturigas burcinas
ar korkkoka aizbtdniem vai uz-
skravéjamiem vakiem. Izmantojiet
zemaka plaukta Iimeni.

kélés sagrieztu auglu, darzenu
un sénu kaltésanai. Lai mitrajam
gaisam lautu izk|Gt ara un augli
un varétu izzat atrak, ieteicams ik
pa laikam ZavéSanas procesa laika
atvért cepeskrasns durvis.

Ventilatora kars. ar mitrumu

ST funkcija ir paredzéta energijas
taupiSanai gatavo3anas laika. Iz-
mantojot So funkciju, temperatdra
ierices iek3Spuseé var at3kirties no
iestatitas temperatdras. Tiek iz-
mantots atliku3ais siltums. SildiSa-
nas jaudu ir iesp&jams samazinat.
Papildinformaciju skatiet Ikdienas
lietoSana, Piezimes par: Ventilato-
ra kars. ar mitrumu.

Trauku uzsildiSana
Skivju uzsildidanai pirms édiena
pasniegSanas.

Atkausésana

Ediena atkausé3anai (darzeni un
augli). Atkausésanas laiks ir atka-
rigs no sasaldétas partikas daudz-
uma un izméra.

Sacepums

Tadiem édieniem ka lazanja un
kartupelu sacepums. Sacepumu
gatavo3ana un apbridninasana.

sLow|
cook

Léna gatavoSana

Zemas temperatdras gatavosanas
process. Lielisks risinajums iz-
smalcinatiem édieniem (piem.,
liellopa, tela vai jéra galai).

Siltuma uzturésana

Ediena uzturé3ana siltuma. Ladzu,
nemiet véra, ka dazi édieni var
turpinat cepties un izzat, ja paliek
siltuma. NepiecieSamibas gadiju-
ma nosedziet &dienus.

TVAIKS
EasySteam
Izmantojiet tvaiku tvaicésanai,
sautéSanai, maigai grauzdésanai
un cep3anai.
©) | Ediena uzsildisana ar tvaiku

Ediena atkartota uzsildisana ar
tvaiku lauj novérst virmas izz03a-
nu. Karstums izplatas léni un vien-
meérigi, laujot tam iegat tadu gar-
Su un smarzu, ka tikko pagatavo-
tam édienam. So funkciju var iz-
mantot édiena uzsildisanai tieSi uz
Skivja. JOs varat vienlaikus atkarto-
ti uzsildrt vairakus Skivjus, izman-
tojot dazadus plauktu Tmenus.

Maizes cepSana

Izmantojiet So funkciju, lai pagata-
votu maizi un bulcinas ar svaigu-
mu, krasu un garozas spidumu ka
profesionala konditora izpildiju-
ma.

<& | Miklas raudzésana
Rauga miklas paatrinata uzrau-
dzéSana. Apklajiet miklas virspusi,
lai ta neizzatu.

db] | Tikai tvaicéSana

Darzenu, piedevu un zivju tvaicé-
sana.
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db | Augsts mitrums

ST funkcija ir piemérota tadu mai-
gu édienu gatavosanai, ka vanilas
olu mérces, apgrieztie piragi, teri-
nes un zivis.

did Zems mitrums

St funkcija ir piemérota galas, put-
nu galas, cepedkrasns édienu un
sautéjumu teriné pagatavosanai.
Tvaika un karstuma kombinacija
padara galu mikstu un suligu,
vienlaikus nodroSinot kraukskigu
garozinu.

leslégtas piezimes. Ventilatora kars.
ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar EU 65/2014 un EU
66/2014). Parbaudes saskana ar: IEC/EN
60350-1.

Cepeskrasns durvim jabat aizvértam
cep3anas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

Izmantojot So funkciju, lampa automatiski
izslédzas péc 30 sekundém.

GatavoS$anas noradijumus skatiet leteikumi
un padomi, Ventilatora kars. ar mitrumu.

lestatljums: KarséSanas funkcijas

1. leslédziet ierici. Displeja ir redzama
noklus&juma karséSanas funkcija un
temperatara.

2. Nospiediet karsé3anas funkcijas simbolu
, lai atvértu apaksizveélni.

3. Atlasiet karséSanas funkciju un
nospiediet OK.

4. lestatiet temperattru. Nospiediet OK,

5. Nospiediet START .

Termozonde — varat pievienot sensoru

jebkura bridi pirms édiena gatavosanas vai

tas laika. Skatiet sadalu Papildpiederumu
izmantoSana, Termozonde.
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6. STOP - nospiediet, lai izslégtu
karsésanas funkciju.
7. lzslédziet ierici.

lestatljums: EasySteam- Tvaika
karsésanas funkcija

1. leslédziet ierici. Atlasiet karséSanas
funkcijas simbolu un nospiediet to, lai
ieietu apaksizvélné.

2. Nospiediet @), lestatiet tvaika
karséSanas funkciju.

3. Nospiediet OK, Displeja bds redzami
temperatdras iestatijumi.

4. lestatiet temperatdru. Karsésanas ar
tvaiku funkcijas veids ir atkarigs no
iestatitas temperatdras:

a. Tvaiks tvaic&Sanai 50 - 100°C:
darzenu, graudaugu, pak3augu,
jaras velSu, terinu un pusskidro
desertu tvaicéSanai.

b. Tvaiks sautéSanai 105 - 130°C:
sautétas un sutinatas galas, zivju,
maizes un putnu galas, ka arT siera
kdku un sautéjumu gatavosanai.

c. Tvaiks vieglai grauzdésanai 135 -
150°C: galai, sautéjumiem, pilditiem
darzeniem, zivim un sacepumiem.
Pateicoties tvaika un karstuma
kombinacijai, gala klast miksta un
suliga un tai izveidojas kraukskiga
garozina. lestatot taimeri, grila
funkcija ieslédzas automatiski
gatavo3anas procesa pédgjas
mindtés, lai nodrosinatu édienam
maigu garozinu.

d. Tvaiks cepSanai un grauzdésanai
155 - 230°C: ceptiem édieniem, galai,
zivij, putna galai, pilditiem kartainas
miklas izstradajumiem, tartém,
mafiniem, sacepumiem, darzeniem
un maizes izstradajumiem. lestatot
taimeri un novietojot &dienu pirma
plaukta lTment, karséSanas no
apaksas funkcija ieslédzas
automatiski gatavoSanas procesa
pédéjas minatés, lai nodroSinatu
édienam krauk3kigu apak3gjo
garozinu.



LATVIESU

5. Nospiediet OK.

6. Nospiediet Gdens tvertnes vaku, lai to
atveértu.

7. Uzpildiet Gdens tvertni ar aukstu Gdeni
[Tdz maksimalajam limenim (aptuveni
950 ml), I'dz atskan skanas signals vai
displeja paradas pazinojums. Udens
padeve pietiks aptuveni 50 min.
Neuzpildiet Gdens tvertni pari tas
maksimalas ietilptbas atzimei. Pastav
0dens noplades, parplades un mébelu
bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS! Izmantojiet

tikai aukstu krana adeni.
Neizmantojiet filtrétu (no
mineralvielam attiritu) vai
destilétu deni. Neizmantojiet
citu veidu Skidrumus. Nelejiet
Odens tvertné uzliesmojo3us
vai spirtu saturoSum
Skidrumus.

8. levietojiet 0dens tvertni tas sakotné&ja
pozicija.

9. Nospiediet START .

Tvaiks paradas aptuveni péc 2 min. Edienam

sasniedzot iestatito temperatdru, atskanés

skanas signals.

10. Ja Gdens tvertné beidzas Gdens, atskan
skanas signals. Atkartoti uzpildiet ddens
tvertni.

11. Izslédziet ierici.

12. Lai novérstu kalkakmens atliekas,
iztukSojiet Gdens tvertni péc katras
gatavo3anas ar tvaiku.

Skatiet sadalu Apkope un tiriSana, Tvertnes

iztukSosana.

13. P&c gatavoSanas uzmanigi atveriet
cepeskrasns durvis. AtlikuSais adens var
kondenséties cepeskrasns iekSpusé.

14. Kad ierice ir atdzisusi, izslaukiet
cepeskrasns iekSpusi ar mikstu dranu.

/\ BRIDINAJUMS! lerice ir karsta.
Pastav apdedzinasanas risks.
Uzmanieties, iztukSojot Gdens
tvertni.

Izvélne

Nospiediet =, lai atvértu izvélni.
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Izvélnes elements Apraksts

Uzskaita automati-
skas programmas.

Gatavo3anas paligs

TiriSana Uzskaita tirisanas

programmas.

Uzskaita iecienita-
kos iestatljumus.

Biezak lietotie

lespéjas lerices konfiguraci-

jas iestatiSana.
lestatju- | Uzstadl- | lerices konfiguraci-
mi Sana jas iestatiSana.

Servisa iz- | Parada program-
vélne mataras versiju un
konfiguraciju.

Apaksizvélne: TiriSana

Apaksizvel- Apraksts
ne

Zavésana | Kartiba, kada tvertne tiek 7a-
véta, lai likvidétu kondensatu,
kas rodas péc tvaika funkciju
lietoSanas.

Tvertnes | Atlikusa Gdens novadiSana no

iztukSo3a- | Gdens tvertnes péc tvaika

na funkcijas izmantoSanas.

TiriSana ar | Viegla tirisana.

tvaiku

Tvaika tir1- | Padzilinata tirisana.

Sanas Plus

Atkalko3a- | Tvaika generatora kontdra tiri-

na Sana, lai likvidétu kalkakmens
nogulsnes.
SkaloSana | Tvaika generatora kontara

skaloSana un tiriSana péc bie-
Zas tvaika funkciju izmantoS$a-
nas.
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Apaksizvélne: lespéjas

Apaksizvel-
ne

Apraksts

Apgai-
smojums
(lampa)

leslédz un izslédz lampu.

Bérnu Novérs nejausu ierices ieslég-
drosibas | 3anu.
funkcija

Atra uzsil- | SaTsina uzkarsésanas laiku. le-
Sana spéja pieejama tikai dazam
karséSanas funkcijam.

TiriSanas | leslédz un izslédz atgadinaju-
Atgadina- | mu.

jums

Ciparu Maina attélota laika formatu.
pulkstenis

ApakSizvélne: lestatijumi

Uzstadisana

Apaksizvél- Apraksts
ne

Valoda lestata ierices valodu.

Displeja lestata displeja spilgtumu.

spilgtums

Taustinu | leslédz un izslédz sensoru lau-

skana ku skanu. Nav iespé&jams iz-
slégt Sadu skanu: @.

Skanas lestata taustinu skanas un sig-

signala nalu skalumu.

skalums

Udens cie- | lestata Gdens cietibas pakapi.

tiba
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Apaksizvél-
ne

Apraksts

Diennakts | lestata paSreizéjo laiku un da-
laiks tumu.

Servisa izvélne

Apaksizveél-
ne

Apraksts

Program-
matdras
versija

Informacija par programmata-
ras versiju.

Nodzést
visus ies-
tattfjumus

Atjauno rapnicas iestatijumus.

lestatljums: GatavoSanas paligs

GatavoSanas paligs apaksizvélne sastav no
papildu funkciju un programmu klasta, kas
paredzétas konkrétiem édieniem. Katrs
édiens 3aja apaksizvélné ir paredzéts ar
piemérotu iestatljumu. GatavoSanas laika jas
varat regulét laiku un temperataru.

Dazus édienus varat gatavot arT ar
Termozonde. Pakape, I1dz kadai édiens ir
sagatavots:

* Pusjéls

+ Vidgji

+ Labiizcepts

DaZus édienus var gatavot arT ar
Automatisks svars.

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet —.

3. Nospiediet W, levadiet Gatavoganas
paligs.

4. Atlasiet édienu vai édiena veidu.

5. levietojiet &dienu iericé un nospiediet
START .

Kad funkcija beidz darbibu, parbaudiet, vai

&diens ir gatavs. Pagariniet gatavoSanas
laiku péc nepiecieSamibas.
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Papildu funkcijas

Biezak lietotie W
Jas varat saglabat 3 savas izlases

iestatijumus, pieméram, karsésanas funkciju

un gatavosanas laiku.

1. leslédziet ierici.

2. Izvélieties vélamo iestatijumu.

3. Nospiediet —.

4. Atlasiet Biezak lietotie / Saglabat
pasreizgjos iestatijumus.

5. Nospiediet +, lai pievienotu iestatljumu
sarakstam: BieZak lietotie.

6. Nospiediet OK.
9D nospiediet, lai atiestatitu iestatljumu.

Q_ nospiediet, lai atceltu iestatfjumu.

Funkciju blokéSana

STiespéja novérs nejausas izmainas ierices
darbiba.

1. leslédziet ierici.

2. lestatiet karsé3anas funkciju.

3. W, ¥ - nospiediet vienlaikus lai
aktivizétu funkciju.

3¢, § _ nospiediet vienlaikus lai izslegtu
funkciju.

Bérnu droSibas funkcija

ST funkcija novérs nejausu ierices ieslegsanu.

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet —.

3. lzvélieties lespéjas / Bérnu drosibas
funkcija.

Nospiediet koda burtus alfabétiska
seciba.

»
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5. lzslédziet ierici.

Ir aktivizéts Bérnu drosibas funkcija.
Piekluve: Taimers un pieejams
apgaismojums.

Lai varétu lietot ierici, ievadiet koda burtus
alfabétiska seciba.

Lai deaktivizétu So funkciju, atkartojiet
ieprieks aprakstitas darbibas.

Automatiska izslégSanas

DroSibas noldkos, kad karsésanas funkcija ir
aktiva un nekadi iestatijumi nav maintti,
ierice automatiski izsleégsies péc noteikta
laika perioda.

°C) D (st)
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Ja planojat izmantot karsé3anas funkciju
ilgak par ierices automatisku izslégSanas
laiku, iestatiet gatavoSanas laiku. Skatiet
sadalu Pulkstena funkcijas.

Automatiska izslégSanas nedarbojas ar
sadam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Termozonde, Beigu laiks.

Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzesésanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, ITdz ierice bis atdzisusi.
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Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkciju apraksts

Funkcija

Apraksts

Taimers

Ediena gatavosanas ilguma ies-
tatiSana. Maksimums ir 23 st 59
min.

JUs varat iestatit, kas notiks, kad
laiks paies, iestatot vélamo:
Darbibas beigas.

Darbibas
beigas

Skanas signals: beidzoties iesta-
titajam laikam, atskan signals.
JUs varat iestatit So funkciju jeb-
kura laika — arT tad, ja ierice iz-
slégta.

Skanas signals un partraukt ga-
tavot: beidzoties iestatitajam
laikam, atskan signals un par-
trauc darboties karsésanas
funkcija.

Tikai Pop up zinojums: beidzo-
ties iestatitajam laikam, displeja
paradas zinojums. Jas varat ies-
tatit So funkciju jebkura laika —
arT tad, ja ierice izslégta.

Atliktais
starts

Ediena gatavosanas sdkuma
un/vai beigu atlikSana.

Laika re-
gulésana

Lai palielinatu gatavosanas lai-
ku.

Laika
skaitisa-
na

Ka paradit ierices darbo3anas il-
gumu. Maksimums ir 23 st 59
min. JUs varat ieslégt un izslégt
funkciju. ST funkcija neietekmé
ierices darbibu.

lestatljums: Diennakts laiks

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet Diennakts laiks.
3. lestatiet laiku.
4

Nospiediet oK,
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lestatljums: Taimers

1. Atlasiet karsé3anas funkciju un
temperataru.

2. Nospiediet Q)

3. lestatiet laiku.

JUs varat izvéléties darbibas beigas,

nospiezot ® © @

4. Nospiediet OK. Atkartojiet darbibu, Iidz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

Kad atlikusi 10 % no gatavo3anas laika un

édiens vél nedkiet gatavs, jas varat pagarinat

gatavosanas laiku. Tapat ir iespéjams mainit

karséSanas funkciju. Lai pagarinatu édiena

gatavo3anas laiku, nospiediet +1min.

lestatTjums: Atliktais starts

1. KarséSanas funkcijas un temperattras
iestatiSana.

Nospiediet @

lestatiet gatavo3anas laiku.

Nospiediet ® © @

Nospiediet Atliktais starts.

Atlasiet vélamo sakuma laiku.
Nospiediet oK. Atkartojiet darbibu, Iidz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

Nous wN

lestatljums: Laika skaitiSana

Nospiediet Q)
Nospiediet ® ® ®
Nospiediet Laika skaitiSana.

Pavelciet vai nospiediet ,, lai apskatttu
gatavoSanas laiku galvenaja ekrana.
5. Nospiediet oK. Atkartojiet darbibu, I1dz
displeja ir redzams galvenais ekrans.

> wh =

Taimera iestatljumu mainiSana

lestatito laiku ir iesp&jams mainit jebkura
bridi visa gatavosanas laika.

1. Nospiediet @
2. lestatiet taimera vértibu.

3. Nospiediet OK,
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Papildpiederumu izmantoSana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augSpusé palielina drosibu un
aizsardzibu pret sagasanos. Sis iedobes ari
palidz novérst sasvérSanos. Mala ap plauktu
nelauj édiena gatavosanas traukiem noslidét
no plaukta.

Restots plaukts
Novietojiet AirFry restoto plauktu tresa

plaukta fmenTt. Novietojiet cepamo paplati
zem tas.

Neizmantojiet AirFry restoto plauktu ar
teleskopiskajam vadotném, jo ella to virsmu
var padarit slidenu, samazinot plaukta
stabilitati.

Termozonde

Tas méra temperatdru édiena iekSiené. Jas
varat to izmantot ar visam karséSanas
funkcijam.

levietojiet plauktu starp cepeskrasns Iimena
vadotnes stieniem Parliecinieties, ka plaukts
saskaras ar krasns iekSpuses aizmuguri.

lespé&jams iestatt divu veidu temperataras:

o
. C - temperatdra ierices iekSpuseé. Tai
Cepama Paplate / Cepama panna jabat vismaz 25 °C augstakai neka édiena
iek3géjai temperatarai.
. A _e&diena iekseja temperatara.
leteikumi:

NL + Ediena sastavdalam jabat istabas
temperatdra.
+ Neizmantojiet to Skidru édienu
pagatavosanai.
+ Gatavo3anas laika termozondes smailei
jabat pilntba ievietotai édiena.

lerice aprékina aptuveno gatavo$anas beigu
laiku. Tas atkarigs no produktu daudzuma,
karséSanas funkcijas un temperataras.

lebidiet cepamo paplati starp plauktu
atbalsta rezga vadotném. Novietojiet
cepamo paplati ar slipumu pret cepeskrasns
iekSpuses aizmuguri.

AirFry: Restots plaukts
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Gatavosana ar: Termozonde

/\ BRIDINAJUMS! Sakarstot
termozondei un plaukta
atbalstiem, pastav
apdedzinasanas risks.
Nepieskarieties termozondei ar
kailam rokam. Vienmér lietojiet
cepeskrasns cimdus.

-

leslédziet ierici.

2. lestatiet karséSanas funkciju vai édienu
un, ja nepiecieSams, cepeskrasns
temperataru.

3. levietojiet termozondi édiena:

Gala, putnu gala un zivis

levietojiet visu temperatdras sensora

adatu galas vai zivs pa3a biezakaja vieta.

Sautéjums teriné

levietojiet termozondes smailo galu tieSi
sautéjuma vidd. GatavoSanas laika
temperatdras sensors janostabilizé
nekustiga pozicija. Lai to panaktu,
ievietojiet to cieta édiena sastavdala.
Izmantojiet cepama trauka malu, lai
atbalstTtu termozondes silikona rokturi.
Termozondes gals nedrikst pieskarties
cepama trauka apakséjai virsmai.

leteikumi un padomi

GatavoSanas ieteikumi

Tabulas uzradita temperatdra un cep3anas
laiki ir tikai orient&joSi. Tie ir atkarigi no

4.
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levietojiet temperattras sensora
spraudni ligzda, kas atrodas ierices
iek3Spuse. Skatiet sadalu Produkta
apraksts.

Displeja redzama paSreiz&ja termozondes
temperatadra.

5. - nospiediet, lai iestatitu termozondes

6.

10.

iek3&jo temperataru.

® ® ® _nospiediet, lai iestatitu vélamo

iespéju:

+ Skanas signals — édienam sasniedzot
iestatito temperatdru, atskan skanas
signals.

+ Skanas signals un partraukt gatavot
— édienam sasniedzot iestatTto
temperatdru, atskan skanas signals
un gatavo3anas process tiek
partraukts.

Atlasiet iespéju un atkartoti nospiediet

OK lai parietu uz galveno ekranu.

Nospiediet START .

Edienam sasniedzot iestatito
temperatdru, atskanés skanas signals.
Parbaudiet, vai &diens ir gatavs.
Pagariniet gatavoSanas laiku péc
nepiecieSamibas.

Iznemiet termozondi no ligzdas un
iznemiet édienu no ierices.

receptém un izmantoto sastavdalu kvalitates
un daudzuma.
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JUsu ierice var cept un gatavot édienu
redzamajos padomos attéloti ieteicamie
temperatdras, gatavosanas laika un plauktu
poziciju iestatljumi noteiktiem &dienu
veidiem.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Ja nevarat atrast iestatljumus konkrétai
receptei, meklgjiet tai Ildzigu.

leteikumus par energijas taupisanu skatiet
Energoefektivitate.

Tabulas izmantotie simboli:

| Ediena veids

=
Karsésanas funkcija
°C |Temperatara

Papildpiederums

Hl

Tvertne (Gastronorm)

o 0
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[=] |Plaukta limenis

(M | Gatavo3anas laiks (min)

Ventilatora kars. ar mitrumu -
ieteicamie piederumi

Lietojiet tum3as krasas un neatstarojoSas
formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spéja neka gaisas krasas un
atstarojoSiem traukiem.

+ Picas paplate - tums3a, neatstarojo3a,
diametrs 28 cm

+ Cepama paplate - tum3a, neatstarojosa,
diametrs 26 cm

+ Podini - keramiski, diametrs 8 cm,
augstums 5 cm

* Auglu piraga forma - tums3a,
neatstarojosa, diametrs 28 cm

Ventilatora kars. ar mitrumu

Labaka rezultata gdsanai ievérojiet laikus,
kas uzskaitTti tabula.

Svars (kg)

&£, = °C = O
Smalkmaizites, | cepama paplate vai dzila 180 2 25-35
16 gabali panna
Rulete cepama paplate vai dzila 180 2 15-25

panna
Vesela zivs, 0,2 cepama paplate vai dzila 180 3 15-25
kg panna
Cepumi, 16 ga- | cepama paplate vai dzila 180 2 20-30
bali panna
Makarani, 24 ga- | cepama paplate vai dzila 160 2 25-35
bali panna
Mufini, 12 gabali | cepama paplate vai dzila 180 2 20-30
panna
Sala mikla, cepama paplate vai dzila 180 2 20-30
20 gabali panna
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s = °C Q]
SmilSu miklas ce- | cepama paplate vai dzila 140 15-25
pumi, 20 gabali | panna
Tartletes, 8 ga- cepama paplate vai dzila 180 15-25
bali panna
Informacija parbaudes iestadém
Parbaudes saskana ar: EN 60350-1, IEC 60350-1.
CepSana viena limeni
&L, = °C O =
Biskvitkdka bez taukvie- | Karsé3ana ar Restots 160 45 - 60 2
lam ventilatoru plaukts
Biskvitkdka bez taukvie- | Augs./Apaks- Restots 160 45 - 60 2
lam karsé3ana plaukts
Abolu pirags " KarséSana ar Restots 160 55-65 2
ventilatoru plaukts
Abolu pirags Augs./Apaks- Restots 180 55-65 1
karsésana plaukts
SmilSu miklas cepumi KarséSana ar | Cepama Papla- 140 25-35 2
ventilatoru te
SmilSu miklas cepumi AugsS./Apaks- | Cepama Papla- 140 25-35 2
karséSana te
Kacinas, 20 paplaté 2) KarséSana ar | Cepama Papla- 150 20-30 3
' ventilatoru te
Kacinas, 20 paplate 2 Augs./Apaks- | Cepama Papla- 170 20-30 3
' karsésana te
Karstmaize 3 Grils Restots maks. 1-2 5
plaukts

2) leprieks uzkarséjiet tuksu ierici.
3) leprieks uzkarséjiet tuksu ierici 5 min.

CepSana daudzos limenos
£ = °’C @) =

140 25-45 2un4

Karsésana ar
ventilatoru

SmilSu miklas cepumi Cepama Pa-

plate
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£ = °C @) =
Kacinas, 20 paplate ! KarséSana ar | Cepama Pa- 150 25-35 2un4
' ventilatoru plate
Biskvitkdka bez taukvie- | Karsé3ana ar Restots 160 45 - 55 Juna
lam ventilatoru plaukts
5 o Karsésana ar Restots
Abolu pirags ventilatoru plaukts 160 55-65 2un4
1) leprieks uzkarséjiet tuksu ierici.
Informacija parbaudes iestadém
Testi funkcijai: Tikai tvaicésana
Testi saskana ar EN 60350-1, IEC 60350-1.
lestatiet temperataru uz 100 °C.
£ = = O
Brokoli M 2 2/3 tvaika komplekts, per- 0.3 3 8-9
' forétais
Brokoli 1 2) 2/3 tvaika komplekts, per- | maks. 3 10-1
’ forétais
Zirni. saldati 2) | 2 x 2/3 tvaika komplekts, 2x1,5 2un4 |Lidz temperatdra aukst-
' perforétais akaja punkta sasniedz
85 °C.

1) Uzsildiet ierici, Iidz sasniegta iestatita temperatara. Neizmantojiet funkciju: Atra uzsilSana.
2) Novietojiet cepamo paplati pirma plaukta limeni ar slipumu cepeskrasns iekSpuses aizmugures virziend.

Papildu tvaicéSanas receptes

£ = = °C O
Gastronorm 1/2, .
Tvaika kombi- Tikai tvaicaga- perforéta (kartu- 2 (lasis) ﬁ%fﬁ%rz;;’;i)')
néta recepte (2 peli un brokoli) |4 (brokoliun| 100
o) na forats Kart i 10-12 (broko-
porcijas) un neperforéta artupeli) li)
(lasis) ’
. Apal$ porcelana
Kgrfame!u pu- Augsts mi- trauks uz restota 2 90 35-45
din3 (6 porcijas) trums
’ plaukta
OIt_J vanilas Tikai tvaicésa- Gastronornj 1_/2, 2 85 3545
mérce na neperforéta
i ¢a- | Cepama Paplate
Baltmaize Ma'zers]acepsa pame 2P 2 180 40- 50
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2 = = °C O
Vista 3 Zems mitrums | Restots plaukts 2 200 60-70

1) levietojiet sastavdalas cepeskrasni citu péc citas atbilstosaja laika, lai visas sastavdalas vienmerigi izceptos. Jas

varat vienlaikus gatavot divas porcijas.

2) Novietojiet cepamo paplati ar slipumu pret cepeskrasns iekSpuses aizmuguri.
3) Novietojiet cepamo paplati pirma plaukta limeni, lai savaktu pilosos taukus.

—- s

Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Dro3iba".

Piezimes par tiriSanu
TiriSanas lidzekli

+ Tiriet ierices priekSdalu tikai ar
mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta
adent ar saudzigu mazgasanas idzekli.

+ Metala virsmu tiriSanai izmantojiet
tiriSanas skidumu.

+ Traipu tiriSanai izmantojiet saudzigu
mazgasanas Iidzekli.

LietoSana ikdiena

+ lztiriet ierices iekSpusi péc katras
lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas
palieku uzkrasanas var izraisit
ugunsgréku.

+ Neuzglabajiet &dienu iericé ilgak par
20 minatém. Péc katras lietoSanas reizes
nosusiniet ierices iekSpusi tikai ar
mikroSkiedras dranu.

Papildpiederumi

+ Tiriet visus papildpiederumus péc katras
lietoSanas un |aujiet tiem nozat.
Izmantojiet tikai mikroSkiedras dranu,
kura iemérkta silta Gdent ar saudzigu
mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet
papildpiederumus trauku mazgajamaja
masina.

+ Netiriet piedegumdroSos
papildpiederumus ar abraziviem tiriSanas
[tdzekliem vai asiem priekSmetiem.

Plauktu balstu

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu ierici.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, ITdz ta
atdziest.
2. Uzmanigi velciet plauktu balstus uz

3. Pavelciet plaukta atbalsta priek3éjo galu
prom no sanu sienas.

Uzstadiet plauktu atbalstus pretéja seciba.

Ja tiek piegadatas teleskopiskas vadotnes, to
fiksacijas tapam jabat vérstam uz prieksu.

TiriSana ar tvaiku

1. Izslédziet ierici un uzgaidiet, I1dz ta
atdziest.

2. Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus un iznemamos plauktu
balstus.

3. Notiriet cepeSkrasns iekSpuses apaksu
un iek3&jo durvju stiklu ar mikstu dranu,
kas samitrinata silta ddent ar saudzigu
mazgasanas Iidzekli.

4. Piepildiet 0dens tvertni lidz
maksimalajam Iimenim, I1dz atskan
skanas signals vai displeja paradas
pazinojums.
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5. Atlasiet Izvélne / TiriSana.

lespéja Apraksts

TiriSana Viegla tiriSana

ar tvaiku llgums: 30 min

Tvaika ti- Vid&ji intensiva tiri-

riSanas Sana

Plus Izsmidziniet cepes-
krasns iekSiené maz-
gasanas lidzekli.
llgums: 75 min

6. Nospiediet START . Izpildiet ekrana
sniegtos noradijumus.

Beidzoties tiriSanas ciklam, atskan signals.

7. Nospiediet jebkuru simbolu, lai izslégtu
signalu.

8. lIzslédziet ierici.

9. Kad ierice ir atdzisusi, nosusiniet tas
iekSpusi ar mikstu dranu.

10. Atstajiet cepeSkrasns durvis atvértas un
uzgaidiet, Iidz cepeskrasns iekSpuse
izzOst.

@ Kad 3T funkcija darbojas, lampa ir

izslegta.

TiriSanas Atgadinajums
Kad paradas atgadinajums, ieteicama
tiriSana.

Izmantojiet funkciju Tvaika tiriSanas Plus.

AtkalkoSana
Izmantojiet to sistémas atkalkoSanai.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, I1dz ta
atdziest.

2. Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus.

3. Parliecinieties, ka Gdens tvertne ir tuksa.

Skatiet sadalu Apkope un tiriSana,
Tvertnes iztukSoSana.
Pirma posma ilgums: aptuveni 100 min
4. Atlasiet Izvélne / TiriSana / AtkalkoSana.
5. Novietojiet grilu / cepeSpannu pirmaja
cepSanas limen.
6. lelejiet odens tvertné 250 ml
atkalkoSanas Iidzekla.
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7. Piepildiet atlikuSo Gdens atvilktnes dalu
ar 700 ml Gdens, I1dz atskan signals vai
displeja tiek paradits zinojums.

8. leslédziet funkciju un izpildiet displeja
sniegtos noradijumus. Sak darboties
atkalkoSanas procesa pirmais posms.
Otra posma ilgums: aptuveni 35 min.

9. Piepildiet Gdens tvertni ar 950 ml Gdens,
[1dz atskan signals vai displeja tiek
paradits zinojums.

10. Kad funkcija beigusies, iznemiet grila/
cep3anas pannu.

11. Izslédziet ierici un uzgaidiet, I1dz ta
atdziest.

12. Tiriet cepeSkrasns iekSpusi ar mikstu
dranu.

13. Atstajiet cepeSkrasns durvis atvértas un
uzgaidiet, Iidz izZ0st tas iekSpuse.

Ja péc atkalkoSanas procesa iericé

saglabajas kalkakmens nogulsnes, displeja

paradisies noradijums atkartot procedaru.

AtkalkoSanas atgadinajums

lerice sniedz divus atgadinajumus par

atkalkoSanu. AtkalkoSanas atgadinajumu

nevar deaktivizét.

* Neobligatais atgadinajums iesaka jums
atkalkot ierici.

+ Obligatais atgadinajums uzliek jums par
pienakumu veikt atkalkoSanu. Ja jas
neveicat cepeskrasns atkalkoSanu, kad
darbojas obligatais atgadinajums, tvaika
funkcijas ir atspéjotas.

SkaloSana

Izmantojiet to, lai tirTtu tvaika sistému péc
regularas tvaika funkcijas izmantoSanas.

1. Izslédziet ierici un uzgaidiet, I1dz ta
atdziest.

2. Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus.

3. Novietojiet cepamo pannu pirma plaukta
[Tmen.
Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni Iidz
maksimalajam Iimenim, I1dz atskan
signals vai displeja tiek paradits
zinojums.

5. Atlasiet Izvélne / TiriSana / SkaloSana.

llgums: aptuveni 30 min.
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6. leslédziet funkciju un izpildiet displeja
sniegtos noradijumus.
7. Kad funkcija beidz darboties, iznemiet
cepamo pannu no ierices.
@ Kad 3T funkcija darbojas, lampa ir
izslegta.

Zavesana
Izmantojiet to péc tvaika karsé3anas

funkcijas vai tirisanas ar tvaiku, lai izzavétu
cepeskrasni.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, I1dz ta
atdziest.

2. Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus.

3. Atlasiet Izvélne / TiriSana / Zavésana.

4. leverojiet displeja redzamas norades.

Zavésanas atgadinajums

Péc gatavo3anas ar tvaika funkciju, displejs
norada izzavét ierici.

Nospiediet YES (JA), lai izZavétu ierici.

Tvertnes iztukSoSana

Izmantojiet to péc édiena pagatavosanas ar

tvaika karsésanas funkciju, lai iztukSotu
Odens tvertné atlikuSo adeni.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, IT1dz ta
atdziest.

2. Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus.

3. Novietojiet cepamo pannu pirma plaukta

[Tment.

4. Atlasiet Izvélne / TiriSana / Tvertnes
iztukSo3ana.

llgums: 6 min

5. leslédziet funkciju un izpildiet displeja
sniegtos noradijumus.

6. Kad funkcija beidz darboties, iznemiet
cepamo pannu no ierices.

Kad 31 funkcija darbojas, lampa ir
izslegta.
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Durvju nonems3ana un uzstadiSana

Lai notiritu durvis un iek3gjos stikla panelus,
jUs varat tas atvienot no ierices. Dazadiem
ierices modeliem ir atSkirigs stikla panelu
skaits.

/\ BRIDINAJUMS! Durvis ir smagas.

/\ UZMANIBU! Apejieties ar stiklu
uzmanigi, jo Tpasi priek3éja
panela malu tuvuma. Stikls var
saplist.

1. Parbaudiet, vai ir ierice ir atdzisusi.

2. Atveriet durvis Idz galam.

3. Pilniba piespiediet abu durvju engu
stiprinajuma svirasA.

4. Aizveriet cepeskrasns durvis I1dz pirmajai
atvérSanas pozicijai (aptuvenais lenkis:
70°).

5. Turiet durvis ar vienu roku katra pusé un
velciet tas augSupvérsta lenki prom no
cepeskrasns.

6. Novietojiet durvis uz stabilas virsmas, kas
parklata ar mikstu dranu, ta, lai ar dranu
saskartos to arpuse.

Turiet durvju augSdala esoSo apmali B no
abam pusém un bidiet to uz iek3pusi, lai
atbrivotu spraudna blivi.

8. Pavelciet durvju apmali uz priek3u, lai to
izceltu.
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9. Turiet durvju stikla panelus aiz to
augséjas malas un velciet tos ara no
vadotném vienu péc otra virziena uz

augsu.

10. Notiriet stikla paneli ar Gdeni un ziepém. 3.

Uzmanigi nosusiniet stikla paneli.
Nemazgajiet stikla panelus trauku
mazgajamaja masina.

Péc tiriSanas veiciet iepriekS minétas

3. Novietojiet dranu uz cepeskrasns gridas.

Augséja lampa

1. Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. Nonemiet metala gredzenu un notiriet

stikla parsequ.

Nomainiet cepeskrasns spuldzi ar
piemérotu 300 °C karstumizturigu
cepeskrasns spuldzi.

4. Nostipriniet metala gredzenu uz stikla

apvalka un uzstadiet to.

darbibas apgriezta seciba. Vispirms uzstadiet

mazako paneli, péc tam lielako paneli un
durvis.

Stikla paneliem jabat ievietotiem pareiza

pozicija, pretéja gadijuma durvju virsma var 2.

parkarst.

Spuldzes maina

/\ BRIDINAJUMS! Elektro3oka risks.
Lampa var bat karsta.

1. lzslédziet ierici un uzgaidiet, ITdz ta
atdziest.
2. Atvienojiet ierici no stravas padeves.

TraucéjummekléSana

BRIDINAJUMS! Skatiet sadalu
"Drosiba".

Ka rikoties, ja...

Sanu lampa

1. Laiieg0tu piekluvi lampai, iznemiet
kreisas puses plaukta balstu.

skravgriezi.

3. Notiriet stikla parsegu.

4. Nomainiet cepeSkrasns spuldzi ar
piemérotu 300 °C karstumizturigu
cepeskrasns spuldzi.

5. Uzstadiet metala korpusu un blivi.
Pievelciet skraves.

6. Uzstadiet kreiso plaukta balstu.

Problémas apraksts

Partraukums un darbibas atsakSana

lerici nevar ieslégt vai lietot.

lerice nav pieslégta elektrotiklam vai ta ir pieslégta elektroti-
klam nepareizi.

Lai nonemtu apvalku, izmantojiet Torx 20
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Problémas apraksts

Partraukums un darbibas atsakSana

lerice neuzsilst.

Pulkstenis nav iestatits.
Lai iestatttu pulksteni, skatiet Pulkstena funkcijas.

Durvis nav pareizi aizvértas.

elektriki.

Izdedzis droSinatajs.
Parliecinieties, ka ierices darbibas traucéjums nav saistits ar
droSinataju. Ja probléma atkartojas, sazinieties ar kvalificétu

Ir aktivizéts Bérnu droSibas funkcija.

Apgaismojums ir izslégts.

Spuldze ir izdegusi. Nomainiet spuldzi.
Papildinformaciju skatiet Apkope un tiriSana.

ribas padeves partraukums.

® Stravas padeves partraukums vienmér aptur tiriSanu. Atkartojiet tiriSanu, ja noticis elekt-

Kladu kodi

Rodoties programmatdras klGdai, displeja paradas kladas zinojums. Turpmak sniegtaja tabula
noradtta informacija par dazam iesp&jamam problémam. Ja kads no Sim kladas zinojumiem
turpina paradities displeja, tas nozimé, ka kladaina apakssistema var bat atspéjota. Sada
gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.

Kods un apraksts

Risinajums

F102 — durvis nav pilniba aizvértas vai durv-
ju blokétajs ir bojats.

Aizveriet durvis.
lerices izslégSana un ieslégSana.

F111 — Termozonde nav pareizi ievietots
ligzda.

Pilntba iespraudiet Termozonde ligzda.

F240, F439 — skarienlauki displeja nedarbo-
jas pareizi.

Notiriet displeja virsmu. Parliecinieties, ka uz
skarienlaukiem nav netirumu.

F908 — ierices sistéma nevar izveidot savie-
nojumu ar vadibas paneli.

lerices izslégSana un ieslégSana.

Servisa dati

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noradti
uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices priek3éja ramja.
Ta ir redzama, kad atverat durvis.
Nenonemiet ierices tehnisko datu plaksntti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis(MOD.) :

Izstradajuma Nr.
(PNQ):

Sérijas numurs
(S.N.):




LATVIESU

Tehniskie dati

Tehniskie dati
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Platums 478 mm
Izméri (iek3gjie) Augstums 356 mm
Dzilums 414 mm
Cepamas paplates platiba 1424 cm?
Augséjais sildelements -W
Apakségjais sildelements 1000 W
Grils 2300 W
Zvans 2400 W
Kopéjais veérté&jums 3500 W
Spriegums 220-240V
Frekvence 50 Hz
Vairakas funkcijas 23

Energoefektivitate

Produkta informacijas lapa un produkta informacija saskana ar Eiropas
Savienibas ekodizaina un energomarké&juma noteikumiem

Piegadataja nosaukums

IKEA

Modela identifikacija

FRILLESBO 406.002.84

Energoefektivitates indekss

61,9

Energoefektivitates klase

A++

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes tradicio-
nalaja reZima

1,09 kWh/cikla

Energopatérins pie standarta jaudas slodzes piespiedu
ventilatora reZima

0,52 kWh/cikla

Kameru skaits

1

Siltuma avots

Elektriba

Skalums

701
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Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

36.5 kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeSkrasnis,
tvaika cepeSkrasnis un grili — veiktsp&jas mériSanas metodes.

Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezZimu

Jaudas patérins gaidstaves rezZima

0.8 W

go zemas jaudas reZimu

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attieci- [ 20 min

Elektroenergijas taupiSanas padomi

Talak noradito padomu ievéroSana palidzés
ietaupit energiju ierices lietoSanas laika.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. GatavoSanas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive batu tira, un
gadajiet, lai ta batu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus un tumsus,
neatstarojosus traukus un konteinerus, lai
uzlabotu elektroenergijas taupisanu.

Pirms gatavoSanas iepriek$ neuzkarsgjiet
ierTci, ja vien tas nav Tpasi noradits.

Uzturiet péc iespé&jas Tsakus partraukumus
starp cep3anas reizém, ja gatavojat vairakus
édienus viena piegajiena.

GatavoSana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupisanas
noltoka izmantojiet gatavoSanas funkcijas.

Atliku3ais siltums

Ja gatavo3anas ilgums parsniedz

30 mindtes, samaziniet ierices temperatdru
[T[dz minimumam 3-10 minates pirms
gatavo3anas laika beigam. lericé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto
édienu.

Izmantojiet atlikuSo siltumu, lai saglabatu
&diena siltumu vai uzsildrtu citus édienus.

Izslédzot ierici, displeja tiek attélots atlikuSais
siltums.vai temperatara.

Dazu ierices funkciju gadijuma, ja ir
aktivizéta programma ar funkciju Darb. laiks
un gatavo3anas laiks parsniedz 30 mindtes,
karséSanas elementi automatiski izslédzas
atrak.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp&jamo temperatdras
iestattjumu, lai izmantotu atlikuSo siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma
indikators vai temperatdra tiek paradita
displeja.

GatavosSana ar izslégtu cepeSkrasns
apgaismojumu

Gatavo3anas laika izslédziet cepeSkrasns
apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

Ventilatora kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavo3anas laika.

Izmantojot So funkciju, apgaismojums
automatiski izsleédzas péc 30 sekundém. Jas
varat to ieslégt atkartoti, tacu 1 darbiba
samazinas paredzamo elektroenergijas
ietauptjumu.
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Apsvérumi par vides aizsardzibu

Nododiet otrreiz&jai parstradei materialus ar

simbolu C) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to
otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti
parstradajot elektrisko un elektronisko

IKEA GARANTUA

Cik ilgi IKEA garantija ir spéka?

ST garantija ir speka 5 gadus no ierices
iegades briZa IKEA veikala. Obligati jasaglaba
originalais pirkuma Ceks ka pirkuma
pieradijums. Ja garantijas laika tiek veikti
kadi remontdarbi, tas nepaildzina ierices
garantijas laiku.

Kas veiks remontdarbus?

IKEA servisa pakalpojumu sniedzéjs sniegs
servisa pakalpojumus, izmantojot savu
servisa centru vai autorizéto servisa centru
tiklu.

Ko ietver 31 garantija?

ST garantija attiecas uz ierices defektiem, kas
radusies klOdainas ierices uzbaves vai
defektivu materialu dé|, sakot ar iegades
bridi IKEA veikala. ST garantija attiecas tikai
uz izmantoSanu majsaimniecibas. Iznémumi
ir noradrti sadala "Uz ko neattiecas 3t
garantija?" Garantijas laika izmaksas, lai
novérstu defektu, piem., remontdarbi,
detalas, darba izmaksas un cela izdevumi,
tiks segtas, ja ierice bds pieejama laboSanai
bez TpaSiem izdevumiem. Uz Siem
nosacijumiem attiecas ES vadlinijas (Nr.
99/44/EG) un attiecigie vietéjie noteikumi.
Nomainttas detalas klGst par IKEA TpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai novérstu problému?

IKEA nozimétais servisa pakalpojumu
sniedzéjs izpétis produktu un péc saviem
ieskatiem izlems, vai garantija attiecas uz
bojajumu. Ja garantija attiecas uz bojajumu,
IKEA servisa pakalpojumu sniedzgjs vai

iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas

apzimétas ar So simbolu g kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstradajumu viet&ja otrreizéjas parstrades
punkta vai sazinieties ar viet&jo pasvaldibu.

autorizétais servisa centrs péc saviem
ieskatiem vai nu salabos bojato produktu vai
aizstas to ar tadu pasu vai lidzvértigu
produktu.

Uz ko neattiecas 31 garantija?

* Normalu nolietojumu.

+ TiSu vai nolaidibas dé&| raduSos bojajumu,
bojajumu, kas radies lietoSanas
instrukcijas neievéroSanas, nepareizas
uzstadidanas vai pieslégsSnaas pie
nepareiza sprieguma dél, bojajumu, kas
radies kimiskas vai elektrokimiskas
reakcijas, rasas, korozijas vai tdens
iedarbibas dél, tostarp, bet ne tikai
parmériga kalkakmens satura adent dél,
ka arT neatbilstoSu vides apstak|u radrtu
bojajumu.

+ Patérina detalam, tostarp baterijam un
spuldzém.

* Nefunkcionalam un dekorativam detalam,
kas neietekmé normalu ierices darbibu,
tostarp jebkadiem skrap&jumiem un
iespéjamam krasas atskirtbam.

* NejauSiem bojajumiem, kas radusies
sveSkermenu vai vielu dé|, un filtru,
drenazas sistému vai mazgasanas Ilidzekla
nodalijumu tiriSanas vai aizsprostojumu
likvideéSanas dé|.

+ Sadu detalu bojajumiem: keramiskais
stikls, piederumi, trauku un galda
piederumu grozi, pievades un drenazas
caurules, blivéjums, spuldzites un to
parsegi, ekrani, taustini, korpuss un
korpusa detalas. Ja vien iesp&jams
pieradrt, ka 3adi bojajumi radusies
razo3anas klamju deé.
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+ Korpusiem, kuros nevar konstatét
bojajumus tehnika apmekléjuma laika.

+ Remontdarbiem, ko nav veikuSi masu
nozimétie servisa pakalpojumu sniedz&ji
un/vai autorizétie servisa centru parstavji,
vai gadijumiem, kad izmantotas
neoriginalas detalas.

+ Defektiem, kas radusies nepareizas vai
specifikacijam neatbilstoSas uzstadisanas
del.

* Izmanto3anu ne majsaimniecibas, t.i.,
profesionalu izmantoSanu.

+ Transportésanas bojajumiem. Ja pircéjs
nogada produktu uz savam majam vai uz
citu vietu, IKEA nav atbildigs par
bojajumiem, kas varétu rasties
transportésanas laika. Tomér, ja IKEA
nogada produktu uz pircéja adresi, tad uz
bojajumiem, kas rodas transportéSanas
laika, attiecas ST garantija.

+ |IKEA ierices sakotng&jas uzstadisanas
izmaksas. Ja IKEA servisa pakalpojumu
sniedzéjs vai ta autorizéts servisa centra
parstavis remonté vai nomaina ierice
saskana ar $Ts garantijas nosacijumiem,
servisa pakalpojumu sniedzéjs vai ta
autorizéts servisa centra parstavis
atkartoti uzstadts salaboto ierici vai
uzstadis nomainas ierici, ja nepiecieSams.

Sis ierobeZojums neattiecas uz bezdefektu

darbu, ko veic kvalificéts specialists,

izmantojot originalas detalas, lai pielagotu
ierTci citas ES valsts tehniskajam droSibas
specifikacijam.

Ka attiecas valsts likumi?

IKEA garantija sniedz jums specifiskas
juridiskas tiesibas, kas ietver vai parsniedz
vietéjas prasibas. Tomér Sie nosacijumi
nekada veida neierobeZo vietéja
likumdoSana noraditas patérétaju tiesibas.
Teritoriala spéka esamiba

lericém, kas tiek iegadatas viena ES valsti un
parvietotas uz citu ES valsti, servisa
pakalpojumi tiks sniegti atbilstoSi jaunaja
valstT eso3ajiem garantijas nosacijumiem.
Pienakums veikt remontdarbus garantijas
ietvaros ir spéka tikai tad, ja ierice atbilst un
tiek uzstadita saskana ar:
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+ valsts, kura tiek veikts garantijas
pieprasijums, tehniskajam specifikacijam;

* montazas noradijumiem un lietoSanas
instrukcijas droSibas informaciju.

Garantijas remonts IKEA iericém:

Nevilcinieties sazinaties ar IKEA garantijas
remontu:

1. pieprasit garantijas remonta
pieprasijumu saskana ar So garantiju;

2. noskaidrot neskaidrus jautajumus par
IKEA ierices uzstadiSanu IKEA virtuves
mébel@és. Garantijas remonts nesniegs
atbildes saistiba ar:

*+ vispargju IKEA virtuves mébelu
uzstadidanu;

+ elektribas (ja iericei nav vada un
kontaktdakSas), Gdens un gazes
pieslégumu, jo tie javeic pilnvarotam
servisa centra specialistam.

3. noskaidrot neskaidrus jautajumus
saistiba ar IKEA ierices lietoSanas
instrukciju un specifikacijam.

Lai nodrosinatu, ka sniedzam jums labako

iesp&jamo palidzibu, ldgums rapigi izlasit

Saja bukleta sniegtos montazas noradijumus

un/vai lietoSanas instrukcijas sadalu, pirms

sazinaties ar mums.

Ka sazinaties ar mums garantijas remonta
sakara

Ladzu, skatiet 3T bukleta pédéjo lapu, kur
noraditi visi IKEA kontakttalruni un attiecigie
valstu parstavniecibu talruna numuri.
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@ Lai spétu sniegt jums atru
pakalpojumu, més iesakam
izmantot specialos talruna
numurus, kas noradtti bukleta
beigas. Vienmér izmantojiet
kontakttalrunus, kas noradrti
konkrétas ierices bukleta. Pirms
zvanit mums parliecinieties, ka
jums ir pieejams IKEA preces
numurs (8 ciparu kods) un sérijas
numurs (8 ciparu kods, kas ir
atrodams uz datu plaksnites) tai
precei, kura sakara jums ir
nepiecieSama masu palidziba.

@ SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir Pirkuma pieradijums un ir
nepiecieSams garantijas
pieméroSanai. Nemiet véra, ka
Ceka ir noradits arT IKEA preces
nosaukums un numurs (8 ciparu
kods) katrai iegadatajai iericei

Vai jums nepiecieSama papildu palidziba?

Papildu jautajumu sakara, kas nav saistiti ar
jasu ierices garantijas remontu, IGdzu,
sazinieties ar tuvaka IKEA veikala zvanu
centru. Més iesakam jums rapigi izlasit
ierices dokumentaciju, pirms sazinaties ar
mums.
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Galimi pakeitimai.
/\ Saugos informacija

PrieS jrengdami ir naudodami $j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo ir
naudojimo. Visada laikykite Sig instrukcijg Salia prietaiso, kad
galétuméte ja pasinaudoti véliau.

Vaiky ir pazeidZiamy Zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
traksta patirties ar Ziniy, $j prietaisg gali naudoti tik
priziGrimi kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis
prietaisu, jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus. MaZesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai
sunkig ir sudétingg negalig, negalima be prieZidros leisti bati
Salia prietaiso.

- Vaikus batina nuolat priziaréti ir uztikrinti, kad jie neZaisty
su buitiniais prietaisais.

- Visas pakuotés medZiagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.
DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu
jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyviinams bati Salia
prietaiso jam veikiant arba véstant.
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- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezidros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezidros darby.

Bendroji sauga

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos udkiui.

. §j prietaisg galima naudoti biuruose, viesbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy namuose, sodybose ar
kitoje panaSioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.

. §j prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg leidZiama tik
kvalifikuotiems specialistams.

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo metu
jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie kaitinimo
elementy.

- Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite mavédami karsciui atsparias pirstines.

- PrieS vykdant techninés prieziGros darbus atjunkite
maitinima.

. DEMESIO: Pasirapinkite, kad pries kei¢iant lempute
prietaisas baty iSjungtas, kitaip galimas elektros smuagis.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Dureliy stiklo nevalykite Siurksciu Svei¢iamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduZzti.

- Jei baty paZeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés prieziaros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys- antraip gali kilti elektros
pavojus.
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- Naudokite tik Siam prietaisui rekomenduojamg maisto

termometrag.

Saugos instrukcija

Montavimas

/\ ISPEJIMAS! §; prietais jrengti
privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

+ Nuimkite visas pakavimo medZiagas.

+ Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

+ Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

+ Visada bakite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
maveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

+ Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.

+ |renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

+ Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

+ Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite,
ar orkaités dureles galite laisvai atidaryti.

+ Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

Elektros prijungimas

A ISPEJIMAS! Pavojus sukelti gaisra
ir gauti elektros smuag;j.

+ Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

+ Prietaisg privaloma jZeminti.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny plok3teléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

+ Visada naudokite tinkamai jrengtg
jZeminta saugujj elektros lizda.

+ Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

+ Badkite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei

reikéty pakeisti maitinimo laidg, tai turi
padaryti masy jgaliotasis techninés
prieZidros centras.

+ Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebdty arti prietaiso dureliy arba niSos
po prietaisu, ypac kai jis veikia arba
durelés yra karstos.

+ Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smuagiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebdty galima nuimti be jrankiy.

+ Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kiStuka baty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

+ Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Sumontuokite izoliacinj jrenginj, leidZiantj
atjungti prietaisg nuo visy elektros
maitinimo tinklo poliy. MaZiausias
izoliacinio jrenginio kontakto tarpelio
plotis - 3 mm.

Naudojimas

/\ ISPEJIMAS! Suzalojimo,
nudegimy ir elektros smugio arba
Sprogimo pavojus.

+ Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

+ Pasirtpinkite, kad ventiliacinés angos
nebdty uzblokuotos.
Nepalikite jjungto prietaiso be prieZidros.
Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.
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+ Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bdkite atsargas. Gali iSsiverZzti karstas
oras.

+ Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba, jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

+ Nespauskite atidaryty dureliy.

+ Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

+ Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.

+ Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebaty kibirk3ciy ar atviros
ugnies 3altiniy.

+ Konservavimui visada naudokite tik tam
tinkamus stiklainius ir indus.

« Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medZziagy arba degiomis
medZiagomis sudrékinty daikty.

/\ ISPEJIMAS! Pavojus sugadinti

prietaisa.

+ Emalio apsauga nuo pazeidimy ir
iSblukimo:

- Nedékite orkaitems skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso ertmés
dugno.

- Nedékite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

- Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisa.

- Nelaikykite prietaise paruoSty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

- Bukite atsargds montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

+ Emalio arba nertadijanciojo plieno
iSblukimas neturi poveikio prietaiso
veikimui.

+ Drégniems pyragams kepti naudokite gily
kepimo inda. Vaisiy sultys palieka déemes,
kurias sudetinga pasalinti.

* Naudokite tik su prietaisu pateiktus arba
jo gamintojo rekomenduojamus priedus.

* Maistg visuomet gaminkite uzdare
prietaiso dureles.

+ Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo
plokstés (pvz., dureliy), pasirGpinkite, kad
prietaisui veikiant durelés visada baty
atidarytos. Uz dureliy gali kauptis karStis
ir drégmé, kurie gali pakenkti prietaisui,
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baldams ar grindims. NeuZdarykite
dureliy, kol po naudojimo prietaisas
visiSkai neataus.

Maisto ruoSimas garuose

/\ ISPEJIMAS! Pavojus nusideginti ir
sugadinti prietaisa.

+ Garai gali nudeginti:

- Veikiant Siai funkcijai orkaités dureles
atidarykite labai atsargiai. Gali
iSsiverzti garai.

- Panaudoje ruoSimo garuose funkcija,
orkaités dureles atidarykite labai
atsargiai.

Valymas ir prieZiara

/\  ISPEJIMAS! Pavojus susiZaloti,
sukelti gaisrg ir sugadinti
prietaisg.

+ PrieS vykdydami prieziGros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros lizdo.

+ Patikrinkite, ar atvésusios prietaiso
durelés. Stiklinés plokstés gali suskilti.

+ PaZeistas stiklines dureliy plokstes
nedelsiant pakeiskite naujomis. Kreipkités
j igaliotajj techninés priezitros centra.

+ Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

+ Prietaise like riebalai ir maistas gali
sukelti gaisra.

+ Jeigu naudojate orkaités pur3kiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS! Elektros smagio
pavojus.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputeé (-
és) ir atskirai parduodamos atsargines
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdZziui, temperatdra,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo baseng.
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Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms ap3viesti.

« Sjame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

+ Naudokite tik ty paciy techniniy
duomeny lemputes.

Paslauga

+ Dél prietaiso remonto kreipkités j
jgaliotajj techninés prieZitros centra.
» Naudokite tik originalias dalis.

ISmetimas
/\  ISPEJIMAS! Pavojus susiZeisti
arba uzdusti.

Montavimas

/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Jrengimas

@ Kaip jrengti, Zr. surinkimo
instrukcija.

Elektros jrengimas

/\  ISPEJIMAS! Elektra prijungti
privalo tik kvalifikuotas elektrikas.

Gamintojas néra atsakingas, jeigu
jds nesiimate saugos skyriuose
nurodyty saugos priemoniy.

Sios orkaités komplekte yra tik pagrindinis
laidas.

Kabelis

Tinkami montuoti arba pakeisti kabeliy tipai:
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+ Norédami suZinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

+ IStraukite laido kiStukg i$ elektros tinklo
lizdo.

+ Nupjaukite maitinimo laida prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

+ Nuimkite dureles, kad vaikai ir naminiai
gyvanai nejstrigty prietaiso viduje.

+ Pakuotés medziaga:

Pakavimo medZiaga perdirbama.
Plastikinés dalys pazymétos
tarptautinémis santrumpomis, pvz., PE,
PS ir kt. Pakuotés medZziagg iSmeskite j
Siuo tikslu jasy vietinéje atlieky tvarkymo
jmonéje pateiktus konteinerius.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjavis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
Taip pat atitinkamg informacija rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W) | Laido skerspjavis
(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x1.5

|zeminimo laidas (Zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei rudas fazes ir mélynas
neutralusis laidai.
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Gaminio apraSymas

Bendroji apzvalga
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Valdymo skydelis

Ekranas

Vandens indas

Maisto termometro lizdas
Sildymo elementas

6 | Lemputé

Ventiliatorius

B Kalkiy nuosédy $alinimo vamzdis
ﬂ Lentynos atrama, iSimama

Valdymo skydelis

Valdymo skydelio apZvalga
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Vietos lentynoje

Priedai

Grotelés x 1

Virtuvés reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.

Kepimo skarda x 1

Pyragams ir sausainiams kepti.

Grilio / kepinimo indas x 1

Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
AirFry: Vieliné lentynélé x 1

Maistui kepti naudojant maziau aliejaus
arba be kepimo popieriaus.

Tinka gary funkcijoms. DidZiausias kiekis:
5.kg

Maisto termometras x 1

Skirtas maisto iSkepimo lygio tikrinimui.
Teleskopiniai bégeliai x 1 komplektas
Lentynéléms ir skardoms.

Gaminimo garais rinkinys x 1

Vienas maisto indas su angomis, kitas be.
Gaminant valgj garuose garinimo rinkinys
padeda igarinti maiste
besikondensuojantj vandenj. Naudokite jj
darZovéms, Zuviai ir vistienos kratinélei
ruosti. Rinkinys netinka maistui, kuris turi
bati mirkomas vandenyje, pvz., ryZiai,
kukurtizy kruopos, makaronai.

ljungta / ISjungta
Palaikykite paspaude, kad jjungtu-
meéte ar iSjungtuméte prietaisa.

Meniu
Atsivers parink¢iy ir nustatymo
funkcijy sarasas.

Mégstamiausios
Pateikiamas mégstamiausiy nuo-
staty sgrasas.
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Ekranas Ekrano indikatoriai
Parodo esamas prietaiso nuosta- OK | Patvirtinti pasirinkima / nustatyma.
tas.

Lemputés jungiklis
Lemputei jjungti ir iSjungti.

{ | Sugrjzti meniu vienu lygiu atgal.

Greitas jkaitinimas
6| Funkcijai jjungti ir iSjungti: Greitas
jkaitinimas.

J

Panaikinti paskutinj veiksma.

Parinktims jjungti ir iSjungti.

Ekranas

Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.

A
|
12:30
e 150°C
@ 15rlm'n [x] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Paros laikas
B. PRADETI/ SUSTABDYMAS
C. Temperatdra
D. Kaitinimo funkcijos
E. Laikmatis
F. Maisto termometras (ne visuose

modeliuose)
PrieS naudojant pirma karta
/\  ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Pirmasis prijungimas

Pirma kartg prisijunge ekrane matysite
pasveikinimo praneSima.

Turite atlikti Siuos nustatymus: Kalba, Ekrano

rySkumas, Mygtuky tonai, Jspéjamo signalo
garsas, Vandens kietumas, Paros laikas.

Prietaisas yra uZrakintas.

|spéjamojo garsinio signalo funkcija
iSjungta.

Dl DED

|spéjamojo garsinio signalo ir mais-
to ruoSimo ciklo iSjungimo funkcija
jungta.

9
S

Jjungta tik pranesimo funkcija.

Atidétas paleidimas funkcija.

AtSaukti nustatyma.

Ekrane rodomi jvairQs praneSimai.
Kai pasirodys praneSimo langas,
paspauskite ekrang, kad
testuméte.

Q gle|r

Pirminis iSankstinis jkaitinimas ir
valymas

PrieS naudodami ir dédami maistg pirma
karta, pakaitinkite tuscig prietaisa. Prietaisas
gali skleisti nemalony kvapg ir dimus.
ISankstinio jkaitinimo metu védinkite
patalpa.

1. 13 prietaiso iSimkite visus priedus ir
iSimamas lentyny atramas.

2. Nustatykite funkcijg a. Nustatykite
didZiausig temperatdra. Zr. Kasdienis
naudojimas. Jjunkite prietaisg ir palaukite
Tval.
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3. Nustatykite funkcija . Nustatykite
didZiausig temperatQra. Jjunkite prietaisa
ir palaukite 15 min.

4. Nustatykite funkcijg E] Nustatykite
didZiausig temperatira. |junkite prietaisg
ir palaukite 15 min.

5. I3junkite prietaisg ir palaukite kol atveés.

6. Prietaisg ir jo priedus valykite tik
mikropluosto $luoste, suvilgyta Silto
vandens ir Svelnaus ploviklio tirpale.

7. Sudékite priedus ir iSimamas lentyny
atramas atgal j jy pradines padétis.

Nustatymas: Vandens kietumas

Prijunge prietaisg prie elektros tinklo turite
nustatyti vandens kietumo lygj.

Naudokite lapelj vandens kietumui patikrinti
arba kreipkités j vandens tiekéja.

1. ]merkite testavimo lapelj j vandenj ir
palaikykite mazdaug 1 sek. Nekiskite
tikrinimo lapelio po tekanciu vandeniu.

2. Nukratykite vandenj nuo testavimo
lapelio.

3. Po 1 min patikrinkite vandens kietuma
toliau pateiktoje lenteléje.

4. Nustatykite vandens kietumo lygj:
Meniu / Nustatymai / Pasirinkimas /
Vandens kietumas.

Testavimo lapeliy spalvos pradés toliau

keistis. Per 1 min po testo patikrinkite

vandens kietumga dar karta.

Galite pakeisti vandens kietumo lygio
nustatyma Siame meniu: Nustatymai /
Pasirinkimas / Vandens kietumas.

Toliau lenteléje matysite vandens kietumo
lygio intervalg ir atitinkamg vandens kokybe.
Pakeiskite vandens kietumo lygio nustatymg
vadovaudamiesi lenteléje pateiktais
duomenimis.

Vandens kietumo ly-
gis

Tikrinimo lapelis

1 - minkstas

L1
]
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Vandens kietumo ly-| Tikrinimo lapelis

gis
2 - vidutinikai kie- T
tas
3 Ketas TTm

4 - |abai kietas

[LLL]

Mechaninis vaiky saugos uZraktas

Orkaitéje jmontuotas mechaninis uzraktas
nuo vaiky. Sis dureliy uzraktas yra Zemiau
valdymo skydelio, orkaités deSinéje puséje.

Norint atidaryti orkaités dureles su
uzraktu nuo vaiky:

1. Nuspauskite ir pakelkite uzrakta.

2. Patraukite dury rankenéle, kad jas
atidarytumeéte. Uzdarydami orkaite
uzrakto nespauskite.

UzZrakto iSmontavimas:

1. atidarykite orkaite ir naudodami su kartu
tiekiamga SeSiakampiy galvuciy rakta
nusukite uzrakta.

2. ISmontave uZraktg, varztg jsukite atgal.

—=am
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Kasdienis naudojimas

/A ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Kaitinimo funkcijos

STANDARTINES

Apatinis kaitinimas

Sig funkcija rinkités baige gaminti
maistg, kad prireikus labiau ap-
skrudintumeéte jo apacia. Skarda
statykite Zemiausioje padétyje.

O

Grilis
Ploniems maisto gabaléliams ir
duonos skrebuciams kepti grilyje.

)
<
2

Terminis kepintuvas

Skirta didesniems mésos arba
paukstienos su kaulais gabalams
kepinti viename lygyje. Apkepams
ruosti ir skrudinti.

®

Kai kuriy kaitinimo funkcijy metu,
temperatarai nukritus Zemiau

80 °C, lemputé gali iSsijungti
automatiskai.

SPECIALIOS FUNKCIJOS

@

Karsto oro srautas

Mésai skrudinti ir pyragams kepti.
Nustatykite Zemesne temperatlrg
nei pasirinke virSutinio / apatinio
kaitinimo funkcijg, nes ventiliato-
rius tolygiai paskirsto kaitrg orkai-
tés viduje.

Saldytas maistas

Tobulai tiks pusfabrikaciams ruos-
ti, pvz., gruzdintoms bulvytéms,
kroketams ar rytietiSkiems sukti-
nukams.

B

Konservavimas

Konservuodami darZoves ir vai-
sius sudékite konservavimo stik-
lainius j vandens pripildytg kepi-
mo skardg. Naudokite karS¢iui at-
sparius stiklainius su to paties dy-
dZio uzspaudZiamais arba uZsuka-
mais dangteliais. Naudokite Ze-
miausig lentynos padét;.

Apatinis + virSutinis kaitinimas
Kepti ir skrudinti maistg vienoje
lentynos padétyje.

DZiovinimas

DZiovinti pjaustytus vaisius, darzo-
ves ir grybus. DZiovinant reko-
menduojama retkarciais atidaryti
orkaités dureles, kad galéty pasi-
Salinti drégmeés prisotintas oras ir
vaisiai geriau iSdzitty.

Lék3ciy pasSildymas
Skirta leékstems pasildyti pries pa-
tiekiant maista.

Picos programa
Tinka kepti picg ir kitus patiekalus,
kuriems reikalingas kaitinimas i$
apacios.

AirFry

Maisto kepimas naudojant maZiau
aliejaus ir nenaudojant kepimo
popieriaus

Atitirpinimas

Atitirpinti maistg (darZoves ir vai-
sius). Atitirpimo laikas priklauso
nuo uzsaldymo maisto kiekio.

Apkepas

Patiekalams, tokiems kaip lazanija
ar bulviy plokstainis. Apkepams
ruosti ir skrudinti.
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Kepimas Zemoje temperatiroje
Maisto gaminimas Zemoje tempe-
ratdroje. Puikiai tinka subtiliems
patiekalams ruosti (pvz., jautienai,
versSienai ar avienai).

& | Tedlos kildinimas

Paspartinti mielinés teSlos kildini-
ma. UZdenkite teSlos pavirsiy, kad
nesudziaty.

Silumos palaikymas

Palaikyti Siltg maistg. Atminkite,
kad palaikant tam tikry patiekaly
Siluma jie ir toliau keps beiims
sauséti. Jei reikia, patiekalus uz-
denkite.

|db) | Virimas garuose
Darzovéms, garnyrui ir Zuviai kepti
garuose.

Drégnas konvek. kepimas

Si funkcija ruo$iant maistg padeda
taupyti energija. Naudojantis Sia
funkcija temperatdra prietaise gali
skirtis nuo nustatytos. ISnaudoja-
mas perteklinis karstis. Kaitinimo
galia gali bati maZesné. Daugiau
informacijos Zr. Kasdienis naudoji-
mas. Pastabos: Drégnas konvek.
kepimas.

b Didelé drégmé

Funkcija tinkama kepti skanius pa-
tiekalus, pvz., saldZius kremus, vai-
sinius apkepus, vyniotinius ir Zuvj.

dib MaZa drégmé

Funkcija tinka meésai, paukstienai,
troSkiniams ir kitiems patiekalams
orkaitéje gaminti. Dél gary ir kars-
¢io mésa tampa sultinga ir minks-
ta, o jos pavirsius apskrunda.

GARAI
EasySteam
Gaminimui garuose, troskinimui,
Svelniam skrudinimui, kepiniy ir
kepsniy kepimui naudokite garus.
» PasSildymas garais

Jei patiekalus pasildysite garais, ju
pavirdius neiSsausés. Karstis Svel-
niai ir vienodai pasiskirsto, todel
sukuriamas ka tik pagaminto
maisto skonis ir kvapas. Sig funkci-
ja galima naudoti maistui Sildyti
tiesiog lek3teje. Naudodamiesi
skirtingomis groteliy padétimis
vienu metu galite Sildyti daugiau
nei vieng lekste.

Duona

Naudokite Sig funkcijg duonai ir
bandeléms kepti, kad pasiektume-
te geriausig traskuma, spalva ir
blizges;.

Pastabos: Drégnas konvek. kepimas

Si funkcija naudota vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikima
ekologiniams reikalavimams (kaip numato
EU 65/2014 ir EU 66/2014). Patikros pagal:
IEC/EN 60350-1.

Gaminant maistg orkaités durelés turi bati
uzdarytos, kad funkcija nebdty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

Naudojant $ig funkcija, lemputé
automatiskai iSsijungs po 30 sekundziy.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
.Naudingi patarimai“, ,Drégnas konvek.
kepimas".

Nustatymas: Kaitinimo funkcijos

1. Jjunkite prietaisa. Ekrane matysite
numatytaja kaitinimo funkcijg ir
temperattrg.

2. Paspauskite kaitinimo funkcijos simbolj
, kad atidarytuméte papildomg meniu.

3. Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir
paspauskite OK.

4. Nustatykite temperatdrg. Paspauskite
OK
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5. Paspauskite START ,

Maisto termometras - termometrg galite
prijungti bet kada prie$ maisto ruosima ar jo
metu. Zr. ,Priedy naudojimas”, Maisto
termometras.

6. STOP - paspauskite, kad i3jungtuméte
kaitinimo funkcija.
7. I18junkite prietaisa.

Nustatymas: EasySteam - Kaitinimo
garuose funkcija

1. Jjunkite prietaisa. Pasirinkite kaitinimo
funkcijos simbolj ir paspauskite jj, kad
atvertuméte papildoma meniu.

2. Paspauskite @) Nustatykite kaitinimo
garuose funkcija.

3. Paspauskite OK. Ekrane matysite
temperatdros nustatymus.

4. Nustatykite temperatdrg. Kaitinimo
garuose funkcijos tipas priklauso nuo
nustatytos temperatdros.

a. Virimas garuose 50 - 100°C -
darzoviy, kruopy, pupy, jaros
gérybiy, vyniotiniy ar vieno Sauksto
deserty ruoSimas garuose.

b. TroSkinimas garuose 105 - 130°C -
mésos ar zuvies troskinimas, duonos
kepimas, paukstienos, strio pyragy
ir troskiniy ruoSimas.

c. Lengvas apkepimas garuose 135 -
150°C - mésos, trodkiniy, jdaryty
darzoviy, Zuvies ir apkepy ruosimas.
Dél gary ir kar3¢io mésa taps
minksta ir sultinga, o jos pavirsius
apskrus. Jeigu nustatysite laikmatj,
grilio funkcija jsijungs automatiskai
paskutinéms maisto gaminimo
proceso minutéms, kad patiekalas
Svelniai apskrusty.

d. Kepimas ir skrudinimas garuose
155 - 230°C - mésai, Zuviai,
paukstienai, sluoksniuotos teslos
kepiniams su jdaru, tortams,
keksiukams, apkepams, darzovéms ir
kepiniams ruosti. Jeigu nustatysite
laikmatj ir padésite patiekala
pirmame lentynos lygyje, apatinio
kaitinimo funkcija jsijungs
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automatiskai paskutinéms gaminimo
proceso minutéms, kad patiekalo
pagrindas tapty traskiu.

5. Paspauskite OK.

6. Norédami atidaryti vandens rezervuara,
paspauskite jo dangtelj.

7. Pripildykite rezervuarg Saltu vandeniu iki
didZiausio lygio Zymos (mazdaug
950 ml). Pasieke ribg iSgirsite garsinj
signalg arba ekrane pamatysite
pranesima. Vandens turéty pakakti
mazdaug 50 min. Nepilkite j rezervuarg
daugiau vandens nei nurodyta. Vanduo
gali pratekéti ir sugadinti baldus.

/\  ISPEJIMAS! Naudokites tik

Saltu vandentiekio vandeniu.
Nenaudokite filtruoto
(demineralizuoto) arba
distiliuoto vandens. Kity
skys€iy nenaudokite. |
vandens rezervuarg nepilkite
degiy ar alkoholiniy skysciy.

8. |stumkite vandens rezervuarg j pradine
jo padét;.

9. Paspauskite START ,

Garai pasirodys mazdaug po 2 min.

Prietaisui pasiekus nustatytg temperatdra,

pasigirs signalas.

10. Kai vanduo baigsis, pasigirs signalas.
Pripildykite vandens rezervuara.

11. 18junkite prietaisa.

12. Po kiekvieno maisto ruoSimo garuose
iSpilkite vandenj iS vandens rezervuaro,
kad jame nesikaupty kalkiy nuosédos.

Zr. Valymas ir prieziara“, ,Bakelio

iStustinimas”.

13. Baige gaminti maistg atsargiai
atidarykite orkaités dureles. Orkaités
viduje gali kondensuotis likusi drégmé.

14. Prietaisui atvésus nusausinkite orkaités
vidy minksta Sluoste.

/\ ISPEJIMAS! Prietaisas yra jkaites.

Atsargiai, galite nusideginti.
Bakite atsargas, kai iStustinate
vandens rezervuarg.

Meniu

Paspauskite =, kad atvertuméte meniu.
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Meniu elementas

AprasSymas
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Papildomas meniu, skirtas: Nustatymai

Kepimo vadovas

Pateikiamas auto-
matiniy programy
sgrasas.

Valymas

Pateikiamas valy-
mo programy sara-
sas.

Mégstamiausios

Pateikiamas mégs-
tamiausiy nuostaty

sgrasas.
Nustatymai Kaip sukonfigaruoti
prietaisa.
Nustaty- | Pasirinki- | Kaip sukonfig@ruoti
mai mas prietaisa.
Serviso Rodo programinés
duome- |jrangos versijg ir
nys konfigaracija.

Papildo- ApraSymas
mas meniu
Orkaités | Jjungia ir iSjungia lempute.
ap3vieti-
mas
UZraktas | Apsaugo nuo atsitiktinio prie-
nuo vaiky | taiso jjungimo.
Greitas Sutrumpinamas kaitinimo lai-
jkaitini- kas. Jis galimas tik kai kurioms
mas kaitinimo funkcijoms.
Primini- Jjungiamas ir iSjungiamas pri-
mas apie | minimas.
valyma
LaikrodZio | Pakeicia rodomo laiko forma-
stilius ta.

Papildomas meniu, skirtas: Valymas

Papildomas meniu, skirtas: Nustatymai

Pasirinkimas

- — Papildo- ApraSymas
Paplldo-' Aprasymas mas meniu
s e Kalb P ka prietaiso kalb
- o — alba arenka prietaiso kalba.
Orkaités | Viduje po gaminimo garuose P 3
dZiovini- likusio kondensato dziovinimo Ekrano Nustato ekrano rySkuma.
mas procedara. rySkumas
Bakelio i$- | Likusio vandens pasalinimo i$ Mygtuky | Jjungia ir iSjungia mygtuky
tuStinimas | vandens rezervuaro proceddra tonai garsus 0) funkcijos signaly i-
pasitelkus gary funkcija. jungti negalima.
Vglrgi:as Lengvas valymas. Jspéjamo | Nustato mygtuky ir signaly
9 signalo | garsuma.
Intensyvus | Intensyvus valymas. garsas
valymas Vandens | Nustato vandens kietuma.
garais kietumas
Kalkiy Gary generatoriaus sistemoje Paros lai- | Nustato esama laikg ir data.
nuosédy | likusiy kalkiy nuosédy valy- kas
Salinimas [ mas.
Gary siste- | Gary generatoriaus sistemos
mos pra- | plovimo ir skalavimo proceda-
plovimas [ ra, taikoma daZnai naudojantis

gary funkcijomis.
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Serviso duomenys

Papildo- ApraSymas
mas meniu
Programi- | Informacija apie programinés
nésjran- |jrangos versijg.
gos versi-
ja
Atkurti vi- | Atkuriamos gamyklinés nuo-
sus nusta- | statos.
tymus

Nustatymas: Kepimo vadovas

Kepimo vadovas antrinj meniu sudaro
specialiai konkretiems patiekalams sukurty
papildomy funkcijy ir programy rinkinys.
Kiekvienam patiekalui Siame antriniame
meniu yra atliktas atitinkamas nustatymas.
Gamindami maistg galite keisti laikg ir
temperaturg.

Papildomos funkcijos

Mégstamiausios w

Galite iSsaugoti iki 3 daZniausiai naudojamy

nustatymy, pavyzdZziui, kaitinimo funkcijg ir

maisto gaminimo trukme.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Pasirinkite norimg nuostatg.

3. Paspauskite —.

4. Pasirinkite: Mégstamiausios / I13saugoti
esamus nustatymus.

5. Paspauskite + ir pridékite nuostatg |
sgrasa: Mégstamiausios.

6. Paspauskite oK.

9 paspauskite nuostatai atkurti.

0 - paspauskite nuostatai atSaukti.

Funkcijy uZraktas

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso
funkcijos pakeitimo.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Pasirinkite kaitinimo funkcija.
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Gamindami maistg galite keisti laikg ir
temperatdrg Maisto termometras. Laipsnis
iki kurio patiekalas gaminamas:

+ Lengvai iSkeptas

+ Vidutiniskai iSkeptas

+ Gerai iSkeptas

Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti
naudodami Pagal svorj.

Jjunkite prietaisa.

Paspauskite —.

Paspauskite @ |veskite Kepimo vadovas.
Pasirinkite patiekalg arba maisto tip3.
Sudékite maistg j prietaisg ir paspauskite
START .

Funkcijai pasibaigus patikrinkite, ar maistas
tinkamai paruostas. Jei reikia, prateskite
maisto gaminimo trukme.

uhw NP

3. W, ¥ - paspauskite vienu metu, kad
jjungtumeéte funkcija.
,  _ paspauskite vienu metu, kad
iSjungtumeéete funkcija.

UZraktas nuo vaiky

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso

jungimo.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Paspauskite —.

3. Pasirinkite Nustatymai / UZraktas nuo
vaiky.

4. |veskite kodo raides abécélés tvarka.

5. I3junkite prietaisa.

UZraktas nuo vaiky - jjungta.

Prieiga prie: Laikmatis ir yra lempute.

Norédami naudotis prietaisu, jveskite kodo
raides abécélés tvarka.

Norédami iSjungti Sig funkcija, pakartokite
pirmiau nurodytus veiksmus.
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Automatinis iSsijungimas

Saugumo sumetimais prietaisas po kurio
laiko iSsijungia automatiskai, jeigu veikia
kaitinimo funkcija ir néra pakei¢iamos
nuostatos.

) @ (val)
30-115 12,5
120 -195 8.5
200 - 230 5.5

Jeigu ketinate naudotis kaitinimo funkcija
ilgiau nei laikotarpj, po kurio suveikia

LaikrodZio funkcijos

LaikrodZio funkcijy apraSymas
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automatinis iSsijungimas, nustatykite maisto
gaminimo trukme. Zr. LaikrodZio funkcijos.

Automatinis iSsijungimas neveiks, jei
naudosite Sias funkcijas: Orkaités
apSvietimas, Maisto termometras, Pabaiga.

Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, auSinimo ventiliatorius
isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirSiai
iSlikty vésas. Jei prietaisg iSjungsite,
ausinimo ventiliatorius veiks toliau, kol
prietaisas neatveés.

Funkcija Aprasymas

Funkcija Aprasymas Laiko Maisto gaminimo trukmei pra-
Laikma- | Maisto gaminimo trukmei nus- pratesi- | testi.
tis tatyti. DidZiausia reikSmeé - mas

és;l\i/?(-:l- Sgsri?:gi(ti kas ivks pasi- Laikma- | Prietaiso veikimo trukmei paro-

bai uspciklui' Nl;traulk\gveipks- tis dyti. DidZiausia reikSme - 23 val

m 9 ’ 59 min. Funkcijg galite jjungti ir

2 iSjungti. Si funkcija prietaiso vei-

Nutraukti | spéjamasis signalas pasibaigus kimui jtakos neturi.
veiksma | laikui - laikui pasibaigus isgirsi-

te signala. Sig funkcijg galite Nustatymas: Paros laikas

nustatyti bet kada, net jei prie- o o

taisas isjungtas. 1. Jjunkite prietaisg.

2. Paspauskite: Paros laikas.

|spéjamasis signalas ir kepimo 3. Nustatykite laika.

sustabdymas pasibaigus laikui - 4. Paspauskite OK

pasibaigus laikui isgirsite signa- '

I3 ir kaitinimo funkcija iSsijungs. Nustatymas: Laikmatis

Tik isSokanti Zinuté - pasibaigus | 4, pasirinkite kaitinimo funkcija ir

laikui gkr?nekpamat)llsme prane- nustatykite temperatara.

Sima. Sig funkcija galite nustaty- .

ti bet kada, net jei prietaisas is- g E?JssFt):gyskkiltteelﬁé

Jungtas. Baigiamajj veiksma galite pasirinkti
Atidétas | Nustatyti jjungimo ir (arba) ga- paspaude ® ® ®
pma;l:'d" minimo pabaigos laika. 4. Paspauskite OK. Kartokite veiksma, kol

ekrane pamatysite pagrindinj langa.
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Jei reikia, iki maisto gaminimo ciklo pabaigos
likus 10 % viso laiko galite jj pratesti. JUs taip
pat galite pakeisti kaitinimo funkcija.
Norédami pratesti maisto gaminimo trukme,
paspauskite +1min.

Nustatymas: Atidétas paleidimas

1. Pasirinkite kaitinimo funkcijg ir
temperaturg.

Paspauskite \JJ.

Nustatykite maisto gaminimo laika.

Paspauskite ® © @

Paspauskite: Atidétas paleidimas.
Pasirinkite pageidaujamg pradZios laika.
Paspauskite OK. Kartokite veiksmg, kol
ekrane pamatysite pagrindinj langa.

Nowvs whN

Nustatymas: Laikmatis

1. Paspauskite @

Priedy naudojimas

/A ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje apsaugo nuo
pavirtimo ir padidina bendrg sauguma.
Jlinkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.
Lentynos krasteliai neleidZia indams nuo jos
nuslysti.

Vieliné lentynélé
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Paspauskite © ® @
Paspauskite: Laikmatis.
4. Paslinkite arba paspauskite ’, kad

pagrindiniame ekrane baty rodomas
veikimo laikas.

2.
3.

5. Paspauskite OK. Kartokite veiksma, kol

ekrane pamatysite pagrindinj langa.
Laikmacio nuostaty keitimas
Gamindami maistg jas bet kada galite
pakeisti nustatyta laika.

1. Paspauskite @
2. Nustatykite laikmacio rodmen;.

3. Paspauskite OK.

|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy.
PasirGpinkite, kad lentyna liestysi prie
orkaités vidaus sienelés.

Kepimo padéklas / Gili kepimo skarda

—

|]stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.
Kepimo skarda jkiskite iki orkaités galo.

AirFry: Vieliné lentynélé
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Groteles AirFry jdékite j treCiosios vielinés
lentynélés padétj. Padékite kepimo skarda
po ja.

Nenaudokite AirFry vielinés lentynélés su
teleskopiniais begeliais, nes dél riebaly jy
pavirSius gali tapti slidus ir sumaZzéti vielinés
lentynélés stabilumas.

Maisto termometras

Matuoja temperatdrai maisto viduje. Galite
naudoti su kiekviena kaitinimo funkcija.

Reikia nustatyti dvi temperatary reikSmes.

o

. C - temperatdra prietaiso viduje. Turi
bati bent 25 °C aukStesné uz patiekalo
vidine temperatdra.

. AL maisto vidaus temperatdra.

Rekomendacijos:

* Maisto produktai turi bati kambario
temperattros.

* Nenaudokite skystiems patiekalams.

+ Maisto ruosimo metu maisto termometro

jutiklis turi bati visas jsmeigtas j patiekala.

Prietaisas apskaiciuoja apytikrj maisto
gaminimo pabaigos laika. Jis priklauso nuo
maisto kiekio, kaitinimo funkcijos ir
temperatdros.

Maisto ruoSimas naudojantis: Maisto
termometras

/\ ISPEJIMAS! Pavojus nusideginti -
maisto termometras ir lentynéliy
atramos jkaista. Nelieskite maisto
termometro rankenélés plikomis
rankomis. Visuomet mavékite
orkaitei skirtas pirstines.
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1. Jjunkite prietaisa.

2. Nustatykite kaitinimo funkcijg arba
pasirinkite patiekalg ir, jeigu reikia,
orkaités temperatdra.

3. Jsmeikite maisto termometrg j patiekala:
Mésga, paukstiena ar Zuvis
Jsmeikite visg maisto termometro kiStukg
j stambiausig mésos arba Zuvies gabala.

UZkepélés

Maisto termometro galg kiskite tiksliai j
uzkepélés vidurj. Gaminimo metu maisto
termometras turi iSlikti vienoje vietoje.
Geriausia naudoti tvirtg maisto produkta.
Maisto termometrg padékite taip, kad
silikoniné jo rankenélé atsiremty j
kepimo indo briauna. Maisto
termometro galas neturi liesti kepimo
indo apacios.

4. Maisto termometro kiStuka jkiskite j
lizda, esantj prietaiso viduje. Zr. Gaminio
aprasymas.

Ekrane matysite dabartine maisto

termometro temperatdra.

5. 2 paspauskite, kad nustatytumete
pageidaujama kepimo temperatdrg.
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6. ® ® ® _paspauskite, kad
pasirinktuméte norimg parinkt;:

* |spéjamasis signalas pasibaigus
laikui - pasiekus pasirinkta
temperatdrg pasigirs signalas.

* |spéjamasis signalas ir kepimo
sustabdymas pasibaigus laikui -
pasiekus pasirinktg kepimo
temperatdrg pasigirs garsinis signalas
ir kepimas baigsis.

7. Pasirinkite ir kelis kartus paspauskite

OK kad sugrjZtumeéte j pagrindinj langa.

Naudingi patarimai

Gaminimo rekomendacijos

Lentelése nurodytos temperatdros ir
ruo3imo laikai yra tik orientaciniai. Jie
priklauso nuo recepty, naudojamy produkty
kokybés ir kiekio.

Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei
galbit esate jprate. Toliau pateikiamos
konkretiems patiekalams rekomenduojamos
gaminimo temperatdros, trukmés ir lentyny
padétys.

Lentyny padétys skaiciuojamos nuo orkaités
dugno.

Jei nerandate konkretaus recepto
nustatymy, vadovaukités panasiais
receptais.

Energijos taupymo patarimai pateikti
Energijos efektyvumas.

Lentelése naudojami simboliai:
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8. Paspauskite START ,

9. Maistui jkaitus iki nustatytos
temperatdros pasigirs signalas.
Patikrinkite, ar maistas paruostas. Jei
reikia, prateskite maisto gaminimo
trukme.

10. IStraukite maisto termometro kistukg i$
lizdo ir iSimkite patiekala.

Talpykla (Gastronorm)

Svoris (kg)

Lentynos padétis

ol ¢

Maisto gaminimo trukme (min)

| Maisto tipas

=

Kaitinimo funkcija
°C |Temperatara

= | Priedai

Drégnas konvek. kepimas -
rekomenduojami priedai

Naudokite tamsius ir Sviesos neatspindincius
indus bei padéklus. Jie geriau sugeria karstj,
nei Sviesds ir Sviesg atspindintys indai.

* Picos skarda - tamsi, neatspindinti,
skersmuo 28 cm

+ Kepimo indas - tamsus, neatspindintis,
skersmuo 26 cm

+ Kepimo indeliai - keraminiai, skersmuo
8 cm, aukstis 5 cm

+ Kepimo forma - tamsi, neatspindinti,
skersmuo 28 cm

Drégnas konvek. kepimas

Laikykites toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijy, kad gautumeéte geriausius
rezultatus.
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s = °C Q]
Kavos bandelés, | kepimo skarda ar skysc€iy 180 25-35
16 vnt. surinkimo skarda
Biskvitinis vynio- | kepimo skarda ar skysciy 180 15-25
tinis surinkimo skarda
Visa Zuvis, 0,2 kg | kepimo skarda ar skysciy 180 15-25
surinkimo skarda
Sausainiai, 16 kepimo skarda ar skysciy 180 20-30
vnt. surinkimo skarda
Migdoly sausai- | kepimo skarda ar skysc€iy 160 25-35
niai, 24 vnt. surinkimo skarda
Keksiukai, 12 vnt. [ kepimo skarda ar skysciy 180 20-30
surinkimo skarda
Pikantiski teSlai- | kepimo skarda ar skysciy 180 20-30
niai, 20 vnt. surinkimo skarda
Sméliniai sausai- | kepimo skarda ar skysciy 140 15-25
niai, 20 vnt. surinkimo skarda
Tarteletés, 8 vnt. | kepimo skarda ar skysciy 180 15-25
surinkimo skarda
Informacija bandymuy laboratorijoms
Patikros pagal: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Kepimas viename lygyje
&L = °’C O =
Biskvitinis pyragas be Karsto oro Vieliné lenty- 160 45 - 60 2
riebaly srautas néle
Biskvitinis pyragas be Apatinis + vir- | Vieliné lenty- 160 45 - 60 2
riebaly Sutinis kaitini- nele
mas
Obuoliy pyragas " Karsto oro Vieline lenty- 160 55-65 2
srautas nélé
Obuoliy pyragas ' Apatinis + vir- | Vieliné lenty- 180 55-65 1
Sutinis kaitini- nélé
mas
Trapios teSlos sausainiai Karsto oro Kepimo pa- 140 25-35 2
srautas déklas
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£ = °C O =
Trapios teSlos sausainiai | Apatinis + vir- | Kepimo pa- 140 25-35 2
Sutinis kaitini- déklas
mas
Pyragaiciai, 20 vienety Karsto oro Kepimo pa- 150 20-30 3
padékle 2) srautas deklas
Pyragaiciai, 20 vienety Apatinis + vir- Kepimo pa- 170 20-30 3
padékle 2) Sutinis kaitini- déklas
mas
Skrebutis 3) Grilis Vieliné lenty- maks. 1-2 5
nélé

1) 2 jstriZai sudétos kepimo formos (@ 20 cm). DeSinioji turi bati priekyje kairiosios.

2) |kaitinkite prietaisq.

3) Kaitinkite tusciq prietaisq 5 min.

Kepimas keliuose lygiuose

2 = °C O =

Trapios teSlos sausainiai Karsto oro Kepimo pa- 140 25-45 2ir4
srautas déklas

Pyragaiciai, 20 vienety Karsto oro Kepimo pa- 150 25-35 2ir4

padékle 1) srautas deéklas

3|skV|t|n|s pyragas be Karsto oro V|e||n<-?1 I_enty- 160 45 55 Jira

riebaly srautas nélé

Obuoliy pyragas KarStooro | Vieliné lenty- | g 55-65 | 2ir4
srautas nélé

1) |kaitinkite prietaisq.

Informacija bandymuy laboratorijoms

Funkcijos Virimas garuose bandymai:
Bandymai atlikti vadovaujantis EN 60350-1, [EC 60350-1.
Nustatykite 100 °C temperatdra.

&L, =t = O
Brokoliai D2 | 2/3 perforuotas gary rinki- 0.3 8-9
nys
Brokoliai D2 | 2/3 perforuotas gary rinki- | maks. 10-1

nys
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i
h—24

furg

]

O

Zirniai, Saldyti
2)

2 x 2/3 perforuotas gary

rinkinys

2x1,5

2ir4

Saltiausioje vietoje tem-
peratdra turi pasiekti

85°C.

1) [kaitinkite prietaisq iki nustatytos temperatdros. Nenaudokite funkcijos: Greitas jkaitinimas.

2) Kepimo skardg jdékite pirmoje lentynos padétyje taip, kad nuoZulni jos dalis baty nukreipta j orkaités nugarg.

Papildomi gaminimo garuose receptai

Z = = °C O
1/2 dalj perforuo-
Kombinuoto tas ,,ggksltronborlm“ 2 (lagic 40 (bulvés)
gaminimo ga- | Virimas garuo- | P29¢K a;( I:I 4 éask's?.) . 100 | 18-20 (lasisa)
ruose patiekalai se _vems Ir broko-  (brokoliai 10-12 (broko-
L) liams) ir neperfo- ir bulves) liai)
(2 porcijos) ruotas padék-
las(lasisai)
Karamelés pu- Tonines ke
dingas (6 porci- | Didelé dréegmé A 2 90 35-45
ios) ant vielinés lenty-
J nélés
Virimas garuo- 1/2 dalj perforuo-
Plakti kiauSiniai seg tas ,Gastronorm” 2 85 35-45
padeéklas
Kepimo padéklas
Balta duona Duona 2) 2 180 40 -50
Vigéiukas 3 MazZa drégmé | Vieliné lentynélé 2 200 60-70

1) Sudékite ingredientus j orkaite po vieng, reikiamu metu, kad visi bty paruosti vienu metu. Vienu metu galite

paruosti dvi porcijas.

2) Kepimo skardg jdékite taip, kad nuoZulni jos dalis baty nukreipta j orkaités nugaréle.
3) Padékite kepimo skardq pirmoje lentynos padétyje riebalams surinkti.

Valymas ir prieZiara

/\ ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius. .

Pastabos dél valymo

Valymo priemonés

+ Prietaiso priekj valykite mikropluoSto
Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus
ploviklio tirpale.

* Metalinius pavir3ius valykite valymo

tirpalu.

Kasdienis naudojimas

Démes valykite Svelniu plovikliu.

+ Po kiekvieno naudojimo iSvalykite
prietaiso vidy. Riebaly kaupimasis ar kiti

liku€iai gali sukelti gaisra.
+ Maisto prietaise nelaikykite ilgiau nei
20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo

nusausinkite prietaiso vidy naudodami tik

mikropluosto Sluoste.
Priedai
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+ Visus priedus valykite kiekvieng kartg
panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite
tik mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto
vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale.
Neplaukite priedy indaplovéje.

+ Priedams su nesvylancia danga valyti
nenaudokite Svei¢iamojo valiklio ar astriy
daikty.

Lentyny atramy

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite
prietaisa.

1. ISjunkite prietaisg ir palaukite kol atveés.

2. Lentyny atramas atsargiai pakelkite
virdy ir iStraukite i priekiniy laikikliy.

3. Atitraukite lentynos atramos priekine dalj
nuo 3oninés sienelés.

4. I3traukite atramas i$ galiniy laikikliy.

Lentyny laikiklius atgal sudékite prieSinga
eilés tvarka.

Jei tiekiami iStraukiami begeliai, tuomet jy
atraminiai kaiS€iai turi bati atsukti j priekj.

Valymas garais

1. I18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.

2. ISimkite visus priedus ir iSimamas
lentyny atramas.

3. Orkaités vidy ir dureliy stiklg valykite
Svelnia Sluoste, sudrékinta Siltu vandeniu
ir plovikliu.

4. |vandens rezervuarg jpilkite vandens, kol
iSgirsite garsinj signalg arba kai ekrane
pamatysite atitinkamg praneSima.

5. Pasirinkite: Meniu / Valymas.
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Parinktis ApraSymas
Valymas Lengvas valymas
garais Trukmeé: 30 min
Intensyvus |prastas valymas
valymas ISpurk3kite ertme
garais plovikliu.

Trukmé: 75 min

6. Spauskite START . Vadovaukités
tolesniais nurodymais ekrane.
Valymo ciklui pasibaigus iSgirsite signala.
7. Norédami iSjungti signalg, paspauskite
bet kurj simbolj.
8. ISjunkite prietaisa.
9. Prietaisui atvésus nusausinkite jo vidy
minksta Sluoste.
10. Palikite orkaités dureles atidarytas ir
palaukite, kol jos vidus iSdZius.
Veikiant Siai funkcijai, lemputé
nesdviedia.

Priminimas apie valyma

Suveikus priminimo indikatoriui, laikas atlikti
valyma.

Naudokite funkcijg: Intensyvus valymas
garais.

Kalkiy nuosédy Salinimas

Naudokite jj garinimo sistemos valymui nuo
kalkiy nuoséduy.

1. 18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.

2. ISimkite visus priedus i$ orkaités.

3. Patikrinkite, ar vandens rezervuaras
tuscias. Zr. ,Valymas ir prieZiara”,
~Bakelio iStustinimas”.

Pirmojo ciklo trukmé: mazdaug 100 min

4. Pasirinkite: Meniu / Valymas / Kalkiy
nuosédy Salinimas.

5. Padékite grilio / kepimo indg ant pirmos
lentynos.

6. | vandens rezervuarg jpilkite 250 ml
kalkiy nuosédy Salinimo priemonés.

7. Likusig vandens rezervuaro dalj
papildykite 700 ml vandens, iki iSgirsite
garsinj signalg arba ekrane pamatysite
atitinkamga praneSima.
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8. Jjunkite funkcijg ir vadovaukités
tolesniais nurodymais ekrane.
PaleidZiamas pirmasis kalkiy nuosédy
Salinimo ciklas.

Antrojo ciklo trukmé: mazdaug 35 min

9. ]vandens rezervuarg jpilkite 950 ml
vandens, iki iSgirsite signalg arba ekrane
pamatysite atitinkamga pranesima.

10. Funkcijos ciklui pasibaigus, iSimkite
grilio / kepimo inda.

11. 18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.

12. Orkaités vidy iSvalykite minkSta Sluoste.

13. Palikite orkaités dureles atidarytas ir
palaukite, kol vidus i8dZius.

Jeigu po kalkiy nuosédy Salinimo prietaise

lieka kalkiy likuciy, ekrane paraginama

pakartoti procedara.

Priminimas atlikti kalkiy nuosédy

Salinima

Apie poreikj pasalinti kalkes prietaisas

primena du kartus. Priminimo apie poreikj

pasalinti kalkes iSjungti negalima.

+ Paprastas priminimas - rekomenduoja
atlikti prietaiso kalkiy nuosédy Salinima.

+ GrieZtas priminimas - jpareigoja atlikti
prietaiso kalkiy nuosédy Salinima. Jei
gave grieztg priminima neatliksite
prietaiso kalkiy nuosédy Salinimo,
neveiks gary funkcijos.

Gary sistemos praplovimas

Naudokite, jei daZznai naudojate gary
funkcijas.

1. ISjunkite prietaisg ir palaukite kol atveés.

2. ISimkite orkaités priedus.

3. Gily kepimo indg jdékite pirmoje
lentynos padétyje.

4. Vandens rezervuarg pildykite vandeniu,
iki iSgirsite garsinj signalg arba ekrane
pamatysite atitinkamga praneSima.

5. Pasirinkite: Meniu / Valymas / Gary
sistemos praplovimas.

Trukmé: mazdaug 30 min

6. Jjunkite funkcijg ir vadovaukités
tolesniais nurodymais ekrane.

7. Funkcijos ciklui pasibaigus, iSimkite gily
inda.
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@ Veikiant Siai funkcijai, lemputé
nesviecia.

Orkaités dziovinimas

Naudokite jg po maisto ruoSimo naudojant

kaitinimo garuose funkcijg arba valymo

garais ertmei iSdZiovinti.

1. I18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.

2. ISimkite orkaités priedus.

3. Pasirinkite: Meniu / Valymas / Orkaités
dZiovinimas.

4. Vykdykite ekrane pateikiamas
instrukcijas.

DZiovinimo priminimas

Po maisto ruoSimo naudojant gary funkcija,
ekrane pamatysite raginimg iSdZiovinti
prietaisa.

Jei sutinkate, paspauskite , TAIP*

Bakelio iStustinimas

Naudokite po gaminimo garuose, kad i3
vandens rezervuaro pasalintumeéte likusj
vanden;.

1. 18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.

2. ISimkite orkaités priedus.

3. Gily kepimo indg jdékite pirmoje
lentynos padétyje.

4. Pasirinkite: Meniu / Valymas / Bakelio
iStustinimas.

Trukmé: 6 min

5. Jjunkite funkcijg ir vadovaukités
tolesniais nurodymais ekrane.

6. Funkcijos ciklui pasibaigus, iSimkite gily
inda.

@ Veikiant Siai funkcijai, lemputé

nedviecia.
Dureliy iSémimas ir jdéjimas
Dureles ir vidines stiklo plokStes galite iSimti

ir iSvalyti. Skirtinguose modeliuose stiklo
ploksciy skaicius gali skirtis.

/\ ISPEJIMAS! Durelés sunkios.
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/\ DEMESIO Stiklo plokstes valykite
atsargiai, ypac prie priekines
plokstés briauny. Galite jskelti
arba sudauzyti stikla.

1. Patikrinkite, ar atvésusios prietaiso
durelés.

2. ki galo atidarykite dureles.

3. Iki galo nuspauskite suverziamasias
dviejy dureliy vyriy svirtis A.

4. Priverkite orkaités dureles iki pirmos
atidarymo padéties (mazdaug 70°
kampu).

5. Laikykite suéme dureles uz abiejy krasty
ir traukite jas j vir3y ir tolyn nuo orkaités.

6. Padékite dureles iSorine puse ant
minksto audinio, pakloto ant stabilaus
pavirSiaus.

7. Laikydami dureliy apdailos elementg B
abiejuose krastuose paspauskite jg j vidy,
kad atsilaisvinty tarpiné.

8. Patraukite dureliy apdailos elementg j
save, kad nuimtumeéte.

9. Po vieng suimkite dureliy stiklo plokStes
uz virdutinés briaunos ir iStraukite i$
Soniniy kreiptuvy.

207

10. Stiklo plok3tes plaukite vandeniu ir
muilu. Atsargiai nusausinkite stiklo
plokstes. Neplaukite stiklo ploks¢iy
indaplovéje.

ISvale pasiruoskite sudéti plokstes atgal ta

pacia tvarka. Pirmiausia jdékite maZesne

plokste, po to didesne ir dureles.

|sitikinkite, kad tinkamai sudéjote stiklo
plokstes, antraip dureliy pavirSius gali
perkaisti.

Lemputés keitimas

/\  ISPEJIMAS! Elektros smagio
pavojus.
Lemputé gali bati karsta.

1. I18junkite prietaisg ir palaukite kol atvés.
2. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
3. Padékite ant orkaités dugno Sluoste.

Virsutiné lemputé

1. Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

2. Nuimkite metalinj Ziedg ir iSvalykite
stiklinj gaubtel.

3. Lempute pakeiskite atitinkama 300 °C
karsciui atsparia lempute.

4. )kiSkite metalinj Ziedg j stiklinj gaubtelj ir
ji itaisykite.

Soniné lemputé

1. 18imkite kairigjg lentynéle, kad
pasiektuméte lempute.
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2. Gaubteliui nuimti naudokite ,Torx" 20 5. |dékite lemputés metalinj rémelj ir
atsuktuva. tarpine. PriverZkite varztus.
3. I8valykite stiklinj gaubtelj. 6. Sumontuokite kairés lentynélés atrama.

4. Lempute pakeiskite atitinkama 300 °C
karsciui atsparia lempute.

Gedimy Salinimas
/\ ISPEJIMAS! Zr. saugos skyrius.

K3 daryti, jeigu...

Problemos apibadinimas PrieZastys ir problemy Salinimo priemonés
Prietaiso nepavyksta jjungti | Prietaisas neprijungtas arba netinkamai prijungtas prie elek-
arba valdyti. tros maitinimo tinklo.

Prietaisas nejkaista. Nenustatytas laikrodis.

Norédami nustatyti laikrodj, Zr. LaikrodZio funkcijos.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Perdegé saugiklis.
Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis. Jeigu gedimo pasalinti
nepavyksta, kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

UZraktas nuo vaiky - jjungta.

Lemputé iSjungta. Perdegé lemputé. Pakeiskite lempute.
Daugiau informacijos Zr. Valymas ir prieZidra.

® Atjungus maitinimg valymo proceddra visada sustabdoma. Jeigu valymo procedara buvo
nutraukta, pradékite jg i naujo.

Klaidy kodai

Kai atsiranda programinés jrangos klaida, ekrane rodomas klaidos praneSimas. Galimy
gedimy sarasa rasite toliau pateiktoje lenteléje. Kai ekrane rodomas vienas $iy klaidos
pranesimy, reiskia, kad sugedusi posistemé galéjo bati atjungta. Tokiu atveju kreipkités j savo
prekybos atstovg arba jgaliotajj techninés prieZitros centra.

Kodas ir aprasas Veiksmai
F102 - durelés néra visiSkai uzdarytos arba | UZdarykite dureles.
sulauzytas dureliy uZraktas. ISjunkite ir jjunkite prietaisa.
F111 - Maisto termometras néra tinkamai Tinkamai jkiSkite Maisto termometras j lizdg.
jkiStas j lizda.

F240, F439 - ekrano jutikliniai laukeliai ne- Nuvalykite ekrano pavirSiy. sitikinkite, kad
veikia arba veikia netinkamai. ant jutikliniy lauky néra neSvarumuy.
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Kodas ir aprasas

Veiksmai

F908 - prietaiso sistema negali prisijungti
prie valdymo skydelio.

ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pas3alinti
nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros centra.

Duomenys, kuriuos batina pateikti techninés

priezidros centrui, nurodyti techniniy
duomeny lenteléje. Vardine lentele rasite ant

Rekomenduojame duomenis uZsiraSyti

cCia:

Modelis (MOD.) :

Gaminio numeris
(PNC):

Serijos numeris

priekinio prietaiso rémo. Jj pamatysite (S.N.):
atidare dureles. Nebandykite nuimti prie
prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.
Techniniai duomenys
Techniniai duomenys
Plotis 478 mm
Matmenys (vidiniai) Aukstis 356 mm
Gylis 414 mm
Kepimo padéklo sritis 1424 cm?
Virdutinis Sildymo elementas -W
Apatinis Sildymo elementas 1000 W
Grilis 2300 W
Ziedas 2400 W
Bendras vertinimas 3500 W
Jtampa 220-240V
Daznis 50 Hz
Funkcijy skaicius 23

Energijos efektyvumas
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Gaminio informacinis lapas ir informacija apie gaminj atitinka ES energijos
vartojimo efektyvumo Zenklinimo ir ekologinio projektavimo reglamentus

Tiekéjo pavadinimas

IKEA

Modelio identifikatorius

FRILLESBO 406.002.84

Energijos efektyvumo rodyklé

61,9

Energijos vartojimo efektyvumo klasé

A++

krovg ir rezima

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine ap-

1,09 kWh/ciklas

krova ir ventiliatoriaus rezimag

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine ap-

0,52 kWh/ciklas

Angy skaicius

1

Silumos Zaltinis

Elektra

Signalo garsumas

701

Orkaités tipas

Integruotoji orkaite

Masé

36.5 kg

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir
garinés orkaités ir griliai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

Informacija apie gaminio energijos suvartojima ir laika, per kurj pasiekiamas

taikomas maZos galios reZimas

Energijos sgnaudos budéjimo rezimu

0.8 W

Laikas, per kurj automatiSkai pasiekiamas taikomas maZzos galios reZimas

20 min

Patarimai, kaip taupyti energija

Sie patarimai padés taupyti energijg
naudojant prietaisa.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uZfiksuotas.

Naudokite metalinius ir tamsius, Sviesos
neatspindincias kepimo formas ir indus, kad
sutaupytumeéte daugiau energijos.

PrieS gamindami maistg prietaiso
nesSildykite, nebent baty aiSkiai nurodyta
kitaip.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperatirg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likutinio prietaiso kar3cio.
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Naudokite likutinj karstj pasildyti kitus
patiekalus.

Kai iSjungsite prietaisg, ekrane matysite
nurodytg liekamajj karstj arba temperatara.

Jeigu aktyvinama Trukmé programa ir
maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., kai kuriy prietaiso funkcijy atveju
kaitinimo elementai automatiskai i3sijungs
anksciau.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite Zemiausios temperataros
nustatyma ir naudokite likutinj karstj, kad
palaikytuméte patiekaly Siluma. Ekrane

Aplinkos apsauga

Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymetas

Siuo Zenklu C/:) ISmeskite pakuote j
atitinkamga atlieky surinkimo konteinerj, kad
ji baty perdirbta. Padékite saugoti aplinka
bei Zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo Zenklu : pazyméty

~IKEA” GARANTIJA

Cik ilgi IKEA garantija ir spéka?

ST garantija ir spéka 5 gadus no originala
jasu ierices iegades briza IKEA veikala.
NepiecieSams originalais pirkuma ¢eks ka
pirkuma pieradijums. Ja garantijas laika tiek
veikti kadi remontdarbi, tas nepagarina
ierices garantijas laiku.

Kas atliks techninj aptarnavimg?

Techninj aptarnavima atliks arba pats ,IKEA"
techninio aptarnavimo paslaugy teikéjas,
arba jgaliotyjy techninio aptarnavimo
partneriy tinklas.

Kam galioja Si garantija?

Si garantija galioja prietaiso gedimams,
atsiradusiems del konstrukcijos arba
medZziagy defekty; garantija jsigalioja nuo
gaminio pirkimo i$ ,IKEA” datos. Si garantija
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matysite likutinio karscio indikatoriy arba
temperattrg.

Maisto gaminimas iSjungus ap3vietima
Gamindami maistg ap3vietimg iSjunkite.
Jjunkite jj tik tuomet, kai to reikeés.

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energija gaminant
maista.

Jei naudosite 3ig funkcija, lemputé
automatiskai iSsijungs po 30 sek. Galite vél
jjungti lempute, taciau taip sunaudosite
daugiau energijos.

prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

galioja tik tuo atveju, jeigu gaminiai
naudojami namy dkyje. ISimtys iSdéstytos
skyriuje ,Kam negalioja Si garantija?”.
Garantinio laikotarpio metu bus
padengiamos islaidos uz gedimo pataisyma,
pavyzdZiui, remonta, dalis, darbg ir kelionés
iSlaidas, su salyga, kad prietaisas bus

rieinamas remontui be ypatingy islaidy.
Siomis salygomis galioja ES direktyvos (Nr.
99/44/EG) ir atitinkami vietos reglamentai.
Pakeistos sugede dalys tampa ,IKEA"
nuosavybe.

Ka , IKEA"” darys, kad iSspresty
problema?

Paskirtasis ,IKEA" techninio aptarnavimo
paslaugy teikéjas patikrins gaminj ir savo
paties nuozidra nuspres, ar jam galioja Si
garantija. Jeigu ,IKEA" techninio
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aptarnavimo paslaugy teikéjas nusprendzia,
kad garantija galioja, jis, vadovaudamasis
savo techninio aptarnavimo paslaugy
teikimo proceddra, pats, savo nuoZidra,
sugedusj gaminj arba pataiso, arba pakeicia
ji tokiu paciu ar panaSiu gaminiu.

Kam 3i garantija netaikoma?

+ Esant jprastam nusidéveijmui.

+ Tycinés Zalos arba Zalos dél neatsargumo
atveju; zalai, kurios priezastys -
nesivadovavimas naudojimo instrukcija,
netinkamas montavimas arba
prijungimas prie netinkamos jtampos
elektros lizdo; Zalai, kurios priezastys -
chemine arba elektrocheminé reakcija,
radys, korozija arba vandens padarytai
Zalai, jskaitant, bet neapsiribojant Zala del
per didelio kalkiy kiekio vandentiekyje;
Zalai dél anomaliy aplinkos salygy.

* Sunaudojamoms kei¢iamosioms dalims,
jskaitant maitinimo elementus ir
lemputes.

* Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims,
kurios neturi jtakos jprastam prietaiso
naudojimui, jskaitant bet kokius
jbréZzimus ir galima spalvy pasikeitima.

* Netycinei Zalai, padarytai pasaliniais
daiktais arba medziagomis, valant arba
atkemsant filtrus, kanalizacijos sistemas
arba skalbimo/plovimo priemoniy
stalCius.

+ Zalai, padarytai $ioms dalims: keraminiam
stiklui, priedams, indy ir stalo reikmeny
krepSiams, vandens tiekimo ir
kanalizacijos vamzdZiams, lemputéms ir
lempuciy gaubtams, ekranams,
rankenélems, aptaisams ir aptaisy dalims
(nebent galima baty jrodyti, kad tokig Zala
sukelé gamybos defektai).

+ Tais atvejais, kai meistro apsilankymo
metu gedimo rasti nepavyko.

+ Tais atvejais, kai remontg atliko ne
jgaliotieji techninio aptarnavimo paslaugy
teikéjai ir (arba) ne partneris, sudares
sutartj su jgaliotaja techninio
aptarnavimo tarnyba, arba tuo atveju,
jeigu buvo naudotos ne originalios dalys.
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* Remonto darbams atlikus netinkama
montavima arba sumontavus ne pagal
specifikacija.

+ Naudojus prietaisg ne namy tkio
aplinkoje, t. y. naudojus profesionaliems
darbams.

« Zalai, padarytai perveZant. Jeigu klientas
veZa gaminj j savo namus arba kitu
adresu, ,IKEA" néra atsakinga uz Zalg, kuri
gali kilti transportavimo metu. Visgi, jeigu
gaminj kliento pristatymo adresu veza
LIKEA", tuomet uz Sio pristatymo metu
gaminiui padarytg Zalg atlyginama pagal
Sig garantija.

+ I8laidoms uZ pradinj ,IKEA" prietaiso
jrengima. Visgi jeigu prietaisg pagal Sios
garantijos salygas taiso arba keicia ,IKEA"
techninio aptarnavimo paslaugy teikéjas
arba jo jgaliotasis techninio aptarnavimo
paslaugy teikimo partneris, techninio
aptarnavimo paslaugy teikéjas arba jo
jgaliotasis techninio aptarnavimo
paslaugy teikimo partneris i$ naujo
jrengia prietaisg arba, jeigu reikia, jrengia
pakeista naujg prietaisa.

Sis apribojimas negalioja nepriekaistingam

darbui, atliktam kvalifikuoto specialisto,

naudojusio savo originalias dalis, siekusio,
kad prietaisas atitikty kitos ES Salies
techniniy saugos specifikacijy reikalavimus.

Salies jstatymy galiojimas

.IKEA" garantija suteikia jums ypatingy
juridiniy teisiy, kurios apima arba virsija
vietos reikalavimus. Visgi Sios salygos jokiais
bddais neapriboja vartotojy teisiy, iSdéstyty
nacionalinés teises aktuose.

Galiojimo vieta

Prietaisams, jsigytiems vienoje ES 3alyje ir
perveztoms j kita ES 3alj, paslaugos
teikiamos pagal jprastas, toje kitoje Salyje
galiojancias garantines salygas.
|sipareigojimas teikti paslaugas pagal
garantijg vykdomas tik tuo atveju, jeigu
prietaisas atitinka ir yra jrengtas pagal:

+ technines 3alies, kurioje pateikiama
garantineé pretenzija, specifikacijas;

* montavimo instrukcijg ir vartotojo vadove
pateiktg saugos informacija.
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Pogarantinis , IKEA” prietaisy techninis
aptarnavimas:

Nesivarzydami kreipkités j ,IKEA”
pogarantinio techninio aptarnavimo tarnybg,
norédami:

1. pateikti techninio aptarnavimo uzklausg
pagal Sig garantija;

2. pradyti paaiskinti, kaip jmontuoti ,IKEA"
prietaisg numatytuose ,IKEA” virtuvés
balduose. Tarnyba neteiks paaiskinimy,
susijusiy su:

* bendruoju ,IKEA" virtuvés baldy
montavimu;

+ prijungimu prie elektros tinklo (jeigu
gaminys pateikiamas be elektros
kiStuko ir maitinimo kabelio),
vandentiekio ir dujotiekio, nes Siuos
darbus privalo atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo specialistas.

3. pradyti paaiskinti ,IKEA" prietaiso
vartotojo vadovo turinj ir jo technines
savybes.

Norédami, kad mes uztikrintume jums

geriausig pagalba, pries kreipdamiesi j mus,

atidziai perskaitykite montavimo instrukcijg
ir (arba) Sios informacinés knygelés vartotojo
vadovo skyriy.

Kaip susisiekti su mumis, jeigu jums reikia
misy techninio aptarnavimo paslaugos?

=

Visa ,IKEA” paskirtyjy kontakty ir atitinkamy
tarptautiniy telefony numeriy sarasa rasite

paskutiniame Sio vartotojo vadovo puslapyje.
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@ Norint, kad paslaugos baty
teikiamos greiciau,
rekomenduojame skambinti
specialiais, Sio vartotojo vadovo
pabaigoje nurodytais telefony
numeriais. Prireikus pagalbos,
visada skambinkite numeriais,
kuriy sarasas pateiktas
konkretaus prietaiso informacinés
knygelés pabaigoje. PrieS mums
skambindami, pasitikrinkite, ar po
ranka turite prietaiso, del kurio
reikalinga pagalba, IKEA prekés
numer;j (8 skaitmeny kodas) ir
serijos numerj (8 skaitmeny
kodas, nurodytas techniniy
duomeny ploksteléje).

@ ISSAUGOKITE PIRKIMO CEK]! Tai
jasy pirkimo jrodymas, kurio
reikia, norint, kad galioty Si
garantija. Atkreipkite démesj, kad
perkant prietaisus, Cekyje taip pat
bdna jradytas kiekvienos ,,IKEA”
prekés pavadinimas ir numeris (8
skaitmeny kodas).

Reikia papildomos pagalbos?

Jeigu turétuméte kokiy nors papildomy
klausimy, nesusijusiy su pogarantiniu
prietaisy aptarnavimu, skambinkite masy
artimiausios ,IKEA" parduotuvés pagalbos
telefono linija. Pries kreipiantis j mus,
rekomenduojame atidZiai perskaityti
prietaiso dokumentacija.
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Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.

/\ Informacje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do instalacji i rozpoczeciem eksploatac;ji
urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z dotgczong instrukcjg
obstugi. Producent nie odpowiada za uszkodzenia i obrazenia
ciata spowodowane nieprawidtowg instalacjg i eksploatacja.
Nalezy zachowac instrukcje wraz z urzgdzeniem do
wykorzystania w przysztosci.

Bezpieczenstwo dzieci i 0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

Urzgdzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu ésmego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia, jesli
bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzgdzenia, jesli
nie znajdujg sie pod statym nadzorem.



POLSKI 215

- Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie tym
urzadzeniem .

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposaéb.

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

- Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

Ogélne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

- Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

- Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

- Instalacji urzadzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonad wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznosé¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

- Do wyjmowania lub wktadania akcesoriéw i naczynh nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.
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Przed przystgpieniem do konserwacji urzgdzenia nalezy

odtgczyc je od zasilania.

OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia prgdem elektrycznym.

Nie uruchamiac¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go

w zabudowie.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetow

czyszczacych para.

Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac Sciernych
Srodkdéw czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogg one porysowac powierzchnie, co moze

skutkowad peknieciem szkta.

Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienic
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia

pragdem.

Uzywac wytgcznie termosondy zalecanej dla tego

urzadzenia.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Instalacja

/\ OSTRZEZENIE! Urzadzenie moze
zainstalowac i podtaczy¢
wylgcznie wykwalifikowana
osoba.

Usuna¢ wszystkie elementy opakowania.

Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowac ostrozno$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Nigdy nie ciggna¢ urzadzenia za uchwyt.

Zainstalowac urzadzenie w odpowiednim
i bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

Urzadzenie wyposazono w elektryczny
uktad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Podtaczenie elektryczne
/\  OSTRZEZENIE! Wystepuje

zagrozenie pozarem i porazeniem
pradem elektrycznym.
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Wszystkie potgczenia elektryczne
powinien wykonac¢ wykwalifikowany
elektryk.

Urzadzenie musi by¢ uziemione.

Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym Zrédta zasilania.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Nalezy zwrdéci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonac wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przewody zasilajgce nie mogg dotykac ani
przebiega¢ w poblizu drzwi urzadzenia
lub wneki pod urzadzeniem, zwtaszcza
gdy urzadzenie dziata i drzwi s3 mocno
rozgrzane.

Zaréwno dla elementéw znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych czesci,
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtgczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakorczeniu
instalacji. Nalezy zadba¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzagdzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jedli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtaczaé¢ do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciggna¢
za przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggnac za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytacznikéw obwodu
zasilania: wytacznikéw automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego - wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowopradowych oraz
stycznikéw.

Instalacja elektryczna musi by¢
wyposazona w urzgdzenie odcinajgce
zasilanie wszystkich biegunéw.
Urzadzenie odcinajgce zasilanie musi
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zapewnia¢ odlegtos¢ izolacyjng
roztgczonych biegundw co najmniej 3
mm.

Sposéb uzywania

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem prgdem
lub wybuchem.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Wytagczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.
Zachowac ostrozno$¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzadzenie pracuje. Moze dojs¢
do uwolnienia gorgcego powietrza.

Nie wolno obstugiwac urzadzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt
zwoda.

Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

Nie uzywac¢ urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Ostroznie otworzy¢ drzwi urzgdzenia.
Stosowanie sktadnikéw zawierajgcych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.

Podczas otwierania drzwi urzadzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzagdzeniem.
Zawsze uzywac naczyn szklanych i stoikow
dopuszczonych do pasteryzowania.

W poblizu urzadzenia ani na nim nie
wolno umieszcza¢ produktow
tatwopalnych ani przedmiotéw
nasaczonych tatwopalnymi produktami

OSTRZEZENIE! Zagrozenie
uszkodzeniem urzgdzenia.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub
odbarwieniu emalii:

- nie stawia¢ naczyn ani innych
przedmiotéw bezpos$rednio na dnie
komory urzadzenia.

- Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzadzenia.
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- Nie wlewa¢ wody bezposrednio do
goracego urzadzenia.

- Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzadzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

- Podczas wyjmowania lub instalowania

akcesoriéw nalezy zachowac
ostroznos¢.
+ Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wpltywu na dziatanie urzadzenia.
+ Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢

gtebokiej blachy. Soki owocowe powoduja

trwate plamy.

+  Uzywac wytacznie akcesoriow
dostarczonych wraz z tym urzgdzeniem
lub zalecanych przez producenta.

+ Nalezy zawsze gotowac z zamknietymi
drzwiami urzadzenia.

+ Jesli urzadzenie zainstalowano za $ciankg

meblowa (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamyka¢ drzwi podczas pracy
urzadzenia. Potaczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzic¢
do uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamyka¢ drzwi szafki do

czasu catkowitego ostygniecia urzadzenia.

Gotowanie na parze:

A OSTRZEZENIE! Zagrozenie
oparzeniem i uszkodzeniem
urzadzenia.

»  Wydostajgca sie para moze wywotac
poparzenia:

- Zachowac ostrozno$¢ podczas
otwierania drzwi urzadzenia, gdy
funkcja jest wigczona. Moze zostaé
uwolniona para.

- Po zakonczeniu pieczenia parowego

ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.

Konserwacja i czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie
odniesieniem obrazen, pozarem
lub uszkodzeniem urzgdzenia.
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Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i odigczy¢
wtyczke zasilania od gniazda sieciowego.
Upewnic sie, ze urzadzenie jest zimne.
Wystepuje zagrozenie peknieciem szyb
urzadzenia.

Natychmiast wymieni¢ szyby drzwi, gdy sg
uszkodzone. Nalezy skontaktowac sie

z autoryzowanym centrum serwisowym.
Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Pozostatosci ttuszczu lub potraw w
urzadzeniu moga stac sie przyczyna
pozaru.

Stosujgc aerozol do piekarnikéw nalezy
przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa umieszczonych na
opakowaniu.

OsSwietlenie wewnetrzne

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

porazeniem pradem.

Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnos¢) w
urzgdzeniach domowych lub s3
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

W ten produkt wbudowano Zrédto Swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.
Uzywac wytgcznie zaréwek tego samego
typu.

Serwis

Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.
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Utylizacja

/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie
odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

+ Aby uzyska¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

+ Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

+ Odcig¢ przewdd zasilajacy blisko
urzadzenia i odda¢ do utylizacji.

Instalacja

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Montaz

Przed zainstalowaniem
urzadzenia nalezy zapoznac sie z
instrukcjg montazu.

Instalacja elektryczna

/\ OSTRZEZENIE! Instalacje
elektryczng musi wykonac
wykwalifikowana osoba.

@ Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie zalecen
dotyczacych bezpieczenstwa,
ktére zawarto w rozdziatach
poswieconych bezpieczenstwu.

Piekarnik jest wyposazony tylko w przewdéd
zasilajacy.
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+ Wymontuj drzwi, aby zapobiec uwiezieniu
dzieci i zwierzat w urzadzeniu.

+ Materialy opakowaniowe:
Materiaty opakowaniowe nadajg sie do
recyklingu. Czesci plastikowe sg
oznaczone miedzynarodowymi skrétami,
takimi jak PE, PS itp. Wyrzu¢ materiat
opakowaniowy do pojemnikéw do tego
przeznaczonych w lokalnym zaktadzie
utylizacji odpaddw.

Przewod

Rodzaje przewodoéw przeznaczonych do
montazu lub wymiany:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Przekroj przewodu zalezy od tgcznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sie z tabela:

Moc catkowita (W) | Przekrdj przewodu
(mm?)

3x0.75

maksymalnie 1380

maksymalnie 2300 |3 x1

maksymalnie 3680 |3 x1.5

Przewdéd uziemiajacy (zielono-zétty) musi by¢
0 2 cm dtuzszy od bragzowego przewodu
fazowego i niebieskiego neutralnego
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Opis produktu

0gélne informacje

EHEHE

Panel sterowania

Ekran

Zbiornik na wode

Gniazdo termosondy

Grzatka

6 | Lampa

Wentylator

Bl otwoér rury odkamieniajacej
BY Prowadnice blach, wyjmowane
Poziomy umieszczania potraw
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Akcesoria

Ruszt x 1

Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
Blacha do pieczenia ciasta x 1

Do ciast i ciasteczek.

Gteboka blacha x 1

Do pieczenia ciata i miesa lub do
zbierania ttuszczu.

AirFry: Ruszt x 1

Do smazenia potraw na mniejszej ilosci
oleju lub bez papieru do pieczenia.
Nieodpowiednie do funkcji parowych.
Maksymalny wsad: 5.kg

Termosonda x 1

Do pomiaru stopnia upieczenia potrawy.
Prowadnice teleskopowe x 1 zestaw
Do potek i blach.

Zestaw do gotowania na parze x 1
Jeden nieperforowany i jeden
perforowany pojemnik na zywnosc.
Podczas gotowania zestaw do gotowania
na parze odprowadza skraplajaca sie pare
wodng od potraw. Do przyrzadzania
warzyw, ryb, piersi kurczaka. W zestawie
nie gotowac potraw, ktére musza
znajdowac sie w wodzie np. ryz, polenta,
makaron.
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Panel sterowania

Widok panelu sterowania

L[
aaa .

Wiaczone / Wytaczone
Nacisng¢ i przytrzymac, aby wia-
czy¢ lub wylgczy¢ urzadzenie.

Menu
Wyswietla opcje urzadzenia i funk-
Cje ustawiania.
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A
|
12:30
A esc 150°C
’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Aktualna godzina
B. START/STOP
C. Temperatura
D. Funkcje pieczenia
E. Timer
F. Termosonda (tylko wybrane modele)
Wskazniki na wyswietlaczu
OK | Potwierdzenie wyboru lub ustawie-

nia.

Powrét do poprzedniego poziomu
menu.

Ulubione
Wyswietlenie listy ulubionych us-
tawien.

J

Anulowanie ostatniej czynnosci.

Wiaczanie i wytgczanie opgji.

Wyswietlacz
Pokazuje aktualne ustawienia
urzadzenia.

Urzadzenie jest zablokowane.

Przetgcznik oswietlenia
Wigczanie i wytgczanie oswietle-
nia.

Wigczona jest funkcja alarmu dzwie-
kowego.

D DED

9
S

Wiaczona jest funkcja alarmu dzwie-
kowego i zatrzymania pieczenia.

Szybkie nagrzewanie
a Wiaczanie i wytgczanie funkgji:
Szybkie nagrzewanie.

Tylko wyskakujgce okienko jest ak-
tywne.

Wyswietlacz

Wyswietlacz z ustawionymi kluczowymi
funkcjami.

Funkcja Uruchomienie z opdznie-
niem jest wigczona.

Anulowanie ustawienia.

© gl o &

Na wyswietlaczu pojawig sie
rézne komunikaty. Po
wys$wietleniu okna komunikatu
nacisnij wyswietlacz, aby
kontynuowac.
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Przed pierwszym uzyciem

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Pierwsze potaczenie

Po podtaczeniu urzadzenia po raz pierwszy
do zasilania na wyswietlaczu pojawi sie
wiadomos¢ powitalna.

Nalezy ustawic: Jezyk, Jasnos¢ wyswietlacza,
Dzwigki przyciskdw, Gtosnos¢ sygnatu,
Twardo$¢ wody, Aktualna godzina.

Wstepne nagrzewanie i czyszczenie

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i
kontaktem z zywnoscig nalezy wstepnie
rozgrzac puste urzadzenie. Urzagdzenie moze
emitowac nieprzyjemny zapach i dym.
Przewietrzy¢ pomieszczenie podczas
wstepnego nagrzewania.

1. Wyjac z urzagdzenia wszystkie akcesoria i
wsporniki.

2. Ustawic funkcje O3, ustawie maksymalng
temperature. Patrz Codzienne
uzytkowanie. Pozostawi¢ urzgdzenie
wigczone na 1godz.

3. Ustawic funkcje (). ustawi¢ maksymalng
temperature. Pozostawi¢ wtgczone
urzadzenie na 15 min.

4. Ustawi¢ funkcje ("), ustawi¢ maksymalng
temperature. Pozostawi¢ wigczone
urzgdzenie na 15 min.

5. Wytgczy¢ urzadzenie i odczekaé, az
ostygnie.

6. Urzadzenie i akcesoria nalezy czysci¢
tylko Sciereczka z mikrofibry, uzywajac
cieptej wody z tagodnym detergentem.

7. Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane
prowadnice blach z powrotem w
pierwotnym potozeniu.

Ustawienie: Twardos¢ wody

Po podtaczeniu urzadzenie do gniazdka
zasilania nalezy ustawi¢ poziom twardosci
wody.
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Twardo$¢ wody mozna sprawdzi¢ za pomocg
paska testowego lub zapyta¢ w zaktadzie
wodociggowym.

1. Zanurzy¢ pasek testowy w wodzie z
kranu na ok. 1 sek. Nie umieszcza¢ paska
testowego pod biezacg woda.

2. Potrzasna¢ paskiem testowym, aby
usunac resztki wody.

3. Po uptywie 1 min, sprawdzi¢ twardo$¢
wody w ponizszej tabeli.

4. Ustawic¢ twardo$¢ wody: Menu /
Ustawienia / Konfiguracja / Twardos$¢
wody.

Kolory na pasku testowym nadal bedg sie

zmienia¢. W ciagu 1 min po zakonczeniu

testu sprawdzi¢ twardos$¢ wody.

Ustawienie twardosci wody mozna zmieni¢ w
menu: Ustawienia / Konfiguracja / Twardo$¢
wody.

Tabela przedstawia zakres twardosci wody
wraz z odpowiadajgcg mu klasyfikacjg wody.
Nalezy ustawi¢ twardo$¢ wody zgodnie z
tabela.

Stopien twardosci Pasek testowy
wody
1- miekka ]

]
[T I
[IT I
[TNT]

Mechaniczna blokada uruchomienia

2 - $rednio twarda

3 - twarda

4 - bardzo twarda

Piekarnik wyposazono w blokade
uruchomienia. To blokada drzwi po prawej
stronie piekarnika, pod panelem sterowania.
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Aby otworzy¢ drzwi przy wtgczonej Aby wytgczy¢ blokade uruchomienia:

blokadzie uruchomienia: 1. Otworzy¢ drzwi i wyjg¢ blokade

1. Nacisnac i przytrzymac blokade uruchomienia za pomocg klucza TORX
uruchomienia. dostarczonego z piekarnikiem.

2. Pociggngc¢ za uchwyt drzwi, aby je 2. Zamocowac Srube po usunigciu blokady
otworzy¢. Zamkng¢ drzwi piekarnika bez uruchomienia.

naciskania blokady uruchomienia.

—=am

Codzienne uzytkowanie

A OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat

dotyczacy bezpieczenstwa. (] |Gérnasdolna grzatka
Do pieczenia ciasta na jednym po-
Funkcje pieczenia ziomie oraz do suszenia zywnosci.
Funkcja Pizza
STANDARDOWE Najlepszy do pieczenia pizzy i in-
nych potraw, ktére trzeba bardziej
() | Gril nagrzewac od dotu.
Do grillowania cienkich porcji po-
traw i opiekania chleba. AirFry
Smazenie potraw na mniejszej
%) |Turbo grill ilodci oleju i bez papieru do pie-
Do pieczenia duzych kawatkéw czenia
miesa lub drobiu z ko$¢mi na jed-
nym poziomie. Do pieczenia za- (] |Grzatkadolna
piekanek i przyrumieniania. Funkcje te nalezy wybrac po za-
- konczeniu gotowania, aby w razie
@ Termoobieg potrzeby przyrumieni¢ potrawe
Do pieczenia miesa i ciast. Ustawic od spodu. Uzy¢ najnizszej potki.
temperature nizszg niz do piecze-
nia tradycyjnego, poniewaz wen- @ Podczas dziatania niektérych
tylator réwnomiernie rozprowa- funkcji pieczenia o$wietlenie
dza ciepto wewnatrz piekarnika. moze wytaczy¢ sie automatycznie
Potrawy mrozone przy temperaturze ponizej 80°C.
Idealny do gotowych dan (np. fry-
tek, krokietow lub sajgonek).
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SPECJALNE
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B

Pasteryzowanie

Aby pasteryzowac warzywa i owo-
ce, nalezy umiesci¢ stoiki na bla-
sze do pieczenia ciasta wypetnio-
nej woda, uzywajac zaroodpor-
nych stoikéw z zakretkg bagneto-
wa lub zakretkami sSrubowymi te-
go samego rozmiaru. Uzy¢ najni-
zej potozonej pofki.

Suszenie

Do suszenia krojonych owocéw,
warzyw i grzybéw. Aby umozliwi¢
wydostanie sie wilgotnego powie-
trza i lepsze wyschniecie owocéw,
zaleca sie podczas suszenia spora-
dyczne otwierac drzwi piekarnika .

Termoobieg wilgotny

Funkcja ta pozwala oszczedza¢
energie podczas pieczenia. Pod-
czas korzystania z tej funkcji tem-
peratura wewnatrz urzadzenia
moze réznic sie od ustawionej
temperatury. Wykorzystywane jest
ciepto resztkowe. Moc grzania
moze sie zmniejszy¢. Aby uzyskac
wiecej informacji, patrz Codzienne
uzytkowanie, Uwagi dotyczace:
Termoobieg wilgotny.

PAROWE

Podgrzewanie talerzy
Do podgrzewania talerzy przed
podaniem potraw.

EasySteam

Do gotowania na parze, duszenia,
delikatnego opiekania oraz piecze-
nia ciast i mies.

Rozmrazanie

Do rozmrazania zywnosci (warzyw
i owocow). Czas rozmrazania zale-
zy od ilosci i wielkosci zamrozonej
Zywnosci.

Zapiekanki

Do potraw, jak lasagne lub zapie-
kanka ziemniaczana. Do pieczenia
zapiekanek i przyrumieniania.

sLow|
cook

Termoobieg (niska temp.)
Proces pieczenia w niskiej tempe-
raturze. Idealnie nadaje sie do
przygotowywania delikatnych po-
traw (np. wotowiny, cieleciny lub
jagnieciny).

Regeneracja

Odgrzewanie potraw przy uzyciu
pary zapobiega wysychaniu ich
powierzchni. Ciepto rozprowadza-
ne jest delikatnie i rownomiernie,
dzieki czemu smak i aromat po-
traw sg takie same jak potraw
Swiezo przyrzadzonych. Tej funkgji
mozna uzy¢ do odgrzewania po-
traw bezposrednio na talerzu.
Mozna jednocze$nie odgrzewac
potrawy na wiecej niz jednym tale-
rzu, na réznych poziomach piekar-
nika.

Podtrzymywanie temp.
Podtrzymywanie temperatury po-
traw. Nalezy pamieta¢, ze niektére
potrawy moga nadal gotowac sie
i wysycha¢ w cieple. W razie po-
trzeby nalezy przykry¢ naczynia.

Chleb

Tej funkcji mozna uzy¢ do wypieku
chleba i butek, dzieki czemu zyska-
ja chrupiaca skérke, potysk i kolor
jak pieczywo z profesjonalnej pie-

karni.

)

Wyrastanie ciasta

Do przyspieszania wyrastania cias-
ta drozdzowego. Przykry¢ po-
wierzchnie ciasta, aby zapobiec
wyschnieciu.
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db] | Gotowanie na parze
Do gotowania na parze warzyw,
przystawek lub ryb.

db| | Duza wilgotnos¢

Funkcja stuzy do gotowania deli-
katnych potraw, takich jak krem,
tarty, terriny i ryby.

db] | Mata wilgotnos¢

Funkcja jest przeznaczona do pie-
czenia migsa, drobiu, potraw z pie-
karnika i typu casserole. Dzieki po-
taczeniu dziatania pary i goracego
powietrza mieso zyskuje delikatng
i soczysta konsystencje, a jedno-
czesnie chrupiagca skérke.

Uwagi dotyczace funkcji: Termoobieg
wilgotny

Funkgji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzadzen w
zakresie efektywnosci energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z norma: IEC/EN
60350-1.

Drzwi piekarnika powinny by¢ zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkgcji
nie byto zaktdcane, a piekarnik dziatat z
najwyzszg mozliwg wydajnosciag
energetyczna.

Podczas korzystania z tej funkcji oswietlenie
wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.

Instrukcje dotyczace przygotowania potraw,
patrz Wskazéwki i porady, Termoobieg
wilgotny.

Ustawienie: Funkcje pieczenia

1. Wiaczy¢ urzadzenie. Na wyswietlaczu
pojawi sie domysina funkcja pieczenia i
jej temperatura.

2. Nacisng¢ symbol funkcji pieczenia,
aby przej$¢ do podmenu.

3. Wybrac funkcje pieczenia i nacisng¢ OK,

4. Ustawi¢ temperature Nacisng¢ przycisk
OK
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5. Nacisng¢ START .

Termosonda - wtyczke termosondy mozna

wiaczy¢ do gniazdka w dowolnej chwili przed

rozpoczeciem pieczenia lub po nim. Patrz:

Korzystanie z akcesoriéwTermosonda

6. STOP — nacisng¢, aby wytgczy¢ funkcje
pieczenia.

7. Wylaczy¢ urzadzenie.

Ustawienie: EasySteam - funkcja
pieczenia parowego

1. Wigczy¢ urzadzenie. Wybra¢ symbol
funkgji pieczenia i nacisna¢ go, aby
przej$¢ do podmenu.

2. Nacisng¢ @), ustawic funkcje pieczenia
parowego.

3. Nacisna¢ OK. Na wyswietlaczu pojawig
sie ustawienia temperatury.

4. Ustawi¢ temperature Rodzaj funkgji
pieczenia parowego zalezy od ustawionej
temperatury:

a. Para do gotowania na parze 50 -
100°C - do gotowania na parze
warzyw, produktéw zbozowych
i straczkowych, owocéw morza,
terrin i legumin.

b. Para do duszenia 105 - 130°C - do
przyrzadzania potrawek i duszonego
miesa lub ryb, pieczenia chleba
i drobiu, a takze sernikéw i casserole.

c. Para do zapiekania 135 - 150°C - do
pieczenia miesa, casserole,
faszerowanych warzyw, ryb
i zapiekanek. Dzieki potgczeniu
dziatania pary i gorgcego powietrza
mieso zyskuje delikatng i soczysta
konsystencje, a jednoczesnie
chrupiaca skorke. Ustawienie timera
spowoduje, ze na ostatnie minuty
pieczenia wtgczy sie automatycznie
grzatka grilla, aby delikatnie
przyrumieni¢ potrawe.

d. Para do pieczenia 155 - 230°C - do
pieczenia dan mies, ryb, drobiu,
wypiekoéw ciasta francuskiego
z nadzieniem, tart, babeczek, warzyw
oraz innych wypiekéw. Ustawienie
timera i umieszczenie potrawy na
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pierwszym poziomie piekarnika
spowoduje, ze na ostatnie minuty
pieczenia wtgczy sie automatycznie
dolna grzatka, aby potrawa miata
chrupiacy spdéd.

5. Nacisna¢ przycisk OK.

6. Nacisnag¢ pokrywe zbiornika na wode,
aby ja otworzy¢.

7. Napetnic¢ zbiornik na wode zimng woda
do maksymalnego poziomu (ok. 950 ml),
az rozlegnie sie sygnat dzwiekowy lub na
wys$wietlaczu pojawi sie komunikat. Taka
ilo$¢ wody wystarcza na okoto 50 min.
Nie przekracza¢ maksymalnej
pojemnosci zbiornika na wode. Grozi to
wyciekiem wody, jej rozlaniem
i uszkodzeniem mebli.

A OSTRZEZENIE! Uzywac

wytgcznie zimnej wody

z kranu. Nie uzywac
filtrowane;j
(zdemineralizowanej) ani
destylowanej wody. Nie
uzywac innych cieczy. Nie
wlewac¢ do zbiornika na wode
cieczy tatwopalnych ani
zawierajgcych alkohol.

8. Wsung¢ zbiornik na wode do
pierwotnego potozenia.

9. Nacisna¢ przycisk START .

Para pojawi sie po okoto 2 min. Gdy

urzadzenie osiggnie ustawiong temperature,

rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

10. Gdy w zbiorniku na wode konczy sie
woda, rozlega sie sygnat dzwiekowy.
Napetni¢ zbiornik na wode.

11. Wytgczy¢ urzadzenie.

12. Oprozni¢ zbiornik na wode po kazdym
pieczeniu parowym, aby zapobiec
osadzaniu sie kamienia.

Patrz Pielegnacja i czyszczenie, Opréznianie

zbiornika.

13. Po zakohczeniu pieczenia ostroznie
otworzyc¢ drzwi piekarnika. We wnetrzu
piekarnika moga skraplac sie resztki
wody.

14. Gdy urzadzenie ostygnie, oczysci¢ jego
wnetrze wilgotng, miekka szmatka.
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/\  OSTRZEZENIE! Urzadzenie jest
gorgce. Wystepuje zagrozenie
poparzeniem. Zachowad
ostroznos¢ podczas oprézniania
zbiornika na wode.

Menu

Nacisng¢ = aby przej$¢ do menu.

Pozycja menu Opis

Gotowanie wspoma-
gane

Wyswietlenie listy
programow auto-
matycznych.

Wyswietlenie listy
programow czy-
szczenia.

Czyszczenie

Ulubione Wyswietlenie listy
ulubionych usta-

wien.

Stuzy do konfigura-
¢ji urzadzenia.

Opcje

Stuzy do konfigura-
¢ji urzadzenia.

Ustawie- | Konfigu-
nia racja

Serwis Pokazuje wersje

oprogramowania

i konfiguracje.

Podmenu: Czyszczenie

Podmenu Opis

Osuszanie | Procedura osuszania komory z
pozostatosci skroplonej pary
wodnej po uzyciu funkgcji paro-
wych

Oproznia- | Procedura usuwania pozosta-

nie zbior- [ tosci wody ze zbiornika na wo-

nika de po uzyciu funkgji pary.

Czyszcze- | Lekkie czyszczenie

nie paro-

we
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Podmenu Opis Podmenu Opis
Czyszcze- | Doktadne czyszczenie Dzwieki Wiacza i wytgcza dzwiek pol
nie paro- przycis- dotykowych. Nie jest mozliwe
we plus kow wytgczenie sygnalizacji dzwie-
Odkamie- | Czyszczenie obwodu generato- kowej dla @
nianie ra pary z osadzonego kamie- Gtoénosé¢ | Ustawia gtosnos¢ dzwieku
nia sygnatu | przyciskéw i sygnatéw.
Ptukanie [ Procedura czyszczenia obwo- Twardo$¢ | Ustawia twardo$¢ wody.
du generatora pary po czgs- wody
tym korzystaniu z funkcji paro-
wych Aktualna [ Ustawia aktualng godzine i da-
godzina te.
Podmenu: Opcje Serwis
Podmenu Opis Podmenu Opis
Oswietle- | Wiaczanie i wytgczanie oswiet- Wersja op- [ Informacje na temat wersji op-
nie piekar- | lenia. rogramo- |rogramowania.
nika wania
Blokada Zapobiega przypadkowemu Zresetuj Przywraca ustawienia fabrycz-
urucho- uruchomieniu urzadzenia. wszystkie |ne.
mienia ustawie-
- - nia
Szybkie Skraca czas nagrzewania. Op-
nagrzewa- | cja ta jest dostepna tylko dla L. .
nie niektérych funkdji pieczenia. Ustawienie: Gotowanie wspomagane
Przvoom- | Waczanie i wylaczanie przv- Gotowanie wspomagane podmenu sktada
rzyp aczanie twyrq przy sie z zestawu dodatkowych funkgji i
nienie o pomnienia. ! hd
czyszcz programoéw przeznaczonych do
: dedykowanych potraw. Dla kazdej potrawy w
Styl cyfro- | Zmiana formatu wyswietlane- tym podmenu podano odpowiednie
wy zegara | go wskazania czasu. ustawienie. Czas i temperature mozna

Podmenu: Ustawienia

Konfiguracja

Podmenu Opis

Jezyk Ustawia jezyk urzadzenia.
Jasnos¢ Ustawia jasno$¢ wyswietlacza.
wyswietla-

cza

regulowac podczas pieczenia.

Do przygotowania niektérych potraw mozna
réwniez uzy¢ funkcji Termosonda. Stopien
wypieczenia potrawy:

+ Lekko wypieczone

+ Srednio wypieczone

+ Dobrze wypieczone

Do przygotowania niektérych potraw mozna
rowniez uzy¢ funkcji Automatyka wag..

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisng¢ —.
3. Nacisnij @ Wprowadz Gotowanie
wspomagane.

4. Wybrac potrawe lub rodzaj produktu.
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5. Umies¢ potrawe w urzgdzeniu i nacisnij
START .

Dodatkowe funkcje

Ulubione W

Mozna zapisac do 3 ulubionych ustawien, jak

funkcja pieczenia i czas pieczenia.

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Wybrac preferowane ustawienie.

3. Nacisna¢ —.

4. Wybrac opcje: Ulubione / Zapisz aktualne
ust..

5. Nacisna¢ +, aby dodac ustawienie do
listy: Ulubione.

6. Nacisna¢ OK,
9. nacisng¢, aby zresetowac ustawienie.

0 - nacisng¢, aby anulowac ustawienie.

Blokada panelu
Funkcja zapobiega przypadkowej zmianie
funkgcji urzadzenia.

1. Wiacz urzadzenie.
2. Ustawic¢ funkcje pieczenia.

3. Wb — nacisna¢ jednoczeénie, aby
wigczy¢ funkcje.

¥, b nacisna¢ jednoczesénie, aby wytgczy¢

funkcje.

Blokada uruchomienia

Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu
urzadzenia.

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisng¢ —.

3. Wybrac Opcje / Blokada uruchomienia.

4. Naciskac litery kodu w kolejnosci
alfabetycznej.

5. Wytgczy¢ urzadzenie.
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Sprawdzi¢, czy potrawa jest gotowa po
zakonczeniu funkcji. W razie potrzeby wydtuz
czas pieczenia.

Blokada uruchomienia jest wk.
Dostep do: Timer i lampka jest dostepna.

Aby korzystac z urzadzenia, nalezy nacisng¢
litery kodu w kolejnosci alfabetycznej.

Aby wytaczyc te funkcje, nalezy powtérzy¢
powyzsze czynnosci.

Automatyczne wylaczanie

Ze wzgledow bezpieczenstwa, jesli funkcja
pieczenia jest aktywna i nie zmieniono
zadnych ustawien, urzadzenie wylaczy sie
automatycznie po uptywie okre$lonego
czasu.

C) D (godz)
30-115 12,5
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Jedli funkcja pieczenia ma by¢ wigczona na
czas przekraczajacy czas automatycznego
wytgczenia, ustawic ten czas trwania
pieczenia. Patrz Funkcje zegara.

Funkcja samoczynnego wytgczenia nie dziata
z funkcjami: Oswietlenie piekarnika,
Termosonda, Koniec.

Wentylator chtodzacy

Podczas pracy urzagdzenia wentylator
chtodzacy wiacza sie automatycznie, aby
utrzymac niska temperature powierzchni
urzadzenia. Po wytgczeniu urzadzenia
wentylator chtodzacy moze nadal pracowaé
do momentu ostygniecia urzadzenia.
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Funkcje zegara

Opis funkcji zegara

Funkcja Opis

Timer Ustawianie czasu pieczenia
Wartos¢ maksymalna to 23
godz 59 min.

Mozna ustawic, co sie stanie,
gdy uptynie ustawiony czas, us-
tawiajgc jako preferowane: Za-
koncz dziatanie.

Zakoncz
dziatanie

Alarm dzwiekowy - gdy uptynie
czas, rozlegnie sie sygnat dzwie-
kowy. Funkcje te mozna wigczy¢
w dowolnej chwili - réwniez
wtedy, gdy urzadzenie jest wytg-
czone.

Alarm dzwiekowy i wytgczenie -
gdy uptynie czas, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy i funkcja pie-
czenia wytaczy sie.

Tylko powiadomienie - po upty-
wie czasu na wyswietlaczu poja-
wi sie komunikat. Funkcje te
mozna wigczy¢ w dowolnej
chwili - réwniez wtedy, gdy
urzadzenie jest wytgczone.

Urucho- | OpdZnienie rozpoczecia i/lub za-
mienie z | konczenia pieczenia.

opodznie-

niem

Wydtuze- | Aby wydtuzy¢ czas pieczenia:
nie czasu

Stoper Pokazuje, jak dtugo dziata urza-
dzenie. Warto$¢ maksymalna to
23 godz 59 min. Funkcje te moz-
na wigczad i wytgczac. Funkcja
ta nie ma wptywu na dziatanie
urzadzenia.

Ustawienie: Aktualna godzina

1. Wiaczy¢ urzadzenie.
2. Nacisna¢: Aktualna godzina.
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3. Ustawic czas.
4. Nacisnag¢ przycisk OK.

Ustawienie: Timer

1. Wybrac funkcje pieczenia i ustawic
temperature.

2. Nacisnag¢ @

3. Ustawic czas.

Preferowane dziatanie Zakoricz mozna

wybrac naciskajgc ® © @,

4. Nacisnij OK. Powtarzaj te czynnos¢ az na
wyswietlaczu pokaze sie ekran gtéwny.

Po uptywie 10% czasu pieczenia, jesli

potrawa nie wyglada jeszcze na gotowsa,

mozna wydtuzy¢ czas pieczenia. Mozna

réwniez zmieni¢ funkcje pieczenia. Aby

wydtuzy¢ czas pieczenia, nacisnij +1min.

Ustawienie: Uruchomienie z
opdznieniem

Ustawic¢ funkcje pieczenia i temperature.
Nacisngc @

Ustawi¢ czas pieczenia.

Nacisng¢ ® ® @

Nacisna¢: Uruchomienie z op6znieniem.
Wybierz zadang godzine rozpoczecia.
Nacisnij OK. Powtarzaj te czynnos¢ az na
wyswietlaczu pokaze sie ekran gtéwny.

Nowvur wh =

Ustawienie: Stoper

Nacisng¢ @

Nacisng¢ ® ® @

Nacisng¢: Stoper.

Przesunac lub nacisng¢ ), aby zobaczy¢
czas pieczenia na ekranie gtéwnym.

M wh =

5. Nacisng¢ OK. powtarzac¢ te czynnosc az
na wyswietlaczu pokaze sie ekran
gtéwny.

Zmiana ustawien

Podczas pieczenia mozna w dowolnej chwili
zmienic¢ ustawienie czasu.
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1. Nacisng¢ @
2. Ustawi¢ wartosc¢ dla timera.

Korzystanie z akcesoriow

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.

Wktadanie akcesoriéow

Niewielki wystep na gérze poprawia
bezpieczenstwo i stanowi zabezpieczenie
przed przechyleniem. Wgtebienia
zapobiegajg rowniez przewrdceniu. Krawedz

wokét rusztu zapobiega zsuwaniu sie z niego

naczyn.

Ruszt

Wsung¢ ruszt miedzy prowadnice
wspornika . Upewnic sie, ze ruszt dotyka tytu
wnetrza piekarnika.

Blacha do pieczenia ciasta / Gleboka
blacha
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3. Nacisng¢ OK,

Wsuna¢ blache do pieczenia miedzy
prowadnice wspornika. Umiesci¢ blache do
pieczenia nachylong w strone tytu wnetrza
piekarnika.

AirFry: Ruszt

Umiesci¢ ruszt AirFry na trzecim poziomie
piekarnika. Umiesci¢ blache do pieczenia
ciasta pod spodem.

Nie nalezy uzywac rusztu AirFry

z prowadnicami teleskopowymi, poniewaz
ich powierzchnia moze stac sie $liska od
oleju, co zmniejszy stabilno$¢ rusztu.

Termosonda

Mierzy temperature wewngatrz potrawy.
Mozna jej uzywac przy kazdej funkgji
pieczenia.

Dostepne sg dwa ustawienia temperatury:

o,

. C - temperatura wewnatrz urzadzenia
Powinna by¢ o co najmniej 25°C wyzsza
niz temperatura wewnatrz potrawy.

. A temperatura wewnatrz potrawy.

Zalecenia

+ Sktadniki powinny mie¢ temperature
pokojowa.

+ Nie uzywac do potraw ptynnych.

+ Podczas pieczenia cata igta termosondy
musi by¢ wsunieta w potrawe.
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Urzadzenie obliczy przyblizony czas
zakonczenia pieczenia. Zalezy on od ilosci
potrawy, ustawionej funkcji pieczenia

i temperatury.

Pieczenie z wykorzystaniem:
Termosonda

/\ OSTRZEZENIE! Rozgrzana
termosonda i wsporniki moga
oparzyc¢. Nie dotykac uchwytu
termosondy gotymi rekami.
Zawsze stosowac rekawice
kuchenne.

1. Wigczy¢ urzadzenie.

2. Ustawic funkcje pieczenia lub naczynie
i, w razie potrzeby, temperature
piekarnika.

3. Wiozy¢ termosonde wewngatrz potrawy.
Mieso, dréb i ryby
Umiescic catg iglice termosondy
w najgrubszej czesci miesa lub ryby.

Zapiekanki
Umiesci¢ koncéwke termosondy

doktadnie w Srodkowej czesci zapiekanki.

Termosonda powinna by¢ stabilna
podczas pieczenia. Mozna w tym celu
wykorzysta¢ sktadnik potrawy o statej
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konsystencji. Oprze¢ silikonowy uchwyt
termosondy o krawedz naczynia.
Koncéwka termosondy nie powinna
dotyka¢ dna naczynia.

4. Wiozy¢ wtyczke termosondy do gniazdka
wewnatrz urzadzenia. Patrz Opis
produktu.

Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie

obecnej temperatury termosondy:

5. A — nacisng¢, aby ustawic¢ temperature
wewnatrz produktu dla termosondy.

6. ® ® ® __ nacisngd, aby wybraé
preferowang opcje:

+ Alarm dzwiekowy — gdy temperatura
wewnatrz produktu osiggnie
ustawiong wartos¢, rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy.

« Alarm dZwiekowy i wytaczenie — gdy
temperatura wewnatrz produktu
osiggnie ustawiong wartos$¢, rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy i pieczenie
wylaczy sie.

7. Wybrac te opcje i nacisng¢ kilkakrotnie
OK, aby przejs$¢ do ekranu gtéwnego.

8. Nacisng¢ START .

9. Gdy potrawa osiggnie ustawiong
temperature, rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy. Sprawdzi¢, czy potrawa jest
gotowa. W razie potrzeby wydtuzy¢ czas
pieczenia.

10. Wyciggna¢ wtyczke termosondy
z gniazda i wyja¢ potrawe z urzadzenia.
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Wskazéwki i porady

Zalecenia dotyczace pieczenia

Temperatury i czasy gotowania podane w
tabelach maja wytacznie charakter
orientacyjny. Zalezg one od przepiséw oraz
jakosci i ilosci uzytych sktadnikéw.

Urzadzenie moze piec lub opiekac inaczej niz
poprzednie urzadzenie. W ponizszych
wskazéwkach podano zalecane ustawienia
temperatury, czasu pieczenia i poziomu
piekarnika dla okreslonych rodzajéw potraw.

Poziomy poétek liczone sg od dna piekarnika.

Jesli brakuje ustawien dla specjalnego
przepisu nalezy znalez¢ ustawienia dla
podobnej potrawy.

Wskazoéwki dotyczgce oszczedzania energii,
patrz Efektywnos¢ energetyczna.

Symbole uzyte w tabelach:

B | Rodzaj potrawy
Funkcja pieczenia

°C |Temperatura

= | Akcesoria

= | Naczynie (Gastronorm)
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1 |Masa(kg)

[=] |Poziom umieszczania potraw

(D | Czas pieczenia (min)

Termoobieg wilgotny - zalecane
akcesoria

Nalezy uzywac foremek do ciasta

i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej
powierzchni. Pochtaniajg one lepiej ciepto niz
naczynia w jasnym kolorze o btyszczacej
powierzchni.

+ Blacha do pizzy - ciemna, matowa,
Srednica 28cm

+ Naczynie do pieczenia - ciemne,
matowe, Srednica 26cm

+ Ramekiny - ceramiczne, $rednica 8cm,
wysoko$¢ 5 cm

+ Forma do tarty - ciemna, matowa,
Srednica 28cm

Termoobieg wilgotny

Aby uzyska¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.

£ = °’C = O
Stodkie butki, 16 | blacha do pieczenia cias- 180 2 25-35
szt. ta lub gteboka blacha
Rolada biszkop- [ blacha do pieczenia cias- 180 2 15-25
towa ta lub gteboka blacha
Cataryba, 0,2 kg | blacha do pieczenia cias- 180 3 15-25

ta lub gteboka blacha
Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia cias- 180 2 20-30
ta lub gteboka blacha
Makaroniki, 24 blacha do pieczenia cias- 160 2 25-35
szt. ta lub gteboka blacha
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s = °C O
Babeczki, 12 szt. | blacha do pieczenia cias- 180 20-30
ta lub gteboka blacha
Ciasto pikantne, | blacha do pieczenia cias- 180 20-30
20 szt. ta lub gteboka blacha
Kruche ciastecz- | blacha do pieczenia cias- 140 15-25
ka, 20 szt. ta lub gteboka blacha
Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia cias- 180 15-25

ta lub gteboka blacha

Informacja dla instytucji wykonujacych testy

Testy zgodnie z norma: EN 60350-1, [EC 60350-1.

Pieczenie na jednym poziomie

£ = °’C O =

Bezttuszczowy biszkopt | Termoobieg Ruszt 160 45 - 60 2

Bezttuszczowy biszkopt | Gérna/dolna Ruszt 160 45 -60 2
grzatka

Amerykanska szarlotka Termoobieg Ruszt 160 55-65 2

1)

Amerykanska szarlotka | Gérna/dolna Ruszt 180 55-65 1

1) grzatka

Kruche ciasteczka Termoobieg | Blacha do pie- 140 25-35 2

czenia ciasta

Kruche ciasteczka Goérna/dolna | Blacha do pie- 140 25-35 2
grzatka czenia ciasta

Mate ciastka, 20 sztuk Termoobieg | Blacha do pie- 150 20-30 3

na blasze 2 czenia ciasta

Mate ciastka, 20 sztuk Goérna/dolna | Blacha do pie- 170 20-30 3

na blasze 2 grzatka czenia ciasta

Tosty 3) Grill Ruszt maks. 1-2 5

1) 2 formy umieszczone ukosnie (@ 20 cm). Prawq nalezy ustawi¢ bardziej z przodu niz lewq.
2) Nagrzac wstepnie puste urzqdzenie.
3) Rozgrzewac puste urzqdzenie przez 5 min.
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Pieczenie na kilku poziomach
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&L = °C @) =

Kruche ciasteczka Termoobieg | Blacha do pie- 140 25-45 2i4
czenia ciasta

Mate ciastka, 20 sztuk Termoobieg | Blacha do pie- 150 25-35 2i4
na blasze D czenia ciasta

Beztluszczowy biszkopt | Termoobieg Ruszt 160 45 - 55 2i4

Amerykanska szarlotka Termoobieg Ruszt 160 55-65 2i4

1) Nagrzac wstepnie puste urzqdzenie.

Informacja dla instytucji wykonujacych testy

Testy funkcji: Gotowanie na parze
Testy zgodnie z EN 60350-1, IEC 60350-1.
Ustawi¢ temperature 100°C.

& =t = O
Brokuty 12) Zestaw do gotowania na 0.3 3 8-9
parze 2/3 perforowany
Brokuty 1) 2) Zestaw do gotowaniana | maks. 3 10-11
parze 2/3 perforowany
Groszek mro- 2 x zestaw do gotowania 2x1,5 2i4 Az temperatura w naj-
zony 2) na parze 2/3 perforowany zimniejszym miejscu

osiggnie 85°C.

1) Rozgrzac urzqdzenie do ustawionej temperatury. Nie uzywac tej funkcji: Szybkie nagrzewanie.
2) Umiesci¢ blache do pieczenia na pierwszym poziomie, z nachyleniem ku tytowi wnetrza piekarnika.

Dodatkowe przepisy z uzyciem pary

e = = °C 8
Pieczenie na S etforowane | 2 fosod 40 (zlemniaki
parze potaczo- Gotowanie na (Z|Pemniaki i bro- 4 (brokut 100 18-20 (tosos)
nych potraw parze o S Uty 10 - 12 (broku-

1) kuty) i nieperforo- | iziemniaki) W)

(2 porcje) wane (tosog) Yy
.o | Okragte naczynia
ganol:?.ri)melowy Duzic\:\gégot porcelanowe na 2 90 35-45
porc) ruszcie
. Gastro Norm
Krem jajeczny Gotopv;/z:;;e na |y nieperforowa- 2 85 35-45
ne
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< = =] °C O
Blacha do piecze-
Bialy chleb Chleb naco P 2 180 40-50
nia ciasta
Mata wilgot-
3 -
Kurczak 3 noéé Ruszt 2 200 60-70

1) Umiescic¢ sktadniki w piekarniku jeden po drugim w odpowiednim momencie, aby wszystkie sktadniki piekty sie
w tym samym czasie. Mozna przygotowac dwie porcje jednoczesnie.

2) Uzywac blachy do pieczenia z nachyleniem ku tytowi wnetrza piekarnika.

3) Umiescic¢ blache do pieczenia na pierwszym poziomie, aby zebra¢ ociekajqcy ttuszcz.

Pielegnacja i czyszczenie

A OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat

dotyczacy bezpieczenstwa.

Uwagi dotyczace czyszczenia

Srodki czyszczace

Przéd urzadzenia nalezy czyscic tylko
$ciereczka z mikrofibry zwilzong ciepta
wodg z tagodnym detergentem.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby
wyczys$ci¢ metalowe powierzchnie.
Usuna¢ plamy za pomoca tagodnego
detergentu.

Codzienne uzytkowanie

Czysci¢ wnetrze urzadzenia po kazdym
uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub
innych zabrudzen moze skutkowac
pozarem.

Nie pozostawia¢ gotowych potraw

w urzadzeniu na dtuzej niz 20 minut. Po
kazdym uzyciu osuszy¢ wnetrze
urzadzenia wylgcznie Sciereczka

z mikrofibry.

Akcesoria

Po kazdym uzyciu nalezy wyczyscic¢
wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do
wyschniecia. Do czyszczenia nalezy uzyc
tylko Sciereczki zwilzonej cieptg woda

z dodatkiem tagodnego detergentu. Nie
my¢ akcesoriéw w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg
zapobiegajgcg przywieraniu nie nalezy
uzywac sciernych Srodkéw czyszczacych

ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

Wyjmowanie wspornikow

Wyjac¢ wsporniki, aby wyczysci¢ piekarnik.

1.

2.

Wytgczy¢ urzadzenie i odczeka¢, az
ostygnie.

Ostroznie pociggna¢ wsporniki potki

w gére i zdjgc¢ z przedniego zaczepu.
Odciaggna¢ przednig wspornika pétki od
bocznej Scianki.

Wyciagna¢ prowadnice blach z tylnego
zaczepu.

Zamontowac wsporniki postepujac w
odwrotnej kolejnosci.

Jesli w zestawie sg prowadnice teleskopowe,
ich sworznie ustalajgce muszg by¢
skierowane do przodu.

Czyszczenie parowe

1.

Wytgczy¢ urzadzenie i odczekad, az

ostygnie.

2. Wyjac wszystkie akcesoria i wyjmowane

prowadnice blach.
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3. Oczysci¢ dno piekarnika i wewnetrzng
szybe drzwi miekka szmatka zwilzong
cieptg wodga z dodatkiem tagodnego
detergentu.

4. Napetnic zbiornik na wode do poziomu
maksymalnego, az rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy lub na wyswietlaczu pojawi
sie komunikat.

5. Wybra¢ opcje: Menu / Czyszczenie.

Opcja Opis
Czyszcze- Lekkie czyszczenie
nie parowe Czas trwania: 30
min

Czyszcze- Standardowe czy-

nie parowe szczenie

plus Spryska¢ komore
detergentem.
Czas trwania: 75
min

6. Nacisna¢ START . Postepowac zgodnie
z instrukcjami na wyswietlaczu.
Po zakonhczeniu czyszczenia rozlegnie sie

sygnat dzwiekowy.
7. Nacisna¢ dowolny symbol, aby wytgczy¢
sygnat.

8. Wylgczy¢ urzadzenie.

9. Gdy urzadzenie ostygnie, wytrze¢
komore do sucha miekka szmatka.

10. Pozostawi¢ drzwi piekarnika otworzone
i poczeka¢, az wnetrze piekarnika
wyschnie.

@ Gdy dziata ta funkcja, o$wietlenie
jest wytgczone.

Przypomnienie o czyszcz.

Po wyswietleniu przypomnienia zaleca sie

czyszczenie.

Uzy¢ funkcji: Czyszczenie parowe plus.

Odkamienianie
Stuzy do odkamieniania uktadu parowego.

1. Wytaczyc¢ urzadzenie i odczekad, az
ostygnie.
2. Wyjac wszystkie akcesoria z piekarnika.

10.

1.

12.

13.
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Upewnic sig, ze zbiornik na wode jest
pusty. Patrz Pielegnacja i czyszczenie,
Oprdznianie zbiornika.

Czas trwania pierwszej czesci: ok.

100 min

Wybra¢ opcje: Menu / Czyszczenie /
Odkamienianie.

Umiesci¢ gteboka blache na pierwszym
poziomie piekarnika.

Wla¢ 250 ml srodka do odkamieniania do
zbiornika na wode.

Uzupetni¢ wode w zbiorniku na wode
dolewajac 700 ml wody, az rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy lub na wys$wietlaczu
pojawi sie komunikat.

Wiaczy¢ funkcje i postepowac zgodnie ze
wskazéwkami na wyswietlaczu.
Rozpocznie sie pierwsza cze$¢ procedury
odkamieniania.

Czas trwania drugiej czesci: ok. 35 min.
Wla¢ do zbiornika na wode 950 ml wody,
az rozlegnie sie sygnat dzwiekowy lub na
wys$wietlaczu pojawi sie komunikat.

Po zakonczeniu dziatania funkcji wyjaé
gteboka blache.

Wytaczy¢ urzadzenie i odczeka¢, az
ostygnie.

Wytrze¢ do czysta wnetrze piekarnika
miekka szmatka.

Pozostawi¢ otworzone drzwi piekarnika
do czasu wyschniecia komory.

Jesli po odkamienianiu w urzadzeniu
pozostanie jeszcze kamien, na wyswietlaczu
pojawi sie wskazéwka, aby powtdrzy¢ te
procedure.

Przypomnienie o odkamienianiu

Urzadzenie wyswietla dwa przypomnienia
o odkamienianiu. Przypomnienia
o odkamienianiu nie mozna wytgczyc.

Przypomnienie wstepne - zaleca
odkamienianie urzgdzenia.
Przypomnienie wtasciwe - nakazuje
odkamienianie urzadzenia. Jesli po
wys$wietleniu przypomnienia wtasciwego
urzadzenie nie zostanie odkamienione,
nastapi wytaczenie funkcji parowych.
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Ptukanie

Stuzy do czyszczenia uktadu parowego po
czestym korzystaniu z funkcji parowych.

1. Wytaczyc¢ urzadzenie i odczekag, az
ostygnie.

2. Wyjac¢ wszystkie akcesoria z piekarnika.

3. Umiescic gteboka blache na pierwszym
poziomie piekarnika.

4. Napetnic¢ zbiornik na wode do poziomu
maksymalnego, az rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy lub na wyswietlaczu pojawi
sie komunikat.

5. Wybrac opcje: Menu / Czyszczenie /
Ptukanie.

Czas trwania: okoto 30 min

6. Wiaczyc funkcje i postepowad zgodnie ze
wskazéwkami na wyswietlaczu.

7. Po zakonczeniu dziatania funkcji wyja¢
gteboka blache.

@ Gdy dziata ta funkcja, oswietlenie

jest wytaczone.

Osuszanie

Umozliwia osuszenie komory piekarnika po
zakonczeniu pieczenia parowego lub
czyszczenia parowego.

1. Wytaczy¢ urzadzenie i odczekad, az
ostygnie.

2. Wyjac¢ wszystkie akcesoria z piekarnika.

3. Wybra¢ opcje: Menu / Czyszczenie /
Osuszanie.

4. Postepowac zgodnie ze wskazéwkami na
wyswietlaczu.

Przypomnienie o osuszeniu

Po zakohczeniu pieczenia parowego na
wys$wietlaczu pojawi sie podpowiedz, aby
osuszy¢ urzadzenie.

Nacisnij YES, aby osuszy¢ urzadzenie.

Opréznianie zbiornika

Sposobu tego uzywac po zakohczeniu
pieczenia parowego, aby usung¢
pozostatosci wody ze zbiornika na wode.

1. Wytaczyc¢ urzadzenie i odczekad, az
ostygnie.
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2. Wyjac wszystkie akcesoria z piekarnika.

3. Umiesci¢ gteboka blache na pierwszym
poziomie piekarnika.

4. Wybrac opcje: Menu / Czyszczenie /
Oprdznianie zbiornika.

Czas trwania: 6 min

5. Wiaczy¢ funkcje i postepowac zgodnie ze
wskazéwkami na wyswietlaczu.

6. Po zakonczeniu dziatania funkcji wyjac
gteboka blache.

@ Gdy dziata ta funkcja, o$wietlenie

jest wytgczone.

Zdejmowanie i zaktadanie drzwi

Drzwi i wewnetrzne szyby mozna
wymontowaé do wyczyszczenia. Liczba szyb
rézni sie w zaleznosci od modelu.

/\  OSTRZEZENIE! Drzwi s3 ciezkie.

/\ UWAGA! Ostroznie obchodzic sie
z szybami, uwazajac zwtaszcza na
krawedzie przedniej szyby. Szkto
moze pekngc.

1. Upewnic sig, ze urzadzenie jest zimne.

2. Catkowicie otworzy¢ drzwi.

3. Docisnac¢ do oporu dzwignie zaciskowe A
na obu zawiasach drzwi.

4. Przymkna¢ drzwi piekarnika do pierwszej
pozycji otwarcia (pod katem okoto: 70°).

5. Chwyci¢ drzwi rekoma po obu stronach i
odciggna¢ je pod katem do géry od
piekarnika.

6. Umiesci¢ drzwi zewnetrzng strong w doét
na miekkim i stabilnym podtozu.

7. Chwyci¢ listwe drzwi B za gérng krawedz
drzwi po obu stronach i nacisng¢ do
srodka, aby zwolni¢ zatrzaski.
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8. Pociggnac listwe drzwi do przodu, aby ja

zdjac.

9. Przytrzymujac pojedynczo szyby w gérnej

krawedzi, wyciagna¢ je z prowadnicy.

10. Umy¢ szybe wodg z dodatkiem mydta.
Ostroznie wytrze¢ szybe do sucha. Nie
nalezy my¢ szyb w zmywarce.

Po zakohczeniu czyszczenia wykonac

powyzsze czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Zamontowac najpierw mniejsza szybe, a
nastepnie wiekszg oraz drzwi.

Wktadajac szyby nalezy upewni¢ sie, ze

znajduja sie one w prawidtowym potozeniu -

w przeciwnym razie moze dojs¢ do
nadmiernego nagrzewania sie powierzchni
drzwi piekarnika.

Wymiana zaréwki
/\  OSTRZEZENIE! Zagrozenie

porazeniem pradem.
Zaréwka moze by¢ goraca.

Rozwigzywanie problemoéw

OSTRZEZENIE! Patrz rozdziat
dotyczacy bezpieczenstwa.
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1. Wylaczy¢ urzadzenie i odczekaé, az
ostygnie.

2. Odtaczyc urzadzenie od zasilania.

3. Umiescic¢ Sciereczke na dnie piekarnika.

Oswietlenie

1. Obrocic szklany klosz, aby go zdja¢.

N

2. Zdja¢ metalowy pierscien, a nastepnie
wyczysci¢ szklany klosz.

3. Wymieni¢ zaréwke na nowg, odporng na
temperature 300°C.

4. Zamocowac¢ metalowy pierscien do

szklanego klosza i zamontowac go.

Lampa boczna

1.

Wymontowac wsporniki po lewej stronie,
aby uzyskac¢ dostep do lampy.

Do demontazu ostony uzy¢ Srubokreta

z kohcowka Torx 20.

Wyczysci¢ szklany klosz.

Wymieni¢ zaréwke na nowg, odporng na
temperature 300°C.

Zamontowa¢ metalowg rame i uszczelke.
Dokreci¢ wkrety.

Zamontowa¢ wsporniki blach po lewej
stronie.
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Co zrobi¢, gdy...
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Opis problemu

Przyczyna i rozwigzanie

Nie mozna wigczy¢ i obstu-

giwac urzadzenia. prawidtowo.

Urzadzenia nie podtaczono do zasilania lub podtgczono nie-

Urzadzenie nie nagrzewa

Nie ustawiono aktualnego czasu.

sie. Aby ustawi¢ zegar, patrz Funkcje zegara.

Drzwi nie sg prawidtowo zamkniete.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy problem zwigzany jest z bezpiecznikiem. Jesli
problem wystapi ponownie, nalezy skontaktowac sie z wykwa-
lifikowanym elektrykiem.

Blokada uruchomienia jest wi.

Nie dziata odwietlenie.

Zaréwka o$wietlenia jest przepalona. Wymieni¢ o$wietlenie.
Szczegoty, patrz Pielegnacja i czyszczenie.

@ Przerwa w zasilaniu zawsze powoduje przerwanie czyszczenia. Powtérzy¢ czyszczenie, je-
$li zostato przerwane na skutek przerwy w zasilaniu.

Kody btedow

Gdy wystapi btgd oprogramowania, na wyswietlaczu pojawia sie komunikat o btedzie. Wykaz
problemdw podano w ponizszej tabeli. Jedli jeden z powyzszych komunikatéw nadal pojawia
sie na wyswietlaczu, oznacza to, ze mogto nastgpi¢ wytaczenie jakiego$ uszkodzonego
podzespotu. Wtedy nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg urzadzenia lub autoryzowanym

punktem serwisowym.

Kod i opis

Srodek zaradczy

F102 - drzwi nie sg catkowicie zamkniete lub
blokada drzwi jest uszkodzona.

Zamkng¢ drzwi.
Wiaczy¢ i wytgczy¢ urzadzenie.

F111 - Termosonda nie jest nieprawidtowo
witozone do gniazdka.

Podtaczy¢ Termosonda doktadnie do gniazda.

F240, F439 - pola dotykowe na wys$wietlaczu
nie dziatajg prawidtowo.

Wyczysci¢ powierzchnie wyswietlacza. Upew-
ni¢ sie, ze na polach dotykowych nie ma za-
brudzen.

F908 - uktad elektroniczny urzgdzenia nie
moze nawigzac potgczenia z panelem stero-
wania.

Wiaczyc¢ i wytgczy¢ urzadzenie.

Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wtasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na
tabliczce znamionowej. Tabliczka
znamionowa umieszczona jest na przedniej
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ramie urzadzenia. Jest widoczna po otwarciu
drzwi. Nie usuwac tabliczki znamionowe;j
z urzadzenia.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu
danych:

Dane techniczne

Dane techniczne
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Model (MOD.):

Numer produktu
(PNC)

Numer seryjny (S.N.)

Szerokos$¢ 478 mm
Wymiary (wewnetrzne) Wysokos¢ 356 mm
Gtebokos¢ 414 mm
Obszar blachy do pieczenia ciasta 1424 cm?
Gorna grzatka -W
Dolna grzatka 1000 W
Grill 2300 W
Rozszerzenie pola grzejnego 2400 W
tgczna moc 3500 W
Napiecie 220-240V
Czestotliwos$¢ 50 Hz
Liczba funkcji 23

Efektywnos¢ energetyczna

Informacje o produkcie i karta produktu wedtug rozporzadzen UE dotyczacych
oznakowania energetycznego i ekoprojektowania

Nazwa dostawcy

IKEA

Dane identyfikacyjne modelu

FRILLESBO 406.002.84

Wskaznik sprawnosci energetycznej

61.9

Klasa sprawnosci energetycznej

A++

konwencjonalny

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb

1.09 kWh/cykl
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Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb 0.52 kWh/cykI

wymuszonej wentylacji

Liczba komoér 1

Zrédta ciepta Elektryczno$¢

Pojemnos¢ 701

Rodzaj piekarnika Piekarnik do zabudowy

Masa 36.5 kg

EN 60350-1 - Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego -- Cze$¢ 1: Piece ku-
chenne, piekarniki, piekarniki parowe i grille - Metody pomiaru wydajnosci.

Informacje o produkcie dotyczgce poboru mocy i maksymalnego czasu do
osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii elektrycznej w trybie czuwania 0.8 W
Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejscie urzagdzenia do odpowied- [ 20 min
niego trybu niskiego poboru mocy

Wskazéwki dotyczgce oszczedzania
energii

Ponizsze wskazoéwki pokazuja, jak oszczedzac
energie podczas korzystania z urzadzenia.

Upewnic sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwierac
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbag,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczyn oraz
ciemnych, nieodblaskowych foremek do
ciasta i pojemnikéw poprawia oszczednos$¢
energii .

Nie nalezy wstepnie nagrzewac urzadzenia
przed gotowaniem, o ile nie jest to wyraznie
zalecane.

Przygotowujac kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skraca¢ przerwy miedzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem

Jesli to mozliwe, w celu oszczedzania energii
nalezy korzystac z funkcji termoobiegu.

Ciepto resztkowe

Gdy czas pieczenia przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzadzenia do
minimum na 3-10 min przed zakonczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzgdzenia potrawy bedg sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do
podtrzymywania temperatury lub
podgrzewania innych potraw.

Po wylagczeniu urzadzenia na wyswietlaczu
pojawia sie informacja o cieple resztkowym
lub temperaturze.

Jesli wigczony jest program z Czas trwania ,
a czas gotowania jest dtuzszy niz 30 minut,
w niektoérych funkcjach urzadzenia grzatki
automatycznie wylaczaja sie wczesniej.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybra¢ najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystac ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature
potrawy. Na wyswietlaczu pojawi sie
wskaznik ciepta resztkowego lub
temperatura.
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Pieczenie z wytgczonym oswietleniem
Wytgczy¢ o$wietlenie podczas pieczenia.
Oswietlenie nalezy witgczac tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczednos¢ energii
podczas pieczenia.

Ochrona srodowiska

Materiaty oznaczone symbolem ff.\‘.) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadba¢
0 ponowne przetwarzanie odpadéw
urzadzen elektrycznych i elektronicznych,
aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz

GWARANCJA IKEA

Jaki jest okres waznosci gwarancji w
sklepie IKEA?

Niniejsza gwarancja jest wazna przez 5 lat od
pierwotnej daty zakupu urzadzenia w sklepie
IKEA. W celu potwierdzenia dowodu zakupu
nalezy przedtozy¢ oryginat rachunku. Jesliw
ramach gwarancji przeprowadzane sg prace
serwisowe, nie wydtuzy to okresu waznosci
gwarancji na dane urzadzenie.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Serwis IKEA, wykonujacy ustugi gwarancyjne
za posrednictwem sieci wtasnych punktéw
lub sieci autoryzowanych partneréw
serwisowych.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje usterki
spowodowane wadliwoscig konstrukcji lub
materiatow wykorzystanych do produkgji
urzadzenia od dnia jego zakupu w sklepie
IKEA. Niniejsza gwarancja obejmuje
wytgcznie urzadzenia uzywane w warunkach
gospodarstwa domowego. Wyjatki od
powyzszej zasady okreslone sg w rozdziale
zatytutowanym "Czego nie obejmuje
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Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie
wylgcza sie automatycznie po 30 sekundach.
Oswietlenie mozna ponownie wiaczy¢, ale
wptynie to niekorzystnie na oszczedno$¢
energii.

ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzucac

urzgdzen oznaczonych symbolem E razem
z odpadami domowymi. Nalezy zwrécic¢
produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.

gwarancja?". W okresie gwarancji pokrywane
beda koszty usuniecia usterek, np. napraw,
wymiany czesci, robocizny oraz koszty
dojazdu, pod warunkiem dostepnosci
urzadzenia dla potrzeb wykonania naprawy
bez koniecznosci ponoszenia szczegdinych
kosztéw o ile powstata usterka jest zwigzana
z wadg konstrukcyjng lub materiatowg
objetg gwarancja. Przy uwzglednieniu
powyzszych warunkéw zastosowanie majg
przepisy UE (Dyrektywa 99/44/WE) oraz
odpowiednie przepisy prawa krajowego.
Czesdci wymienione stajg sie wiasnoscig IKEA.

Jakie dziatania podejmuje IKEA w celu
rozwigzania problemu?

Wyznaczony przez IKEA serwis bada produkt
i rozstrzyga, wedtug wtasnego uznania, czy
jest on objety niniejszg gwarancja. W razie
uznania, ze produkt jest objety gwarancja,
serwis IKEA lub autoryzowany partner
serwisowy decyduje, wedtug witasnego
uznania, czy naprawi¢ wadliwy produkt czy
wymieni¢ go na taki sam lub poréwnywalny
produkt. Ujawniona wada zostanie usunieta
nieodptatnie w ciggu 14 dni od daty
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zgtoszenia uszkodzenia do autoryzowanego
serwisu.

Czego nie obejmuje gwarancja?

+  Zwyktego zuzycia.

* Uszkodzenia umysinego lub wynikajgcego
z niedbalstwa, uszkodzenia
spowodowanego nieprzestrzeganiem
instrukcji obstugi, nieprawidtowg
instalacjg lub podtgczeniem do
niewtasciwego zrédta napiecia,
uszkodzenia spowodowanego reakcjg
chemiczng lub elektrochemiczng, rdza,
korozjg lub uszkodzeniem w wyniku
dziatania wody, w tym uszkodzenia
spowodowanego nadmiarem wapnia w
wodzie z instalacji wodociggowych oraz
uszkodzenia spowodowanego
anomaliami pogodowymi.

+ Materiatéw eksploatacyjnych, w tym
baterii i zaréwek.

+ Czesci niefunkcjonalnych i dekoracyjnych,
nie majacych wptywu na normalne
uzytkowanie urzgdzenia, w tym rys oraz
ewentualnych przebarwien.

* Przypadkowych uszkodzen
spowodowanych przez obce ciata lub
substancje, czyszczenie lub przepychanie:
filtréw, systeméw odprowadzania wody
lub szuflad na proszek.

+ Uszkodzenia nastepujacych czesci: czesci
ze szkta ceramicznego, akcesoriéw,
koszykéw na naczynia i sztu¢ce, wezy
doprowadzajgcych wode i spustowych,
uszczelek, zaréwek oraz ich pokryw,
wyswietlaczy, pokretet, obudéw oraz
czesci obudow, chyba ze mozna wykazac,
ze uszkodzenia takie zostaty
spowodowane wadami produkcyjnymi.

*  Przypadkéw, w ktérych nie stwierdzono
usterek w trakcie wizyty technika.

+ Napraw niewykonanych przez
wyznaczony przez IKEA serwis lub
autoryzowanego partnera serwisowego
badz przypadkdw niezastosowania czesci
oryginalnych.

* Napraw bedacych nastepstwem instalacji
wykonanych nieprawidtowo lub w sposéb
niezgodny ze specyfikacja.
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+  Wykorzystania urzagdzenia w Srodowisku
innym niz domowe, tj. uzytku
stuzbowego.

+ Uszkodzenia w trakcie transportu. Jesli
klient sam transportuje urzadzenie do
domu lub pod inny adres, IKEA nie bedzie
ponosi¢ zadnej odpowiedzialnosci za
uszkodzenia, jakie moga powstac podczas
transportu. Jednakze, jesli IKEA dostarcza
urzadzenie na adres klienta, niniejsza
gwarancja bedzie obejmowata
ewentualne uszkodzenia urzadzenia
powstate podczas takiej dostawy.

+ Koszt przeprowadzenia poczatkowej
instalacji urzagdzenia IKEA. Jednakze, jesli
ustugodawca reprezentujacy IKEA lub
autoryzowany serwisant IKEA naprawig
lub wymienig urzadzenie w ramach
niniejszej gwarancji, taki ustugodawca lub
autoryzowany serwisant w razie potrzeby
ponownie zainstaluje naprawione lub
wymienione urzadzenie.

Powyzsze ograniczenia nie maja

zastosowania do pracy prawidtowo

wykonanej przez wykwalifikowanego
specjaliste, przy zastosowaniu oryginalnych
czesci IKEA, w celu dostosowania urzadzenia
do wymagan bezpieczenstwa technicznego
obowigzujgcych w innym panstwie
cztonkowskim UE.

Zastosowanie przepiséw prawa krajowego

Udzielona przez IKEA gwarancja przyznaje
Panstwu okreslone uprawnienia, ktore
obejmuja badz wykraczajg poza wymogi
przepiséw prawa krajowego w
poszczegolnych panstwach. Gwarancja ta nie
wytgcza, nie ogranicza ani nie zawiesza
uprawnien kupujacego wynikajacych z tytutu
niezgodnosci towaru z umowa.

Obszar obowigzywania

Niniejsza gwarancja obowigzuje na
terytorium Polski. W przypadku urzadzen
zakupionych w jednym panstwie
cztonkowskim UE i przewiezionych do innego
panstwa cztonkowskiego UE, ustugi
serwisowe $wiadczone bedg na
standardowych warunkach gwarancyjnych
obowigzujgcych w nowym panstwie.
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Obowigzek $wiadczenia ustug
gwarancyjnych powstaje wytgcznie wéwczas
gdy:

* samo urzadzenie oraz jego instalacja
odpowiadajg wymogom technicznym
panstwa, w ktérym zgtaszana jest
reklamacja w ramach gwarancji;

* samo urzadzenie oraz jego instalacja
odpowiadajg wymogom zawartym w
Instrukcji Montazu oraz informacji
dotyczacych bezpieczehstwa w Instrukcji
Obstugi.

SERWIS urzadzen IKEA

Prosimy o kontakt z Serwisem IKEA w celu:

1. zgtoszenia reklamacji w ramach niniejszej
gwarancji;

2. uzyskania wyjasnien dotyczacych
instalacji urzadzenia w zestawach
kuchennych IKEA. Serwis nie udziela
wyjasnien dotyczacych:

+ 0gdlnej instalacji zestawéw
kuchennych IKEA;

+ podtaczenia do instalacji
elektrycznych (jezeli urzagdzenie nie
jest wyposazone w przewdd i
wtyczke), wodnych i gazowych, ktére
powinno by¢ wykonane przez
autoryzowanego technika
serwisowego.

3. uzyskania wyjasnien dotyczacych tresci
instrukgji obstugi lub specyfikacji
urzadzenia IKEA.

Aby umozliwi¢ nam $wiadczenie jak

najlepszych ustug, przed skontaktowaniem

sie z nami prosimy o uwazne przeczytanie

Instrukcji Montazu lub Instrukcji Obstugi

zawartych w niniejszej broszurze.

Kontakt z IKEA w razie potrzeby
skorzystania z serwisu

Na ostatniej stronie niniejszej instrukgcji
znajduje sie petna lista danych kontaktowych
IKEA wraz z numerami telefonéw.
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@ W celu przyspieszenia obstugi
serwisu zalecamy skorzystanie z
numeréw telefonicznych
wymienionych na korncu
niniejszego dokumentu. Nalezy
zawsze korzystac z numeréw
podanych w broszurze
przeznaczonej dla konkretnego
urzadzenia. Zanim skontaktujg sie
Panstwo z nami telefonicznie,
prosimy o przygotowanie numeru
produktu IKEA (8 cyfrowy kod) i
numeru seryjnego (8 cyfrowy kod
na tabliczce znamionowej)
urzadzenia, dla ktérego
potrzebujg Panstwo pomocy.

@ PROSIMY O ZACHOWANIE
RACHUNKU!
Stanowi on dowdéd zakupu oraz
warunek skorzystania z gwarancji.
Na rachunku podana jest réwniez
nazwa oraz numer aurtykutu
(o$miocyfrowy kod) kazdego
zakupionego przez Panstwa
urzadzenia.

Czy potrzebujg Panstwo dodatkowej
pomocy?

Wszelkie dalsze pytania niezwigzane z
serwisem Panstwa urzgdzen prosze kierowac
do najblizszego telecentrum IKEA. Zalecamy
uwazne przeczytanie dokumentacji
urzadzenia przed skontaktowaniem sie z
nami.
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/\ Informatii privind siguranta

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil daca

instalarea si utilizarea incorecta a aparatului provoaca
vatamari si daune. Pastrati intotdeauna instructiunile

impreuna cu aparatul pentru consultare ulterioara.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie ldasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii si
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animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

- Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

Informatii generale despre siguranta

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case de
oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare similare, in
care aceasta utilizare nu depaseste (media) nivelurile de
utilizare domestica.

- Doar o persoana calificata poate sa instaleze acest aparat si
sa inlocuiasca cablul.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau a
pune in aparat vase sau accesorii.

. Intrerupeti alimentarea cu electricitate nainte de a efectua
orice operatie de intretinere.

- AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de
ainlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.

- Nu folositi aparatul Tnainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.
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- Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot zgaria
suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta spargerea

sticlei.

. 1n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie nlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare similara

pentru a se evita electrocutarea.

- Utilizati doar senzorul alimentar recomandat pentru acest

aparat.

Instructiuni de siguranta

Instalarea

AVERTISMENT! Doar o persoana
calificata trebuie sa instaleze
acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.

+ Dacad aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

+ Urmati instructiunile de instalare
furnizate impreuna cu aparatul.

+ Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte nchisa.

* Nu trageti aparatul de maner.

+ Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

+ Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

« Tnainte de a monta aparatul, verificati
daca usa cuptorului se deschide fara
oprelisti.

+ Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta
necesita curent electric.

Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT! Pericol de
incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
fmpamantare.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu
valorile nominale ale sursei de
alimentare.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara Tnlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie Tnlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle Tn apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.
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+ Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

+ Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

+ Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

+ Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupdtoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

+ Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

Utilizarea

A AVERTISMENT! Pericol de ranire,
arsuri si electrocutare sau
explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

+ Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

* Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Aerul fierbinte poate fi eliberat.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

* Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

* Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

+ Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

+ Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre n contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

+ Utilizati Intotdeauna sticla si borcane
aprobate in scopuri de conservare.
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Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu
trebuie introduse n aparat, nici puse
alaturi sau deasupra acestuia.

A AVERTISMENT! Pericol de

deteriorare a aparatului.

Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:

- nu puneti vase sau alte obiecte In
aparat direct pe baza cavitatii
aparatului.

- nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

- nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

- nutineti vase umede si alimente in
interior dupad incheierea gatirii.

- procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
Tnsiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.

Utilizati doar accesorii furnizate cu acest
aparat sau accesorii recomandate de
producator.

Gatiti Intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.

Daca aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se Inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula n spatele
panoului inchis de mobila ceea ce
produce daune aparatului, unitatii
carcasei sau podelei. Nu inchideti panoul
de mobila daca aparatul nu s-a racit
complet dupa utilizare.

Gatire la abur

/\ AVERTISMENT! Pericol de arsuri si

de deteriorare a aparatului.

Aburul degajat poate provoca arsuri:
- Procedati cu atentie la deschiderea

usii cuptorului cand functia este

activata. Aburul poate fi eliberat.
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- Deschideti cu grija usa aparatului
dupa utilizarea gatirii cu abur.

Ingrijire si curatare

A AVERTISMENT! Pericol de
vatdamare personala, incendiu sau
deteriorare a aparatului!

+ Tinainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

+ Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul ca panourile de sticla sa se sparga.

+ Inlocuiti imediat panourile de sticl ale
usii daca sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

+ Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

* Resturile de grasimi sau de alimente din
aparat pot duce la aparitia unui incendiu.

+ Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalaj.

lluminare interioara

AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperaturd, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationald a

Instalarea

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Asamblarea

Pentru instalare consultati
instructiunile de montare.

249

aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii Tn alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

+ Acest produs contine o sursa de lumina
cu clasa de eficienta energetica G.

+ Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.

Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
+ Utilizati doar piese de schimb originale.

Eliminare

A AVERTISMENT! Pericol de ranire
sau sufocare.

* Pentru informatii privind casarea
adecvata a acestui produs contactati
autoritatile locale.

+ Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

+ Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

+ Scoateti usa pentru a preveni blocarea
copiilor si a animalelor de companie in
interiorul aparatului.

* Material de ambalare:

Materialul folosit la ambalare este
reciclabil. Piesele din plastic sunt marcate
cu abrevieri internationale precum PE, PS
etc. Eliminati materialul de ambalare in
recipientele furnizate Tn acest scop la
unitatea locala de gestionare a deseurilor.

Conectarea la alimentarea electrica

/\ AVERTISMENT! Instalatia electrica
trebuie realizatda numai de catre o
persoana calificata.
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@ Producatorul nu este responsabil
daca nu respectati masurile de
siguranta descrise In capitolele
privind Siguranta.

Acest cuptor este furnizat doar cu un cablu
electric.

Cablu

Tipurile de cabluri adecvate pentru instalare
sau inlocuire:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pentru sectiunea cablului consultati puterea
totald consumata de pe placuta cu date

Descrierea produsului

Prezentare generala

.8 =m
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CINE B

Panou de comanda

Afisaj

Rezervorul de apa

Priza pentru senzorul de gatire
Element de incalzire

A Bec

Ventilator

B lesire pentru teava de decalcifiere
BEX suport pentru raft, detasabil
Pozitii raft
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tehnice. De asemenea, puteti consulta
tabelul:

Putere totala (W) | Sectiunea cablului
(mm?)
maxim 1380 3x0.75
maxim 2300 3x1
maxim 3680 3x15

Cablul de Tmpamantare (cablul verde/galben)
trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decat
cablurile neutre din faza maro si albastre

Accesorii

+ Raftde sarmax1
Pentru veseld, forme pentru prajituri,
fripturi.

+ Tava de gatit x 1
Pentru prajituri si biscuiti.

+ Cratita adanca x 1
Pentru coacere si frigere sau ca tava
pentru grasime.

+ AirFry: Raft sdrma x 1
Pentru a prdji mancarea folosind mai
putin ulei sau fara hartie de copt.
Nu este adecvat pentru functiile cu abur.
Incarcaturd maxima: 5.kg

* Senzor de gatire x 1
Pentru a mdsura cat de bine este gatita
mancarea.

* Ghidaje telescopice x 1 set
Pentru rafturi si tavi.

+ Set pentru gatirea cu abur x 1
Un recipient neperforat si un recipient
pentru alimente perforat.
Setul pentru gatirea cu abur scoate din
alimente apa rezultata de la condensare
pe durata gatirii cu abur. Folositi-l pentru
prepararea legumelor, pestelui si a
pieptului de pui. Setul nu este adecvat
pentru preparatele care trebuie introduse
n apd, de ex. orez, mamaligd, paste.
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Panou de comanda

Prezentarea panoului de comanda
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Pornit / Oprit
Apasa lung pentru a porni si opri
aparatul.

H

mmoNw>
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A
|
12:30
A eseC 150°C
@ 15rlmn (%] | | START
| | | | !
F E D C B
Timpul
START / STOP
Temperatura
Functii de Tncalzire
Cronometru

Senzor de gatire (doar pentru anumite
modele)

Indicatorii afisajului

Meniu
Afiseaza optiunile aparatului si
functiile de setare.

)]

OK [ Pentru a confirma o selectie / seta-
re.

Favorite
Listeaza setarile favorite.

]

< Pentru a reveni la submeniul ante-
rior din meniu.

Pentru a anula ultima comanda.

J

Afisaj
Afiseaza setarile curente ale apa-
ratului.

]

Pentru a activa si dezactiva optiuni-
le.

Comutator bec
Pentru a porni si a opri lumina.

]

Aparatul este blocat.

Functia Sonor alarma este activata.

Incalzire rapida
Pentru a activa si dezactiva func-
tia: Incalzire rapida.

DD D

Functia Sonor alarma si terminare
gatire este activata.

9
S

Afisajul

Afisaj cu functiile cheie setate.

N

Este activat doar mesajul de infor-
mare.

Pornire intarziata este activata.

Pentru a anula setarea.

Qo

Afisajul prezinta diferite mesaje.
Cand apare o fereastra cu mesaj,
apasati afisajul pentru a continua.
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Inainte de prima utilizare

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Prima conectare

Afisajul indica mesajul de bun venit dupa
prima conectare.

Trebuie sa setati: Limba, Luminozitate
display, Tonul de la taste, Volum la apasare
taste, Duritate apa, Timpul.

Preincalzirea si curatarea initiala

Preincalziti aparatul gol inainte de prima
utilizare si primul contact cu alimentele.
Aparatul poate emite mirosuri neplacute si

fum. Ventilati camera in timpul preincalzirii.

1. Scoate accesoriile si suporturile de raft
detasabile din aparat.

2. Setati functia a. Setati temperatura
maxima. Consultati sectiunea Utilizare
zilnica. Lasati aparatul sa functioneze
timp de1h.

3. Setati functia . Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timp de 15 min.

4. Setati functia @ Setati temperatura
maxima. Lasati aparatul sa functioneze
timp de 15 min.

5. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

6. Curata aparatul si accesoriile doar cu o
laveta din microfibra, apa calda si un
detergent neagresiv.

7. Introduceti accesoriile si suporturile
detasabile ale raftului Thapoi pe pozitia
lor initiala.

Setarea: Duritate apa

Trebuie sa setati nivelul de duritate a apei
atunci cand conectati aparatul la sursa de
curent.

Pentru a vedea nivelul duritatii apei folositi
hartia de test sau contactati furnizorul de
apa.
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1. Puneti hartia de test Tn apa de la robinet
timp de aproximativ 1 sec. Nu puneti
hartia de test sub jet de apd de la
robinet.

2. Scuturati hartia de test pentru a
indeparta apa ramasa.

3. Dupa 1 min, verificati duritatea apei cu
tabelul de mai jos.

4. Stabileste nivelul de duritate al apei:
Meniu / Setari / Configurare / Duritate
apa.

Culorile hartiei de test continua sa se

modifice. Verificati duritatea apei la 1 min

dupa testare.

Puteti modifica nivelul duritatii apei in
meniul: Setari / Configurare / Duritate apa.

Tabelul de mai jos indica intervalele de
duritate ale apei cu nivelul corespunzator al
clasificarii apei. Reglati nivelul de duritate a
apei conform tabelului.

Hartie de test

[ ]
]

[T I

(LTI
[IRT1]

Dispozitiv mecanic de siguranta
pentru copii

Nivelul de duritate
al apei

1- moale

2 - duritate modera-
ta

3-dura

4 - foarte dura

Cuptorul are siguranta pentru copii instalata.
Acesta se afla pe partea dreapta a
cuptorului, sub panoul de comanda.

Pentru a deschide usa cuptorului cu
siguranta pentru copii:

1. Apasati si tineti apasata siguranta pentru
copii.
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2. Trageti de manerul usii pentru a
deschide usa. Inchideti usa cuptorului
fara a impinge siguranta pentru copii.

Pentru a indeparta siguranta pentru
copii:
1. Deschideti usa si indepartati siguranta

pentru copii cu cheia torx furnizata
fmpreuna cu cuptorul.

Utilizare zilnica

/\ AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Functii de incalzire

STANDARD
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2. Fixati surubul la loc dupa ce indepartati

siguranta pentru copii.

—= G

Preparate congelate

Perfect pentru mese gata prepa-
rate (de ex. cartofi prdjiti, crochete
sau rulouri de primavara).

) |Grill

Pentru gatirea la gratar a feliilor
subtiri de alimente si pentru paine
prajita.

(3 |Incalzire sussi jos

Pentru a coace si rumeni alimen-
tele fara sa schimbi pozitia raftu-
lui.

)
<
2

Gatire intensiva

Pentru a rumeni bucati mari de
carne sau carne de pasdre nede-
zosata pe un singur raft. Pentru a
coace, gratina si pentru a rumeni.

@\ Functie Pizza

Pentru a coace pizza si alte prepa-
rate care necesita mai multa cal-
dura de dedesubt.

& Aer cald cu ventilatie

Pentru a frige carne si a coace
prajituri. Setati o temperatura mai
scizutd decat pentru incalzire
sus/jos, deoarece ventilatorul dis-
tribuie cdldura uniform in interio-
rul cuptorului.

AirFry
Prajirea mancarii folosind mai pu-
tin ulei si fara hartie de copt

(] |Incalzire jos

Alege aceasta functie dupa un
proces de gatire pentru a rumeni
alimentele mai mult in partea de
jos, daca este necesar. Foloseste
cel mai jos nivel al raftului.
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@ Becul se poate opri automat la
temperaturi sub 80 °Cin timpul
anumitor functii de gatire.

Mentine cald
Pentru a pastra preparatele calde.

SPECIALE

B

Conservare

Pentru a conserva legumele si
fructele, puneti borcanele intr-o
tava de gatit umpluta cu apa, folo-
sind borcane rezistente la caldura
cu baioneta sau capace cu insuru-
bare de aceeasi dimensiune. Folo-
siti pozitia inferioara a raftului.

Te rugam sa retii ca unele prepa-
rate pot continua sa gateasca si sa
se usuce Tn timp ce sunt pastrate
calde. Acoperad vasele daca este
necesar.

Dezhidratare

Pentru a usca fructe, legume si
ciuperci feliate. Pentru a permite
evacuarea aerului saturat cu ume-
zeala si uscarea mai buna a fruc-
telor, se recomanda deschiderea
ocazionala a usii cuptorului in tim-
pul procesului de uscare.

Aer cald umed

Aceasta functie este conceputa sa
economiseasca energia in timpul
gatitului. Atunci cand folositi
aceasta functie, temperatura din
interiorul aparatului poate fi dife-
rita de temperatura setata. Este
folosita caldura reziduala. Nivelul
de caldura poate fi redus. Pentru
mai multe informatii, consultati
Utilizare zilnica, Note privind: Aer
cald umed.

Incalzire farfurii
Pentru a pre-incalzi farfuriile
fnainte de servire.

Decongelare

Pentru a decongela alimente (le-
gume si fructe). Timpul necesar
decongelarii depinde de cantita-
tea si marimea preparatelor con-
gelate.

Au Gratin

Pentru preparate precum lasagna
sau cartofi gratinati. Pentru a coa-
ce gratinari si a rumeni.

sLow|
ook

Gatire la temp. scazuta
Procesul de gatire la temperatura
scazuta. Este perfecta pentru a
gati alimente delicate (de ex. vita,
vitel sau miel).

ABUR
dib EasySteam
Folositi aburul pentru gatire cu
abur, gatit inabusit, rumenire deli-
cata, coacere si frigere.
B Regenerare cu abur

Reincdlzirea la abur a preparatelor
impiedica uscarea acestora la su-
prafata. Caldura este distribuita in
mod delicat si uniform, ceea ce
permite recuperarea gustului si
aromei preparatului, ca si cand ar
fi fost proaspat gatit. Aceasta
functie poate fi folosita pentru a
refncalzi alimentele direct pe o far-
furie. Puteti reincalzi simultan mai
multe farfurii, folosind diferite po-
zitii ale raftului.

Coacere paine

Foloseste aceasta functie pentru a
coace paine si chifle asemenea
profesionistilor, in ceea ce priveste
textura crocanta si culoarea crus-
tei.
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Dospire aluaturi

Pentru a grabi cresterea aluatului
cu drojdie. Acoperiti suprafata
aluatului pentru a preveni usca-
rea.

)

FULL| .

|db | Gatire cu abur

Pentru gatirea la abur a legume-
lor, garniturilor sau pestelui.

did Umiditate ridicata

Functia este adecvata pentru gati-
rea preparatelor delicate, cum ar fi
creme custard, tarte, terrine si
peste.

dib) Umiditate scazuta

Functia este adecvata pentru car-

ne rosie, pasare, preparate la cup-
tor si tocanite. Datorita combina-

tiei de abur si caldura, carnea ca-

pata o textura frageda si suculen-
ta, avand in acelasi timp si o crus-
ta crocanta.

Note cu privire la: Aer cald umed

Aceasta functie a fost folosita pentru
conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesignEU 65/2014 (in
conformitate cu si EU 66/2014). Teste
conforme cu: IEC/EN 60350-1.

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu Intrerupe functia astfel
incat cuptorul sa functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Atunci cand folositi aceasta functie, becul se
stinge automat dupa 30 de sec.

Pentru instructiunile de gatire, consultati
Sfaturi utile, Aer cald umed.

Setarea: Functii de incalzire

1. Porneste aparatul. Afisajul indica functia
de gatire implicita si temperatura.

2. Apasa pe simbolul functiei de gatire
pentru a intra in submeniu.

3. Selectati functia de gatire si apasati OK:
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4. Setare temperatura. Apasati OK.

5. Apasati START .

Senzor de gatire - puteti conecta senzorul in
orice moment Tnainte sau in timpul gatirii.
Consultati Utilizarea accesoriilor, Senzor
alimentar.

6. STOP -apasati pentru a opri functia de
gdtire.
7. Opriti aparatul.

Setarea: EasySteam - Functie de
gatire cu abur

1. Porniti aparatul. Selectati simbolul
functiei de gatire si apasati-l pentru a
intra in submeniu.

2. Apasati . Setati functia de gatire cu
abur.

3. Apasati OK. Afisajul indica setdrile
pentru temperatura.

4. Seteaza temperatura. Tipul de functie de
gdtire cu abur depinde de temperatura
setata:

a. Abur pt Gatire cu abur 50 - 100°C -
pentru a gati la abur legume,
cereale, leguminoase, fructe de
mare, terine si mini deserturi.

b. Abur pentru fierbere 105 - 130°C -
pentru a gati friptura si carne
inabusita sau peste, paine si carne
de pasare, precum si prdjituri cu
branza si tocanite.

c. Abur pentru Rumenire 135 - 150°C -
pentru carne, tocanite, leqgume
umplute, peste si gratindri. Datorita
combinatiei de abur si caldura,
carnea capata o textura suculenta si
frageda, avand in acelasi timp o
crusta crocanta. Daca setati
cronometrul, functia grill porneste
automat in ultimele minute ale
procesului de gatire pentru a gratina
delicat preparatul.

d. Abur pentru Coacere si Prajire 155 -
230°C - pentru preparate fripte si
coapte din carne, peste, pasadre,
patiserie cu umpluturd, tarte, briose,
gratindri, legume si preparate de
brutdrie. Daca setati cronometrul si
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introduceti alimentul pe primul nivel,
functia caldura jos porneste automat
n ultimele minute ale procesului de
gdtire pentru a va oferi un preparat
crocant la baza.

5. Apasati OK.

6. Apasa capacul rezervorului de apa
pentru a-l deschide.

7. Umple rezervorul de apa cu apa rece
pana la nivelul maxim (aproximativ
950 ml) pana cand se emite un semnal
sonor sau afisajul indica mesajul.
Cantitatea de apa este suficienta pentru
aproximativ 50 de min. Nu umpleti
rezervorul de apa peste capacitatea
maxima. Exista un risc de scurgere a
apei, supraplin si deteriorare a mobilei.

A AVERTISMENT! Utilizati doar

apa rece de la robinet. Nu
utilizati apa filtrata
(demineralizata) sau distilata.
Nu utilizati alte lichide. Nu
turnati lichide inflamabile sau
care contin alcool in
rezervorul de apa.

8. impinge rezervorul de ap& lalocin
pozitia sa initiala.

9. Apasati START .

Aburul se genereaza dupa aproximativ

2 min. Cand aparatul atinge temperatura

setatd, este emis semnalul sonor.

10. Cand rezervorul de apa ramane fara apa,
este emis un semnal. Umpleti rezervorul
de apa.

11. Opriti aparatul.

12. Pentru a preveni formarea reziduurilor
de calcar, goleste rezervorul de apa dupa
fiecare gatire cu abur.

Consultati sectiunea ingrijirea si curatarea,

Golirea rezervorului.

13. Dupa gatire, deschideti cu atentie usa
cuptorului. Apa reziduala se poate
condensa in interiorul cuptorului.

14. Cand aparatul este rece, uscati interiorul
cuptorului cu o laveta moale.

A AVERTISMENT! Aparatul este

fierbinte. Exista pericolul de
arsuri. Aveti grija atunci cand
goliti rezervorul pentru apa.
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Meniu
Apasati = pentru aintra in meniu.
Element meniu Descriere
Gatire asistata Listeaza programe-
le automate.
Curatare Listeaza programe-
le de curatare.
Favorite Listeaza setarile fa-
vorite.
Optiuni Pentru a seta confi-
guratia aparatului.
Setari Configu- | Pentru a seta confi-
rare guratia aparatului.
Service Afiseaza versiunea
software si configu-
ratia.

Submeniu pentru: Curatare

Submeniu Descriere

Uscare ca- | Procedura pentru uscarea ca-

vitate vitatii de condensul ramas du-
pa folosirea functiilor cu abur.

Golirea re- | Procedura pentru eliminarea

zervorului | apei reziduale din rezervorul
de apa dupa utilizarea functii-
lor cu abur.

Curatare | Curatare usoara.

cu abur

Curatare | Curatare profunda.

cu abur

plus

Decalcifie- | Curatarea depunerilor de cal-

re car din circuitul instalatiei de
producere a aburului.

Clatire Procedura pentru clatirea si

curatarea circuitului instalatiei
de producere a aburului dupa
utilizarea frecventa a functiilor

cu abur.




ROMANA

Submeniu pentru: Optiuni
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Submeniu Descriere
Submeniu Descriere Timpul Seteazad ora si data curenta.
lluminare | Aprinde si stinge lumina. ]
cuptor Service
A . . 8 Submeniu Descriere
Blocare Previne activarea accidentald a
acces co- aparatu'ui. Versiunea |nf0rmatii despre versiunea
pii software | software.
Incalzire | Reduce durata de incalzire. Resetati Restabileste setarile din fabri-
rapida Acest lucru este valabil doar toate op- | cd.
pentru anumite functii de gati- tiunile
re.
: . Setarea: Gatire asistata
Semnal Porneste si opreste reaminti-
De Rea- rea. Submeniul Gatire asistata cuprinde un set de
mintire La functii si programe suplimentare, concepute
Curatare pentru anumite preparate. Exista o setare
- . A T corespunzatoare fiecarui preparat din acest
Sql.ceas Schimba formatul timpului afi- submeniu. Puteti regla timpul si
digital sat.

Submeniu pentru: Setari

Configurare

Submeniu Descriere

Limba Seteaza limba aparatului.

Luminozi- | Seteaza luminozitatea afisaju-

tate dis- lui.

play

Tonul de [ Porneste si opreste tonurile

la taste campurilor tactile. Nu este po-
sibila oprirea tonurilor pentru

Volumla [ Seteaza volumul tonurilor tas-

apasare telor si semnalelor acustice.

taste

Duritate Seteaza duritatea apei.

apa

temperatura.

Pentru unele dintre preparate puteti gati si
cu Senzor de gatire. Gradul in care un fel de
mancare este gatit:

* Insange

* Mediu

+ Bine Facut

Pentru anumite preparate, puteti gati si

cu Stab. auto a greutatii.

1. Porneste aparatul.

2. Apasati —.

3. Apasati @ Introduceti Gatire asistata.

4. Alegeti un preparat sau un tip de
aliment.

5. Introduceti alimentele in cuptor si
apasati START .

Cand functia se terming, verificati daca

mancarea este gata. Prelungiti durata de
gdtire daca este nevoie.
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Functii suplimentare

Favorite %

Puteti salva pana la 3 dintre setarile
preferate, cum ar fi functia de gatire si
durata de gatire.

1. Porneste aparatul.

2. Selectati setarea preferata.

3. Apasati —.

4. Selecteaza: Favorite / Salvare setdri
curente.

5. Apadsati + pentru a adduga setarea la lista
de: Favorite.

6. Apasati OK.
9. apasati pentru a reseta setarea.

Q. apasati pentru a anula setarea.

Functia blocare

Aceasta functie Impiedica modificarea
accidentala a functiei aparatului.

1. Porneste aparatul.

2. Seteaza o functie de gatire.

3. W, ¥ - apasati-le simultan pentru a
activa functia.

%%, § - apasati-le simultan pentru a opri

functia.

Blocare acces copii

Aceasta functie previne activarea accidentala
a aparatului.

1. Porniti aparatul.
Apasati —.
Selectati Optiuni / Blocare acces copii.

Apasati literele din cod in ordine
alfabetica.

bl ol
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5. Opriti aparatul.
Blocare acces copii este activat.
Acces la: Cronometru si bec este permis.

Pentru a putea utiliza aparatul, apasati
literele din cod n ordine alfabetica.

Pentru a dezactiva aceasta functie, repetati
pasii de mai sus.

Oprirea automata

Din motive de siguranta, daca functia de
gdtire este activa si nu se modifica nicio
setare, aparatul se va opri automat dupa o
anumitd perioada de timp.

) D )
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Daca intentionati sa folositi o functie de
gatire pentru o durata care depaseste timpul
de oprire automata, setati durata gatirii.
Consultati sectiunea Functiile ceasului.

Oprirea automata nu functioneaza cu aceste
functii: luminare cuptor, Senzor de gatire,
Timp de terminare.

Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune,
ventilatorul de racire porneste automat
pentru a mentine reci suprafetele aparatului.
Daca opresti cuptorul, ventilatorul de racire
va continua sa functioneze pana cand
aparatul s-a racit.
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Functiile ceasului

v

Descrierea functiilor ceasului

Functie Descriere

Crono- Pentru a seta durata gatirii. Ma-

metru ximul este 23 h 59 min.
Pentru a seta ce se Intampla
atunci cand cronometrul termi-
na numadratoarea: Actiune de fi-
nalizare.

Actiune | Sonor alarma - se emite un

de finali- | semnal sonor atunci cand cro-

zare nometrul termina numadratoa-
rea. Puteti seta aceasta functie
oricand, chiar si atunci cand
cuptorul este oprit.
Sonor alarma si terminare gati-
re - se emite un semnal sonor si
functia de gatire se opreste
atunci cand cronometrul termi-
na numaratoarea.
Doar mesaj de informare - apa-
re un mesaj pe afisaj atunci
cand cronometrul termina nu-
maratoarea. Puteti seta aceasta
functie oricand, chiar si atunci
cand cuptorul este oprit.

Pornire | Pentru a améana pornirea si/sau

intérziata | terminarea gatirii.

Extindere | Pentru a prelungi durata de ga-

timp tire.

Crono- Pentru a indica durata de func-

metru tionare a aparatului. Maximul

numara- | este 23 h 59 min. Puteti porni si

toare di- | opri functia. Aceasta functie nu

recta are nicio influenta asupra func-
tiondrii cuptorului.

Setarea: Timpul

-

Porneste aparatul.

2. Apasa: Timpul.
3. Setarea timpului.
4. Apasati OK.
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Setarea: Cronometru

1. Alegeti functia de gatire si setati
temperatura.

2. Apasati @

3. Setarea timpului.

Puteti selecta actiunea de finalizare

preferatd apasand © @ @

4. Apasati OK. Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

Cand a mai ramas 10% din timpul de gatire,

iar mancarea pare sa nu fie gata, puteti

prelungi durata de gatire. De asemenea,

puteti modifica functia de gatire. Pentru a

prelungi durata de gatire, apdsati +1min.

Setarea: Pornire intarziata

Setati functia de gatire si temperatura.
Apasati @

Setati timpul de gatire.

Apasati ® ® ®

Apasa: Pornire intarziata.

Alegeti ora de pornire dorita.

Noupr wh =

Apasati OK, Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

Setarea: Cronometru numaratoare
directa

Apasati @

Apasati ® ® @

Apasa: Cronometru numaratoare directa.
Glisati sau apasati o pentru a afisa
durata de functionare pe ecranul
principal.

5. Apasati OK. Repetati actiunea pana cand
pe afisaj apare ecranul principal.

> wh =

Modificarea setarilor cronometrului

Puteti modifica timpul setat in orice moment
al gatirii.

1. Apésati@.
2. Setati valoarea cronometrului.
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3. Apasati OK.
Utilizarea accesoriilor

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Introducerea accesoriilor

O mica adancitura n partea superioara
sporeste siguranta si ofera protectie
impotriva Inclindrii. Adanciturile sunt si
dispozitive anti-rasturnare. Marginea raftului
impiedica alunecarea vaselor de pe acesta.

Raft sdrma

Introduceti raftul pe sinele de ghidare ale
suportului pentru rafturi. Asigurati-va ca
raftul atinge partea din spate a interiorului
cuptorului.

Tava de gatit / Cratita adanca

impingeti tava intre sinele de ghidare ale
suportului raftului. Puneti tava de gatit cu
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panta spre partea din spate a interiorului
cuptorului.

AirFry: Raft sdrma

Puneti raftul de sarma AirFry pe a treia
pozitie. Puneti tava de gatit dedesubt.

Nu utilizati raftul de sarma AirFry impreuna
cu ghidajele telescopice, deoarece uleiul le
poate face suprafata alunecoasa si poate
reduce stabilitatea raftului de sarma.

Senzor de gatire

Acesta mdsoara temperatura din interiorul
alimentului. Se poate folosi cu fiecare functie
de gatire.

Exista doua temperaturi care trebuie setate:

o,

: C - temperatura din interiorul
aparatului. Trebuie sa fie cu cel putin
25 °C mai mare decat temperatura din
centrul alimentului.

. A temperatura zonei de mijloc a
alimentului.
Recomandari:

+ Ingredientele trebuie sa fie la
temperatura camerei.

* Nu se va utiliza pentru preparate lichide.

« In timpul gatirii, acul senzorului de gatire
trebuie introdus complet in vas.

Aparatul calculeaza un timp aproximativ

pentru finalizarea gatirii. Aceasta depinde de
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cantitatea de alimente, functia de gatire si de

temperatura.

Gatire cu: Senzor de gatire

A

-

AVERTISMENT! Exista riscul de
arsuri pe masura ce Senzorul
alimentar si suporturile raftului
devin fierbinti. Nu atingeti
manerul senzorului alimentar cu
mainile goale. Folositi
intotdeauna manusi de cuptor.

Porniti aparatul.

Setati o functie de Incalzire si, daca este
necesar, temperatura cuptorului.
Introduceti Senzorul de gatire in
interiorul preparatului:

Carne, pasare si peste

Introduceti intregul ac al senzorului de
gdtire in mijlocul carnii sau pestelui, in
partea cea mai groasa.

Caserola

Introduceti varful Senzorului exact in
mijlocul caserolei. Senzorul trebuie sa
ramana intr-un loc fix in timpul gatirii.
Folositi un ingredient solid pentru a
realiza acest lucru. Folositi marginea tavii

Sfaturi utile

Recomandari pentru gatit

Temperatura si duratele de gatire din tabele
sunt doar orientative. Acestea depind de

4.
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de gatit pentru a sprijini manerul de
silicon al Senzorului. Varful Senzorului nu
trebuie sa atinga fundul tavii de gatit.

Introduceti senzorul de gatire in priza
aflata in interiorul cuptorului. Consultati
sectiunea Descrierea produsului.

Afisajul indica temperatura curenta a
senzorului de gatire.

5.

6.

10.

. apasati pentru a seta temperatura
zonei de mijloc a senzorului.

® ® ® _;pssati pentru a seta optiunea

preferata:

+ Sonor alarma - cand mancarea ajunge
la temperatura zonei de mijloc, este
emis un semnal.

+ Sonor alarma si terminare gatire -
cand preparatul atinge temperatura
zonei de mijloc, se emite un semnal
sonor si gdtirea se opreste.

Selectati optiunea si apasati in mod

repetat OK pentru a accesa ecranul

principal.

Apasati START .

Cand alimentul atinge temperatura

setatd, este emis semnalul sonor.

Verificati daca mancarea este gata.

Prelungiti durata de gdtire daca este

nevoie.

Scoateti conectorul senzorului de gatire

din priza si preparatul din aparat.

retetele si de calitatea si cantitatea
ingredientelor utilizate.
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Aparatul dvs. poate coace sau frige diferit de

aparatul dvs. anterior. Sfaturile de mai jos
prezintd setdrile recomandate pentru

temperatura, durata gatirii si pozitia raftului

pentru anumite tipuri de alimente.

Numarati pozitiile rafturilor incepand din
partea de jos a podelei cuptorului.

Daca nu puteti gasi setdrile pentru o reteta
speciala, cautati alta similara.

Pentru recomandari privind economia de
energie, consultati Clasa de eficienta

energetica.

Simboluri utilizate Tn tabele:

| Tipul de preparat

=

Functia de gatire
°C |Temperatura

= | Accesoriu

Recipient (Gastronorm)

o 0
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=] [Pozitie raft

(™ | Durata gatire (min)

Aer cald umed - accesorii
recomandate

Folositi forme si recipiente Tn culori inchise,
fara reflexie. Acestea absorb mai bine
caldura decat vasele deschise la culoare si cu
reflexie.

+ Tigaie pentru pizza - inchisa la culoare,
fara reflexie, diametru 28 cm

+ Vas de copt - inchis la culoare, fara
reflexie, diametru 26 cm

* Ramekins - ceramica, diametru 8cm,
inaltime 5cm

+ Forma pentru aluat fraged - inchisa la
culoare, fara reflexie, diametru 28cm

Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.

Greutate (kg)

2 = °C = G
Rulouri dulci, 16 | tava de gatit sau tava de 180 2 25-35
bucati colectare
Rulada tava de gatit sau tava de 180 2 15-25

colectare
Pesteintreg, 0,2 [ tava de gatit sau tava de 180 3 15-25
kg colectare
Prajituri, 16 bu- [ tava de gatit sau tava de 180 2 20-30
cati colectare
Pricomigdale, 24 | tava de gatit sau tava de 160 2 25-35
de bucati colectare
Briose, 12 bucati [ tava de gatit sau tava de 180 2 20-30
colectare
Pateuri sarate, tava de gatit sau tava de 180 2 20-30
20 de bucati colectare
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— [

& = C O
Fursecuri, 20 de [ tava de gatit sau tava de 140 15-25
bucati colectare
Mini tarte, 8 bu- [ tava de gatit sau tava de 180 15-25
cati colectare

Informatii pentru institutele de testare
Teste conforme cu: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Coacerea pe un singur nivel

&L, = °’C O =
Pandispan fara grasimi Aer cald cu Raft sdrma 160 45 - 60 2
ventilatie
Pandispan fara grasimi | Incalzire sus si Raft sarma 160 45 - 60 2
jos
Pl5cints cu mere 1 Aer cald cu Raft sdrma 160 55-65 2
ventilatie
Plicint3 cu mere 1 Incalzire sus si | Raft sarma 180 55-65 1
jos
Prajitura sfaramicioasa Aer cald cu Tava de gatit 140 25-35 2
ventilatie
Prajitura sfaramicioasa | Incalzire sussi | Tava de gatit 140 25-35 2
jos
Prajituri mici, 20 bucati Aer cald cu Tava de gatit 150 20-30 3
pe tava 2) ventilatie
Prajituri mici, 20 bucati [ Incalzire sus si | Tava de gatit 170 20-30 3
pe tavs 2) Jos
Paine prajits 3) Grill Raft sarma maxim 1-2 5

1) 2 forme asezate pe diagonald (@ 20 cm). Cea din dreapta sd fie pozitionatd mai mult in fatd decét cea din stan-

ga.
2) Preincadlziti aparatul gol.
3) Preincdlziti aparatul gol timp de 5 min.

Coacerea pe mai multe niveluri

Z
Prajitura sfaramicioasa

i
o
O
0

Aer cald cu 140 25-45

ventilatie

Tava de gatit 2si4
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&L = °C @) =
Prajituri mici, 20 bucati Aer cald cu Tava de gatit 150 25-35 2si4
pe tava ! ventilatie
Pandispan fara grasimi Aer Cé.‘ld cu Raft sarma 160 45 - 55 2si4
ventilatie
Placintd cu mere Aercaldcu | poq carms 160 55-65 | 2si4
ventilatie
1) Preincalziti aparatul gol.
Informatii pentru institutele de testare
Teste pentru functia: Gatire cu abur
Teste realizate conform cu EN 60350-1, IEC 60350-1.
Setati temperatura la 100°C.
L, =t O = O
Broccoli 12 Set de aburi perforat 2/3 0.3 3 8-9
Broccoli 12 Set de aburi perforat 2/3 [ maxim 3 10-11
Mazare, con- Set de aburi perforat 2x1,5 2si4 | Pana cand temperatura
gelats 2) 2x2/3 d.in locul cel mai rece
ajunge la 85°C.

1) Preincadlziti aparatul pdnd cdnd se atinge temperatura setatd. Nu utilizati functia: Incalzire rapida.
2) Puneti tava de gdtit pe prima pozitie a raftului, cu inclinatia spre partea din spate a interiorului cuptorului.

Retete suplimentare pregatite cu abur

2, = = °C Q)
40 (Cartofi)
Preparat combi- G:;g?arl‘)(;nrgéﬁ 2 (Somon) 18 - 20 (So-
nat la abur Gatire cu abur | P e 4 (Broccolisi| 100 mon)
1) si broccoli) si ne- tofi 10 - 12 (Broc-
(2 portii) perforat (somon) cartofi) (Broc
coli)
N - ... | Vase rotunde din
Budinca de ca- Umiditate ridi- portelan pe raftul 2 90 3545
ramel (6 portii) cata de sarm3
e sarma
Royale Gatire cu abur Gastronorm 1/2 2 85 35-45
neperforat
Paine alba Coacere paine | Tava de gatit 2) 2 180 40 - 50
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Z = = °C O
pui 3 Umiditate sca- | - pag sarma 2 200 60-70
zuta

1) Puneti pe rdnd ingredientele in cuptor la momentul potrivit, astfel incdt toate sd fie gdtite in acelasi timp. Puteti

pregadti doud portii in acelasi timp.

2) Asezati tava de gdtit cu panta spre partea din spate a interiorului cuptorului.
3) Puneti tava de gadtit pe prima pozitie a raftului pentru a colecta grdsimea care picurd.

Ingrijirea si curatarea

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Observatii privind curatarea
Agenti de curatare

+ Curatati partea din fata a aparatului doar
cu o laveta din microfibrd, cu apa calda si
un detergent neagresiv.

+ Folositi o solutie de curdtare dedicata
pentru suprafete metalice.

+ Curatati petele cu un detergent neutru.

Utilizarea zilnica

+ Curatati interiorul aparatului dupa fiecare
utilizare. Acumularea de grasimi sau de
orice alte reziduuri poate produce un
incendiu.

+ Nu depozitati preparatele in aparat
pentru mai mult de 20 de minute. Uscati
interiorul aparatului numai cu o laveta din
microfibra dupa fiecare utilizare.

Accesorii

+ Curatati toate accesoriile dupa fiecare
utilizare si lasati-le sa se usuce. Folositi
doar o laveta din microfibra, apa calda si
un detergent neagresiv. Nu curdtati
accesoriile in masina de spalat vase.

* Nu curdtati accesoriile anti-aderente
folosind un agent de curatare abraziv sau
obiecte cu muchii ascutite.

Scoaterea suporturilor raftului

Scoateti suporturile raftului pentru a curata

aparatul.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Trageti suporturile raftului cu grija in sus
afara din agatatoarea fata.

3. Trageti partea din fata a suportului
pentru rafturi si indepartati-o de peretele
lateral.

4. Scoateti suporturile afara din
agatatoarea din spate.

Instalati suporturile pentru raft in ordine
inversa.

Daca sunt furnizate ghidaje telescopice,
stifturile sale de fixare trebuie sa fie
indreptate spre fata.

Curatare cu abur

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Scoateti toate accesoriile si suporturile
rafturilor detasabile.

3. Curatati baza interiorului cuptorului si
usa de sticla de la interior cu o laveta
moale, apa calda si un detergent neutru.

4. Umpleti rezervorul de apa pana la nivelul
maxim, pana cand se emite semnalul
sonor sau mesajul apare pe afisaj.

5. Selecteaza: Meniu / Curatare.
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Optiune Descriere

Curatare Curatare usoara

cu abur Durata: 30 min

Curatare Curatare normala

cu abur Pulverizati un deter-

plus gentin cavitate.
Durata: 75 min

6. Apasati START si urmati instructiunile
de pe afisaj.

La terminarea curatarii este emis un semnal

sonor.

7. Pentru a opri semnalul, apasati orice
simbol.

8. Opreste aparatul.

9. Dupa ce aparatul s-a racit, uscati
cavitatea cu o laveta moale.

10. Lasati usa cuptorului deschisa si
asteptati pana cand interiorul cuptorului
se usuca.

Atunci cand functia este activa,
becul este stins.

Semnal De Reamintire La Curatare

Cand apare semnalul de reamintire, se
recomanda curatarea.

Utilizati functia: Curatare cu abur plus.

Decalcifiere

Se utilizeaza pentru a decalcifia sistemul de
producere a aburului.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Scoateti toate accesoriile din cuptor.

3. Asigurati-va ca rezervorul de apa este
gol. Consultati sectiunea ingrijirea si
curatarea, Golirea rezervorului.
Durata primei parti: aproximativ 100

min min

4. Selecteaza: Meniu / Curatare /
Decalcifiere.

5. Puneti cratita adanca pe prima pozitie a
raftului.

6. Turnati 250 ml de agent de decalcifiere in
rezervorul pentru apa.
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7. Umpleti rezervorul de apa cu 700 ml de
apa, pana cand se emite semnalul sonor
sau mesajul apare pe afisaj.

8. Porniti functia si urmati instructiunile de
pe afisaj. incepe prima parte a
decalcifierii.

Durata celei de-a doua parti:
aproximativ 35 min

9. Umpleti rezervorul de apa cu 950 ml de
apa, pana cand se emite semnalul sonor
sau mesajul apare pe afisaj.

10. La terminarea functiei, scoateti cratita

adanca.

11. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

12. Curatati interiorul cuptorului cu o laveta
moale.

13. Lasati deschisa usa cuptorului si
asteptati pana cand cavitatea este
uscata.

Daca raman in aparat reziduuri de calcar

dupa ce s-a finalizat decalcifierea, afisajul

solicitd repetarea procedurii.

Reamintire decalcifiere

Aparatul ofera doua reamintiri pentru
decalcifiere. Reamintirea pentru decalcifiere
nu poate fi dezactivata.

* Reamintire delicata - va recomanda sa
decalcifiati aparatul.

* Reamintire intensa - va obliga sa
decalcifiati aparatul. Daca nu decalcifiati
aparatul atunci cand este pornit semnalul
insistent de reamintire, functiile cu abur
sunt dezactivate.

Clatire

Se utilizeaza pentru a curata sistemul de
producere a aburului dupa utilizarea
frecventa a functiilor cu abur.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Scoateti toate accesoriile din cuptor.

3. Puneti cratita adanca pe prima pozitie a
raftului.

4. Umpleti sertarul pentru apa cu apa pana

la nivelul maxim, pana cand se emite
semnalul sonor sau mesajul apare pe
afisaj.
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5. Selecteaza: Meniu / Curatare / Clatire.
Durata: in jur de 30 min
6. Porniti functia si urmati instructiunile de
pe afisaj.
7. Cand functia se termina, scoateti cratita
adanca.
Atunci cand functia este activa,
becul este stins.

Uscare cavitate

Folositi-o dupa gatitul cu o functie de gatire
cu abur sau curdtare cu abur pentru a usca
cavitatea.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.

2. Scoateti toate accesoriile din cuptor.

3. Selecteaza: Meniu / Curatare / Uscare
cavitate.

4. Urmati instructiunile de pe afisaj.

Semnal de reamintire pentru uscare

Dupa utilizarea functiei de gatire cu abur,
afisajul va indica sa uscati aparatul.

Apasati DA pentru a usca aparatul.

Golirea rezervorului

Folositi-o dupa gatirea cu functia de gatire
cu abur pentru a indeparta resturile de apa
din rezervorul de apa.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se
raceasca.
2. Scoateti toate accesoriile din cuptor.
3. Puneti cratita adanca pe prima pozitie a
raftului.
4. Selecteaza: Meniu / Curatare / Golirea
rezervorului.
Durata: 6 min
5. Porniti functia si urmati instructiunile de
pe afisaj.
6. Cand functia se termina, scoateti cratita
adanca.
Atunci cand functia este activa,
becul este stins.
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Scoaterea si montarea usii

Puteti scoate usa si panourile de sticla de la
interior pentru a le curata. Numarul
panourilor de sticla este diferit in functie de
model.

/\ AVERTISMENT! Usa este grea.

A ATENTIE! Manevrati sticla cu grija,
n special in preajma marginilor
panoului frontal. Sticla se poate
sparge.

1. Verificati daca aparatul s-a rdcit.

2. Deschideti usa complet.

3. Apdsati complet parghiile de fixare Ade
pe cele doua balamale ale usii.

4. inchideti usa cuptorului pan& la prima
pozitie de deschidere (la un unghi de
aproximativ: 70°).

5. Tineti usa cu o mana de fiecare parte si
indepartati-o de cuptor la un unghi
indreptat in sus.

6. Puneti usa cu partea exterioara in jos pe
o laveta moale asezata pe o suprafata
stabila.

7. Tineti garnitura usii B pe partea
superioara a usii de ambele parti si
apasati-o catre interior pentru a elibera
clema.

8. Trageti garnitura usii spre fata pentru a o
scoate.
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9. Tineti panourile de sticla ale usii de
marginea superioara unul cate unul si
trageti-le in sus din ghidaj.

10. Curatati panoul de sticla cu apa si sapun.

Uscati cu grija panoul de sticla. Nu
curatati panourile de sticla Tn masina de
spalat vase.
Dupa curatare urmati pasii de mai sus in
ordine inversa. Mai intai instalati panoul mai
mic, apoi cel mare si usa.

Asigurati-va ca panourile de sticla sunt
introduse n pozitia corectd, in caz contrar
suprafata usii se poate supraincalzi.

Tnlocuirea becului

AVERTISMENT! Pericol de
electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

1. Opriti aparatul si asteptati sa se

raceasca.

2. Deconectati aparatul de la alimentarea
de la retea.

Depanare

AVERTISMENT! Consultati
capitolele privind siguranta.

Ce trebuie facut daca...
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3. Puneti laveta pe podeaua cuptorului.
Becul de sus

1. Rotiti capacul de sticla pentru a-l scoate.

2. Scoateti inelul din metal si curatati
capacul de sticla.

3. Tnlocuiti becul cu unul adecvat rezistent
la o temperatura de 300°C.

4. Montati inelul din metal pe capacul de
sticla si instalati-l.

Lampa laterala

1. Scoateti suportul din stanga al raftului
pentru a avea acces la bec.

2. Utilizati o surubelnita Torx 20 pentru a
scoate capacul.

3. Curatati capacul de sticla.

4. Tnlocuiti becul cu unul adecvat rezistent
la o temperatura de 300°C.

5. Instalati cadrul metalic si garnitura.
Stréngeti suruburile.

6. Montati suporturile raftului din stdnga.

Descrierea problemei

Cauza si remediere

Aparatul nu poate fi pornit

sau utilizat. tat incorect.

Aparatul nu este conectat la o sursad electricd sau este conec-
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Descrierea problemei

Cauza si remediere

Aparatul nu se incalzeste.

Ceasul nu este setat.
Pentru a seta ceasul, consultati Functiile ceasului.

Usa nu este inchisa corect.

Siguranta este arsa.
Verificati daca siguranta este cauza problemei. Daca reapare
problema cu siguranta, contactati un electrician calificat.

Blocare acces copii este activat.

Becul este stins.

Becul este ars. inlocuiti becul.
Pentru detalii, consultati Ingrijirea si curatarea.

ta de o pana de curent.

® Pana de curent intrerupe intotdeauna curatarea. Repetati curatarea daca a fost intrerup-

Coduri de eroare

in cazul unei erori de software, pe afisaj va aparea un mesaj de eroare. Veti gasi lista
problemelor in tabelul de mai jos. Daca urmatorul mesaj de eroare continua sa fie afisate,
inseamna c& un subsistem defect a fost dezactivat. Intr-o astfel de situatie, contacteaza
comerciantul sau un centru de service autorizat.

Codul si descrierea

Solutie

F102 - usa nu este inchisa complet sau in-
cuietoarea usii este rupta.

inchideti usa.
Opreste si porneste aparatul.

F111 - Senzor de gatire nu este introdus co-
rect In priza.

Introdu Senzor de gatire corect in priza.

F240, F439 - campurile tactile de pe afisaj nu
functioneaza corect.

Curata suprafata afisajului. Asigura-te ca nu
exista mizerie pe campurile tactile.

F908 - sistemul aparatului nu se poate co-
necta la panoul de comanda.

Opreste si porneste aparatul.

Date pentru service

Daca nu puteti remedia problema de unul
singur, contactati un centru de service
autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de
service se gasesc pe placuta cu date tehnice.
Pldcuta cu datele tehnice se afla pe cadrul
frontal al cuptorului. Este vizibila atunci cand
deschideti usa. Nu scoateti placuta cu date
tehnice din aparat.

1ti recomanddm s& notezi datele aici:

Model (MOD.) :

Numarul produsului
(PNQ):

Numarul de serie
(S.N.):
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Date tehnice

Date tehnice
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Latime 478 mm
Dimensiuni (interne) Inaltime 356 mm
Adancime 414 mm
Suprafata tavii de gatit 1424 cm?
Element incalzire sus -W
Element incdlzire jos 1000 W
Grill 2300 W
Inel 2400 W
Evaluare totala 3500 W
Tensiunea electrica 220-240V
Frecventa 50 Hz
Numarul de functii 23

Clasa de eficienta energetica

Fisa informativa a produsului si informatii despre produs conform
Reglementarilor UE privind proiectarea ecologica si etichetarea energetica

Denumirea furnizorului IKEA
Identificarea modelului FRILLESBO 406.002.84
Index de eficienta energetica 61.9
Clasa de eficienta energetica At++

Consum de energie cu o incdrcatura standard, modul
conventional

1.09 kWh/ciclu

Consum de energie cu o incdrcare standard, in modul
ventilatie

0.52 kWh/ciclu

Numar de cavitati

1

Sursa de caldura

Energie electrica

Volumul

701
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Tip cuptor

Cuptor incorporabil

Masa

36.5 kg

IEC/EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gamd, cuptoare, cuptoare cu
abur si grill-uri - Metode pentru mdsurarea performantei.

Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim de
atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de putere in standby

0.8 W

tere scazuta aplicabil

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de pu-

20 min.

Sfaturi pentru economisirea energiei

Urmatoarele sfaturi de mai jos va vor ajuta
sa economisiti energie atunci cand utilizati
aparatul.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functiondrii. Nu deschide usa
aparatului prea des n timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este
bine fixata In pozitie.

Folositi vase metalice si forme si recipiente
intunecate care nu reflectd pentru o
economie optimizata de energie.

Nu preincalziti aparatul Tnainte de gatire
decat daca acest lucru este recomandat in
mod specific.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai miciintre
doua coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator

Atunci cand este posibil, foloseste functiile
de gatit cu ventilator pentru a economisi
energie.

Caldura reziduala

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului
cu cel putin 3 - 10 min Tnainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Folositi caldura reziduala pentru a mentine
mancarea calda sau pentru a incalzi alte
preparate.

Atunci cand opriti aparatul, pe afisaj va
aparea valoarea caldurii reziduale sau
temperatura.

Daca un program este activat cu Durata, iar
durata de gatire este mai mare de 30 de min,
elementele de incalzire se vor opri automat
mai devreme n cazul anumitor functii ale
aparatului.

Mentinerea calda a alimentelor

Alegeti setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine mancarea calda.
Indicatorul de caldura reziduala sau al
temperaturii va apdrea pe afisaj.

Gatire cu lumina stinsa
Opreste lumina pe durata gatirii. Aprinde-o
doar atunci cand este necesar.

Aer cald umed
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.

Atunci cand folosesti aceastd functie, lumina
se stinge automat dupa 30 de sec. Poti
aprinde din nou lumina, insa aceasta actiune
va reduce economia de energie estimata.
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Informatii

v

privind mediul

Reciclati materialele marcate cu simbolul C)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse Tn containerele corespunzatoare.
Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice. Nu

GARANTIA IKEA

Cat timp este valabila garantia IKEA?

Aceastd garantie este valabila timp de 5 ani
de la data cumpararii initiale a aparatului dv.
de la IKEA. Este necesar bonul fiscal initial
pentru dovedirea achizitiei. Daca se
efectueaza lucrdri de service in baza
garantiei, acest lucru nu va extinde perioada
de garantie pentru aparat.

Cine va executa reparatiile?

Furnizorul de asistenta IKEA va furniza
asistenta prin centrele sale de asistenta sau
prin reteaua de parteneri autorizati pentru
asistenta.

Ce anume acopera aceasta garantie?

Aceasta garantie acopera defectiunile
aparatului, care au fost cauzate de defecte
din fabricatie sau de defectiuni ale
materialului, aparute de la data cumpadrarii
de la IKEA. Aceasta garantie se aplica numai
pentru uzul casnic. Exceptiile sunt specificate
sub titlul “Ce anume nu este acoperit de
aceasta garantie?” In timpul perioadei de
garantie, costurile pentru remedierea
defectiunilor, de ex. reparatii, piese,
manopera si deplasare, vor fi acoperite, cu
conditia ca aparatul sa fie accesibil pentru
reparatii fara cheltuieli speciale, iar
defectiunea sa fie cauzata de un defect din
constructie sau de un defect al materialelor,
acoperit de garantie. in aceste conditii sunt
aplicabile liniile directoare EU (Nr. 99/44/EG)
si reglementarile locale respective. Piesele
inlocuite devin proprietatea firmei IKEA.
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aruncati aparatele marcate cu acest simbol

: impreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia
orasului dvs.

Ce va face IKEA pentru a corecta
problema?

Furnizorul de asistenta desemnat de IKEA va
examina produsul si va hotari, la discretia sa,
daca este acoperit de aceasta garantie. Daca
se considera ca produsul este acoperit,
furnizorul de asistenta IKEA sau partenerii
autorizati pentru asistentd, prin centrele lor
de asistentd, la discretia lor, fie vor repara
produsul defect, fie il vor Tnlocui cu acelasi
produs sau cu altul comparabil.

Ce anume nu este acoperit de aceasta
garantie?

* Uzura normala.

+ Deteriorarile deliberate sau din
neglijenta, deteriorarile cauzate de
nerespectarea instructiunilor de
functionare, instalarea incorecta sau
conectarea la o tensiune gresita,
deteriorarile cauzate de reactii chimice
sau electro-chimice, deteriorarile
provocate de rugind, coroziune sau apa,
inclusiv, dar nu limitat la acestea,
deteriorarile cauzate de continutul
excesiv de calcar din apa de alimentare,
deteriorarile cauzate de conditiile de
mediu anormale.

+ Piesele consumabile, inclusiv bateriile si
becurile.

+ Piesele nefunctionale si decorative, care
nu afecteaza utilizarea normala a
aparatului, inclusiv zgarieturile si
posibilele diferente de culoare.

+ Deteriorarile accidentale cauzate de
obiecte sau substante straine si curatarea
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sau deblocarea filtrelor, a sistemelor de
evacuare sau a sertarelor pentru
detergent.

+ Deteriorarea urmatoarelor piese:
vitroceramica, accesorii, cosurile de vase
si de tacamuri, tevile de alimentare si de
evacuare, garnituri de etansare, becuri si
capace de becuri, ecrane, butoane,
carcase si piese ale carcaselor. Cu
exceptia cazurilor in care se
demonstreaza ca aceste deteriorari au
fost cauzate de defecte din fabricatie.

+ Cazurile In care nu s-a gasit nicio
defectiune in timpul vizitei tehnicianului.

+ Reparatiile care nu au fost executate de
furnizorii de asistenta desemnati de noi
si/sau de un partener contractual
autorizat pentru asistentd, sau pentru
care s-au folosit piese de schimb
neoriginale.

+ Reparatiile cauzate de o instalare
defectuoasa sau care nu este conforma
cu specificatiile.

+ Utilizarea aparatului in mediu non-casnic,
de ex. utilizarea profesionala.

+ Deteriordrile din cauza transportului.
Daca un client transporta produsul la
domiciliul propriu sau la o alta adresa,
IKEA nu raspunde pentru nici un fel de
deteriorare care poate apdrea pe durata
transportului. Totusi, daca IKEA livreaza
produsul la adresa clientului, atunci
deteriorarea produsului care apare pe
durata acestei livrari va fi acoperita de
aceasta garantie.

+ Costul pentru efectuarea instaldrii initiale
a aparatului IKEA. Pe de altd parte, daca
un furnizor de servicii IKEA sau partenerul
sau autorizat de service repara sau
inlocuieste aparatul in conformitate cu
termenii acestei garantii, furnizorul de
servicii sau partenerul sdu autorizat de
service va reinstala aparatul reparat sau
va instala piesa de schimb, daca este
necesar.

Aceasta restrictie nu se aplica operatiunilor

corecte efectuate de un specialist calificat,

care a folosit piesele noastre originale,
pentru a adapta aparatul la specificatiile de
siguranta tehnica din alta tara a UE.
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Cum se aplica legea din tara de utilizare

Garantia IKEA va acorda drepturi legale
specifice, care acopera sau depdsesc
cerintele legilor locale, care pot varia de la o
tara la alta.

Zona de validitate

Pentru aparatele care sunt cumpadrate intr-o
tara a UE si sunt duse n alta tara a UE,
asistenta va fi furnizata in cadrul conditiilor
de garantie normale n noua tara. Obligatia
de a asigura asistenta In cadrul garantiei
exista doar daca:

aparatul respecta si este instalat in
conformitate cu specificatiile tehnice din
tara in care se solicita cererea de garantie;
aparatul respecta si este instalat in
conformitate cu Instructiunile de
Asamblare si Informatiile privind
siguranta din Manualul Utilizatorului;

Centrul de service autorizat pentru
aparatele IKEA:

Va rugam nu ezitati sa contactati centrul de
service autorizat IKEA pentru:

1.

2.

3.

a face o solicitare n conditiile acestei

garantii;

a cere lamuriri despre instalarea

aparatului IKEA in mobila de bucatarie

speciala IKEA. Asistenta nu furnizeaza

lamuriri legate de:

+ instalarea generala a bucatdriei IKEA;

* racordarile la electricitate (daca
masina este livrata fara stecher si
cablu), la apa si la gaz, deoarece
acestea trebuie efectuate de un
tehnician specializat de la serviciul de
asistenta.

a cere |amuriri despre continutul

manualului utilizatorului si despre

specificatiile aparatului IKEA.

Pentru a va putea asigura cea mai buna
asistentd, va rugam sa cititi cu atentie
Instructiunile de Asamblare si/sau sectiunea
din Manualul Utilizatorului din aceasta
brosura, inainte de a ne contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie
de asistenta noastra
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Va rugam consultati ultima pagina a acestui
manual pentru lista completa de contact
IKEA si numerele de telefon nationale
corespunzdtoare.

@ Entru a va putea oferi un serviciu
mai rapid, va recomandam sa
utilizati numerele de telefon
speciale, din lista de la sfarsitul
acestui manual. Consultati
intotdeauna numerele indicate in
brosura aparatului specific pentru
care aveti nevoie de asistenta.
inainte de a ne apela trebuie s&
aveti la Tndemana numarul
articolului IKEA (codul din 8 cifre)
si numarul de serie (codul din 8
cifre care se gaseste pe placuta cu
caracteristicile tehnice) aferent
aparatului pentru care solicitati
asistenta.

@ PASTRATI BONUL DE
CUMPARARE!
Este dovada dv. de cumpadrare si
este necesar pentru aplicarea
garantiei. Atentie, pe chitanta se
gaseste atat numele articolului
IKEA, cat si numarul (un cod de 8
cifre) pentru fiecare dintre
aparatele cumparate.

Mai aveti nevoie de ajutor?

Pentru orice intrebare care nu are legatura
cu service-ul aparatelor dvs., va rugam
contactati call center-ul celui mai apropiat
magazin IKEA. Va recomandam sa cititi cu
atentie documentatia aparatului inainte de a
ne contacta.
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Coaep>xaHue

CBejieHNs NO TexHMKe 6e30MacHoOCTU
YKasaHusi no 6e3onacHocTu
YcTaHoBKa

OnucaHwne nprnbopa

MaHenb ynpasneHus

Mepep nepBbIM NCMONL30BaHNEM
ExxeHeBHOe ncnonb3oBaHme
JononHuTtensHble GyHKLNN
DYHKLNM YacoB

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXPaHAETCA.
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Wcnonb3oBaHme akceccyapos
YKasaHus 1 pekoMeHgaumm

YXoA4 1 ouncTka

Mounck 1 ycTpaHeHne HemncnpasHoCTel
TexHn4yeckne faHHble
SHepreTnyeckas 3¢PeKTUBHOCTb
OXPAHA OKPYXAHOLLIE CPEABI
FTAPAHTWSA IKEA

A\ CBepeHUs No TeXHUKe 6e3onacHoCcTU
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292
294
298
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Mepes yCTaHOBKOW 1 3KCnAyaTaumen npmbopa BHUMATENbHO

03HaKOMbTeCb C JaHHOW UHCTPYKUMen. [pon3soanTenb He

HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl/yLLep6, NonyYeHHble/

Bbl3BaHHble HENPAaBU/IbHOW YCTaHOBKOW U 3KCryaTaumen.

Ob6s3aTenbHO XpaHUTe AaHHYI MHCTPYKLMIO BMeCTe C
NpM6OPOM ANA NCMONB30BaHUSA B ByayLLeM.

be3onacHOCTb AGTEVI n nny C orpdHNYeHHbIMA

BO3MOXXHOCTAMMU

- 3TOT NpMBOpP MOXET MCNOb30BaTLCS AeTbMU CTapLue

BOCbMW ieT N TbaMn C OrpaHNYeHHbIMW q)l/IBI/Il—ieCKVIMI/I,

CEHCOPHBLIMU UV YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTAMU U C
HEeAOCTaTOYHbIM OMbITOM UAN 3HAHUAMU TOIBKO NPW
YCOBUWN HAXOXAEHMSA Mo NPUCMOTPOM L3,
oTBeYaroLLero 3a nx 6e3o0nacHOCTb, UKW NOCAEe MONyYeHWS]
COOTBETCTBYHLLMX MHCTPYKLNIA, MO3BOASOLLMX UM
6e30MacHO 3KCNYyaTUPOBAaTb U3AENNE U JAOLLMX UM
npeacTaBneHne 06 onacHoOCTY, CBA3aHHOM C ero
akcnayaTaument. letam mnagiie 8 neT 1 ArLam ¢ pko
BbIPaXXEHHbIMW 1N KOMMJEKCHbIMW HapYyLUEHUSIMI 34,0P0BbS
3anpeLLaeTcs HaXoAMTbCA PSA0M C Npubopom 6e3

MOCTOSIHHOrO NpPMCMOTpa.
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AeTn JONKHBI HAXOAUTBLCS MO MPUCMOTPOM A5
HeZOoNnyLLLEeHWs Urp c Nprubopom U .

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuranbl BHE OCATraeMoCTu
AeTen N yTUAN3npymnTe nx Hagaexatim obpasom.
BHVMAHWE! MNMpunbop v ero oTKpbITble 3/IeMeHTbl CUIBHO
HarpeBatoTCs BO BpeMs 3KcnyaTtaummn. He nognyckarvite
AeTein N AOMAaLLHNX XUBOTHbIX K Np1bopy BO Bpems ero
MNCMONb30BaHMSA, a TakXke Korga npnoop eLe He ycnen
OCTbIThb.

Ecnm npmnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3aLUNThI AeTel, ero
cnegyeTt BKIKOUYNTD.

OuuncTka 1 JOCTYNHOE NoJib30BaTelo TeXHYecKoe
06CNyXMBaHMe Nprbopa He JOMKHbI BbINONHATLCS AeTbMU
6e3 npucmoTpa.

O6wure npaBuia TEXHNKN 6e30MacHOCTU

JaHHbIV Nprbop NpeAHa3HayYeH UCKIYNTENBHO ANA
NPUroTOBAEHUSA NMULLN.

[aHHbI Nprbop npesHasHayeH ansa 6bITOBOro
NPUMeHeHWs B OTAE/bHOM JOMOX03AMCTBe.

- [laHHbIV NprU6OP MOXHO MCNO/B30BaThb B 0ducax,
FOCTUHUYHbBIX HOMepax, MUHN-TOCTUHMLAX TUMA «HoYer v
3aBTPaK», CENbCKUX XNUbIX AOMaX U APYIX aHANOrMYHbIX
NnoMeLLleHVAX, r4e Takoe NCNoJib30BaHMe He rnpeBblllaeT
(cpeaHero) ypoBHS 6bITOBOro 1CMoJib30BaHUA.

YcTaHoBKa nNpnbopa 1 3aMmeHa Kabenst MoXeT BbIMOJIHATBLCA
TONbKO KBaNUGULUMPOBAHHBLIM CreLanCcToM.
BHVMAHWE! MNMpunbop v ero oTKpbITble 3/1ieMeHTbI CUJIbHO
HarpeBatoTCs BO BpeMs 3KcryaTaunmn. byabre oCTOPOXHbI!
He npukacantecb K HarpeBaTe/ibHbIM 3/1IeMEHTaM.

Bcerga ncnonb3yrite KyXOHHbIE pyKaBuLbl A1
YCTaHOBKUWAW U3B/IeYEHNS aKkCcecCyapoB U Nocyabl 13
npubopa.
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MNepes BbINOIHEHMEM NOOBLIX ONepaLnii N0 OUNCTKE U
YyXOA4y OTKAKUUTE NPNOOP OT CETU 31eKTPONUTaHNS.
BHUMAHWE! MNpexae yeM NpucTynnTb K 3aMeHe 1aMMnoYKn,
BbIKOUUTE MPUBOP, UTO6LI N36eXaTb MopPaXKeHUs

SNEKTPNYECKNM TOKOM.

He skcnnyatmpyiTe npnbop A0 ero ycTaHOBKY BO

BCTPOEHHYIO Mebenb.

He ncnonb3yiite Anst o4NCTKN Nprbopa NapoouncTmTenNb.
He ncnonb3yiite Ans OUYNCTKN CTEKNSHHON ABEPLbl XeCcTKMe
abpasnBHble YMCTALLME CPeaCcTBaA NN OCTPble
MeTananyeckme ckpebku, Tak Kak MMM MOXHO nouapanaTb
NMOBEPXHOCTb CTEK/A, B pe3y/ibTaTe Yero OHO MOXeT

NOMHYTb.

Bo nsbexaHve HecHacTHOro c/y4yas, 3aMeHy
NoBpeXAeHHOro kabens NUTaHNA LOJ/IXEH BbINONHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP UK
CNeumanmncT ¢ aHalorMyYHom kBannpukaumen.
Ncnonb3yinTe TONbKO TEPMOLLYM, PeKOMEeHAOBaHHbIN ANS

fAHHOro npubopa.

YKasaHuA no 6e3onacHOCTU

YcTaHoBKa

/\ BHVIMAHME! YcTaHoBka
npubéopa AomKHa
OCYLLEeCTBAATHCSA TONBKO
KBaAM$ULMPOBaAHHBLIM
crneumanvcTom.

Ypanute BCO yNakoBKY.

He yctaHaBnmBaiTe 1 He noAkntouarite
npr6éop, MeLLNIA NOBPeXAeHWS.
CnepyiiTe MHCTPYKLMAM MO YCTaHOBKeE,
BXOAALLMM B KOMMIEKT npubopa.
Bcerga 6yabTe OCTOPOXHbI MpY
nepemeLllleHUN NpM6opa, MOCKOJbKY OH
TSXKenblin. Bcerga ncnonesynrte

3aLLMTHbIE MePYaTKN 1 3aKpbITYHO 06YBb.

Mpv nepemeLleHnn Nprbopa He TAHUTE
3a ero pyuky.

Pa3mecTtuTe Nnprbop B 6e30nacHOM
MecTe, oTBeyatoLleM TpeboBaHUSIM
YCTaHOBKMW.

Ob6ecneybTe HaANUMe MUHUMAIbHO
ZLOMNYCTUMbIX 3a30P0B MEXJY COCeAHUMMN
npuéopamu 1 npegmeTamm meéenu.
MNepea ycTraHoBKOW Npubopa ybeantecs,
uTO ABepLa AyxoBoro wkadpa cBo60aHO
OTKpbIBaeTCs.

Mpr6op OCHALLEH 3NeKTPUYEeCcKo
cucTemoli oxnaxzeHus. OHa paboTaeT oT
CETUN 3N1eKTPONUTaHMS.
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MoaknoyeHue K aNeKTpoceTn

BHUMAHMWE! CyuiectByeT puck
noxapa v nopaxeHus
3/1eKTPUYECKMM TOKOM.

Bce anekTpuryeckne NogKIUeHNs
[OJIKHBI MPON3BOANTLCS
KBaNMMPULIMPOBAHHBIM 31€KTPUKOM.
Mpr6op fo/mKeH 6bITh 3a3eM/IeH.
Y6eanTteck, UTO NapamMeTpbl, ykazaHHble
Ha Tabnnyke C TeXHUYECKUMN AaHHbIMWA,
COOTBETCTBYHOT XapaKTepUcTnkam
3/1eKTPOCeTU.

BksitovaiiTe Nprbop TONbKO B NMPaBUIBHO
YCTaHOBEHHYIO 3NeKTPUYECKYH po3eTKy
C KOHTaKTOM 3a3eMJIeHVIS.

He nonb3yliteck TpOHNKaMK 1
YAHUTENSMN.

CnepunTe 3a TeM, YTO6bI He MOBPeANTL
BUWJ/IKY CETeBOrO LLIHypa 1 CeTeBOA
Kabenb. B cnyvae HeobxogmMmocTn
3aMeHbl CeTeBOro LUHypa obpaTuTech B
Halll aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN
LeHTp.

He ponyckaiiTe KOHTaKTa ceTeBbIX
kabenel Unu nx NPUGAMXEHNS K ABepLe
nprbopa 1 HyLe Noj Nprubopom,
0cobeHHO ecn ABepLa CUIbHO HarpeTa.
JeTanu, 3almLatoLLie TokoBegyllme
VIV N30/IMPOBaHHbIe YacTu Npubopa,
JOMKHbI BbITh 3aKpernieHbl Tak, YTObbl NX
6b110 HEBO3MOXHO YAaNNTb 6e3
cneumanbHbIX MHCTPYMEHTOB.
BcTaBnsiiTe BUKY ceTeBOro kabens B
pO3eTKy TONbKO B KOHLE YCTaHOBKM
npubopa. YbeanTeck, 4To nocie
YCTaHOBKM Npr6opa K BUIKe CeTeBOro
LLIHypa eCTb CBOBOAHbIV JOCTYm.

He nogkntoyarite npnbop K poseTke
3N1eKTPONUTaHNA, €CN OHa M10X0
3aKpernJieHa Uan ecnu BUIKa HemnioTHO
BXOAUT B PO3€TKY.

Ansa oTkaoyeHns npnbopa oT
3M1eKTPOCeTN He TAHUTe 3a Kabesb
anekTponuTaHus. Bceraa 6eputeck 3a
BUWJ/IKY CETeBOrO LLHYypa.

CnepyeT ncnonb30BaTh NoAxoAsLLme
pasMblKatoLLye yCTpoCTBa:
aBTOMaTMYecKme Bblk/toyaTenu,
npegoxpaHuTeny (pe3bboBble NnaBkme
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npefoxXpaHnUTenn cnegyet BblKpyUYMBaTb
13 rHesga), Y30 1 KOHTaKTopbl.

+ [purbop AomKeH bbITb MOAKMHOYEH K
3N1eKTPOCeTN Yepes 130upyoLLee
YCTPOWCTBO, MO3BO/IAIOLLLEE OTCOEANHSATL
OT CeTu BCe KOHTAKTbl. YCTPONCTBO ANA
M30/18LMN AO/KHO 0becneyrnBaTb 3a30p
MeXAy Pa3OMKHYTbIMW KOHTaKTamMu He
MeHee 3 MM.

Ncnonb3oBaHue

/\ BHVIMAHME! CyujectyeT puck
TPaBMbl, 0XOra 1 MopaxeHus
3NeKTPUYECKM TOKOM UV
B3pblBa.

* He BHOCKTE N3MEHEHMS1 B KOHCTPYKLINIO
JaHHoro npubopa.

«  Y6eanTech, UTO BEHTUAALMNOHHbIE
OTBEPCTUSA He 3a6/10KMPOBaHbI.

* He octaBnsiite npnbop 6e3 npucmoTpa
BO BpeMs ero paboThbl.

«  Bblk/itoyalite npnbop nocsie Kaxzaoro
1CNONb30BaHMS.

+ CobntogaliTe 0OCTOPOXHOCTb Npw
OTKpbIBaHNW ABepLbl Mprbopa BO BpeMsi
ero paboTbl. MoxeT Npon30iTK BbI6GPOC
ropsiyero Boszayxa.

« [pw ncnonb3oBaHUN Nprbopa He
Kacalitecb €ro MOKpbIMU pykamu. He
KacarnTecb npmbopa, ecan Ha Hero
rnonana Boza.

* He HagaBnvBaliTe Ha OTKPLITYHO ABEpLLY.

* He ncnonb3yrite Nnprbop Kak
CTONELIHNLY WA MOACTaBKY ANt KaknX-
nmbo npesMeToB.

+  OTkpblBaiTe ABepLy Npubopa, cobntoaas
OCTOPOXHOCTb. Vcnonb3oBaHne
CNUpTOCOAEPXKALLMX UHTPEANEHTOB
MOXeT NPUBECTN K 06pa3oBaHNI0
CNNPTOBLIX MApOB B BO3AYXe.

* He gonyckainTe KOHTaKTa UCKP UK
OTKPBITOro MAaMeHu ¢ NprubopoM npwu
OTKPbIBaHUN ABEPLbI.

+ Bceraa ncnosb3yinTe ToNbKO 0J06pEeHHbIe
[N151 KOHCEPBUPOBAHUS CTEKNSHHbIE
eMKOCTU 1 BaHKN.

+ He cTaBbTe Ha NPUGOP AN PSLOM C HAM
NIerkoBOCM/IaMEHSIOLLIMECs MaTepranbl
VIV MPOMNNTaHHbIE MU NPeAMETHI.
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BHMMAHWE! CywectByeT puck
nospexzeHns npubopa.

Ans npeaynpexaeHns NoBpexaeHns 1
N3MeHeHNs LBeTa aManu:

- He KnajmTe HemocpeACTBEHHO Ha AHO
Kamepbl Npnbopa nocyay n apyrue
npeameTbl.

- He knagnte HenocpeACTBEHHO Ha
AHO npubopa antoMUHNEBYO Gonbry.

- He 3anusaiTe Bogy
HernocpeACTBEHHO B rOpAYnii
npuoéop.

- He xpaHuTe BnaxHyto nocyay v esy B
npubope nocae okoH4YaHus
NPUroTOBAEHUS.

- Cobntogarite OCTOPOXHOCTL NPWK
CHATUWN NN YCTAHOBKE aKCeccyapos.

M3meHeHVe useTa smanu nnun
HepXaBsetoLeli cTann He BAUSET Ha
3ddeKkTUBHOCTL paboTbl Npunbopa.

[na npurotoBneHNs KOHANTEPCKNX
N3A4enni 1 BbINeYK, COAepXKaLLmX
60/bLLIOEe KONNYEeCTBO BNaru,
NCAONb3YNTe ryboKNI 3ManNpOBaHHbIN
NPoTUBeHb. PPYKTOBbIE COKM OCTaBASAIOT
NATHAa, KOTOPble CN0XHO YAanuTb.
Mcnonb3yriTe ToNbKO akceccyapsbl,
nocTaBnsieMble B KOMMJIeKTe C 3TUM
npnéopom NM60 pekoMeH0BaHHbIe
npovssojuTenem.

Bceraa rotoBbTe Npu 3aKpbITON ABepLe
npuoéopa.

B cnyuae yctaHoBKkM nprnbopa 3a
MebenbHOWM NaHenbto (Hanpumep,
JABepLeli) No3aboTbTeck 0 TOM, YTObbI BO
Bpems paboTbl Nprbopa ABepLa H1 B
KoeMm c/lyyae He oKasbliBanacb 3aKpbITON.
Tenno v Bnara, obpasytoLumecs 3a
3aKpbITON ABepLer nan mebenbHoOM
naHenbio, MOryT NpUBECTU K
nocaeayroLemMy nospexzaeHuo npnoéopa,
MecTa ero ycTaHoBKW Uan nona. He
3aKpblBanTe ABepLy Mebenn 40 NOHOro
OCTbIBaHMA Npubopa nocne
MNCMOb30BaHNS.
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MpuroTtoBneHwe Ha napy

/\ BHVIMAHME! CyuiectyeT puck
0XOTOB 1 MOBPEXAEHUSs
npuéopa.

*  Bblgenstowmiics nap MOXeT BbI3BaTb
oXOoru:

- CobntojaiiTe 0OCTOPOXHOCTb,
OTKpbIBas ABepLly npréopa npu
BKJIOYEHHOW GyHKLMMN. MoxeT
BbLIXOAWTL Map.

- CobntojaiiTe 0OCTOPOXHOCTD,
OTKpbIBas ABepLly Npr6opa nocne
MPUroToB/IEHVS Ha Napy.

Yxop n ounctka

/\ BHVIMAHME! CyujectsyeT puck
MoJlyYeHUst TPaBMbI, BO3ropaHus
WAV NOBPEeXAeHVs npuéopa.

+ [lepeg BbINosHEHVEM onepaLmii No
UYNCTKE 1 yXO4Yy BbIK/THOUMTE MpUeop 1
M3B/IEKMTE BUJIKY CETEBOrO LLHYpa U3
po3eTku.

+ Ybeantech, YTO NPUBOP OCTbIN.
CTeKNsiHHble MaHeNn MOryT TPeCHyYTb.

+ B cyyae noBpexaeHUst HemeAneHHo
3aMeHuTe CTeK/sIHHbIE MaHenun AsepLibl.
ObpaTtuTecb B aBTOPU30BaHHbIN
CePBUCHbIN LieHTP.

+ Bo n3bexaHve noBpexXAeHWs NOKPbITUS
npubopa NPoV3BOAMTE €ro perynspHyto
OUNCTKY.

+ OcTaBLuMecs BHYTpY nprbopa Xup nam
OCTaTKM MULLM MOTYT CTaTb NPUYUHOIA
noxapa.

+ B cyyae ncnonb3oBaHust cripest ANs
OUNCTKM AyXOBOro LWKada cnegynte
WHCTPYKLMW MO 6€30MacHOCTM Ha ero
yrnakoBke.

BHyTpeHHee ocBeLleHUe

/\ BHVMAHME! Cyujecteyet
0MacHOCTb NopaxeHus
3/1EKTPUYECKIM TOKOM.

« O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npozaBaemMbIX OTAENbHO B KayecTse
3anacHbIX YacTeli: AaHHble Namnbl
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paccymTaHbl Ha paboTy B 6bITOBbIX
nprbopax B NCKIUNTENBHO CIOXKHbIX
TemnepaTypHbIX, BU6PALMOHHbIX 1
BNAXHOCTHbIX YCI0BUAX U
npejHa3HaudeHbl A9 Nepejayn
nHPopmaL M 0 paboyem COCTOAHNM
npubopa. OHW He NpejHa3HaYeHbl AN
MCMoNb30BaHVIA B A4PYrx Npubopax n He
NoAxoAAT AN OCBeLLeHS BbITOBbIX
rnomeLLeHun.

*  JlaHHBIA NPOAYKT COAEPXUT UCTOUHUK
cBeTa kiacca sHeproapdekTnBHOCTU G.

*  Wcnonb3yriTe TONLKO NamMmbl TOW Xe
cneundurkaumn.

CepBuc

+  [ina pemoHTa npmbopa obpaTuTech B
aBTOPM30BAHHbIV CEPBUCHbIV LIEHTP.

+  Mcnonb3yliTe TONBKO OpUTMHaAbHbIe
3anacHble 4acTu.

YTunnusauua

BHUMAHMWE! CywiecTtByeT
0MacHOCTb NOJlyYeHVs TpaBM UK

YAYLIbS.

YcTaHOBKa

/\ BHUMAHWUE! Cm. rnasbl,
cogepxatune CeegeHns No
TexHuKe 6e30MmacHoOCTu.

C6opka

@ Mpwy ycTaHOBKE CM. yKa3aHusi no
cbopke.

3ﬂeKTpVILIeCKOE nogknw4vyeHme

/\ BHVMAHME! Snektpuyeckoe
NOAK/OUEHMNE JOMKHO
BbINO/IHATLCS
KBaIMGULMPOBaHHbIM
crneumanycToMm.
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+ [lna nonyyeHuns nuopmaumm o
Haanexatuer yTunmsaumm npubopa
obpaTuTecb B MeCTHble MyHMLMMNaNbHbIe
opraHbl BaCTW.

+  OTkAtouUMTe NPUBOP OT CeTn
3N1EeKTPONUTaHNS.

+ O6pexbTe Kabenb 3N1eKTPONUTaHNA Kak
MOXHO 6/11Xe K Nnpnéopy 1
YyTUNM3npyiTe ero.

+  CHuMMUWTe ABepLly, YTO6bI AeTW 1
JOMalLLIHe XUBOTHbIE He 0Ka3aincb
3anepTbIMU BHYTpU npubopa.

*  YnakoBOYHbIVi MaTepuan:
YnakoBOYHble MaTepuasbl MPUroAHbI ANS
BTOPUWYHO NepepaboTku. MnacTnkoBble
JeTanv MapKpyrTCa MeXAyHapOAHbIMYU
ab6peBunaTtypamu, Takmmm kak PE, PS n
T. A. YTUAN3npynTe ynakoBOYHbIV
mMaTepuan B crneymanbHO
npezHa3HayYeHHbIX A1 3TOro
KOHTelHepax Ha MeCTHOM MpeAnpuaTAn
no nepepaboTke OTXOAOB.

@ Mpovi3BoanTe b He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU Mpu
HecobntoaeHNN Mep
npeAoCTOPOXHOCTH,
npuBegeHHbIX B MNaBax,
cogepxatumx CeegeHuns no
TexXHVKe 6e30MacHOCTU.

B KOMMAeKT NocTaBKM AyXoBoro Lwkada
BXOAWT TO/IbKO CETEBOW Kabesb.

Ka6enb

Tnbl kabenew, NPUrogHbIe ANA YCTAaHOBKMN
VI 3aMeHbI:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mpw BbIGOpe ceyveHNst Kabens Ncnonb3ynTe
3HayeHme NOMHOWM MOLLHOCTU (CM. Tabnyky
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C TEeXHNYECKNMW AaHHbIMK). Tak)ke MOXHO
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06paTnTbCs K Tabauue: O6was mowHocTb | CeueHue Kabens
(BT) (Mm2)
O6Lwasa MoWHOCTL | CeueHune |2(a6em| MaKcMyM 3680 3x15
(B1) (Mm*)
Makcmym 1380 3x0.75 MpoBoy 3a3emMaeHns (KenTo-3eieHoro
LiBETA) A0/IKEH b6bITb Ha 2 CM A/IHHee
Makcumym 2300 3x1 MPOBOAOB (Gasbl U HeliTpany (KOPUUHEBLIN 1

OnucaHue npubopa

o6wwuin 0630p

EHEHE

MaHenb ynpasneHus

Ancnnei

Pe3sepByap ans BoApl

MHe340 ANA NOAKNIOYEHNS TepMoLLyna
HarpesaTe/bHbI 31emMeHT

Namna ocseLleHns

BeHTtumnatop

Bbixoa TPYOKM ANS yAaneHus Hakunm
CbemHas ornopa NpoTUBHSA
MonoxeHWs NPOTUBHS

o Jofo o o I~ Ju s ]|

(=]

Akceccyapsl

* PeweTkax1
[na ncnonb3oBaHMS C NOCYAO0M,
dbopmMamm A4ns BbINeYkM, a TakxKe npu
NPUroTOBAEHUN XaPKOTO.

CUHWI NPOBOAA).

+ CTaHAAPTHbIV 3MaMPOBaHHbIV
NMPoOTUBEHLb X 1
[ANa NpUroToBAEHNS KOHANTEPCKNX
N3JeNniA N neveHbs.

+ Tny6oKniA amanmnpoBaHHbIV
NpPOTUBEHb ANA rpuns x 1
[Ansa BbiNekaHWS 1 NPUroTOBEHNSA
apKoro, a Takxe B kKayecTBe NoAjoHa
Ans céopa xupa.

* AirFry: Pewsetka x 1
NS >XapKu NpoAyKTOB C yMeHbLUEHHbIM
KONNYeCcTBOM Macna unu 6es bymaru ans
BbIMeYKMU.
He noaxoauT Ana NpUroToBneHUs Ha
napy. MakcumanbHasi 3arpyska: 5.kr

* TepmoLyyn x 1
Ana n3mMepeHns cTeneHn roToBHOCTU
6noaa.

+ Teneckonu4yeckue HanpasastoLme x 1
KOMIeKT
[Ana Nonok 1 NpoTUBHE.

+ Ha6op NnpoTnBHe ANa NPUroToBAEHNA
Ha napy x 1
OAVH KOHTelHep Anst MpoAyKToB 6e3
OTBEPCTUIA N OANH KOHTerHep C
OTBEpPCTUAMU.
Habop npoTuBHel 418 NpUroToBaeHNS
Ha napy ncnonbe3syetcs Ans c6opa
KOHZAEHCMpYOLLelics BOAbl 13 MPOAYKTOB
BO BpeMs MPUroTOB/IEHVS Ha Mapy.
MoAXO0ANT ANSt MPUTrOTOB/IEHNS OBOLLEN,
pbi6bl, KYpUHO rpyaku. laHHbIA Habop
He MoAXOAUT ANS MPOAYKTOB, KOTOpble
roToBsITCA C fo6aBNeHeM BOAbI,
Hanpumep puca, MONeHTbl, MaKapOHHbIX
n3aennin.
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MaHenb ynpaBneHus

O6LWWuiA BUA NaHenu ynpasneHus

@

= 6

¢ R»

e i

Bk / Bbikn

Haxxmute n yaepxxusarite ans
BKJTFOUEHVIS U BbIK/TIOYEHWNSA MpuU-
6opa.

mmoNw>
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|
12:30
e 150°C

’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | !
F E D C B
YcraHoBka BpemeHnu Cytok
nyck/cron
TemnepaTtypa
Pexxnmbl Harpesa
Taimep

TepmMoLLyn (TONBKO B psje Mojenein)

NHpukaTopsl, 0T05pa)KaEMble Ha amc-
nnee

MeHi0
CoAepXnT CNCOK NapameTpoB 1
GYHKUMI HacTpoku npubopa.

OK | MNoaTteepxaeHune Bbi6opa / napa-
MeTpa HaCTPOIKM.

{ | Bo3BpaT Ha 0AVH ypPOBEHb B MeHH0.

No6uMmble nporpammbl
Cnmncok NobUMbIX HacTpoek.

J

OTMeHa noc/iefHero AencTeus.

BkatoueHve v Bbik/IlOUeHNe OI'ILLI/II‘/JI.

Awucnnei
OTo6paxeHMe TeKyLLMX HacTpoeK
npubopa.

Mprbop 3a610KNPOBaH.

Bbik/ilouaTesib namnbl
BkntoueHve 1 Bblk/IlOUEHE NaMm-
Mbl OCBELleHUA.

®YHKLWSA 3BYKOBOIO CUTHaNa BK/HO-
YyeHa.

BbICTPLIV Nporpes
BkatoueHwme 1 BbIkItoYeHve pe-
Xunma: bbICTpbI Nporpes.

D DED

(DyHKLI,VIﬂ 3BYKOBOIO Cu1rHasa no
OKOHYaHUW NPUroToB/IE€HNA BK/HO-
YeHa.

9
S

Ancnnei

[Ancnnein c HA6OPOM KHOMOK.

N

Br/itoueHa To/1bko GyHKLMS 0TO6-
paXKeHWsi BCM/bIBAIOLLLEro CoobLLie-
HUA.

)

PyHKUMA OTNOXKEHHbIN 3anycK
BK/ItOYEHa.

€d | OTmeHa HacTpoiiku.
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@ Ha ancnnee otobpaxatotcs
pasnuyHble coobLeHus. Mpun
MNosiB/IeHNN OKHa C coobLLeHneM
Ha)XMWTe Ha ANCTen, YTobbl
NPOAO/IXKNTb.
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I'Iepep, nepebiM UCMNOJIb3OBaHUNEM

BHUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatyme CeefeHunsa no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

I'IepBoe nogknw4yeHume

Mocne nepBoro NOAK/IOYEHVIS Ha AUCTee
oTo6paxkaeTcs MPUBETCTBEHHOE
cooblieHMe.

Heobxoanmo HacTpouTb: BeibpaTh fA3bIK,
fApkocTb Aucnned, ToHbl KHOMok, F[POMKOCTb
cnrHana, XXecTkocTb BOAbl, YCTaHOBKA
BpemeHn CyTok.

MepBbliA NpegBapUTeNbHbINA
pa3sorpeB U ouncTKa

Mepes NepBbIM NCMOMb30BaHNEM U
KOHTaKTOM C e/joli BbINONHWTE
npeABapuvTe/bHbIN pa3orpes npubopa 6es
NpoAyKToB. M3 npubopa MoryT nosBUTLCS
HenpusTHbIe 3anaxu 1 AbiM. Bo Bpems
npeABapvTeNbHOrO pa3orpesa
npoBeTpMBaniTe NOMeLLeHMe.

1. W3BnekuTe BCe NPUHAANEXHOCTN U
CbeMHble HanpaBastoLLme Ans
npoTuBHeri 13 npnbopa.

2. Brarouunte GyHKLNIO O, yerarosure
MaKCcMMasnbHyto TemnepaTypy. CMm.
pa3gen ExepHeBHoe ncnosb3oBaHue.
[JariTe npnbopy nopaboTtaTtb B TedeHne
Tu.

3. Bkawounte dyHKUMIO . YcTtaHoBUTe
MakcMMmanbHyto TemnepaTypy. Jante
npubopy nopaboTtatb B TeueHune 15 MUH.

4. Bkarounte GyHKUUIO @ YcrtaHoBuTeE
MaKcMManbHyto Temnepatypy. Javite
npubéopy nopaboTtaTtb B TeyeHme 15 MUH.

5. BbIktounTe Nprubop 1 NoAoXAMTe, NoKa
OH He OCTbIHET.

6. Vcnonb3yliTe TONLKO TKaHb U3
MUKPOPUOPBLI, CMOYEHHYIO B TEMNOM
BOJe C J06aBNeHMEeM MATKOrO MOIOLLLero
CpeACTBa, A5 0UNCTKM Nprbopa u
NpUHaaeXHOCTeN.

7. YcTaHoBWUTe akceccyapbl U CbeMHble
HanpasfsoLLMe 06paTHO Ha MecTo.

YcTtaHoBKa: XKecTKOCTb BOAbI

Mpwv nogkntoveHnK Npubopa K
BOZOMPOBOAHONM CeTU HeObX0AMMO
YCTaHOBUTb YPOBEHb XeCTKOCTM BOJbI.

[na NpoBepKu XeCcTKOCTN BOAbI
BOCMONb3YNTEeCb NHANKATOPHOW MONOCKON
Vv obpaTnTech B BOAOCHa6XaIOLLYO
opraHusauuio.

1. TlorpysuTe MHANKATOPHYHO MOJIOCKY B
BO/OMNPOBOAHYIO BOAY NPVIMEPHO Ha
1 cek. He nomeLlLariTe monocky nNog
NPOTOYHYIO BOAY.

2. BcTpsIXHUTE MHAMKATOPHYHO MONOCKY,
4TOObI YAANNTBL OCTATKUN BOABI.

3. Yepe3 1 MWH NpoBepbTe XeCTKOCTb BOJbI
rno Tabnuue Huxe.

4. 3ajalite XecTKoCTb BoAbl: MeHto /
HacTtporiku / Hactpoiika / XXecTkocTb
BO/AbI.

LiBeTa nakmycoBoi 6ymaru npogosixaroT

MEHSATBLCSA. YPOBEHb XeCTKOCTU BOAbI

Heobxo1MMO NPOBepUTL B TeueHne 1T MUH

nocse NpoBejeHNs TeCTMPOBaHMS.

I3MeHUTb XeCTKOCTb BOAbl MOXHO B MEHIO:
Hactporiku / HacTporika / XXecTKoCTb BoAbl.

B Tabnvue onvcbiBaeTCs AnanasoH
XKECTKOCTU BOZAbI C COOTBETCTBYHOLLUM
YpPOBHEM knaccrdukaummv Bogbl.
OTperynnpyinTe ypoBeHb XXeCcTKOCTM BOAbI
cornacHo Taénuue.
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YPOBHM >KECTKOCTN
BOAbI

MNHpuKaTopHas no-
JloCKa

[ ]
]

[ 1 .

[T I
[TLT]

MexaHuueckasa GpyHKLUA 3aLUTbI OT
pertemn

1 — mdrkas

2 — yMepeHHO XecT-
Kas

3 — XxecTKas

4 — oyeHb XxecTKas

JyxoBoli Wwkad nocTaBnseTcs ¢
YCTaHOB/IEHHbIM MeXaHNYeCcKIM 3aMKOM
3alLMTbl OT AeTeld. 3TO 6/10KMPOBKA ABEPLbI,
PacrosioeHHast Mog NaHesbo yrpas/ieHns
C MPaBOIA CTOPOHbI AyXOBOTrO LUKada.

3akponTe ABepLy Ayx0OBOro wkada Tak,
YTO6bI 3aMOK OT AeTel NPUHAN
cneaytolLiee nonoxeHme:

1. HaxmuTe n yaepxmBaliTe 3aMOK 3aLUNThI
oT JeTel.

2. TloTsHWTe 3a pyyKy ABepLibl, YTO6bI
OTKPbITb ee. 3aKpoliTe ABepLy AYXOBOro

E>xeagHeBHOE McnoJib30BaHMe

A BHWUMAHMWE! CMm. rnassl,
cogepxatyme CeefeHuna no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

Pexxnmbl Harpeea

CTAHOAPTHBIE

O

Mpunb
MpurotosaeHne Ha rpuae TOHKNX
NpPO/AYKTOB 1 TOCTOB.

284

wkaga, He HaXmnmas Ha 3aMOK 3aLLMTbl
oT geTen.

YT06bI CHSATL 3aMOK 3aLLMTbI OT AeTel:

1. OTKpoWTe ABepLy 1N CHUMUTE 3aMOK
3aLlMThl OT AeTel C MOMOLLbH
3Be34006pasHOro katua, BXoAsLLero B
KOMMJIEKT MOCTaBKM AyX0BOro wkada.

2. 3aTAHUTE BUHT Nocae CHATUSA 3aMKa
3alMThl OT AETeN.

Typ6o-rpunb

dapka KpymnHbIX KyCKOB Msica Un
NTULI C KOCTAMY Ha OAHOM YpOB-
He. MpuUroToB/ieHVe 3anekaHokK 1
noApyMsHVBaHMe.




PYCCKNI

Fopsuuii Bo3ayx

Xapka msica 1 BbinekaHue
NMpPOroB. YcTaHOBUTE 6onee Hn3-
Kyto Temnepatypy, 4eM npu uc-
MoNb30BaHUN pexnma «Tpaam-
LIMOHHOE MPUroTOBEHMEY, TaK
KaK BEHTUNATOP paBHOMEPHO
pacripeenser Tenio BHyTpU Ay-
XOBOro LKada.
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OCOBbIE

3amMopo>keHHble NPOAYKTbI
NaeanbHO NOAXOAUT ANSt FOTOBbIX
6ntoa (Hanpumep, kKaptTodens
dpu, KPOKETOB UAWN CIIPUHT-PO-
nos.).

B

KoHcepBupoBaHune

NS KOHCepBMPOBaHWSA OBOLLEN U
$pyKTOB NOMeCTUTE BaHKMN Ha M-
aNMpPOBaHHbIV MPOTUBEHb, Ha-
NMOSIHEHHBIN BoZON. Vicnonb3yiite
TepMocCToiKMe 6aHKM C 6aioHeT-
HbIMW VAN 3aBUHYNBAKOLLNMNCA
KPbILLKaM1 COOTBETCTBYHOLLEro
pa3mepa. Nicmone3yinTe camoe
HVKHEee MOoN0XeHne NPOTUBHS.

TpaAauLMOHHOE NPUTOTOB/IEHUE
N5 BbINeKaHWs 1 KapKu NpogyK-
TOB Ha OZJHOM YpOBHe.

Muuyua

[n§a BbinekaHms NULLbl 1 NPUro-
TOBNIEHVA Apyrux 6atog, Tpebyto-
L1x 60s1ee NHTEHCMBHOIO Harpe-
Ba CHU3Y.

BbicylunBaHue

CyLuKa Hape3aHHbIX JIOMTUKaMn
$pyKTOB, OBOLLEN U rpnboB. [Ana
0TBOJa HaCbILLEHHOro Barown
BO3/yxa 1 boniee KauecTBeHHO
CyLLKM GPYKTOB peKoMeHyeTcs
nepuoAnYeckn oTkpbiBaThb ABep-
Lly AyX0BOro LiKada BO Bpems cy-
LKW,

AirFry

YKapka NpoAyKTOB C yMeHbLUeH-
HbIM KOJIMYecTBOM Macna nnv 6es
6ymMaru Ans Bbineykm

Moporpes Tapenok
MpeaBapuTeNnbHbIN NOJOrpes Ta-
penok nepeg nojayeit Ha cTon.

HW>KHUI HarpeB

BbibepuTe 3Ty GyHKLMIO Nocne
3aBepLUeHs OCHOBHOrO npoLiec-
ca NpUroToB/IeHUNS, eCN HeobXo-
AMMO 06XapUTb 611040 CHUN3Y.
Mcnonb3yriTe caMblli HU3KWIA ypo-
BeHb.

PasmopaxxunsaHune
PasmopaxwuBaHe NpoAyKToB
(oBoLueli 1 ppykTOB). Bpems pas-
MOpaXnBaHWNs 3aBUCUT OT 06b-
eMa 1 pazmepa 3aMOPOXEHHbIX
NpoAyKTOB.

Bo Bpemsi paboTbl HEKOTOPbIX
pex1MoB Harpesa namna Moxet
aBTOMAaTUYECKN BbIKNHOYNTHCA
npv Temnepatype Huxe 80 °C.

F'paTeH

Ansa Taknx 61104, Kak nasaHbs
nnu KaptodenbHas 3aneKaHka.
MpurotoBneHne 3anekaHoK n
nojpymsiH1BaHue.

[sLow)
[cook]

Hu3skoTemnepaTypHoe npuro-
ToBJIeHue

Mpovecc npuroTosaeHns Npu
HUV3KOW Temnepartype. VgeanoHo
NOAXOAMUT AN MPUrOTOBNIEHNS Je-
NIMKaTHbIX NPOAYKTOB (Hanpumep,
roBAAVHbI, TENATUHBI AN 6apa-
HWHBbI).
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Mopaep>xaHue Tenna
MoaaepxaHue 61104 B TENIOM CO-
cTossHUN. ObpaTUTe BHUMAaHMe,
UTO NpY NoAAEP>KaHUN HEKOTO-
pbiX 611104 B TEMIOM COCTOSAHNM
npoLecc nx NpuUroToBAeHNs Npo-
JO/KaeTCA U NPOAYKTbI TEPSOT
snary. Npn HeobxoAMMOCTY 6/1t0-
Za MOXHO 3aKpbITb.

Bna)kHasi KOHBeKLUA

JaHHas yHKUMA cneumanbHoO
paspaboTtaHa ansa obecneyeHms
3KOHOMWW 31eKTPo3Hepruu. Mpu
MICNONb30BaHNN JaHHOM QYHK-
L1 TemnepaTypa BHyTpu npmnbo-
pa MOXeT OT/InYaTbCs OT 3aaH-
Ho TemnepaTypbl. Micnone3yeTcs
ocTaTovyHoe Teno. YpoBeHb
MOLLIHOCTM MOXET 6bITb CHUXEH.
JononHuTtensHas nHpopmaums
npeAcTasneHa B pasgesne Exe-
JHeBHOe ncnosb3osaHue, MNpu-
MeyaHus no: BnaxHas KoHBek-
ums.

PereHepauyus

PasorpeB NpoAyKTOB C MOMOLLbHO
napa npeAoTspallaeT noAcbixa-
HVe noBepxHocTW. Markoe v pas-
HOMepHoOe pacrpejeneHve Harpe-
Ba MO3BOJIAET PACKPbITh BKYC 1
apomaT NpoAyKToB TakK, kak 6yATo
OHW 61V TONILKO YTO MPUrOTO-
BAeHbl. [laHHas GyHKLUMS MOXeT
1NCMONb30BaThCA AJ1A pa3orpesa
NPOAYKTOB HEMOCPeACTBEHHO Ha
Tapesike. MOXHO pa3orpeBaTb 0j-
HOBPEMEHHO HeCcKo/bKo 61104,
NCMO/b3Ys Pa3Hble NMONOXKEeHs
NPOTUBHE.

Xne6

Mcnonb3yrite gaHHY0 GyHKLUMNIO
ANS NpUroToBneHuns xneba n by-
NoYek, Kak y O4eHb XOPOLLMX NPo-
deccroHanos, ¢ bnectswen n py-
MSIHOVI XPYCTALLIE KOPOUKONA.

NAP

MoaroToBKa TecTa

YcKopeHe NOAHATUS APOXOKEBO-
ro Tecta. HakpoWite moBepxHOCTb
TecTa, UTobbl OHO He BbICbIXaso.

EasySteam

Map ncnonb3yeTcs AN NPUroTo-
B/IEHNA Ha napy, TyLleHus, be-
PEeXHOro NpUAAHUA XpyCTaLLein
KOPOYKW, BbIMEKaHWs 1 NPUroTo-
B/IEHWS XXapKOro.

Bna>kHbiiA nap
[Ans npuroToBieHNs OBOLLIeN, rap-
HNPOB NNV PbIBbI Ha Napy.

VIHTEHCUBHBIV nap

DYHKUMSA MOAXOANT ANS NPUroTo-
B/IEHVSt TAKNX CNIOXKHbIX 61104, Kak
3aBapHoO KpeMm, ¢paHbl, TEPPUHbI
n pbiba.

Fopsuuii nap (25%)

JaHHas GyHKLUMS NoaxoanT ANs
NPUroToBAEHNS MSACa, NTULbI, 3a-
neyeHHbIX 6110/ 1 3aneKaHoK.
Bnarogaps coveTaHuio napa v Ha-
rpeBa MCO MOJyHaAETCs HEXHbIM
1N COYHBIM C XPYCTALLEA KOPOUKOWA.




PYCCKNI

MNpumeyaHusa K yHKLMN: BnaXkHas 3.
KOHBeKuus

JaHHas pyHKUMA ncnonb3oBanack B
COOTBETCTBUW C TPe6OBaAHMAMM MO
3HeproapPeKTMBHOCTA 1 3KONOrM3aLmn (B
cooTBeTCTBUK € EU 65/2014 1 EU 66/2014).
McnbiTaHmsa cornacHo: IEC/EN 60350-1.

Bo BpeMsi NpuroToBaeHNs NULLK ABepLia
AyxoBoro Lkada A0oKHa BbITb 3aKpbITa, UTO
He npepbiBaeTCsa 1 AyxoBoW Wwkadp paboTaeT
C MaKCMManbHOM 3HeproapPpeKTNBHOCTLHO.

Mpy NCNoNb30BaHUY AaHHOWN GYHKLIMN
lamMna aBToMaTUYecKn BbIK/IOYaeTcst Yepes
30 cekyHA.

VHCTpYKLMM MO NPUroTOBAEHNIO
npviBejeHbl B YKasaHua 1 pekoMeHaumnu,
BnaxxHas KoHBeKUuUS.

YcTaHoBKa: Pe>Xknmbl Harpesa

1. Bkawouute npubop. Ha gncnnee
oTobpaxaeTcs pexvm Harpesa no
yMon4aHunio u Temneparypa.

2. /Ins BXoAA B NMOAMEHIO HAXMKTE CUMBO

pexvma HarpeBa &,
3. BblbepuTe pexuvM Harpesa 1 HaxmMuTe

OK.

4. YctaHoBuTe TeMmnepatypy. Haxmure OK.

5. Haxmute START .

TepMoLLyn — LLyN MOXHO NOAK/IOUYNTL B
/060 MOMEHT Kak 0 Havana, Tak 1 B
TeyeHvie NpoLecca NpuroTossieHns. Cum.
Mcnonb3oBaHme akceccyapos, TepMoLLyn.
6. /1S BbIK/IOUEHUsI pexrMa Harpesa

HaxmuTe STOP
7. BoiknounTe npmbop.

YcraHoBKa: EasySteam - Pe>kumbl
Harpesa c napom

1. BkawouunTe npmnbop. Beibepute cumson 5.
pexviMa HarpeBa 1 HaXxmuTe ero Ans 6.
BbI30Ba NMOAMEHIO.

2. Haxmwnte . BbibepuTe pexxM Harpesa 7.
€ napom.
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Haxmure OK. Ha Ancnnee oTobpasATcs

HaCTPOViKM TemnepaTypbl.

YcTaHoBUTe TeMnepaTtypy. Tvn pexumMa

Harpesa npu o6paboTke Napom 3aBUCUT

OT 3a/laHHOW TeMnepaTypsbl:

a. Ha napy 50 - 100°C — ans
NPUroToB/AIEHVA Ha Napy OBOLLEN,
3epHOBbIX, 6060BbIX,
MOPEenpPOAYKTOB, TEPPUHOB U MATKUX
JecepToB B opme.

b. TyweHue (c napom) 105 - 130°C —
ANS NPUroTOB/IEHNS NPUMYLLEEHHOro
M TYLLEHOro MsAca Uan pblbbl, xneba
M ATULbI, @ TAKXKE YN3KENKOoB n
3areKaHoKk.

c. 3anekaHwue (c napom) 135 - 150°C —
ANS NPUroTOB/IEHNS MACa,
3aneKkaHoK, papLUMPOBaHHbIX
oBOLLel, pbIbbl 1 3aneyYeHHbIX 671104,
bnarogapst couetaHuo napa v
HarpeBa MsiCO MprobpeTaeT HEXHYHO
1 COYHYIO TEKCTYpY, a Takxke
XPYCTSALLYHO KOpOYKy. Mpwu
NCNoNb30BaHUN Taimepa GyHKLMSA
«punb» aBTOMaTUYeCKM
BKNOYAETCA B NOCNEAHNE MUHYTI
npouecca NpuUroToB/IeHNs, YTO6bI
npuaaTtb 61104y HEXHYHO KOPOUKY.

d. Xapka n Bbineyka (c napom) 155 -
230°C — ans xapku 1 3arnekaHus
MSiCa, pbl6bl, NTULbI, @ TaKXe
NPUroToBAEHWS U3AeNnii n3
C/IOEHOrO TeCTa, OTKPbITbIX MNPOros,
TapToB, MapPMHOB, 3aneKaHoK,
OBOLLHbIX 671104 1 X1€606yN0YHbIX
nsgenuii. Mpu ncnonb3oBaHUN
TaliMepa n1 pasMeLLeHNn NPoAyKTOB
Ha HUXXHEM ypoBHe GyHKLMS
«HWXXHWIA HarpeB» aBTOMaTLNYeCcK
BKIOYAETCA B NOCNEAHNE MUHYTI
npouecca NpuUroToB/IeHNs, YTO6bI
npuaaTtb 6104y XpyCTALLYHO
HVKHIOKO KOPOUYKY.

Haxwmure OK

HaxxmuTe Ha KpbILLIKY pe3epByapa Ans
BO/bl, UTOObI OTKPbLITh ee.

3anenTe XONOAHYO BOAY B pe3epByap
ANns BoAbl (0kosio 950 Mn), He npesbILas
OTMETKY MaKCMManbHOro YPOBHS, 40
NosiBAEHNS 3BYKOBbIX CUTHAI0B NN
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COOTBETCTBYHOLLLEro coobLLeHNs Ha
Aancrinee. 3T0T 06beM BOAbI paccymMTaH
npvMepHo Ha 50 MUH. He HanonHsalTe
pesepsyap A/l BOAbI CBEPX
MaKCUManbHOM OTMETKW. OTO MOXET
NpUBeCTU K NpoTeYKe BOAbl, ee
nepenvBy UV NOBPEXAEHNIO Mebenu.
/\ BHVMAHWUE! Vicnonb3yiiTe
TOJ/IbKO XOJIOAHYHO
BO/ZOMPOBOAHYO BoAy. He
1cnonb3yrite
SUNBTPOBaHHYO
(AeMVIHepann30BaHHYO) NN
AVCTUNANPOBaHHYtO Bogy. He
NCnonb3yliTe gpyrue
XNAKOCTU. He 3anmnBaiiTe B
pesepsyap ANs1 BO/bI
BOCM/IaMeHsoLLMecs Uan
cnupTocojepxatyme
KNAKOCTU.
8. YcrtaHoBuTe pe3epsyap AN BOAbI Ha
MecTo.

9. Haxwmwurte START .

Map HayHeT NocTynaTb NPUMEPHO Yepes

2 MVH. Koraa nprbop AOCTUIHET 3a4aHHOM

TemnepaTypbl, Pa3facTca CUrHan.

10. Korga B pesepByape A/ BOAbI
3aKaHuMBaeTcs BOAA, BblAaeTcs
3BYKOBOV curHan. 3anonHuTe pesepsyap
ANS BOADI.

11. Bbikntounte npnbop.

12. Bo n3bexaHne obpa3oBaHNs HaKMUNn
OMOPOXHAWNTE pesepsyap A1 BOAbI
nocse KaXxAoro NpUroToBaeHUs Ha napy.

CM. ¥xog4 1 ouncTtka, OnycTolueHne

pesepsyapa.

13. Mocne NpUroToBAEHNSE OCTOPOXHO
OTKpOViTe ABepLy AyX0BOro wwkada.
OcTaTouHas Boga MoXeT
KOH/JeHCMPOBATLCA Ha BHYTPEHHEN
NOBEPXHOCTWN AyXOBOrO LLKada.

14. Korga npnbop oCTbIHET, NpoTpuUTe
Kamepy AyxoBoro wkada MArkom
TKaHbIO.
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/\ BHVIMAHWUE! Mpu6op cunbHO
HarpesaeTcsi. Cyljectsyert
OMacHOCTb MOJTYHYEHIS OXOTOB.
ByAbTe OCTOPOXHBbI MpK
OMOPOXHEHU pe3epByapa A/is
BOAbI.

MeHto

HaxMuTe — an1sl BXOAA B MEHHO.

S/1IeMEeHT MEHI0 onucaHve

Cnuncok aBToMaTu-
YeckMX NporpamMm.

Momoups B Mpuroto-
BNEHNYN

OuwucTka Cnvcok nporpamm

OYNCTKWN.

Nrobumble nporpam- | CNMCOK NHOHBUMbIX
Mbl HacTpoek.

Oonuwun Vicnone3yeTtcsa ans
3a.aHunsa KOHUry-

pauuu npuéopa.

Hactpoii- | Hactpoit- | Mcnonb3yetcs ans
Ku Ka 3afaHna KOHPUry-
pauuu npubopa.
Cepsuc Moka3biBaeT Bep-

CUIO 1 KOHPUrypa-
LMo NpOrpaMMHo-
ro obecrneveHus.

MogmeHto gnsa: OumncTka

NMoameHo OnucaHve

Cywika Mpoueaypa ana yaaneHus so-
Abl, 0bpa3oBaBLLeNcsa 13-3a
KOHZAEeHcaumn nocne ncrnosb-
30BaHNS PEXVMOB C UCMO/b-
30BaHMeM napa.

Onycro- Mpoueaypa Ans yaaneHus oc-

LeHVe pe- | TaBLUeNCA BOAbI U3 pe3epBya-

3epByapa | pa A4/ BOAbl MOC/ie UCNo/b30-
BaHWS GYHKLMIA C UCMONb30-
BaHWeM napa.
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NMogmeHo OonucaHue MoameHIo OonucaHue

Ouuncrtka | Jlerkas oumcrka. ToHbl KHO- | BK/loUYeHMe 1 BbIK/oYeHne

napom nok 3BYKOBOIO COMPOBOX/AEHNS

NPV HaxaTuy CEHCOPHbIX KHO-

Ouunctka | TwatenbHas oumncTKa. nok. HEBO3IMOXHO OTK/IHOUNTE

napom, 3BYKOBOE COMPOBOX/EHMe NS

nac

YpaneHue | Ins 04UNCTKN KOHTypa napore- r Boi6

HaKUMU | HepaLmu OT 13BeCTKOBbIX OT- poM- bIGOP TPOMKOCTI TOHA KHO-
NOKEHMIA. KOCTb CUT- | MOK 1 3BYKOBbIX CUTHA/OB.

Hana

Onona- Mpoueaypa ononacknBaHns 1 =

CKMBaHVe | OUMCTKM CUCTEeMbI NaporeHe- XKecr- HacTpoitka xecTkocTit BoAp.
paTopa Moc/e YacToro uc- KOCTb BO-
MONb30BaHVIS PEXUMOB C UC- Abl
nonb3oBaHNeM napa. YcTaHoB- | YcTaHOBKa TekylLuel AaThbl 1

ka Bpeme- | BpemeHwM.

MogmeHto gnsa: Onuum Hu CyTok

MopmeHto OnwucaHmne Cepsuc

OcBelle- | BkntoueHwue 1 BbIkIOYEHNe MoameHto OonucaHue

Hne JlaMnbl OCBELLIEHUA. Bepcuis CBegeHVs 0 BEpCUN Mpo-

3awuTa MpeaoTBpaLLaeT cyyaiiHoe MO (npo- | rpaMMHOro obecrneyeHus.

aeteli BK/ItOUeHVe npubopa. ;an'\g“gso'

BbICTpbIA | YMeHbLUaeT BpeMs pasorpesa. neveHus)

nporpeB | [laHHas GyHKUWSA AOCTYyMNHa
TONBKO B PAZE PEXNMOB Ha- 3aBog- BoccTaHoBIEHME 3aBOACKIMX
r CKue YcTa- | ycTaHOBOK

pesa. HOBKM

Hanomun- | BkitoueHwe v BbikItoveHmne

HaHue O HanoMmMHaHWMA. YcTaHOBKaA: |-|0MOI.U,b B

Hucrke MpuroToBneHnn

Bug anek- | Vi3meHeHvie popmaTa MHAMKA- MoameHIo MomoLLb B MPUroTOBAEHNY

TPOHHBIX | L1 BPEMEHN. COCTOWT 13 Habopa AOMONHUTENbHBIX

yacos

MoameHo ans: HacTponkm

Hactporika

MoagmeHo OonucaHve
BbibpaTb | 3agaeT A3bIk Npubopa.
A3bIK

ApkocTb BbI60p ApKOCTY Agncnies.
Awncnines

YHKLMI 1 N

porpamMmm, npeaHasHa4eHHbIX

ANA NMPpUroToBieHNA onpeaeneHHbIX 6IHOA.

[Ana kaxgporo

6711043 B 3TOM NMOAMEHHO

YCTaHOB/1I€Hbl COOTBETCTBYHOLLME

napameTpbil.

Bpemsi 1 TeMnepaTtypy MOXHO

N3MEHNTb BO BPEMA NMPUTOTOBNEHNA.

Ansa paga 65104 Takke MOXHO BblbpaTb
CNoco6 NpUroToBneHns: TepmoLLyn.
CTeneHb roTOBHOCTY batoga:

* CKposbto
+ CpegHss
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* XopoLuo MNpoxapeHHas

Ans paga 65104 Takke MOXHO BblbpaTb
cnocob npurotosneHus: Mo Becy.

1. Bxnwounte npubop.
2. Haxmute —.

3. Haxwmwute @ BoliguTe B MeHto MNMomoLb
B [purotoBaeHnN.

AononHnTenbHble GyHKLUMN

Nio61MBble NPorpaMmbl 33

Bbl MOXeTe COXpaHUTb f0 3 N36paHHbIX
HacTpoekK, TaKMX KaK PeXIM Harpesa v
BPeMsi MPUroTOB/IEHNS.

1. BkawouunTe npmnbop.
BbibepurTe HEO6XOANMYHO HAaCTPONKY.

2

3. Haxmwnte —.

4. BblbepuTe: [Tlo61Mble NporpaMmsl /
CoxpaHUTb TeKyLLMe HaCTPOVKU.

5. HaxmuTe +, 4TO6bI 406aBUTE HACTPOMKY
B Crncok: JIlobumble Mporpammbl.

6. Haxwmure OK,
k) — HaXmuTe AN cbpoca HaCTPOMKM.

@ _ naxmure AN19 OTMeHbI BbI6opa
HaCTPOIKN.

Bnokun pPoBKa KHONOK

3Ta GyHKUMS NpeAOTBPaLLAET CayyaliHoe
n3MeHeHue pexviMa npuéopa.

1. BkawouunTe npmnbop.
2. Hactporika pexvma Harpesa.

3. W, & — naxmure oarospemento,
UTO6bI BKIOUYUTL 3TY GYHKLMIO.

¢, & — naxmute oarospemento, uTo6bI
BKJIIOUNTB 3Ty GYHKLMIO.

3awumTa getemn

STa PyHKLMA NpefoTBpaLLaeT ciy4vaiHoe
BK/ItOYEHMe npunbopa.
1. Bkntounte npubop.

2. Haxmute —.
3. BblbepuTte Onummn / 3awmTa AeTein.
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4. BblbepuTte TMN 611043 UAW NPOAYKTA.
5. TomecTuTe NPoAyKTbI B Npnbop n

HaxmuTe START .
Mo OKOHUaHUK PaboTbl GyHKLMN y6eanTecs,
yTO 6711040 rOTOBO. MpPY HEOBXOANMOCTU
yBeNNUbTe BPeMsl MPUTroTOB/IEHNS.

4. HaxmuTe Hy>XXHble 6yKBbl KOZa B
andasnUTHOM nopsake.

5. BbikntoumnTe npubop.

3awmTa AeTer BKIoYeHa.

Joctyn k: TariMep 1 1amne oCBeLLeHNs.

YT06bI BOCMO/b30BaTLCA NPUGOPOM,
HaXXMuTe 6yKBbI Koga B anpaBUTHOM
nopsizke.

[ANs BbIKNHOYEHUS 3TOW GYHKLMIN MOBTOpUTE
onmcaHHbIe Bbllle AeliCTBUS.

ABTOMaTUM4ecKoe BbiK/IlOUEeHMe

B Liensix 6e30MacHOCTU, eC/IN PEXUM
HarpeBa BK/IOYEH, a U3MEHEHMe KaknX-116o
HacTpoek Mosib30BaTesIeM He MPOU3BOANTCS,
npu6op aBToMaTUYECKN BbIKIOUAETCs
Yepes onpejeneHHoe BpeMms.

°C) D (u)
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Ecnu Bbl cobupaeTech BKIOUNTL PeXMM
Harpesa Ha Bpems, NpesbiLlatoLLee Bpems
aBTOMAaTMYeCcKoro OTKIOYeHWs, 3ajalite
BpeMs npurotosieHnsa. CM. pasgen
PYHKLMM HaCoB.

ABTOMaTMUECKOE BbIKOYEHVE He paboTaeT
co cnegyromu dyHkumamu: OcselLeHme,
Tepmouyrn, OkoHuaHue.
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BeHTUNATOpP OX/IaXKAEHNS

Bo Bpemsi paboTbl Npnbopa BEHTUASTOP
aBTOMaTUYEeCKM BKIHOYAETCS, YTOObI
oxnaxpaTtb NoBepxHocTy npuéopa. Mpu

DPYHKL N YacoB

OnuncaHvie pyHKLUUIA YacoB
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BbIK/IOYEHVV MPU6OPa BEHTUISTOP
npogoskaeT paboTaTk A0 TeX Nop, noka
npuéop He OCTbIHET.

PyHKLUA OnucaHve

Taimep | YcTaHOBKa MPOAO/IKUTENBHO-
CTV NpurotosnerHus. Makcu-
ManbHoe 3HaveHne — 23 4 59
MUH.

MOo>HO yCTaHOBWUTbL OHO U3
cneayoLwnx AeicTBUI MO OKOH-
YaHWUW 33aHHOrO BPEMEHWU,
Bbl6paB COOTBETCTBYHOLLNIA Ba-
pUaHT: 3aBepLUNTb AENCTBI.

3aBep-
WNTb
AeNCcTBU

3BYKOBOVi CUrHaN. — Mo UcTe-
YeHV 3aZlaHHOTO BpeMEHN
pasAacTcs 3ByKOBOU CUrHan.
3Ty GYHKLMIO MOXHO BKIOUNTL
B Nto60e Bpems, Jaxe ecnm caMm
Npr6op BbIK/YEH.

3BYKOBOVI CUrHaA U
OTK/IIOYEHMEe — M0 NCTeYeHU
3a/laHHOro BpeMeHu pasgacrtcs
3BYKOBOW CUIHaN, 1 PeXrM Ha-
rpesa 6yAeT BbIK/IOYEH.

Tonbko BCnbIBatoLLLee OKHO —
no UcTeyeHNN 3aflaHHOro Bpe-
MeHU Ha Aucrnee NnosiBUTCS Co-
obLeHe. 3Ty GYHKLMIO MOXHO
BK/IOUNTb B t060€e Bpems, Aa-
e eciv caM Nprbop BbIKIIHO-
YeH.

OTtno- [Nt OTCPOUKMN BpeMeHN Havana
XKEHHBIA | /M OKOHYaHWSA NPUroToB/e-
3anyck | Hus.

Koppek- | YBenuueHvie BpeMeHu Npuro-
uus Bpe- | ToBneHus.
MeH

PyHKLMA OonucaHue

Taimep | OTobpaxkeHMe NPOAOIXKNTENb-
npsiMoro | HocTn paboTkbl Nprubopa. Mak-
oTcyeTa | CMManbHOe 3HayveHne — 23 4

59 MUH. Bbl MOXeTe BKKOUYATb
1 BbIK/HOYaTb 3Ty QYHKLMIO.
JaHHas PyHKUMA He BAMSeT Ha
paboTy npubopa.

YcTaHoBKa: YcTaHOBKa BpemeHun
CyTokK

1. Bkarounte npubop.

2. HaxmwuTte: YctaHoBka BpemeHn CyTok.
3. YcraHoBUTe Bpewms.
4.

Haxmurte OK,

YcTaHoBKa: Taiimep

1. BbibepuTe pexunm Harpesa v 3aganTe
TemnepaTypy.

2. Haxmute @

3. YcraHoBWUTE Bpewms.

Bbl MOXeTe BblbpaTh «3aBepLUnTb

JAencTBMe» KaK NpeanoyTUTeNbHbIN

BapWaHT, Haxas © @ @

4. Haxwmure OK, MoBTOpsliTe fJaHHOe
JelncTBuMe, Noka Ha Aucnnee He
0TO6PAa3nNTCA rNaBHbIV 3KPaH.

Ecnu A0 OKOHYaHWA BpemeHu

npurotosneHuns ocrtaetcsa 10 %, a 6040 He

BbIMIAANT rOTOBbLIM, MOXHO YBENYNTb

BpeMsi MPUroToB/eHNs. Takke MOXHO

VN3MEHUTb pexnm Harpesa. [ins ysennyeHus

BpeMeHM NPUroToBaeHUSA HaxmmuTe +1min.

YctaHoBKa: OTNI0)KEHHbIA 3anycK

1. BblbepuTte pexunm Harpesa v 3agante
Temneparypy.
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Haxmunte @
3againTe BpemMs NpUroToBAEHNS.

Haxmute © © ©
HaxmuTe: OTNOXEeHHbIN 3anycK.
BbibepuTe Tpebyemoe Bpemsi Hayana.

Haxwmute OK, MoBTOpsiTE JaHHOe

JelicTBYe, MoKa Ha Aucniee He
0TO6PAa3NTCA rNaBHbIV 3KPaH.

Nouns wN

YctaHoBKa: Talimep npsmoro
oTcyeTa

1. Haxmwute @

2. Haxmute © © ©
3. HaxwmwuTe: Talimep npsiMOro otcyerta.

Ncnonb3oBaHue akKceccyapoB

BHVMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatune CeegeHUs No
TexHuke 6e30nacHoOCTI.

YcTaHoBKa NpuHaAaieXXHoCTel

Heb60nbLUOV BbICTYN B BEPXHeN Yactu
noBblLLaeT 6e30MacHoOCTb 1 obecneyrBaeT
3aLMTy OT ONPOKMAbIBaHWSA. BbICTYNbI TakKe
CNy>aT 3aWMTON OT ONPOKMABIBAHMS.
BopTuk No nepumeTpy peLueTkn
npeAoTBpaLlaeT coCKab3biBaHMe NocyAbl C
peLleTKun.

PeweTka

BcTaBbTe peLleTky Mexay
HampaBAaloLWyMY,. Y6eanTech, 4To peLueTka
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4. CaBUHbTE NN HAXMUTE ans
NpPoOCMOTPa BPeMEHW Ha raBHOM
3KpaHe.

5. Haxmure OK, MoBTopsiTe faHHOE
JelcTBure, NoKa Ha Aucrnee He
0TOBpPa3nTCA raBHbIA 3KPaH.

M3meHeHMe HacTpoek Talimepa

3ajaHHoe BpemMa MOXHO N3MEHUTb BO
BpemMaA NpuUroToBsieHNA B No60 MOMEHT.

1. Haxmure @
2. 3apanTe 3HayeHwue Tarimepa.
3. Haxmnre OK,

KacaeTcs 3ajHel YacTn BHYTPEHHeN kamepsbl
ZyX0BOro Lukada.

3ManunpoBaHHbI NPOTUBEHDb /
MpoTuBeHb ANs XapKun

BcTaBbTe NpoTVBEHb MEXAY
HanpaBAsOLWMMY MAaHKaMU JyXOBOro
Lwkada. YcTaHOBUTE NPOTMBEHb Tak, YTO6bI
CKOC 6bI/1 HanNpaBfeH K 3ajHen YacTn
Kamepsbl fyxoBOro Lukada.

AirFry: Pewnetka
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YcraHoBuTe pelueTky AirFry Ha TpeTuia
ypoBeHb. lomecTuTe noj Hew
3ManMpoBaHHbIVi NMPOTUBEHb.

He ncnone3syiite peluetky AirFry ¢
TeNecKoNMYeckMMI HanpaeSoLWMMK, Tak
Kak Macs10 MOXeT cAenaTb ee NoBepXHOCTb
CKONBb3KOW U CHU3UTb YCTONYNBOCTb
peLueTku.

Tepmoluyn

M3mepsieT TemnepaTypy BHYTPY NPoAyKTa.
MO>HO 1CMo/Ib30BaTh COBMECTHO C /IH06bIM
PEXUMOM Harpesa.

Heo6x041MMO YCTaHOBUTbL JBa 3HAUEHMS
TemnepaTypsbil:

o

. C — TemnepaTtypa BHyTpu npubopa.
OHa fo/1KHa 6bITb Kak MUHUMYM Ha 25 °C
BblLLE TemMrepaTypbl BHyTPW MPoayKTa.

. A TemnepaTypy BHYTPW NPOAyKTa.

PekomeHpaumnu:

* VIHrpeaneHTbl ONIXKHbI UMeTb
KOMHaTHYIO TemnepaTypy.

* He ncnonb3ylitTe Npy NPUroToBaeHUN
XNAKNX 6104,

+ Bo Bpems NpuUroToBneHms nrna
TEePMOLLYyNa AO/IXKHA 6bITb MONHOCTLIO
BCTaB/ieHa B 611040.

Mpunbop paccuntbiBaeT NPUGAN3NTENBHOE

BpeMsi OKOHYaHUs NpurotosneHms. OHO

3aBUCUT OT KOIMYECTBA MPOAYKTOB, pexnmMa

Harpesa 1 TeMnepaTtypbl.
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MpuroToBaeHME Npu
nomMoLuu: TepmoLLyn

/\ BHVIMAHWME! MpucyTcTeyet
OMacHOCTb 0XOra, Tak Kak
TepMOLLYN 1 HanpasnsoLe
CUJIbHO HarpesatoTcs. He
KacanTecb pyKoaTKM Tepmollyna
ronbiMn pykamu. Beerga
nonb3yTecs NpuUxBaTKamu.

1. BkarounTte npubop.

2. BblbepuTe pexuvm Harpesa uav 611040 1
npv HEOBXOANMOCTY YCTaHOBUTE
TemnepaTypy AyX0BOro Lukada.

3. BcraBbTe TepMoLLyn B 6/11040:

Msico, nTnua 1 peiba

BcTaBbTe HaKOHEYHVK TepMOLLYyNa B
MopLyto Msica UAK pbibbl, Mo
BO3MOXHOCTW BbIGPaB €ro camyto
TO/ICTYIO HaCTb.

3anekaHku

BcTaBbTe HaKOHEYHMK TepMoLLyna
TOYHO B LeHTp 3anekaHkn. Bo Bpems
NPUroTOBAEHUS TEPMOLLYN He AO/KEH
MEeHSITb CBOEro NoJsioxXeHus B 6atoje.
[Ans aToro 3apukcnpyrite ero npu
NoMOLLY OAHOrO 13 6onee TBEPAbIX
VHrpeaneHToB. Ana ¢ukcaumm
CUNVNKOHOBOW PyYKM TepMoLLyna
BOCMO/Nb3YyNTECh Kpaem NocyAbl ANs
3anekaHusa. HakoHeYHNK TepMoLLyna He
JO/MKEH KacaTbCA AHMLLA MOCYAbl AN
3anekaHus.
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4. BcTtaBbTe BWIKY TEPMOLLYyMa B rHe3jo,
pacrnonoxeHHoe BHYTpu npubopa. Cm.
pa3gen OnucaHne npubopa.

Ha ancnnee otobpasntcsa TekyLas

TemrepaTypa TepmoLlyna:

5. /[lna yctaHOBKW TemrnepaTypbl BHYTpU

NpPoAyKTa HaXxXMmnTe A,

6. Haxmute ® ® ® njq BLI6GOpa HYXXHOIA
onumu:
*  3BYKOBOW CMTHAJ. - MO AOCTUXEHNN
3aJ,aHHOI TemnepaTypbl BHYTPM

YKasaHusA U peKoMeHgaummn

PekomeHpauuu no npuroToB/1eHnO

rlpVIBe,Cl,eHHble B Ta6n|/|u,ax 3Ha4YeHnA
TemMnepaTypbl U BpeMEHU NPpUroToBieHA
ABNAKTCA OPUEHTUPOBOYHBIMW. OHwn
3aBUCAT OT peuenTa, a Takxke OT KayecTBa 1
Ko/im4yecTBa NCnoib3yemMbIX MHrpeaneHToB.

BaLl nprbop MOXeET BbiNekaTb WV XapUTb
NHaye, Yem npeabliayLmin npuéop. B
peKkoMeHAaLMAX HUKe NPUBOAATCS
pekoMeHZAyeMble HacTpPolikL TeMnepaTypbl,
BPeMeHV NMPUroTOB/IEHWS 1 NOIOXKEH WS
NPOTUBHE ANs onpejesneHHbIX BUAOB
NpPOAYyKTOB.

MonoXxeHWst NPOTUBHER OTCUMTLIBAKOTCS OT
JHa AyxoBoro wkada.

Ecnv HaAT! yCTaHOBKM AN KOHKPETHOMO
peLienTa He yAaeTcs, MOULLMTE MOXOXMIA
peLenT.

CoBeTbl M0 3HeprocbepexxeHnto
npeAcTaBneHbl B pasjene dHepreTuyeckas
3$PeKTUBHOCT.
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NpoAyKTa BblAAeTCs 3ByKOBOV
curHan.

* 3BYKOBOW CUTHaN 1 OTK/IIOYEHMe —
no AOCTVXEeHWM 3a4aHHOM
TemrepaTypbl BHyTPWY NPOAYKTa
BbIZAeTCsA 3BYKOBOW CUTHaN U
npoLecc NpuUroTosieHns
3aBepLuaeTcs.

7. BblbepuTe onNuuIo N HECKOJIbKO pa3

Haxmute OK ansi Buixosa Ha rnaBHbIi
3KpaH.

8. Haxwmwute START .

9. Korga TemnepaTypa 611043 AOCTUrHET
3ajlaHHoOl TemnepaTypsbl, pasgacrcs
3BYKOBOW curHan. MNposepsTe
roTOBHOCTb 6t04a. Mpy HEO6X0AMMOCTYU
yBenmysTe BpemMsi NPUroToBAEHUS.

10. BbiHbTE LUTEKEP TEPMOLLYMa U3 rHe3ja v
JOCTaHbTe 611040 13 nprnbopa.

CnmBObI, ncnosibsyemble B TaGI’II/ILLaXZ

B | Tvn 6nopa

Pexxum Harpesa

°C |Temnepatypa

= [ Akceccyap

= | KoHTeliHep (Gastronorm)
] |Bec(kn)

= | Nonoxenwe npotusHs

(M | Bpems npurotosneHust (MiH)

BnaxkHasi KOHBeKLUUs —
pekoMeHAyeMble akceccyapbl

Mcnonb3yiiTe TeMHble 1 HeoTpaxatoLuye
$opMbI 1 KOHTelHepbl. OHK NydLle
MOrOWA0T TEM/I0, YEM EMKOCTU CBET/IbIX
LiBETOB 1 OTpaxatoLLasi nocyaa.
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+ CkoBopopja A5l NNLLbl — TeMHas,
HeoTpaxatroLas, guameTp 28 cm

*  EMKOCTb ANA 3aneKaHnsa — TemMHas,
HeoTpaxaroLas, juameTp 26 cm

* TopLIOYKN — Kepamuyeckne, gnametp 8
CM, BbICOTa 5 cM

+ dopma ansA pnaHa — TeMHas,
HeoTpaxaroLas, juameTp 28 cm

Bna>kHas KoHBeKLUA

[Nns [OCTUXKEHNA ONTUMaNbHbIX

pe3y/nbTaToB BOCMO/b3YATeCh
pekoMeHAaLnsiMu, NprBeAeHHbIMU B
TabnviLe HMXe.
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§§§
h—24

°’C

Cnagkme 6ynoy- | CTaHAAPTHbBIN NPOTU- 180 25-35

K1, 16 WT. BeHb UM NOAAOH

LliBerinapcknin | ctaHaapTHbI NpoTH- 180 15-25

pynet BEHb WM MNOAJLOH

Pbiba, uenvkom, |craHAaapTHbIV NpoTU- 180 15-25

0,2 kr BeHb UM NOAAOH

MeueHbe, 16 WT. | cTaHAAPTHBIM NPOTH- 180 20-30
BEeHb WM MNOALOH

MakapoHu, CTaHAAPTHbIN NPOTU- 160 25-35

24 wr. Be€Hb WM NOAAOH

MadpPuHsbl, CTaHZAPTHbLI NPOTU- 180 20-30

12 wr. BeHb W NOALOH

Hecnagkne ns- | ctaHgapTHbI NpoTu- 180 20-30

aenus, 20 wrT. BEeHb UV NOALOH

MeyeHbe N3 ne- | cTaHAapPTHBIV NPOTK- 140 15-25

COYHOro TeCTa, | BeHb WAV NOAAOH

20 wr.

TapTaneTku, CTaHAAPTHbIN NPOTU- 180 15-25

8 wr. BEeHb VN NOAA0H

NHdopmaumsa ans ucnbiTaTeNbHbIX OpraHusauuii

McnbiTaHus cornacHo: EN 60350-1, IEC 60350-1.

BbinekaHve Ha 0AHOM YPOBHe

§§

°C

= =
HeXXnpHbIli 6UCKBUT FopsAyni Bo3- PelueTka 160 45 - 60 2
Ayx
HeXnpHBbI 6UcKBUT TpagnumoH- PelueTka 160 45 - 60 2

HOe MpuroTo-
BNeHMne
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i

°C

= o
A6n0uHbIii nupor Fopsaunii Bos- PelieTka 160 55-65 2
Ayx
A67104HBI MMpor 1) TpaanumnoH- PeweTtka 180 55-65 1
Hoe npuroTo-
BNEeHMe
MecoyHoe neveHbe lopsunii BO3- | dMannpoBaH- 140 25-35 2
ayx HbI NpPOTK-
BeHb
[MecoyHoe neyeHbe TpaguunoH- | dManupoBaH- 140 25-35 2
HOe MpUroTo- | HbIli NPOTK-
BNEeHMe BeHb
Menkoe neveHbe (20 Fopsunii BO3- | dManMpoBaH- 150 20-30 3
WT Ha npoTusHe) 2 AyX HbIi npoTi-
BeHb
Menkoe neveHbe (20 TpaAuunoH- | dManupoBaH- 170 20-30 3
LT Ha NPOTVBHE) 2) HOe MpUroTo- | HbIli NpOTK-
BNeHue BeHb
TocTbl 3 Mpvnb PeweTka Makc. 1-2 5

1) 2 popmel, pazmeujeHHble no duazoHanu (@ 20 cm). lpaesas popma donxHA pacnoanazamscs 6udxice K nepe-
OHell Yacmu pewemku, Yem N1e8asl.

2) MpedsapumensHo npozpelime nycmol npu6op.
3) BoinosnHume npedeapumeneHeili pas3ozpee nycmozo npubopa 8 meveHue 5 MUH.

BbinekaHue Ha HeCKOJIbKUX YPOBHSAX

§§§
h—24

°C

[ecoyHoe neyeHbe lopaunii Bo3- | dMannposaH- 140 25-45 2n4
Ayx HbI NPOTU-
BeHb
Menkoe neveHbe (20 Fopsiunii BO3- | dMannpoBaH- 150 25-35 2n4
wT Ha npoTusHe) ) AyX HbI npoTi-
BeHb
HeXXnpHbIli 6UCKBUT FOPHL;S)V(I Bo3- PelueTtka 160 45 - 55 2n4d
ABNOUHBIN MUpor I—OP;‘:;)T Bo3- PeweTka 160 55 - 65 2un4

1) MpedsapumensHo npozpelime nycmoli npu6op.

NHdopmaumsa ans ucnbiTaTeNlbHbIX OpraHusauuii

McnblTaHnsa Ha paboTocnoco6HOCTL: BraxHblli nap
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WcnbiTaHns B cooTBeTcTBMY € TpeboBaHuaMM EN 60350-1, IEC 60350-1.

YcraHoBuTe TemnepaTypy Ha 100°C.

& =t O = O

BpokKkonw 1)2) Habop npoTtuBHel ans 0.3 3 8-9
NPUroToBAEHNS Ha Napy
2/3 c nepdopaumein

Bpokkoau 1) 2) Habop npoTtusHel Anq MaKC. 3 10-11
NPUroToB/IeHMS Ha Napy
2/3 c nepdopaumeit

[opox, 3amo- Habop npotuBHel ans 2x15 2n4 | o Tex nop, noka temne-
pOXeHHbIi 2) | MPUrOTOBNEHNS Ha napy 2 patypa B CaMoW x0n04-
X 2/3 c nepdopauueri HoW obnactn He

pocturHet 85 C.

1) MpedsapumensHo pazozpelime npubop 00 docMuxCeHUs1 ycmaHoeneHHol memnepamypesl. He ucnone3ylime
cnedyrowyro gyHKyur: beicmpeili npozpes.

2) YemaHosume amManupo8aHHsIl NpomueeHs Ha Nepe8oM yposHe mak, Ymobbl CKOC 6bi1 HaNpasaeH K 3a0Hel
Yacmu kamepsl 0yxo8020 wkaga.

[ononHuTtenbHbie peuenTsbl 61104 AN NPUTOTOB/IEHUS Ha Napy

Z = B | < ]
lacTpoemKkocTb

MpuroToBne- nepdopuposaH- 40 (kapro-
2 (nococb) denb)

HWne Ha napy Has 1/2 (kapTo- 4 (6poKKOV 18-20 (n10-

KOM6UHVIPO- BnaxHbii nap | ¢denb 1 6pokko- P 100

BaHHoOro 6/t04a An) 1 Henepdo- v kapto- coce)

1 denb) 10-12 (6pok-
(2 nopuyn) ) pupoBaHHas (n10- Konv)
CoCb)

KapamenbHbIii . | Kpyrnble ¢apdo-

NyAWHT (6 nop- MHTQ:ZV'BH"M poBble eMKOCTU 2 90 35-45

Lmin) P Ha peLueTke

BeKoBbIN [acTpoemKocTb

KDewm BnaxHbii nap | 1/2 Henepdopu- 2 85 35-45

p poBaHHas
. SManMpoBaHHbIN
Benbin xneb Xne6 2) 2 180 40 - 50
NpPOTUBEHb
Upinnerok 3 FOp?;F':'(,/"'O)”ap PelueTka 2 200 60 - 70

1) Momewalime uHzpedueHmsl 8 0yxoeol wkagp 00uH 3a Opy2uM 8 coomeemcmeyowuli MOMeHm 8pemMeHu,
4Ymo6bl 8ce KOMNOHeHMbI 6bL1U NPU20MOB/IEHbI 00HOBPEMeHHO. Bbl MOXceme 2omosums dge nopyuu 61100a
00HOBpPEMEHHO.

2) Vicnone3yiime 3manuposaHHsIli npomugeHs. YcmaHosume e20 mak, Ymo6bl ckoc 6611 HanpaeseH K 3a0Hel
yacmu eHympeHHeli kamepsl Oyx08020 WwKaga.

3) YemaHosume Ha nep8oM yposHe IManupoeaHHsIli npomueeHs 0/ c60pa Kaness Hupa.



PYCCKNI

yxoa v ouncTka

BHUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cogepxatme CeefeHunsa no
TexHuKe 6e30macHoCTu.

MpyMmeyaHme No ouncTke
Yucrawme cpeacTsa

+  JlnueByto NOBEPXHOCTL Npunbopa cnegyet
NPOTUPAaTh TONIbKO TKAHbIO U3
MUKpOdUNHBPLI, CMOYEHHOV B TENI0W BoAe
C MOKOLLMM CPeACTBOM.

* [N YNCTKN MeTanInyeckmnx
NoBEPXHOCTEN NCMOJb3YATe YNCTSLLee
CpepcTBo.

* OuuLanTe NSTHA MATKMM MOIOLLIAM
CPeACTBOM.

ExxeaHeBHOe ncnosnb3oBaHue

+ [locne Kaxaoro NCNonb30BaHUS
ounLLIaNTe BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb
npubopa. HakonneHue xmpa namn gpyrnx
OT/IOXEHWIA MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuto.

* He gepxuTe npogyKThbl B npnbope
ponblue 20 MUHYT. [Nocne Kaxaoro
NCMONb30BaHNS BbITUPaliTe BHYTPEHHIOHO
4acTb Nprbopa ToMbKo candeTkon 13
MUKPOPUOPLI.

Akceccyapbl

+  OumcTuTe BCe akceccyapbl MOC/e Kaxaoro
NCMONb30BaHMA U AaliTe UM BbICOXHYTb.
Mcrnonb3yliTe TONbKO TKaHb 13
MUKPOPUBPBI, CMOYEHHYIO B TEM/ION
BOZE C MAMKUM MOOLLM CpeACTBOM. He
MoViTe akceccyapbl B MOCyA0MOEUHO
MalLVHe.

+ He ncnone3syiite 419 MbITbs akceccyapoBs
C aHTUMNPUrapHbIM NOKPbLITEM
abpasnBHble YNCTALLME CPeACTBa LN
npeamMeTbl C OCTPLIMU Kpasimu.

CHATne Hanpaensgwwnx

[Ans ouncTkn nprbopa r3BnekmTe
HanpaBs/stoLme.

1. BblktounTe Nprubop 1 NoAoXAMTE, NOKa
OH He OCTbIHET.
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2. OCTOPOXHO NPUMNOAHVUMUTE
HanpasnsawoLme 419 NPOTUBHEN BBEPX U
CHUMUTE NX C NepejHero AepxaTens.

3. TlloTaHnTe NepesHIO YacTb
HanpasnsaoLLen 419 NPOTUBHSA B
CTOPOHY OT 60KOBOW CTEHKU.

4. TloTAHWTe HanpaeasAoLMe Ha ceba n
M3BNEeKMTE U3 3a4Hero AepxaTens.

YCcTaHOBKa Hanpas/SoLLMX BbIMONHAETCSA B
06paTHOM Mopsiake.

Ecnu Teneckonuyeckre HanpasastoLme
BXOAAT B KOMM/IEKT MOCTaBKMY,
yAep>XuBatoLLme ynopbl Ha
TeNeCcKONMYecKNX HanpaBASOLLMX JOMKHbI
6bITb O6palLleHbl Bnepes,.

OuuncTKa napom

1. BbIktounTe Nprbop 1 NOAOXAMTE, NoKa
OH He OCTbIHeT.

2. l13BnekuTe BCe aKkceccyapbl M CbeMHble
HanpasAasoLme.

3. OuunctnTe JHO KaMepbl 1 BHYTpeHHee
CTeKI0 ABepLibl yXOBOro LUKada MATKow
TKaHb, CMOYEHHOI B TeNJ10 Boge C
AobaBneHvieM MArKoro MotoLLero
cpesacTBa.

4. 3aneriTe BOAY B pe3epByap A5l BOAbI, He
npeB.bILlas 0TMeTKY MakCMManbHOro
YPOBHS, A0 MOSIBNEH WS 3BYKOBbIX
CUTHaNOB NNV COOTBETCTBYHIOLLLEro
coobLeHns Ha gucnnee.

5. BblbepuTe: MeHto / OumncTka.
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onuws OnucaHve

Ouwnctka Jlerkasi ouncrka

napom MpopomKknTenbHO
cTb: 30 MUH

Ouncrka HopmanbHas

napom, ouKncTKa

natc O6paboTaiiTe Kame-
py ouuLLaoLLM
cnpeem.
MpoAomKMNTENLHO
CTb: 75 MUH

6. Haxmwute START . Cneayiite
VHCTPYKLMSAM Ha Ancnnee.

o OKOHYaHWW OUNCTKN byAeT BbljaH

3BYKOBOW CUMHan.

7. [Ans OTK/IIOYEHMA CUrHaNa HaXmMuTe Ha
ntobor cumeon.

8. BbIkntounTe npubop.

9. T[ocne ocTbiBaHWUS Npnbopa NnpoTpuTe
Kamepy U3HYTPW MATKOW TKaHbH.

10. OcTaBbTe ABepLYy OTKPbITOM, YTObLI AaTb
Kamepe fyXxoBoro Likada NoAHOCTbO
BbICOXHYTb.

@ Bo Bpemsi paboThbl AaHHOW
GYHKLMM Nlamna OCBELLEHNS He
ropwT.

HanomuHaHue O Yuctke

PekomeHayeTCs BbIMOMHUTL OUUCTKY NPU
noABAEHUN COOTBETCTBYHOLLIEIO
HAaNOMWHaHUA.

Wcnonb3yiiTe GyHKLMIO: OUmncTKa napom,
MnaKC.

YpaneHne Hakunum

Wcnonb3ylite ero Ans yaaneHus Hakunm ns
cncTemMbl 06paboTKM MapoM.

1. BbiktoumnTe Nprbop 1 NOJOXANTE, NOKa
OH He OCTbIHeT.

2. Vi3BnekuTe BCe MPUHAAJIEXHOCTN.

3. Y6eauTech, UTO pe3epByap ANS BOAbI
nyct. CM. Yxog v ouncTka, OnycTolueHme
pesepsyapa.

MpopomKUTENBLHOCTbL NEpBOro aTana:
npnéam3nTensHo 100 MUH
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4. BblbepuTe: MeHto / OuncTka / YaaneHue
Hakunwn.

5. YcraHoBuUTe rny60oKuUi SManMpoBaHHbI
NPOTUBEHb A/l TPUAA Ha MepBbI
YpOBeHb.

6. Hanelite B pesepByap 415 BoAbl 250 Mn
cpeAcTBa ANS yAaNeHUsA Hakunu.

7. HarnonHuTe oCTaBLUYOCSA YacTb
pesepByapa Ans oAbl 700 ma BoAb! fO
NosiBNE€HUSA 3BYKOBbIX CUTHA/0B U
COOTBETCTBYHOLLLEr0 COO6LLEeHNS Ha
avcnnee.

8. BkounTe GyHKLUMIO 1 CnepyinTe
VHCTPYKLUMAM Ha gucniee. HauHeTcs
BbIMOJIHEHME NepPBOro 3Tana npoLeaypbl
yAANEeHVS HaKUMK.
Mpoao/mKNUTENbHOCTL BTOPOro 3Tana:
npuéanM3nTensHoO 35 MUH

9. 3anewnTe B pe3epByap A/18 BoAbl 950 mn
BO/bl 1O MNOSAB/IEHNS 3BYKOBbIX CUTHAN0B
WIX COOTBETCTBYHOLLLEro COObLLeHMS Ha
avcnnee.

10. Mo oKOHYaHWK paboTbl GyHKLUN
N3B/IeKMTe rY6OKMIA SMannpOBaHHbIN
NPOTUBEHb A1 TPUNS.

11. BbIk/IoUMTE NPUGOP 1 MOAOXANTE, NOKa
OH He OCTbIHeT.

12. MpoTpuTe Kamepy AyXOBOroO LuKadpa
MSAFKOV TKaHbIO.

13. [N OKOHYaTeNbHOV NPOCYLLKM OCTaBbTe
ABepLy AyXOBOro LKada OTKPbITON.

Ecnun nocne yaaneHus Hakvinu B npnéope

OCTaHeTCst HEKOTOPOe KOINYeCTBO

13BECTKOBOr0O HaneTa, Ha Aucrijiee nosBmUTcs

3arnpoc Ha NoBTOPeHWe npoLeaypsbl.

HanomuHaHue o HEOGXOAI/IMOCTVI
yAaneHna Hakmnum

Mpubop oTobpaxaeT ABa HAMOMUHAHUS O
Heo6X0AMMOCTW YAaNeHUs HaKUMN.
HanomuHaHne 06 yaaneHnn Hak1Mnn Heb3s
OTK/TIOUNTD.

* HeHaBsi3uMBOe HaMoMUHaHVe —
yAaneHvie Hakvnn B Npuéope siBASeTCS
peKkomMeH0BaHHOW NpoLeAypoii.

* HactoaTenbHoOe HanoM1HaHne —
yAaneHvie Hakunn B Npuéope siBAseTCS
o06s13aTeNlbHONM NpoLueaypoii. Ecnm He
NPOW3BECTW yAaneHve Hakunm B
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npnéope Npuv NosiBNEHUN
HaCTOATE/IbHOrO HaNMOMUHAHWS, GYHKLMM
NPUroToB/IeHVS Ha napy 6yayT
OTK/IFOYEHBI.

OnonackmBaHue

Vcnonb3yliTe ero ANt O4NCTKN CUCTEMBI
06paboTKN MapoM Noce YacToro
nprYMeHeHNs GYHKLMW NPUroTOBAEHNS Ha
napy.

1. BblktounTe Nprubop 1 NoJoXAMTeE, NoKa
OH He OCTbIHeT.

2. 13BnekunTe BCE MPUHAANEXHOCTH.

3. YcTaHOBUWTE COTEMHMK Ha NepBbIi
ypOBeHb.

4. 3aneliTe BOAY B pe3epByap A1l BOAbI, He
npeBbILLas 0TMeTKY MakCMMabHOro
YPOBHS, A0 MNOSIBNEHWNS 3BYKOBbIX
CUIHaNOB U COOTBETCTBYIOLLLEro
coobLeHns Ha gucnee.

5. BblbepuTte: MeHto / Oumnctka /
OnonacknsaHwue.

MpoAo/MKUTENBHOCTL: NPUGAN3NTENLHO

30 MUH

6. BkawounTe PyHKLMIO 1 CnegyinTe
VHCTPYKLMSAM Ha Ancnnee.

7. Tlo OKOHYaHWM paboTbl PYHKLNN
N3B/IEKNTE COTEMHMUK.

@ Bo Bpemsi paboThl AaHHOW
GYHKLMM Nlamna OCBELLEHNS He
ropwT.

CyLika

Mcnonb3syeTca ANs CyLwLKn 4yXoBoro Lkadpa
nocne NpuUroToBAEHNSA C UCMO/b30BaHNEM
pexuma Harpesa C Mapom Wau nocne
NapoBOM OUNCTKN.

1. BbikaounTe npnbop 1 NOAOXAMTE, MOKa
OH He OCTbIHET.

2. Vi3BnekuTe BCe MPUHAAIEXHOCTN.

3. Bbibepute: MeHto / Oumnctka / CyLuka.

4. CnepynTe yKasaHUAM Ha gucnnee.

HanomuHaHue o cyuike

Mocne 3aBepLUEHUS NPUTOTOBNEHNS B
pexunme HarpeBa ¢ 06paboTKor NapoM Ha
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Ancnnei BbIBOAUTCS HaMOMVHaHMe O
Heo6X0AMMOCTY MPOCYLUNTL NPUGOP.

HaxxmuTe «[JA» Ans npocyLukm npmnbopa.

onycToLleHue pe3epByapa

NS yaaneHvsi ocTaTkoB BOAbI U3
pe3epByapa 4/ BOAbl Nocne
MCMOIb30BaHNUA PEXMMa Harpesa C Mapom.

1. BbIkAounTe NpUGOP 1 NOAOXANTE, NOKa
OH He OCTbIHeT.

2. V3BnekuTe BCe MPUHAANEXHOCTU.

3. YcTaHOBMWTE COTENHWNK Ha NepBbIN
YpOBeHb.

4. Bblbepute: MeHto / Oumnctka /
OnycroLleHne pe3epsyapa.

MpoaoMKNTENbHOCTb: 6 M/H

5. Bkawounte GyHKUMIO U cnegyriTe
WHCTPYKLMSAM Ha Agncniee.

6. [o oKOHYaHWN PaboTbl GYHKLMK
N3BAeKNTE COTENHUK.

@ Bo Bpemst paboTbl A4aHHOIA
GYHKLMM laMNa OCBeLLeHUS He
ropwr.

CHATVE n yCTaHOBKa ABepubl

MOXHO CHUMaTb ABepLlYy 1 BHYTPeHHe
CTEKNIIHHbIE NaHeNn A5t OYNCTKN.
KonnyecTBo CTEKIAHHbBIX NaHenel 3aBucnT
oT MoZenu.

/\ BHVIMAHWUE! /iepua nmeet
60/bLLOVI BEC.

/A NPEAYNPEXAEHVE

ObpallainTecb CO CTEKIOM
6epexHo. OTo 0CObeHHO KacaeTcs
30Hbl KPOMOK. CTeK/I0 MOXKeT
pa3buTtbcs.

1. Y6eantecb, YTO NPUGOP OCTbLIN.

2. TloNHOCTBLIO OTKPOUTE ABEPLLY.

3. HaxmuTe Ha dukcmpytoLme pblyaru A
Ha ABYX MeTNsX ABepLibl.
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4.

5.

10.

MpukpoliTe ABepLy A0 NePBOro
dUKCMPYeMOro NosIoXKeHs
(Npnban3nTensHO Ha yron 70°).
Bo3sbmuTeCh 3a fBepLly ¢ 06enx CTOPOH 1
NnoTAHUTE ee OT AyXOBOrO LKada Moz
Yr/10M BBEpX.

MonoxwnTte ABepLY Hapy>KHON CTOPOHOM
BHW3 Ha MATKYIO TKaHb Ha YCTOM4YMBOWA
NoBepXHOCTL.

BosbMuTech 3a ABepHYyo niaHKy B Ha
BepXxHeli KpOMKe ABepLibl C BYX CTOPOH
1 HaXXMUTe BHYTPb, YTO6bI OCBO6OANTL
3aLLenky.

YTO6bI CHATL ABEPHYHO MAAHKY,
noTAHWUTE ee Brepes,.

bepsicb 3a BepXHWIA Kpali Kaxaomn
CTeKNISAHHOW NaHenn, 0CTOPOXHO
BblTaLLMTE MNX MO OAHOW BBEPX 13
HanpasAstoLLEeN.

OunNCTUTE CTEKNSIHHYHO NaHeNb BOAOM C
MbIIOM. OCTOPOXHO BbITPUTE
CTeKNsHHYO NaHesb focyxa. He moiite
CTEK/IIHHbIE NaHeNn B NOCYAOMOEYHOA
MaLLMHe.
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BbINOMHUTE NepeynceHHble Bbille
JecTBNSA B 06paTHOM Nocief0BaTeNbHOCTL.
BcTaBbTe CHavana MeHbLLYHO MaHesb, 3aTem
naHesnb 60/bLUEro pa3mepa, nocae Yero
yCTaHOBWTe ABepLly.

Y6epuMTeCh, YTO CTEKNAHHbIE MaHenn
BCTaB/IeHbl NPaBWUIbLHO; B MPOTUBHOM
CNy4ae NoBepXHOCTb ABepLibl MOXeT
neperpeBaTbCs.

3amMeHa JlamMmnbl

/\ BHVMAHME! Cyujecteyet

OMacHOCTb MopaXxeHns
371eKTPUYECKMM TOKOM.
Jlamna MoXeT 6bITb ropsivei.

BeiktounTe Nprbop 1 NoAOXANTE, MoKa
OH He OCTbIHeT.

OTk/tounTe NprbOp OT ceTu
3N1eKTPonuUTaHus.

Monoxute TkaHb Ha AHO JyXOBOrO
wkada.

BepxHaa namna

1.

4.

YT06bI CHATL NadOH Namnbl,
noBepHUTe ero.

CHUMMWTe MeTann4eckoe KonbLo v
ouncTnTe NnadpoH OT 3arpsas3HeHU.
3ameHVTe laMny OCBeLLeHUs Ha
QHaNoTNYHYIO, C KapOCTONKOCTLHO

300 °C.

MpukpenuTe MeTannyeckoe KosbLo K
nnapoHy 1 ycTaHoBUTE ero.

BokoBasa namna

1.

CHUMMWTe NIEBYIO HaMNPaBASIOLLYIO ANs
MPOTUBHS, YTOBbI NMOAYUNTE JOCTYM K
Nnamne ocBeLLEeHMS.

CHUMMWTE NNapoH C MOMOLLbHO OTBEPTKMN
C LWeCTUrpaHHom ronoskoi 20.
OunCTUTE CTEKNSIHHYHO KPbILLKY.
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4. 3ameHwTe lamny OCBeLLeHVs Ha 6. YcTaHOBWTE /IEBYIO HAMPAaBIAOLLYIO A5
aHaNOrMYHyHo, C XXapOCTOMKOCTbIO NPOTUBHS.
300 °C.

5. YcTaHOBUTE METaIZINYecKyt pamKy 1
YMIOTHUTESb. 3aTAHNTE BUHTI.

Mowuck u ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

BHUMAHWE! Cm. rnaBbl,
cofepxatme CeefeHunsa no
TexHuKe 6e30mMacHoOCTu.

YTo genaTb, eCcnu...

OnuncaHue npo6aembl MprynHa n cnocob ee ycTpaHeHUs
Mpunbop He BKIOUaeTCH Mprnbop He NOAKIOYEH K 31eKTPONUTaHWIO, UAX NOAKA0Ye-
WAn He paboTaer. HVe NPon3BeEeHO HEBEPHO.
Mpunbop He BbINOMHAET Ha- | He ycTaHOBNEHO Bpewms.
rpes. NHdpopmaLms 06 ycTaHOBKe YacoB nNpejcTaBneHa B PyHKLUN
4acos.

[lBepuia He 3aKpbiTa Kak cejyer.

Cpa6oTan npefoxpaHnTesb.

MpoBepbTe, He SABAAETCH 1N NPeoXPaHMTeNb MPUYMHON He-
MCNPaBHOCTU. B c/ly4ae MOBTOPHOIO BO3HUKHOBEHUS Heuc-
NPaBHOCTM 06paTUTECh K KBAIMPULMPOBAHHOMY 3/1€KTPUIKY.

3awmTa geTeli BKAOYEHa.

He roput namna ocselie- Namna neperopena. 3aMmeHuUTe nammy.
HUS. MoApo6Has NHGOPMaLMS NPesCTaBIeHa B YXOA 1 OUNCTKA.

® Mepe6ou B 31eKTPONUTAHUW BCErAa NpepbIBatoT Npoueaypy o4mcTku. Ecam npouesypa
04nCTKM 6biNa NpepBaHa B pesysibTaTe Nepebost B 3/1eKTPONUTaHnK, NoBTOpUTe NpoLesypy
OUNCTKM.

Koabl oun60K

B cnyyae ownbkm nporpaMMHOro obecneyeHns Ha gucninee otobpaxaercs coobLyeHme 06
owmbke. Cnncok Npobiem NpuseseH B TabavLe HuKe. MOBTOPHOE NosiBeHNe COO6LLEHNS
06 oLLMBKe Ha AUCniee yKasblBaeT Ha TO, YTO HeMCMpaBHas nojcuctemMa Moria 6biTb
oTKNtoYeHa. B Takom ciyyae o6paTnTeck B MarasyviH, B KOTOPOM 6bl1 KyrnieH npuéop, nam B
aBTOPUN30BAHHBIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

Koa v onncaHue Cnoco6 ycTpaHeHus

F102 — sBepLa 3aKpbITa He MOMHOCTLIO UKW | 3akpoiiTe ABepLy.
6/10KMPOBKa ZiBepLibl HencnpaBHa. BktounTe 1 BbikNtOUMTE NPUGOP.




PYCCKNI

303

Kop n onucaHune

Cnoco6 ycTpaHeHust

F111 — TepmoLyyn HenpaBuAbHO BCTaB/eH
B rHe3/0.

MonHocTblo BCTaBbTe LWITEKep TepmoLLyn B
rHesfo.

F240, F439 — ceHcopHble Nonsa He GpyHKLMO-
HUPYIOT HaZ/exaLlm 06pasoMm.

Ouncrtute NOBEPXHOCTb Ancnnes. yGGAI/ITECb,
YTO Ha CeHCopax He 0CTa/loChb rpasn.

F908 — He yzaeTca yCTaHOBUTL COefjMHeHne
MeXAy NaHeNbio ynpaBieHUs 1 CUcTemMoi
npuéopa.

BkntounTe v BbiktOUMTE NPUBOP.

[laHHble 0 TEXHNYECKOM
o6cny>KmBaHuun

Ec/v caMoCTOATe/IbHO CNPaBUTLCS C
npo6aemMoii He yaaeTcs, obpatutecb
aBTOPM30BaHHBbIV CEPBUCHBIV LEHTP.

JaHHble Ans CepBUCHbIX LLeHTPOB HaXxoAAaTCs
Ha Tabinyke ¢ TeXHUYECKUMU JaHHbIMN.
Tabnnuka ¢ TeXHNYECKUMU JaHHbIMU
HaxXoAMTCA Ha NepejHen pamke npubopa.
OHa BMAHa Npuv OTKPbLITUN ABepLbl. He
yaananTe Tabnmyky ¢ TEXHNYECKUMU
JaHHbIMY € Npubopa.

TexHun4yeckue gaHHble

TexHnuyeckue gaHHble

PekoMeHAyeM 3anmcaTb UX 34eCh:

Mogens (MOD.) :

MpoayKTOBbIA HO-
mep (PNC):

CepuliHblli HOMep
(S.N.):

WwrpwrHa 478 Mm
Pa3mepsbl (BHyTpeHHMe) BbicoTa 356 Mm
rnybuHa 414 mm
Mnowazab NPOTUBHSA 1424 cm?
BepxHuWiA HarpeBaTenbHbI 31eMeHT -BT
HWXHWIA HarpeBaTeNbHbI 31eMeHT 1000 Bt
lpnnb 2300 Bt
KonbueBoli HarpeBaTenbHbIl 31eMeHT 2400 Bt
O6ulasi oLueHKa 3500 Bt
HanpsxeHune 220-240B
YacrtoTa 50Ty
Konnuectso yHKLMI 23
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SHepreTuyeckas 3¢pPeKTUBHOCTb
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TexHUUecKnii NNCT U UHbopmMaumsa 06 U3enu B COOTBETCTBUU C HOpMaMU
1 npaBunamu EC no sHepreTuyeckoii MapKuUpoBKe NPoAyKLMU N 3KOAU3aiHY

Ha3BaHve nocrasLyKa

IKEA

Mogenb FRILLESBO 406.002.84
VHaekc sHeproadpdekTnBHOCT 61.9
Knacc sHepreTnyeckon 3¢ppeKkTMBHOCTM At++

MoTpe6neHune 3Heprun B CTaHAAPTHOM pexnme
(ECelectric cavity)

1.09 kBT-4/umkn

MoTpebneHve 31eKTPO3HePrN NpY CTaHAAPTHOW 3a-
rpy3Ke, pexxum NpUHyAUTENbHOW KOHBEKLUN

0.52 kBT-u/umkn

Konnuectso Kamep

1

VicTouHnk Harpesa

DNeKTpn4ecTso

O6bém kamepbl (V)

70 n

Tun ayxoBoro wkada

BcTpoeHHbI AyxoBOW LKadp

Macca (M)

36.5 kr

Abl 3MEPEHNIA SKCMyaTaLMOHHbBIX XapakTepUcTuK.

IEC/EN 60350-1 — BbITOBbIE 3n1eKTpUYeckme Npnbopsbl Ans NPUroTOBAEHUS NN — YacTb
1: KyxoHHble NAnTbl, AyxoBble LWKadbl, AyxoBble WKadpbl ¢ pyHKLMeR napa n rpuan — Meto-

NHdopmaums 06 usgenvum B OTHOLLEHUM NOTPE6ISIEMOV MOLLIHOCTU U
MaKCMMaJlbHOro BpeMeHU, Heo6XoAMMOro A Nepexoaa B
COOTBETCTBYHOLLMIA 3HeprocbeperaoLnii peXxknum

SHepronoTpebaeHne B pexrme oXuAaHns

0.8 Bt

MakcmmanbHoe Bpems, HEO6XOAI/IMOG ANA aBTOMaTM4YeCKoro nepexoaa O60py-
AOBaHVA B COOTBeTCTByPOLIJ,I/IVI PEXUM MOHWMXEHHOIOo 3HepFOI'IOTpe6ﬂeHI/Iﬂ

20 MUH

CoBeTbl N0 3HEProc6epe>keHuo

OTKpbIBaiiTe ABepLY NP16opa CNLLKOM

yacto. Cheante 3a YMCTOTOW ynnoTHuUTena

MpuBeAeHHbIE HVXe COBETbl MOMOryT BaM
3KOHOMUTb 3/1EKTPO3HEPIII0 B MpoLecce
1ncnonb3oBaHUs Npubopa.

ABepLbl N 3a TeM, UTOBbI OH 6bINT KaK
cnejyet 3akpernssieH Ha cBoeM MecTe.

N5t NoBbILLEHNS SHeprocbepexeHns
MCNonb3yiiTe MeTaNINnYeckyto nocyay, a
Takke pOPMbI 1 eMKOCTU U3 TEMHOTO,

Mo3aboTbTeck 0 TOM, YTObbI ABEpLIA BO
Bpems paboTbl Nprbopa bbiia NA0THO
3aKpbiTa. Bo Bpemsi NpurotosieHns He
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HeoTpaXkatoLLero matepuana Ans
ynyulleHus sHeproc6epexeHs

He BbiNonHsliTe NpeaBapuUTeNbHbIN
pasorpes npubopa nepez NpuUroToseHEM,
€C/IN 3TO He PeKOMEeH/0BaHO CreLnanbHo.

Bo Bpemsi NpuroToBaeHUs HECKObKNX 6104
3a pa3 CBOAUTE NepepbiBbl MexXay
BbINEYKOWN/XapKor K MUHUMYMY.

MpuroToBneHue ¢ UCNONb30BaHNEM
BEHTUNATOpA

Mo BO3MOXHOCTY BblbMpariTe GyHKLN
NPUroTOB/IEHNS, B KOTOPbIX NCMO/b3YyeTCs
BEHTUAATOP, YTO6LI cbepeyb
3/1eKTPO3HEPruto.

OcTaTo4yHoe Tenno

Ecnv annTenbHOCTL NPUTrOTOBEHA
npesbiWaeT 30 MUHYT, yMeHbLUUTE
TemnepaTypy Nprnbopa A0 MUHUMANbHOM 3a
3-10 MUHYT 40 OKOHYaHWSA NMPUrOTOBIEHMS.
Mprbop Ncnonb3yeT 0CTaToOUHOE Ternio ANs
NPOAOJIKEHNS MPUrOTOB/IEHNS.

Mcrnonb3yiiTe ocTaTouHoe Tensio Ans
MOAAEPXKaHWNSA rOTOBbIX 61104 B TEM/IOM
COCTOSIHUN WAV Pa30rpeBa ApYruix 6104,

Mocne BbIK/OUEHWs Mpubopa Ha Aucriee
0TO6PAXXaeTCst OCTAaTOYHOE TEMIO UK
Temnepartypa.
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Ecnv nporpamma c Mpogonx.
aKTVBMPOBaHa, a BpeMsl MNpuUroTosieHums
npesbiwaeT 30 MUHYT, HarpeBaTe/bHble
3/1eMeHTbl aBTOMaTUYeCKM BbIK/TOYAOTCS
paHbLLe B HEKOTOPbIX PYHKLMSAX Npubopa.

CoxpaHeHMe NULLM B TEMJIOM COCTOAHUN
BbI6MpaliTe MakCMManbHO HU3KOe 3HaYeHne
TemnepaTypbl NPV UCMOb30BaHNA
OCTaTOYHOrO Tenna A/t COXPaHeHWs NULLM B
Tenaom coctosHuK. Ha agncnnee byset
0TO6pPaxXaTbCa NHAMKALMSA OCTaTOHYHOrO
Tenna Uav Tekyllas Temneparypa.

MpuroToBneHne c BbIK/IDYEHHO N1amMMnoi
BbikntounTe namny Ha Bpemst
npuUroToBneHus. Bkaouaiite ee TONbKO Npun
HEeobXxoAMMOCTN.

Bna)kHasi KOHBeKLUA

JaHHas yHKUMA crneymanbHO pa3paboTaHa
Ansi obecneyveHns SKOHOMUN
3NeKTPO3HEepPrum.

Mpw NCNONb30BaHWM AaHHOW GYHKLMN
namna BblktovaeTtcst vepes 30 cekyHa,.
JNlamny MOXHO BK/IOUMTL CHOBA, HO jaHHOe
JecTBMEe COKPaTUT OXMAaeMblli 3pdekT oT
3KOHOMMM 31EKTPOIHEPT M.

OXPAHA OKPY)KAROLLEA CPEAbI

MaTepuasnbl C CUMBOJIOM O cnepyet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MonoxmTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEHEpbI
ANt c6opa BTOPUYHOTO Cbipbs. MprHMMas
yyacTue B nepepaboTke CTaporo
31eKTpo6bITOBOro 060pyA0BaHMs, Bl
romoraeTe 3alUTNTb OKPYXXatoLLYH Cpesy U
3/0poBbe YenoBeka. He BbibpacbiBaiiTe

FAPAHTUA IKEA

B TeueHMe KaKoro BpeMeHu AeiicTByeT
rapaHTusa IKEA?

BMecCTe C 6bITOBbIMU oTXo4AamMu 6bITOBy!O

TEXHUKY, MOMEYEHHY CUMBOJIOM g
Mpnbop cnegyeTt AOCTaBUTbL B MECTO
pa3zenbHOro HakomnaeHns 1 céopa 0TX0A0B
noTpebaeHns nan B NyHKT cbopa
MCNONb30BaHHOW 6bITOBOM TEXHUKW AN
nocneayoLLen yTunmsaumm.

HacTosiwasn rapaHTusa gelicTBuTeNbHa B
TeueHwue 5 neT ¢ AaTbl NOKYNKK Npuéopa B
IKEA. B kauecTBe NoATBEPXAEHUS MOKYMNKN
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Heo6X041MMO NpeAOCTaBUTL OPUTMHAN
TOBapHOro yeka. B cnyyae, ecnn
06CNyX1BaHVe BbIMOHAETCS MO rapaHTuw,
ee Cpok He byaeT Npoa/ieH.

KTo 6yaeT ocyllecTBnAThL
o6cny>xmsaHme?

MocTasLymk ycnyr IKEA ByaeT ocyLLecTBASATL
06cnyxXmMBaHve yepes CO6CTBEHHbIe
CepBUCHbIE LIeHTPbI UM aBTOPU30BaHHYHO
napTHePCKYH CeTb CEPBUCHbLIX LIEHTPOB.

Ha uTo pacnpocTpaHseTcs rapaHTua?

lapaHTVA pacnpocTpaHaeTcs Ha
HencnpaBHOCTU NPU60PA, Bbi3BaHHbIE
NPOM3BOACTBEHHBLIMU AedeKTaMu Uan
JedekTamun MaTepmanos C AaTbl MOKYMNKK B
IKEA. HacTosiLasa rapaHTusa AelicTBUTeNbHA
TONBKO A1 6bITOBOr0 NPUMEHEHNS.
MckntoueHns npriBefeHbl B 3aronoske «4T1o
He MOoKpbIBAeT 3Ta rapaHTua?» B TeveHne
rapaHTUIAHOro CpoKa 3aTpaThbl Ha
yCTpaHeHVe HencnpaBHOCTEN, Hanpumep,
PEMOHT, 3anacHble YacTn, paboTy 1 Noe3aKmn
6yAyT NOKPbIBATLCSA MPU YC0BUY, YTO
npunbop byaeT AOCTyNeH AN peMOHTa 6e3
0Co6bIx 3aTpaTt. B 37X ycnoBumsAx
npumeHumbl gupektnsbl EC (Ne 99/44/EG) n
COOTBETCTBYOLLME MeCTHbIe NpaBua.
3aMeHeHHble AeTanm CTaHOBATCA
cobctBeHHOCTbIO IKEA.

YTto caenaet IKEA gnsa ycTtpaHeHUs
npo6nemsi?

YnonHoMmoueHHbI IKEA nocTaBLUMK yCayr
npoBeJeT 3KCNepTN3y NPoAyKTa 1 Nno cBoemy
YCMOTPEHWIO NPUMET peLLeHre 0 TOM,
pacnpocTpaHaeTcs N rapaHTUs Ha AaHHbIN
cnyyari. B cnyyae nonoxuTenbHoro
pelueHnsa komnanusa IKEA nnu ee
YMONHOMOYEHHbIV NapTHep No CepBUCHOMY
06CNYXNBaAHNIO €4MHONNYHO NPUMYT
peLleHne 0 peMoHTe fedeKTHOro NpoaykTa
WNAW 3aMeHe ero Ha Takow Xe nuan
aHaNOrNYHbIN NPOAYKT.

Ha uTo He pacnpocTpaHsieTcs HacToALas
rapaHTua?

* Ha HOpManbHbIN N3HOC.
*  YMBbILWAEHHbIA AN XanaTHbIRA yLiepo6,
BbI3BaHHbI HECOBNOAEHVIEM
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VHCTPYKLMIA MO 3KCrTyaTaummn, HeBepHOW
YCTaHOBKOW UM NOACOeANHEHMEM K
HeHaja/1exalleMy HanpsxeHuto,
noBpeXAeHNs, Bbl3BaHHbIE XUMNYECKOW
VIV 31eKTPOXMMUYECKOI peakumeit,
p>XaBuMHa, KOPPO3US NN NOBPEXAeHNe
BO/OV, B TOM UMC/e, CPpeAn Npoyero,
noBpeXAeHWs, MPUUYNHON KOTOPbIX CTana
ypesMepHas U3BeCTb B BOAOMPOBOAHOWA
ceTw, a TaKkxe NoBpeXAeHNs, Bbl3BaHHbIe
HeLUTaTHbIMW YCI0BUAMU OKpYXKatoLLel
cpesbl.

PacxoaHble maTepuansl, BKIOUas
aKKyMYNSITOPbI Y 1aMIbl.
HedyHKLMOHaNbHbIE 1 AeKopaTUBHble
3/1eMeHTbl, KOTOpble He BAWSIOT Ha
HOopManbHyto paboTy nprbopa, BkIto4as
LapanuHel 1 BOSMOXHbIE pasanymns
LBeTa.

CnyyaliHble MOBPEeXAeH s, BbI3BaHHble
MOCTOPOHHVMU MpeAMeTaMu Ui
BelLecTBaMu, a Takxke O4MCTKa U
pa3610KMpoBKa GUILTPOB, CUCTEMBI
cnviBa VW pesepByapa € MbIJIOM.
MoBpexaeHns cnegyroLwmx geTaneri:
cTeK/0KepaMmyeckas MoBepPXHOCTb,
akceccyapbl, KOP3VHbI ANS MOCYAbI U
CTONIOBbIX MPUGOPOB, NMOAAMOLLME U
C/IVIBHbIE LUNAHT U, YITOTHUTENW, laMIbl
1 nnadoHbl, 3KPaHbl, PyyKu, KOpMychbl 1
3/1eMeHTbl KOPMyCcoB. 3a UCK/0UYeHNEM
cNlyyaeB, KOrja Takume noBpexzaeHuns
BbI3BaHbl MPOM3BOACTBEHHbIMM
sedekTamu.

Cnyyau, Koraa B xoZe BuM3MTa
cneymanncTa HeMCrNpaBHOCTb He
06HapyX1nBaeTcs.

PeMOHT, BbIMONHEHHbI He
cneymanmcTaMmy aBTOprU30BaHHOIoO
CEepBUNCHOrO LieHTpa n/van
YMOJIHOMOYEHHbBIM MapTHepPOM Mo
[LOrOBOPY, a Takxe C UCMoNb30BaHNEM
HeopUrMHaNbHbIX 3an4acTeil.

PeMOHT, BbI3BaHHbIV yCTaHOBKOM,
KOTOpast HencripaBHa Uan He
COOTBETCTBYET XapaKTepUCTUKaMm.
3kcnnyataums npubopa B HeObITOBbIX
yCnoBusix, T. . Mpu NpodeccroHaibHOM
NCMOb30BaHNM.
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+ [oBpexzaeHns Npy TpaHcnopTuposke. B
c/lyyae, ecnv KJIeHT NepeBo3unT nsgenne
B CBOW ,OM W/ MO ApyroMy ajpecy,
koMmnaHus IKEA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 33 BO3MOXHbIIA yLLiep6,
BO3HWKLLWA BO BPeMsi TPAHCMOPTUPOBKMU.
OgHako, ecnn IKEA goctasnseT nsgenme
no ajpecy KJAneHTa, TorAa rapaHTuns
pacrnpocTpaHaeTca Ha NoBPeXAeHUs
N3enns, BO3HUKLLME B XOAe A0CTaBKN.

+  CTOMMOCTb NepBOHa4asibHOM YCTaHOBKM
npubopa IKEA. OgHako B c/lyyae peMoHTa
WV 3aMeHbl NP1bopa NOCTaBLLMKOM
yenyr IKEA nin ero asTopr3oBaHHbIM
napTHepoOM Mo cepBMCHOMY
06CNy>KMBaHMIO B COOTBETCTBUM C
YCNOBUSAMU JAHHOW rapaHT1mM NocTaBLUnK
YCAyr WK ero yroaHOMOYeHHbIN
napTHep A0/KHbI CHOBA BbIMNOAHUTL
YCTaHOBKY OTPEMOHTUPOBAHHOIO
nprbopa namn ero 3amMmeHsbl.

JaHHoe orpaHn4eHne He OTHOCUTCA K

paboTe, BbINOAHAEMOIA

KBaNMMPULIMPOBAHHBIM CMELMaancTom,

NCMO/b3YIOLLMM HaLLV OPUrNHabHble

3anyacTu Ans COOTBETCTBUA Npubopa

Tpe6oBaHNAM TEXHWUKN 6e30nacHOCTU

Apyron ctpaHbl EC.

MpumeHnMoOCTb 3aKoHOoAaTeNbCTBa
CTpaHbl

FapaHTus IKEA npegoctasnset
onpegesieHHble opunyeckne npasa,
KOTOpble OXBaTbIBAKOT WU MPEBOCXOAAT
MecCTHble TpeboBaHWA. OfHaKO AaHHble
YC/IOBUSI HE OrpaHnYMBaloT Npasa
noTtpebuTens, onncaHHbIe B MECTHOM
3aKoHoZaTeNbCTBe.

O6nacTb gencTeumsA

Mpnbopbl, NprobpeTeHHbIe B OAHON 13
cTpaH EC 1 nepeBe3eHHbIe B APYryto CTpaHy
EC, 6yayT 06CNyXMBaTbCA B COOTBETCTBUN C
YCNOBVSIMY FapaHTVV B HOBOW CTpaHe.
0653aTeNbCTBO MO BbINONHEH IO
rapaHTUIAHOro 06CNYXNBaHWS AencTByeT
TONbKO B TOM C/lydae, eciv npubop
COOTBETCTBYET 1 YCTaHOBJ/IEH COMacHO
cneyloLemy:
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*  TeXHUYecKne XapakTepUCTUKLN CTPaHbI, B
KOTOPOIA MPON3BOANTCS 3asiBKa Ha
rapaHTUiiHoe o6CnyxXrBaHue;

*  VHCTPYKUMK no cbopke 1 CBeAEHVS Mo
TeXHVKM 6€30MacHOCTN PyKOBOACTBA
nosb3oBaTens;

CneuvanusmpoBaHHas cny>k6a

nocnenpoAa)Horo o6cny>knBaHus

npu6opos IKEA:

Obpalyalitecb B aBTOPU30BaHHbIN
cepBUCHbIN LieHTp IKEA, 4TobbI:

1. opopMUTb 3a8BKY Ha 06CAyKMBaHME MO
rapaHTuu;

2. 06paTUTbLCA 3a KOHCyNbTaLMen no
nosoAy ycTaHOBKM npubopa IKEA B
cneumnanbHyr KyxoHHyto mebenb IKEA.
CepBUCHBbIV LLeHTP He NpejocTaBnseT
NOAAICHEHWI O CliefytoLLem:

+ obLan ycTaHOBKa KyXOHHOIo
obopyaoBaHus IKEA;

*  MNOAKNIOYeHMe K 31eKTpoceTn (ecan
npunbop nocraenseTcs 6es3 ceTeBoro
LLUHYpa 1 BWUAKW), BOAE W rasy, Tak Kak
Takue NOoAKIYEHUS AOKHbI
BbINONHATLCSA CAeLNanncTom
aBTOPM30BaHHOrO CEPBUCHOro
LeHTpa.

3. 3anpoc Ha pasbsaCHeHVe CoAePXMMOro
PYKOBOACTBa NO/b30BaTeNs U
TeXHUYeCKNX XapaKTepuCcTUK nprnbopa
IKEA.

[ns Toro YTo6b! Mbl MO/ BAM NMOMOYb

Hanbonee 3pPeKTMBHO, Nepes Tem, Kak

obpallaTbCs K HaM, BHMMaTeNbHO

npoumnTanite MHCTPYKLMN NO CO6OpKe U/nnm
pa3gen «PykoBOACTBO M0O/b30BaTeNs»

JaHHoro byknera.

Kak cBfizaTbCsl C HAMM, €C/IM BaM Hy>KHa
Hallla cepBUCHasA cny>k6a

Ha nocnegHeit ctpaHuue gaHHOro
PYKOBO/CTBA YKa3aH MoJiHbIf nepeyeHb
koHTakToB IKEA 1 cooTBeTCTBYHOLLME
TenepoHHbIe HOMepa B Pas/IMYHbIX CTPaHaXx.
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[Ans obecneyeHns 6onee
6bICTPOro 06CNyKNBaAHNS
pekomMeHJyeM 1CMno/b30BaThb
TenepoHHbIe HOMepa,
npuvBezeHHble B KOHLe JaHHOro
pyKkoBo/CTBa. Bcerga nposepsatite
HOMepa, yka3aHHble B bykieTe
npubopa, Mo KOTOPOMY Bbl XOTUTE
3ajaTb Bonpoc. [epes 3B0OHKOM
ybeaunTech, U4To Bbl MOXeTe
Ha3BaTb apTukyn IKEA (8-
3HaYHbIN KOA) N CePUHBIT
HoMep (8-3HauHbIN Kog,
yKa3aHHbI Ha Tabnunuke ¢
TEXHUYECKUMW JaHHbIMW) A5
nprbéopa, Mo KOTOPOMY Bbl XOTUTE
3ajaTb BOMpoC.

COXPAHWTE TOBAPHbIV YEK!
OH ABNseTCs J0Ka3aTeIbCTBOM
MOKyNKu 1 TpebyeTcsa Ans
NPYMeHeHNs rapaHTUn.
ObpaTunTe BHNMaHWe, YTO Yek
TaKXe CoAepXUT Ha3BaHne
aptukyna IKEA n Homep (8-
3HaYHbIN KOZA) ANS KaXA0ro
nprobpeTeHHOro Bamu npubopa.

Hy>kKHa A0MoIHUTENIbHasA NOMOoLLb?

Mo Bcem AONONHUTENBbHbLIM BOMpPOCaMm, He
CBA3aHHbIM C NoC/ienpoAa>KHbIM

obcnyxmBaHviem NnpnbopoB, obpallarTecs B

Hall KOHTaKTHbIN LeHTp IKEA. Mepeg Tem,
Kak 0bpalLaTbCst K HaM, BHUMATENbHO
npoynTarite AOKyMEHTaLMIO K Npnubopy.
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/N UHdopmauumje o §e3depHoCT

Mpe nHcrtanayyje n kopuwhema ypehaja, naxmbneo
npoyYnTajTe NPUIOXKEHO ynyTcTBO. MNpon3sohay Huje
OZArOBOPaH YKONIMKO yC/ie HenpaBuiHe NHCcTanauuje n
ynoTpede ypehaja gohe fo noBpega v owTehera. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpedy nopes ypehaja pagu famnx

nojeLlaBahsa.

Be35e4HOCT AeLe M 0CeT/bUBUX 0C0da

OBa) ypehaj mory ga KopucTe fela ctapuja og 8 roanHa u
0code ca CMakeHUM GUBUYKUM, YYTHUM UIN MEHTANHUM
CNOCOSHOCTNMA, KAao 0Code KOJMMa HefoCTaly UCKYCTBO U
3HaHbe, YKONVKO UM ce ode3dean HaA30p AN UM ce Aaly
ynyTCTBa y Be3un ca ynotpedom ypehaja Ha de3desaH HaumnH
1 YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHocTtu. Jeuy mnaha oz 8
roAnHa, Kao 1 ocode ca BeoMa TeLLKUM U CI0XKEHUM
NHBannAnTeTOM, Tpeda ApXaTtn Jarbe o ypehaja, ocuMm ako
Cy NOZ4 CTaNHUM HaA30pOM.

- [euy Tpeda KOHTpPOINCATK KaKo ce He du urpana ypehajem.
- ApxunTe cBY ambanaxy fasbe o4 Aele 1 04/10KM1Te Je Ha
ogrosapajyhu HauumH.

YMNO3OPEHE: Ypeha) n voerosu 4OoCTynHW AeN0BU MOry
dUTK Bpenu Tokom kopuwhemna. Apxuvte geuy n kyhHe
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wydumue aambe og ypehaja kaga ypeha) paan n kaga ce
xnagun.

- AKO oBaj anapaT nma ypehaj 3a 6e3defHOCT geLe, Tpeda ra
aKTVBMpaTH.

- [eua He cmejy Aa 06aB/bajy umhere N KOPUCHNYKO
oApXaBare ypehaja 6e3 Hag3opa.

OonwTe Mepe de3deaHOCTUN

- OBaj ypeha) Je HaMeHeH CamMO 3a KyBakse.

- OBaj ypeha) Je HamereH 3a ynoTpedy y JeZjJHOM
AOMahVHCTBY Y 3aTBOPEHMM MPOCTOPUMa.

- Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTK Yy KaHLLenniapmjama, XoTesickum
codama, MaHCVMOHVMA, CEOCKUM TYPUCTUUKNM
AOMahVHCTBMMA U CIMYHUM 08)eKTrMa 3a CMeLuTa) rae
ynoTpeda He npesa3unia3u (NpoceyaH) HNBO NOTPOLLUHE NO
AOMahVHCTBY.

- Camo kBannérkoBaHa ocoda Moxe Ja MOHTMpa 0Ba) ypeha)
N 3aMeHUn KadJ.

- YNO3OPEHE: Ypehaj 1 voerosm OCTYNHN AeN0BU MOTY
d1TK Bpenu Tokom Kopuwhera. Tpeda dUTK Nax/bUB Kako
U ce n3derno JoANpuBaKLE rpejHNX efleMeHara.

- Kaga Bagute npndop nam nocyhe ns pepHe nam nx
CTaB/baTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3aLlUTUTHe pyKaBuLie.

- [pe pasoBa Ha ofp>KaBaky VCK/bYyYUTe Hanajake CTPYJOM.

- YINO3OPEHE: YBepuTe ce sa Je ypeha) NCk/byyeH npe Hero
LLITO 3aMeHUTe CnjanunLy Kako ducte nsdernv MoryhHocT aa
Aohe 0 enekTpUYHOr LWoKa.

- He kopucTtuTe oBaj ypeha) npe Hero WTo ra yrpagure.

- HemojTe kKopnctnTM Napoymncray 3a unwhere ypehaja.

- HemojTe kopuctutn rpyda adpasvneHa cpescTBa 3a
ywhere Uam owTpe MeTasnHe cyHhepe 3a unwhere
CTakJIeHVX BpaTa Jep OHU MOry nsrpedaTu noBpLUVHY 360r
yera Moxe gohu 40 pacnpckaBana CTaka.
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YKonuko je kadn 3a Hanajawe owTeheH, Hera mopa aa
3amMeHu nponseofay, ogrosapajyhu osnawheHmn cepBUCHMU
LeHTap nau amua candHe ksanmdumkaumje, Kako du ce

n3derna eNNeKTPYHa OrnacHOCT.

KopuctrTe camo TemnepaTypHU CEH30p KOoju ce

npenopyuyje 3a oBaj ypehaj.

be3deaHoCHa ynyTcTBa

MoHTaXa

YMNO3O0PEHE! Camo
KBanndrnKoBaHa 0coda Moxe Aa
VIHCTanupa oBaj ypeha).

YKIOHUTE KOMIIETHY aMbanaxy.
HemojTe Aa MHCTanVpaTe UAM KOpUcTmTe
owTeheH ypehay.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpakse Koje cTe Aodunn y3 ypeha).
YBeK BOAMUTE payyHa MpUInNKom
nomepatsa ypehaja 3aTo LWTo je Texak.
YBeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe U
3aTBOpeHy odyhy.

He ByuuTe ypehaj 3a pyuny.
WHcTanmpajte ypehaj Ha CUrypHo 1
NpUKIaAHO MeCTo Koje NCryHaBa
3axTeBe 3a MHCTanauujy.

HeonxoaHo je npuapxasaTtu ce
MWUHVIMAJTHOT pacTojakba 04 APYrvX
ypehaja 1 KyxmkbCKnx enemMeHara.

Mpe MoHTaxe ypehaja, npoBepuTe Aa N
ce BpaTa nehHuLe oTBapajy 5e3 3apLuKe.
OBa) ypeha) Je onpem/beH CUCTEMOM 3a
eflekTpryHo xnahere. Mopa ce
ynoTtped/baBaTy ca 3BOPOM
€/1eKTPUYHOT Hanajaka.

MpuK/byUere Ha eNeKTPUUHY MPeXxy

YMNO30PEWE! Pusnk o noxapa
1 CTPYyJHOT yaapa.
CBa NpuK/byumnBatrba CTpyje Tpeda aa

06aBu KBanNPUKOBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa za dyae y3eM/beH.

YBepuTe ce ga cy napamMeTpu Ha Nao4MLm
ca TeXHUYKMM KapakTepuctnkama
KomnaTndunHu ca oagrosapajyhum
napameTprMa esieKTpuyHe Mpexe 3a
Hanajakbe.

YBeK KOPUCTUTE MPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHWLY Ca 3aLUTUTOM OZ CTPYJHOT
yaapa.

HemojTe fa kopucTuTe aganTtepe ca BuLLe
YTUYHMLA U MPOAYXHe Kadnose.
MpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUAN [NIABHO
Hanajakbe 1 Kadn 3a Hanajarbe. YKOINKO
CTPYJHW Kadn Tpeda Aa ce 3aMeHu, To
Tpeda fa 06aBu Halw oBnaheHn
CepBUCHY LeHTap.

He go3BonvTe Aa kadn 3a Hanajake
aogvipyje unn gohe damsy Bpatrma
ypehaja nam Hmuwu ncnog ypehaja,
HapouunTo Kaga ypeha) paav unv kaga cy
BpaTa Bpena.

3aluT1Ta o yAapa AenoBa Mog HaroHOM
1 N30/10BaHMX fiesi0Ba Mopa Aa ce
NPUYBPCTY TaKO Aa He MOXe ja ce
yKNoHu 6e3 anara.

MpVK/byYMTe raBHN Kadn 3a Hanajake
Ha 3UAHY YTUYHMLY TEK Ha Kpajy
WHCTanauuje. Bogute padyHa Aa nocroju
NPUCTYN MPEXHOM YTUKauy HakoH
MHCTanauyje.

AKO Je 3uAHa yTUYHMLA nadaBa, HeMojTe
[a NpUK/bYYyjeTe MPeXHU yT1Kau.

He ByuunTe kadn 3a Hanajarbe Kako ducte
nckbyunnn ypehaj. Kadn nckwyumte Tako
wito hete nsByhu ytrkay ns ytuuHumLe.
Kopuctute camo ncnpasHe pacTaBHe
npekugaye: 3alITUTHE Npeknjade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojeM Tpeda
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CKMHYTU Ca Hoca4a), ayToMaTcke
3alUTVTHE NpeKugaye 1 KOHTakTope.

+ Y eneKTpUY4HOJ HCTanaumnm Mmopa
MocTojaT pacTaBHY NPeKNAaY Koju Bam
omoryhaBa Aa nck/byunte cee pase
Hanajakba ypehaja. LUMprHa KOHTaKTHOr
0TBOpa Ha nsonaunn ypehaja mopa ga
M3HOCK HajMakbe 3 mm.

Ynotpeda

/\ YNO3OPEHE! MocToju pu3nk o4
nospehuBarsa, OnekoTHa 1
CTPYJHOT yAiapa Wau ekcrniosuje.

* HemojTe sa menaTe cneumdukaLlmy osor
ypehaja.

* Boawnte pauyHa ga otBOpY 3a
BEHTUNALM]Y He Syay 3anyLueHn.

* He octaBbajTe ypeha) 6e3 Haa30pa TOKOM
pasa.

* Ypehaj Tpeda NCK/byUNTN HAKOH CBakKe
ynotpede.

+ ByauTe onpesHu kaj oTBapaTe BpaTta
ypehaja Aok oH paan. Moxe pa ce
0cnodoam Bpeo Basayx.

+ HemojTe pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke Unm Kaja Aohe y KOHTakKT ca
BOZOM.

+ HemojTe n3narat oTBOpeHa BpaTa
Be/INKOM onTepeherby.

+ HemojTe KopucTnUTK ypeha) kao pagHy
MOBPLUMHY UV MPOCTOP 3a OANarakse.

+ MaxsbnBo oTBOPUTE BpaTa ypehaja.
Kopuwwhere cactojaka Koju cagpxe
aNKoXon MoXe Zl0BeCTU 10 McrnapaBakba
anKoxona v MeLlarba Ca BaszAyXoM.

«  BapHuLe 1 oTBOPEHU MaameH He cvely
Aa dyay y dnmsnHm ypehaja kaga
oTBapare BpaTa.

*  YBeK KOPUCTUTE CTakK/0 1 Ternie norogHe
3a KOH3epBauuJy.

+ 3anamuvBe mMaTepuje UK NpeameTe
HaToM/beHe 3anasbVBMM MaTepujama
HemojTe CTaB/baT YHyTap v nopes
ypehaja nnm Ha wera.

YNO3OPEME! NocTojn prsnk og,
owrTehetrba ypeha)a.

312

Ja ducte cnpeunnm owtehere nnn
rydutak 6oje Ha eMajIMpaHmM
noBpLUMHama:

- He ctaBmajTe nocyhe 3a nehHuuy
UNn Apyre npeameTe ANPEKTHO Ha
AHO YHyTpaLwroCTU ypehaja.

- He cTaB/bajTe anyMnHMyMcky onujy
ANPEKTHO Ha AHO YHYTPaLLH0CTA
ypehaja.

- HewmojTe cinaTvi BoAy AUPEKTHO Y
Bpyh ypehaj.

- Hewmojte gpxxati y ypehaly BnaxHo
nocyfe 1 xpaHy HakoH 3aBpLueTka
KyBakba.

- bByauTe NaxsbMBM Kaja ckuaate namv
nocrtaesbate nNpudop.

ryduTak 60je Ha eMajIMpaHm
nospLUMHama unu Hephajyhem venuky He
yTuye Ha cam pag ypehaja.

KopwvicTtute sySoKM nex 3a 3a7vBeHe
Konaue. BohHM cok Moxe Aa ocTaBu
TpajHe MpJbe.

Kopwvictute camo npudop koju je
ncropyyeH y3 osaj ypehaj namv koju
npenopyu4yje npovssofau.

Jok cnpemarte jeno, BpaTta ypehaja Tpeda
yBek fa Syay 3aTBOpeHa.

AKo Je ypefja] MOHTUpaH v3a naHena
HameLluTaja (HMp. BpaTa), ode3deanTe Aa
NpUAVKOM paja BpaTa HuKaga He dyay
3aTBOpeHa. VI3a 3aTBOpeHOr naHena
HameLLTaja MOry Aia Ce Hakyre TornioTa u
B/1ara 1 npoyspokyJy HakHagHO
owrTehetrbe ypehaja, kyhuwta nam noga.
He 3aTBapajTe NnaHen HamelLTaja CBe A0OK
ce ypeha) y MOTNyHOCTA He OXNajAN HaKoH
KopuLhersa.

KyBawe Ha napu

/\ YNO3OPEHE! [MocToju pusnk o4

ornekoTuHa u owTehera ypehaja.

WcnywTeHa napa Moxe ja nsasose
onekoTuHe:

- bByawnTte onpesHn npu oTBapary
BpaTa ypehaja ako Je akTuBMpaHa 0Ba
dyHKLMja. Moxe aa ce ocnodoam
napa.

- OrtBopuTe BpaTa ypehaja naxx/sbnso
HaKoH cripemMak-a Ha napw.
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Hera v unwhemwe

YMO3O0PEME! lNocTojn pn3vk of
nospege, noxapa vuau owTtehera

ypehaja.

+ Tpe ogpxaBatba NCKbyunTe ypehaj 1
N3BYLMTE CTPYJHU YTVIKAY 13 3UAHE
yTUYHMLE.

+ lpoBepuTe Aa nu Je ypehaj xnagaH.
MocToju pU3KK Aa ce nosome cTakieHe
nnove.

+ CTaknieHe nyioye Ha BpaT/IMa 3aMeHuTe
ofMax ako ce owwTeTte. O&paTuTe ce
oB/lalWheHOM CePBUCHOM LIEHTPY.

+ PepgoBHO uncTuTe ypehaj ga ducte
crnpeynny nponagarse NoBpLUMHCKOT
maTtepwvjana.

+ Octaumn macHohe 1 xpaHe y ypehajy mory

1n3a3BaTu noxap.

* YKOMIMKO KOpUCTUTe crpej 3a nehHuuy,
npriapyxaBajTe ce yrnyTcTaBa o
5e36eHOCTM Ha amdanaxu.

YHyTpallke OCBET/bee

YMNO3O0PEWE! Pusnk og cTpyjHOT
yaapa.

+ Kaga ce pagu o cvjanvuama yHytap
Npov3BO/Aa 1 pe3epBHUX Ae/0Ba,
cunjanuue Koje ce npogajy 3acedHo: Ose
cvjanuue cy HaMehseHe zia nsgpxe
eKkcTpemMHe pusmyke ycnose y KyhHUM
anapaTiMma, Kao LITOo cy TemnepaTypa,
BMSpauuje, BNara, Uiv cy HamereHe ja
crHanusupajy nHoopmatyje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a

MoHTa)a

YMNO3OPEME! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36e4HOCTH.

MoHTaXxa

@ Paav nHcTanauuje, nornesajre
ofie/bak ca ynyTcTBMMa 3a
MOHTaxy.
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ynoTpedy y aApyrum ypehajuma v Hucy
MoroZiHe 3a ocBeT/baBakbe NPOCTOpMja y
ZLOMaRMHCTBY.

OBaj NPOU3BOZ CaAPXM N3BOP CBETIOCTU
yyja Je Klaca eHepreTcke epukacHocT G.
Kopwvctute camo cujanuue Koje nmajy
NCTy cneundurkaum)y.

CepBucupame

Paawv onpaske ypehaja oSpatute ce
oBnaWheHOM CepBNCHOM LIEHTPY.
KopwncTute camo opurrHasHe pesepsHe
fenose.

Opnaramwe

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT o4

nospefuBatba UK ryLea.

ObpaTuTe ce ONLITUHCKUM OpraHnMa Aa
SucTe casHanu Kako Aa NpaBuiHO
oAnoxuTe ypeha) y oTnaa.

WNckmwyyunTe ypehaj ns cTpyje.

WceunTe MpexHU eNekTpUYHM Kadn Ha
MecTy Koje je &nmn3y ypehaja n ognoxmTe
ra.

YKNnoHWTe BpaTa Kako S1cTe cnpeyunnm
Jeuy 1 kyhHe /byduMmue fa ce 3apode
yHyTap ypehaja.

Améanaxa:

AmM&anaxa Moxe ja ce peuukanpa.
MNacTUYHM AeNOBW Cy O3HAYeHU
MefyHapoAHUM ckpaheHuLamMa, Kao LWTo
cy PE, PS, nta. OgnoxuTe amdanaxHu
mMaTepujan y 3a To npegsuheHe
KOHTeJHepe y BaLLoj T0KaNHO) YCTaHOBM
3a yrnpas/bakse 0TMajoM.

WHcTanauuja Ha enekTprUYHY Mpexxy

A YMNO3OPEE! Camo

KBann$rKoBaHa 0coda Moxe Aa
npuksby4m oBaj ypehaj Ha
eNeKTPUYHY MpeXxy.



CPMNCKW

@ Mpounssohayu HUje oaroBopaH
YKOJINKO He MoLUTyjeTe oBe
Se3deiHOCHe Mepe 13 nornasba
.be3deaHoct”.

PepHa ce ncnopyuyje ca kadsoMm 3a
Hanajate.

Kaén

BpcTe kadnoBa 3a MHCTanauujy unm sameHy:
HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5

V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kadna nornejajte nojgatke o
YKYMHOJ CHa3n Ha nio4vnumn ca TeXHNYKUM

Onuc npousBoaa

onwTn npnkas

CINE B

KomaHgHa Tadna

[vcnne

PesepBoap 3a BoAy

YTUUHWILA TeMMepaTypHOT ceH3opa
IpejHU enemeHT

A navna

BeHnTnnatop

Bl Yxnawarse kameHUa ca U3nasHe LieBu
Bl Hocau petieTke, nokpetHu

Monoxaju peLueTtke
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KapakTepucTukama: Takofje moxeTe
norneaat n Tadeny:

YKynHa cHara (W)

Mpecek Kadna (mm?)

MakcmmasnHo 1380

3x0.75

MakcmmanHo 2300 3x1

MakcmmanHo 3680

3x15

MpoBOAHNK 3a y3eM/bere (3en1eHN/XyTn
NMPOBOAHMK) MOpa SUTK 3a 2 CM JYXMN 04
SpaoH NpoBoAHMKa 3a $asy 1 naasor
MpPoBOAHMKa 3a HyNy.

Mpudop

PeweTka x 1

3a nocyhe 3a KyBatbe, N1exose 3a TopTe,
neveme.

Mnex 3a nevewe x 1

3a Konave un kKekce.

Fpun/pysokm TUramw x 1

3a neyemne TecTa U Meca UK Kao nocyga
3a CKyr/barbe MacHohe.

Mp>xewe Ha Bpyhem Basayxy:
PeweTkacTa nonuvua x 1

3a npxerbe HaMPHMLA C Makbe y/ba U
6e3 nanupa 3a neveme.

Huje norogHo 3a dyHKLUMje npunpeme Ha
napuv. MakcrmanHa KoanymHa BeLla 3a
npare: 5.kg

TemnepaTypHu CeH30p 3a XpaHy X 1

3a Mepere KOAMKO Je XpaHa ncneveHa.
Teneckoncke Bofuue x 1 komnnet

3a nonuue 1 nnexose.

KomnneT 3a KyBate Ha napu x 1

JepHa HenepdopumpaHa 1 jegHa
nepdopupaHa nocysa 3a xpaHy.
Komnner 3a KyBarbe Ha napu o4BoAun
KOHZIeH30BaHy BOJy O/ XpaHe TOKOM
KyBatba Ha napu. Kopuctute ra 3a
npunpemy nospha, pude, denor nuneher
Meca. OBaj KOMMAET HUje NOoroAaH 3a
npunpemMy xpaHe Koja ce KyBa y BOAW,
HNP. NUPUHaY, NaneHTa, TeCTeHNHa.
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KomaHpgHa Tadna

Mpernes KomaHAHe Tadne

L[
aaa .

YksbyyeHo / ick/by4yeHo
MpUTUCHUTE 1 3aApXI1Te Aa du-

CTe YK/bYUUAN N UCK/bYUYMAN ana-
parT.

MeHn
Crnucak onuyja ypehaja v GpyHK-
Lyja Koje ce nofeluasajy.

315
A
|
12:30
Aesc 150°C
’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | !
F E D C B
A. [obda gaHa
B. CTAPT/CTON
C. Temnepartypa
D. ®yHkuMje 3arpeBarba
E. Tajvep
F. TemnepatypHu CeH30p 3a XpaHy (camo
Ha oAadpaHVM Mojenma)
MHaukaTtopun gucnneja
OK | 3a noTtephusatrbe n3adpaHe cTaBke/

nojellaBaka.

3a Bpahatbe 3a JesiaH HMBO yHa3aj
y MeHU}y.

OmMwubeHa onuyuja

J

3a NoHUVLWITaBake NocnejHe akTne-
HOCTW.

Mpukasyje omubeHa nojellasa-
tba.
Awvcnnej

Mpuka3syje TpeHyTHa Nojellasa-
ta ypehaja.

3a yK/by4nBakbe N NCK/byUnBatbe
onuyuja.

Ypehaj Je 3ak/by4yaH.

Mpexkngay namnuue
3a yK/byuMBarbe U NCK/bYUlBakbe
namnuue.

DD

AKTVBMpaHa Je dyHKLMja ornalua-
Bakba 3BYYHOT CUrHana.

Bp3o 3arpeBame
6 | 3a yK/byurBahe U NCK/byUlBaHe
dyHKUmje: Bp3o 3arpesarbe.

Awvcnne)

[Avcnnej ca nogeLlleHNM K/byYHUM
dyHKUMjama.

L1 | AkTnBupaHa Je pyHKLM)a ornaLla-
Bakba 3BYYHOT CUrHaNa v 3aycTae-
Jbakba KyBakba.

LX | AkTvBrpaHa Je camo nckauyha ro-

pyka.

)

OANOXEHO MyLUTake y MOroH je ak-
TUBMpPaHa.

3a oTKasvBame nojeLlaBatra.
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@ PasznunuunTe nopyke cy npukasaqe
Ha Aucnnely. Kaga ce nopyka
rojaBu, MPUTUCHUTE AUCTINE) 1
HacTaBuTe.

Mpe npBe ynotpesde

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba o 6e36e4HOCTH.

MpBo NpuK/bYyUMBake

Jvcnnej nprkasyje nopyky godpoaoLunuue
HaKOH MpBOr NOBe3MBakba.
Tpeda ga nogecuTe: Jesunk, OcBeT/beHOCT

eKpaHa, 3ByKoBY TacTepa, JaurHa 3By4HOr
curHana, Tepgoha Boge, [loda faHa.

MpBo npearpeBawe u Unwwhemwe

Mpearpejte npasaH ypeha) npe npse
ynoTpede 1 KOHTaKTa ca xpaHoM. Ypeha

MOXe i@ UCMyLUTa HenpujaTaH MUPKC U ANM.

MpoBeTpuTe COSY TOKOM MNpesrpeBatba.

1. YK/IOHWTE CBY AOAATHY OMpemMy 1 Hocaue
peLueTky 13 anapara.

2. MMopecute dyHKUNY a. MNopecute
MakcumanHy Temnepatypy. Morneaajte
oAe/bak CBakogHeBHa ynoTpeda.
OctaBuTe ypehaj aa paan 1 4.

3. TMogecute dyHKLM)Y . Mopecute
MakcumanHy temnepartypy. Octasute
ypehaj aa pagn 15 MuH.

4. MopecuTe PyHKUNJY @ Mopecute
MakcumanHy temnepartypy. Octasute
ypehaj ga pagn 15 MuH.

5. Wckmwyuunte ypeha) n cavekajte ga ce
oxnagn.

6. Ypehaj 1 joaaTHy onpemy 4nctute camo
KPNom o4 MUKpopudepa, MI1akom BOAOM
1 &narnm AeTepLieHTOM.

7. BpatuTe Npndop 1 yKIoHKMBe HOoCave
peLleTKe y NoYeTHW Nnosioxa).
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Nopewasawe: Tepaoha Boge

Kaga nosesyjeTe ypehaj Ha eNeKkTpuYHy
Mpexy, MopaTe Aa nojecute HMBO TBpAohe
BOZ€.

Kopuctute TectT nanup nam ce odpatumte
NOKaZHOM BOZI0BOAY Aia S1CTe MpoBepun
HVBO TBpAOhe BOAeE.

1. CraBuTe TecT TpauuLy y BOAy ca yecme
oko 1 cek. He cTaB/bajTe TECT TPaUULY
nog tekyhy sogy.

2. [lpoTpecuTe TecT TpaunLy aa ducrte
YKNOHWAN NpeocTany Bogy.

3. HakoH 1 MyH npoBsepuTe TBpAOhY BoAe
npema Tadenu y HacTasky.

4. TMogecnTte HMBO TBpAohe Boge: MeHu /
MogelaBana / KoHdurypaumja /
TBpgoha Boge.

boje TecT Tpaunua HacTaB/baly Aa Ce MeHaly.

MposepuTe TBpAOHY BOAe y poKy o4 1 MUH

HaKOH TecTupatba.

Hueo TBpAohe BoAe MOXeTe Aa MpOMeHUTe
y MeHuny: MNMogelaBaka / KoHourypaumja /
TBpzoha Boge.

Tadena npukasyje oncer TBpAohe Boje ca
oarosapajyhm HMBOOM Knacudumkaumje
Boge. [punarogute HUBO TBpAOhe Boje
npemMa Tadenu.

HuBo TBpaohe Boage TecT Tpavnua

1- meka [ ]
]

2 - ymMepeHo TBpaa T

3-19ps2 T

4 - Beoma TBpAA (MEEH
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MexaHuuKa &510K. 3a 8e38. aeue

Y nehHWLM Je MHCTannpaHa MexaHnyka
&nok. 3a &e38. geLe. To Je 3aKk/byyaBake
BpaTa Ha fecHoj cTpaHu nehHuLe, ncnog
KoMaHZzHe Tadne.

Ja ducte oBopuan BpaTa pepHe Koja
nmva dnokagy 3a e3defHoCT geLie:

1. TypHWUTe N NogurHuTe S10K. 3a 5e36.
Aeue.

2. Toyuupe py4ky pase Aa ducrte
oTBOPW/V BpaTa. 3aTBOpUTE BpaTa
nehHuue He rypajyhu npu Tom &10K. 3a
5e36. geue.

CBakogHeBHa ynoTpeda

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36e4HOCTH.

dyHKLM)e 3arpeBama

CTAHZAPAHO
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Ja ducte yknoHunnm &nok. 3a 6e38d.
Aeve:

1.

OTBOpWTE BpaTa v yKIOHUTE §N10K. 3a

6e38. gelle. 3Be34aCTUM Kiby4eM KoJu Je

ncnopyyeH ca nehHULoMm.
MpuyBpCTUTE 3aBpTaks Ha3az HakoH
yknawama &/10K. 3a 6e38. feue.

—=am

Fpunosawe
3a rpuioBakbe TaHKMX KoMaja
XpaHe 1 TocThpatrbe xaeda.

&

Meuewe y3 paBHU BEHTUAaTOP
3a neyere Meca 1 neyere
Konava. Mogecnte HUXy Temnepa-
Typy Hero 3a 3arpeBare 0403ro/
0/103/10 JOK BEHTW/1aTOP PaBHO-
MepHo pacriopefyje TonioTy y
YHyTpaLrocTh nehHuLe.

Typ&o rpnnosame

3a neuere BeVKMX KOMaja Meca
WAV XMBUHE Ca KOCTVMA Ha JefjHOj
peLueTkn. 3a neyverwe rpaTuHMpa-
HUX Jena 1 3a 3anevame.

CMp3HyTa XxpaHa

CaBpLueHO 3a rotosa jena (Hnp.
nomépuT, kpokeTe nnn nponehHe
ponHuue).

3arpesate 04,03ro/o40340
3a neyere Ha JeJHOM MOJIOXaJy
peLueTke.
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dyHKUMja 32 NULy
3a neyvetbe NuiLe 1 APYrvx jena
KOJa 3axTeBaJy BULLe TOM/IOTe
0£4,0370.

Opmp3aBame

3a oagMp3aBak-e xpaHe (nospha n
Boha). Bpeme ogmp3aBatrba 3aBU-
CW Of, KOJINYMHE U BeINYUHE
CMP3HYTe XpaHe.

Npxewe Ha Bpyhem Basayxy
MpXKeHe HaMUPHNLA C Makse Y/ba
1 6e3 nanvipa 3a nevekse

FpaTuHMpaHo

3a Jena Kao LUTO cy Nasake nan
rpaTMHUpaHn Kpomnup. 3a
neyerse rpaTMHUPaHKX jena 1 3a
3aneuame.

(] [3arpeBamwe ogozno
Opadepute 0By GYHKLM])Y HAKOH
npoteca KyBaka Aa ducrte no no-

Tpedy 3amnekn XpaHy ca AoHe ¢ | Cnopo KyBake
cTpaHe. KopucTuTe HajHUXM HUBO Mpouec KyBaka Ha HUCKO) Temme-
nonuue. paTypw. CaBpLLEHO Je 3a KyBarbe

dUHKX Jena (HNp. roBegnHa, Tene-
TUHa NN JarkeTmnHa).

@ Nlamna moxe ayTomaTcku ja ce
VICK/bYUM Kaja Je TemnepaTypa
ncrnog 80 °C TOKOM HeKunx
dyHKLM)a 3arpeBakba.

Oap>kaBame Tonsorte
3a ofpxaBame TornjoTe XxpaHe.

JENNKATECU

B

KoH3epBauuja

Ja ducte KoH3epBupanu nosphe
1 BoNhe, CTaBuUTe Tersie 3a KOH3ep-
BMpatrbe y Mnex 3a rneyewe Hamny-
HeHy BoZoM, Kopuctehu Terne oT-
rMopHe Ha ToMn/I0Ty ca XxepMe-
TUYKMM NOKNOMLEM WUAM NOKIOM-
Lie ca HaBOJeM 1CTe BeINUMNHe.
KopucTtnte HajHUXM nonoxa) pe-
LieTke.

VimajTe y BUAy Aa Heka jena mMory
A HacTaBe Aa ce KyBajJy 1 ucyLuyjy
JOK Cce opxasaly Tonaum. Mo-
KpujTe NocyAe ako je NoTpesHo.

AexunapaTtaunja

3a cylemse celikaHor Boha, nosp-
ha n neuypku. [la 1 ce omoryhu-
N0 Aa Basgyx 3acnheH Bnarom
n3ahe, a ga ce Bohe dosbe ocyLuy,
npenopy4/b1BO je MOBPEMeHO OT-
Bapake BpaTa nehHuLe TokoM
npoueca cyllema.

BnaxkHo neyeme y3 BeHTUIATOpP
OBa ¢yHkUuja Je NpeaBuheHa 3a
yLiTeZy eHepruje TOKOM KyBakba.
Kaga kopuctute oBy pyHKUMJY,
TemnepaTypa yHyTap ypehaja mo-
Xe Aa ce pasfivkyje o nojelueHe
TemnepaType. Kopuctu ce 3a0cTa-
na tonnota. CHara 3arpeBara Mo-
Xe dTN ymareHa. 3a BuLle VH-
dopmaumja, nornegajte CBako-
JHEeBHa ynoTpeda, HanoMeHe y
Be3u ca: BnaxHo nevewe y3 BeH-
Tunarop.

MAPA

3arpeBame nocyha
3a 3arpeBatse nocyha npe cepsu-
pamsa.

D

EasySteam

YnoTped/baBajTe napy 3a kyBahe
Ha napw, AVHCTake, dnaro 3ane-
Lake 1 neveme.
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L PereHepucame nape
MoarpeBare xpaHe Napom
cnpeuvaBa Aa ce MoBPLUMHA OCy-
wwn. TonnoTa ce pacnopehyje &na-
ro 1 yjejHaueHo, WwTo omoryhasa
Aa ce MOHOBO A0dUJy YKYC 1 MU-
pvc xpaHe, Kao Aa je TeK npu-
npemsbeHa. OBa PpyHKLMja MOxe
fia ce KOpPMUCTW 3a MOHOBHO 3arpe-
Bakbe XpaHe JMPeKTHO Ha Takn-
py. MoxeTe NOHOBO Aa 3arpesarte
XpaHy Y HeKOIMKO Takblpa UCTOo-
BpemeHo, kopuctehn pasnnunte
nonoxaje peLeTku.

(@ |[Neuewe xnesda

Kopuctute oBy dpyHKLM]y 33 Npu-
npemy xneda n xneSH1x 3eMnYKn
ca pesyntatuma Hanuk npodecmo-
Ha/IHVM Yy NOrnesy XpckaBoCTy,
5oje 1 cjaja kopuLe.

N\

& |Hapacrawe Tecta

3a ydp3aBare An3ara Kmncenor
TecTa. MpekpujTe NOBPLUMHY TecTa
Kako S1CTe CNpeynn cyLlemse.

[d5 | Napa makcumanue cHare
3a nosphe kyBaHo Ha napu, npu-
niore unv pudy.

db] | Bucoka BnaxxHocT

®yHKUMJa Je MOrojHa 3a neveme
bUHMIX Jena Kao LWTo cy KpemoBwy,
dnaHoBu, TepuHe 1 pnda.

Hwucka Bna)kHocT

PyHKLWMJa Je MOroAHa 3a Meco, Xu-
BVHY, Jena 13 nehHuue n ponos.
nosphe/rpaTu. jJena. 3axsamyjyhu
KoM&MHauuu nape 1 TonaoTe,
Meco Aoduja MeKy 1 COYHY TeKCTy-
py, 3ajeJHO ca XpCKaBOM KOpu-
LioM.

&

HanomeHe y Be3u ca: Bna)xHo
neyewe y3 BeHTUNATOP

OBa ¢yHKUWMja Je kopuLiheHa 3a
ycknahyBarse ca Klacom eHepreTcke

319

epMKaCHOCTU 1 3axTeBMMa ekoam3ajHa (y
cknagy ca ctaHgapamma EU 65/2014 n EU
66/2014). TectoBun y cknagy ca: IEC/EN
60350-1.

BpaTa nehHuue Tpeda aa dyay 3aTBopeHa
TOKOM KyBarba Kako pyHKLM)a He &u duna
npekuaaHa n kako éu nehHuua pagmna Ha
HaJBMLLeM MoryheM cTeneHy eHepreTcke
edukacHocTn.

Kaga kopuctute oBy dyHKUM]y, namnuLa ce
ayToMaTCKM NCK/bYyYyje HakoH 30 cek.

3a ynyTCTBa 3a KyBakbe rnornegajre
HanomeHe 1 caBeTu, BnaxHo nevere y3
BEHTWNAToOP.

MopgelwaBamwe: PyHKLMJe 3arpeBatba

1. YkmpyunTe anapat. Ha gucninejy je
npuvkasaHa nogpasymesaHa ¢pyHKLM)a
3arpesatba 1 TeMnepaTtypa.

2. TMputncHuTe cuMdon PyHKLMje

3arpesatba W ga ducte ywnmy
noameHu.
3. OpadepuTe PyHKUM)y 3arpeBara n

NpUTUCHUTE OK,
4. TlogecuTe Temnepatypy. MputucHnTe
oK.

5. MputucHute START .

TemnepatypHu CeH30p 3a XpaHy - MoxeTe

[ NPUK/bYYNTE CEH30P Y SUI0 KOM

TPEHYTKY Mpe WA TOKOM KyBakba.

Mornepajte Kopuwherse npndopa,

TemnepaTypHU ceH3op.

6. STOP - nputucHute ga ducre
NCK/bYYMAN GYHKLM]Y 3arpeBakba.

7. Wcwyunte ypeRay.

NopewaBawe: EasySteam - pyHKLMje
3arpeBatra Ha napu

1. Ymyunte ypeha). U3adepute cumdon
dyHKUMJe rpejatba 1 NPUTUCHNTE ra Aa
ducTe ywan y nogmeHn.

2. [puTncHuTe . MNopecnte GpyHKLUM)Y
3arpeBarba Ha napu.

3. [putucHuTe oK, Ancnne) 3aTnm
npuvikasyje nojellaBara Temnepartype.
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4. TopecuTe TemnepaTypy. Bpcta ¢yHkumje
3arpeBatrba Ha Nnapwu 3aBUCK O/,
nogeLleHe TemrnepaTtype:

a. Napa 3a KyBawe Ha napm 50 - 100°C
- 3a npunpemy Ha napwv noepha,
Xntapuua, MaxyHapku, nio4oBsa
Mopa, Tep1Ha 1 ge3epara Koju ce
NoCAyXyJy Y Kamunym.

b. Mapa 3a Kpukawe Ha napm 105 -
130°C - 3a KyBaH€e fMHCTaHOr ”
nupjaHor meca uam pude, xneda u
XMBVIHE, Kao 1 KoJlaya o/ cmpa 1
Kacepona.

c. Mapa 3a popmmpame xpckase
kopuue 135 - 150°C - 3a meco,
Kacepone, nyweHo nosphe, pudy 1
rpaTvHVpaHa jena. 3axsamy)yhu
KOMSUHaLUuu nape 1 TornaoTe, Meco
A081ja COUHY 1 MeKy TeKCTypy,
3aje/jHO Ca XPCKaBOM KOPMLLOM. AKO
nogecute TajmMep, GyHKUM)a
rpuioBaka ce ayToMaTCKn yKibydyje
y nocneAwuM MUHYTUMa npoLieca
KyBakba, Kako &u Jeno duno dnaro
rpaTUHUpaHo.

d. Napa 3a neyewe neymBa n
neyema 155 - 230°C - 3a neyveHa jena
0/, Meca, pnde, XX1BLHE, Kao 1
neyeHo NyHeHo JINCHATO TecTo,
TapToBe, MaduHe, rpaTUHMpPaHa
Jena, nosphe 1 nekapcka jena. Ako
nojecuTe TajMep 1 CTaBUTe XpaHy Ha
npBu HNBO, PYHKLM]a 3arpeBaka C
[OHbe CTpaHe ce ayToMaTcKm
yK/byuyje y nociefnm MAUHYTMMA
npoueca KyBara, kako &u jeno
1IMaso XPCKaBo AHO.

5. MputncHute OK.

6. [lpuTMCHUTe Nokaonay pesepsoapa 3a
BOAY Aia S1CTe ra OTBOPUN.

7. TyHuTe pe3epsoap 3a BOAY XJ1aAHOM
BOZAOM A0 MakCMManHor HMBoa (oko 950
ml) JOK Cce He ornacu 3By4HU CUTHaN UK
Ha Aucniejy He nojasu nopyka. Osa
KOJIUMHA BOJE Je A0BOJ/bHa 3a
npudnnxHo 50 MyH. Y pesepBoap 3a
BOJY He Cu1najTe KONNUNHY BoZje Koja
npenasu Heros MakCMManHW KanauymTeT.
MocTojn pu3nK of Lypersa Boje,
npenvieBarba 1 owTehera HameLLTaja.
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/\ YNO3OPEHE! Kopuctute
CaMo xnajHy BOAy ca yecMme.
HemojTe kopuctntn
duntpupany
(AeMuHepannsoBaHy) Uamn
JecTunoBaHy Bogy. Hemojte
Jla KopucTuTe gpyre
TeyHocTu. HemojTe ga cunaTte
3ana/bBe HUTU anKOXONHe
TEYHOCTU y pe3epBoap 3a
BOZY.

8. BpaTuTe pe3epBoap 3a BOAY Y NOYETHU

nosoxay.

9. MpwutucHute START .

Mapa ce nojas/byje HAKOH OTMNPU/IMKE 2 MUH.

Kaga ypeha) gocturHe nogeluery

TemnepaTypy, dyje ce 3ByYHU CUrHal.

10. Kaga y pesepBoapy 3a Bofy NoHecTaHe
BOJE, Yyje ce 3By4HU curHan. HanyHute
pe3sepBoap 3a Bogy.

1. VckibyunTe ypeha).

12. [la dncTe cnpeynan nojaBy Hacnara
KaMeHLa, CnpasHnTe pesepsoap 3a
BOJY HaKOH CBAaKOr KyBaha Ha napu.

Mornepajte Hera v unwherse, Mpaxtere

pesepsoapa.

13. HakoH KyBaha, NaXx/b1BO OTBOpUTE
BpaTa nehHuue. MNpeocTtana Boga Moxe
[la Ce KOHAEH3YJe Yy YHYTPaLLH0CTU
nehHuue.

14. Kaga ce ypeha) oxnagm, nocywimTe
YHYTpaLHOCT nehHnLe MeKoM Kprom.

YNO3O0PEME! Ypehaj je spyh.
MocTojn pu3nK o4 onekoTmHa.
ByanTe naxJbmBKM Kaja npasHuTe
pe3epBoap 3a Bogy.

MeHn

MpnTUCHUTE = 3a yNnasak y MeHu.

CTaBKa y MeHUuy Oonuc

Momoh npw npunpe-
MU XpaHe

Mpwnkasyje ayTo-
MaTcke nporpame.

Yuwhere Mpwnkasyje nporpa-

Me ynwhemsa.
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CTaBKa y MeHu)y Onuc NMoagmeHU Oonuc
OmwusbeHa onuuja Mpukasyje omube- Bbnokaga | CnpeyaBa HEXOTUYHO aKTUBK-
Ha noJellaBaksa. 3a 6es3- pakse anapara.
depHoCT
Onuwnje Kopuctu ce 3a nog- Aeue
elaBake KoHOUry-
pauuje ypehaja. bp3o3a- | Ckpahyje Bpeme 3arpeBatba.
rpeeatbe | ZlOCTYrHO Je camo 3a Heke
Mogewa- | KoHdury- | Kopuctum ce 3a nog- dyHKLMJe 3arpeBatba.
Bakba pauvja eLlaBarbe KOHPUry-
pauuje ypehaja. MopceT- YK/bydyje n nckibydyje nogcet-
HWK 3a HVIK.
Cepsucu- | MNMpukasyje sep3njy unwherse
parbe copTBEpa 1 KOHPU-
rypauuyy. W3rnep Metba popmaT npukasa spe-
avrntan- | MeHa.
Hor caTa

MoameHn 3a: Ynwhemwe

NMoameHwun

onuc

Cywemre

MocTynak cylwera yHyTpaLu-

HOCTU 0/, KOHAEeH3aLm)e Koja
oCTaje HakoH ynotpede GpyHK-
umja nape.

MoameHw 3a: NogellaBarba

Mpaxte- | Mpoueaypa 3a ykiarare npe-

He pe3ep- | ocTane BOAe 13 pe3epBoapa

BOapa 3a BoAy nocne kopuvwhera
dyHKLMja ca Nnapom.

Yuwhemne | bnaro unwherse.

napom

Ynwhere | Temes/bHO umwherse.

napom

Mnyc

Yknarba- Ynwhere Kona 3a reHepuca-

He KaMeH- | e nape of, HaTasoXeHor Ka-

ua MeHLa.

Vcnnpa- Mpoueaypa ncnuparsa n YnLl-

He hersa KONa 3a reHepucame na-

pe HakoH YecTe yrnotpede
dyHKUM]a 3a KyBakbe Ha napw.

MoameHn 3a: Onunje

NMoagmeHun

onuc

KoHurypauwmja

NMoameHu onuc

Jesuk MoaelaBa je3unk ypehaja.
OcBeT/be- | MogellaBa 0CBET/bEHOCT AMNC-
HoCT nneja.

eKkpaHa

3BYKOBU | YK/bYUyje 1N UCK/bYYy)e 3BYK
Tactepa noJba 0CeT/bUBUX Ha AOANP.

3BYK HUje Moryhe Nck/byumnTn
3a

JaunHa MogellaBa Ja4mHy 3ByKOBa Ta-
3BYYHOr | cCTepa v curHana.

curHana

Tepaoha [ TMogelwasa TBpgohy Boje.
BoAe

[oda pa- | MopgelwaBa TpeHYTHO Bpeme n
Ha AaTym.
Cepsucrparse

NoameHu onunc

Bep3nja WHdopmaumje o Bep3nn codp-
codTBepa | TBeEpa.

CeTno

3a yK/by4umBake N NCK/byUnBa-

He lamMne.
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NMogmeHwn onwuc

MoHnwTn | Bpaha Ha padpuuka nogelua-
cBa MoA- |Bamwa.

ellaBaka

MNopewasamwe: Momoh npun
npunpemm xpaHe

Momoh npv Npunpemun xpaHe NoAMeHu ce
CacTojn og ckyna AoAaTHUX GyHKLMja 1
nporpama Koju cy HaMereHU HaMEHCKMM
Jenuma. CBaKo Jeno y oBOM NoAMeHuy Je
AaTo y ogrosapajyhem nogeluaBatby.
MoxeTe zia nogecuTe Bpeme 1 TemnepaTypy
TOKOM KyBahsa.

MpUAVKOM KyBaksa HEKUX |e/1a, MOXETe A
KopucTmTe 1 TemnepatypHu CeHsop 3a
xpaHy. CTereH J0 Kojer ce KyBa |efo:

AopaatHe pyHKLMje

OmMusbeHa onuuja PAq

MokeTe cauyBaTV HajBULLE 3 OMU/bEHA
nozeLlaBakba, Kao WTo cy ¢yHKLM)a
3arpeBatba 1 BpeMe KyBatba.

1. YkmyunTe anapart.
N3adepuTe Xxe/beHO nojellaBakse.

2

3. MputncHute —.

4. V13adepuTe: OMubeHa onumja / CauyBsa)
TpeHyTHa nojeLlaBama.

5. TMputncHuTe + fa ducte goaanu

nogellaBatse y Mcty: OMubeHa onuuja.

6. lputncHute OK.
9. NPUTUCHWTE Aa S1CTe MOHULLITUAN
nojeLlaBame.

(%} NPUTUCHWTE Aa SKCTe OTKasanu
nojeLlaBatrbe.

KoHTponHa &paBa

OBa ¢yHKUMJa cnpeyvasa C1yyajHy MpoMeHy
dyHkuMje ypehaja.

1. Yk/byuuTe anapar.

2. lopecnTe dpyHKLM]y 3arpeBamsa.
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* Cnado neueHo
+ Cpeame
* Pew neyeHo

MpUNMKOM KyBakba HeKMX Jena, MoxeTe Aa
KOpUCTUTE 1 AyTOMATCKO Mepetbe TeXUHE.

1. Yk/byunTe anapar.
2. [putncHnTe —.

3. [lputucHuTe @ Yhute y Momoh npu
npunpemu xpaHe.

4. 13adepuTe Jeno nam BpCTy XpaHe.

5. CraBuTe xpaHy yHyTap ypehaja n

nputucHute START .
Kaga ce dpyHKUWM)a 3aBpLUK, MPOBepUTE Aa An
Je XxpaHa cnpemHa. MpogyxwTe Bpeme
KyBaHba, ako Je noTpedHo.

3. %, b NPUTUCHUTE NCTOBPEMEHO paaut
yK/byumBarba GyHKLMJe.

, P NPUTVCHMTE NCTOBPEMEHO Aa ducTe
YKIBYUUAN GYHKLMJY.

bnokapa 3a 6e3defHoCT AeLe

CnpeyaBa HeXOTUYHO aKTUBMpakse ypehaja.

1. Ymbyunte ypeha).

2. MputncHuTe —.

3. W3adepute Onuuje / Bnokaga 3a
5e3deHOCT AeLe.

4. TMpuTUCHWTe cnoBa Wudpe adeLeAHNM
peaom.

5. WckmwyunTe ypeha).

Bnokaga 3a 6e36eAHOCT AeLie je aKTMBUPaH.
Mpuctyn: TajMep 1 namna je JOCTyrnHa.

Ja ducte omoryhunm ynotpedy ypehaja,
n3adepuTe cnoBa Wwrpe no adeuesHOM
peay.

Ja ducte pgeakTnsBmpany oy GyHKLMY,
MOHOBWTE ropeHaBeeHe Kopake.
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AyTOMaTCKO NCK/byunBak€

M3 6e36eaHOCHMX pa3niora, ako je dyHKLMja
3arpeBatba akTVBHa W HUKaKBa
nogeLlaBaka HUCY MpomMerseHa, ypeha) he
Ce ayTOMaTCKM UCK/bYUNTN HaKoH ogpeheHor
BPEeMeHCKOr Nneproza.

°C) D (u)
30-115 12,5
120 -195 8.5
200 - 230 5.5

AKO HaMepaBaTe Aa nokpeHeTe GyHKLM)Y
3arpeBarba 3a Bpeme Tpajarba Koje

dyHKLUM)e caTa

Onuc ¢pyHKUMja caTa
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npemMallyje Bpeme ayTomMaTckor
NCK/byUVBatba, MOAECHTE BPEME KyBakba.
Mornepajte ofesbak PyHKUM)e caTa.

AyTOMAaTCKO UCK/by4YMBaHe He paju ca
dyHKumjama: CeeTno, TemnepatypHu CeH3op
3a xpaHy, Kpaj.

BeHTnnaTop 3a xnahemwe

Kaga anapat paau, BeHTUnaTop 3a XxNahere
Ce ayToMaTCKy YK/byUyje Kako v Xn1aamo
noBpLUMHe anapaTa. AKO UCK/by4nTe anapar,
BEHTUNATOP 3a xNahere MoXe Aa HacTaBu
Aa pajv JOK Ce anapat He OX/1aju.

DyHKLMJa onwuc
PyHKLM]a Onwuc Opnoxe- | 3a ognarake ctapTa U/uam kpa-
Tajmep 3a nojellaBame JyKnHe KyBa- HO ny- Ja KyBarba.
Ha. MakcmyMm je 23 4 59 MUH. wrakwey
MoxeTe fa nogecuTte LWTa ce nMoroH
ACLLaBA KaAa BPEME MCTEKHE. JogaTtHo |/[a &rcTe NpoAyXuau Bpeme Ky-
Kpaj akTMBHOCTW.
Bpeme Bakba.
Kpaj ak- | Ornacu 3ByYHU CUrHan - kaga TaMepy | Aa BMcTe nokasanm KoAuKo Ay-
TUBHO- BpeMe 1CTeKkHe, ornallasa ce
TOKy pa- |ro ypeha) pagu. Makcmym Je

cm 3BYYHU curHan. OBy GyHKUMJY
MOXeTe fja nogecuTe dU0 Ka-
Ja, Yak 1 ako Je ypehaj nc-
K/byUeH.

Ornacyv 3ByYHW CUrHan 1 3ay-
CTaByv MpUNpemy - Kasa Bpeme
NCTEKHE, Or/aLlaBa ce 3By4YHM
curHan n eyHkUMja 3arpeBarba
ce NCK/byuyje.

Camowuckauyhu npo3sop - kaga
BpeMe 1CTekHe, Mopyka ce ro-
JaBsbyje Ha ancrinejy. OBy dyHK-
LMy MoxeTe Aa nogecute Suio
Kaga, Yak 1 ako Je ypehaj nc-
K/byYeH.

Ja 23 4 59 MUH. MoxeTe sa ykK-
JbYUUTE N UCKIbYHUTE GYHKLIMJY.
OBa ¢yHKUMja He yTUYe Ha paj,
ypehaja.

MopgewaBawe: loda gaHa

1. Yk/byuute anapar.

2. TMpwutncHuTe: loda AaHa.
3. lMopecute Tajmep.

4. TlpntncHute OK.

MopewaBawe: Tajmep
1. V3adepuTte dyHKUMJy 3arpeBarba 1
nogecute TemMnepaTypy.

2. MputncHute .
3. Mopecute Tajmep.
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MoxerTe Aa n3adepeTe Kpaj aKTVBHOCTM
NPUTUCKOM Ha TacTep © @ @

4. TlputucHute OK. MNoHasbajTe pagHy
[OK Ce Ha AMCJIely He NpuKaxe rnasHu
eKpaH.

Kaga npeocraHe 10% BpeMeHa KyBaka, a

XpaHa He mn3raeja kao ga he yckopo éutun

roToBa, MOXeTe /a NpoAyXuTe Bpeme

KyBarba. Takofje MoxeTe fa npomeHuTe

byHKUM)y 3arpeBamba. MNputrcHUTE +1min ga

ducTe NpoayXnan Bpeme KyBaka.

MopewaBawe: OAN0XKEHO NyLITawke y
noroH

1. MogecnTte GyHKUM]y 3arpeBatba v
TeMnepaTypy.

MputncHute .
3a nojellaBake BpeMeHa KyBata.

MpuTUcHNUTE © © ©

MpuTtncHuTe: OANTOXEHO MyLUTake y
MOroH.

6. OpadepuTe Xe/beHO BpeMe noyveTtka.

mhwn

Kopuwhemne npudopa

/\ YNO3OPEHGE! Morneaajre
rnornae/ba 0 e35e4HOCTH.

YéauumBame npmndopa

Mano yayébetbe ca ropwe cTpaHe nosehasa
5e35eiHOCT 1 Mpy>Ka 3aLUTUTY O/
Harvkara. Yayd/betba Takohe cnipeyasajy
npespTakse. VIBMLa OKO MonuLe crpeyasa
knn3ane nocyha ca nonvue.

PeweTkacTta nonvuya
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7. TlputucHute OK. MNoHass/bajTe paghy
[OK Ce Ha AuCnJiely He MpuKaxe rnasHu
eKpaH.

MopewaBawe: Tajmep y TOKY paga

MpuTtncHuTe @

MpuTcHUTE © © ©

MputncHuTe: TajMep y TOKYy paja.
MpeByuMTe NAW NPUTUCHUTE < Aa ducTe
BUJENN Bpeme paja Ha rM1aBHOM eKpaHy.

5. MputnucHute OK. MNoHaB/ba|Te paghy
JAOK Ce Ha Aucrnejy He npukaxe rnasHm
eKkpaH.

> wh =

NMpomeHa nopellaBara TajMepa
3azaTo Bpeme MoxeTe Jja NpoMeHuTe y
8110 KOM TPeHYTKY y TOKY KyBahsa.

1. MputncHute @

2. [opecnte BpefHOCT TajMepa.

3. [putucHuTe oK.

YmeTHuTe nonnuy n3mehy Bofuua Ha
Hocauy pelueTke. [oSpuHUTE ce ga noauua
LOAVIPHE 3a4H M Ae0 YHYTPAaLLHOCTH
nehHuue.

Mnex 3a neuewe / flySokm TUraw
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e TemnepaTypay CpeAvHMN neyeHe
XpaHe.

+ CacTojum Tpeda ga dyay Ha COSHO)

TemrepaTypu.
He kopuncTuTe 3a Kallacta/TeyHa jena.
TokoMm KyBaH-a 1ria TemrnepaTypHor
ceH3opa Mopa Aa dyae y NoTAyHOCTH
yMeTHyTa y Jesio.

Ypeha)j n3pavyHasa npudANKHO Bpeme

3aBpLUeTKa nevyera. 3aBuCK 04 KONNYHE

lypHuTe nnex namehy Bofjrua Ha Hocauy
peltetke. CTaBUTE M/ex 3a Neyere ca
HarnSoMm npema 3agHem aeny
YHYTpaLLHbOoCTV NehHuLe.

XpaHe, nogelleHe GpyHKL]e 3arpeBara 1
TemnepaTtype.

KyBarbe ca: TemnepaTypHu CeH30p 3a

XpaHy

Mp>xewe Ha Bpyhem Ba3ayxy:
PeweTkacTta nonuvua

MocTaBuTe peLueTkacty noavidy Mpxere Ha
Bpyhem Basgyxy Ha Tpehn nonoxa). CtaBuTe
rnaex 3a nevexse UCNoa,.

Hemojte aa kopuctute Mpxere Ha Bpyhem
Ba3AyXy peLleTkacTy nonuLy ca
Teneckoncknm Bofuuama jep du y/be Morno
A3 YUMHW HXOBY NMOBPLUVIHY KIN3aBOM U
CMakbW CTadWAHOCT peLueTkacTe nonute.

TemnepaTtypHu CeH30p 3a XpaHy

To Mepu TemnepaTypy YHyTap XpaHe.
MoxeTe za Je KOPUCTUTE Ca CBaKOM
dyHKLUMjOM 3arpeBamsa.

Tpebda Aa ce nogece /Be Temneparype:
. C- TemnepaTypa yHyTap ypehaja.

Tpedano &u ga dyae dap 25 °C BuLle of,
TemnepaType y CpefnHu neyeHe xpaHe.

/\ YNO3OPEHE! MocToju pusnk o4

OMeKOTUHaA Jep TemMrepaTypHU
CeH30p 3a 1 HOCaun peLueTke
nocrajy Bpenv. He goavpyjte
TemnepaTypHY CEH30p ronnmM
pykama. YBek Kopuctmte
pykaBuLe 3a nehHuy.

YkmwyunTte ypeha).

MoaecnTe GyHKLM)Y 3arpeBaka Uan
cTaBuUTe NOCyAy U, ako je NoTpedHo,
nogecute TemnepaTypy nehHuue.
YMeTHUTe TeMnepaTypHX CeH30p Y Jeno:
Meco, >xmBuHa n puda

YMeTHUTe ueny nrny TemnepaTtypHor
ceH3opa y Meco uam pudy y cBom
Hajaed/mwem geny.

Kacepona
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Y&auuTe BpX CEH30pa 3a XpaHy TauHoO y
LeHTap Kacepose. TemnepaTypHu
ceH3op Tpeda Aa ce cTadunsyje Ha
JesHOM MeCTy TOKOM Mneyemsa. [a ducte
TO MOCTUIN, KOPUCTUTE YBPCTE CacTojKe.
Kopwvictute BuLYy nocyze 3a neverse kao
OC/I0HaL}, 33 CUIMKOHCKY py4uLy ceH3opa
3a XxpaHy. Bpx ceH3opa 3a xpaHy He
Tpeda Aa A0AVpYJe AHO NocyAe 3a
neyerse.

4. Tlpunk/bydnTe TeMnepaTypHn ceH30p y
YTUYHWLY KOJa Ce Hanasu yHyTap
ypehaja. MNornegajte ogemsak Onuc
npounseoga.

Avicnnel nprkasyje TpeHyTHY Temrnepartypy

TemrepaTypHOr ceHsopa:

HanomeHe n caBeTU

Mpenopyke y Be3u ca nevewem

TemnepaTypa v Bpeme KyBarba HaBeAeHN y
Tadenama cy camo opujeHTaLMoHn. OHK
3aBuCe 04 peLienaTa, KBaauTeTa u KoanymnHe
ynoTpesd/beHyx cactojaka.

Baww ypehja) Moxe Aa neve Ha Apyraunu
HauuH o npeTxoaHor ypehaja. CaBeTn y
HacTaBKy MpriKasyJy npernopy4eHa
nogellaBatba 3a TeMMepaTypy, Bpeme
npunpemMe 1 Nonoxaj peLleTke 3a ogpeherHe
BpCTe XpaHe.

N38pojTe nonoxaje peLueTke, MOYEB O OHe
Hajdnmxe AHY pepHe.

AKO He MoXeTe Aa NpoHaheTe nojellaBaka
3a ogpefeHn peLenT, NOTPaXMTe 3a CINYaH.

CaBeTe 3a ylITey eHepruje npoynTajte y
Energetska efikasnost.
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5. 2~ NpUTUCHUTe Aa d1cTe nogecnnmn

TemrepaTypy ceH30pa yHyTap XpaHe.

6. ®®® _puTycHMTE fa SucTe

NOAECUNN Xe/beHy onuujy:

+ Ornacu 3By4YHU CUrHan - kaja xpaHa
AOCTUTHE NoJeLLeHy TemnepaTypy,
yyje ce 3ByYHU CUrHa.

+ Ornacu 3By4HU CUrHan 1 3aycTasu
npunpemy - kaga xpaHa JocTuUrHe
nogeLleHy TemnepaTypy, Jyje ce
3BYYHU CUTHaN U NeYemre ce
npekuaa.

7. VizabepuTe onuujy 1 BuLLe nyTa

NpUTUCHUTE OK ga sucre npeLuiv Ha

rNaBHU eKpaH.

MputucHnte START .

Kajga xpaHa focTurHe nogeLueHy
TemnepaTypy, Yyje ce 3ByUYHU CUrHa.
MpoBepuTe fa K je XpaHa cnpemMHa.
MpoayxuTe Bpeme KyBatba, ako Je
notpesHo.

10. N3ByunTE yTMKAY TemnepaTypHor
CceH3opa 13 yTUYHULEe 1 n3BajnuTe Jeno

n3 ypehaja.

© ®

Cumbonu Koju ce KopucTe y Tadenama:

Bpcra xpaHe

=
®yHKLM)a 3arpeBarba
°C |Temnepatype

= | Mpudop

KoHTejHep (Gastronorm)

TexxnHa (kg)

Monoxaj peLueTke

oM ¢

Bpeme kyBara (MUH)
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Bna>kHo neyekwe y3 BeHTUAATOP -
npenopy4yeHu npmndop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe
naexoBe v nocyge. OHe 5o/be ancopsdyly
TOMOTY Hero cBeTne 1 pednektyyhe

nocyze.

* [Mnex 3a nuuy -
npeyHmnka 28 cm

TamHW, HepednekTyyhn,

+ [locyaa 3a neyemwe - TaMHa,
HepednekTyjyha, npeyHnka 26 cm
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+ Mana nocyaa 3a neyemwe - Kepamuka,
rnpeyHunka 8 cm, BUCUHEe 5 cm

+ TMnex 3a ¢naH - TaMHW, HepednekTy)yhn,
rnpeyHunka 28 cm

Bna>xHo neuewe y3 BeHTunatop

3a nocTusakse Hajbo/bMX pesynTaTa,
npuApXKaBajTe ce caBeTa HaBeAeHVX Y
Tadenn y HacTaBsky.

Z = °C g o
Cnatke 3eMunuKe, | Naex 3a neverwe NN Mo- 180 2 25-35
16 Komaga CyAa 3a CKyrn/bare mMa-

cHohe
LLIBajuapckn po- | nnex 3a neyere vau no- 180 2 15-25
nat CyZa 3a CKyn/barbe Ma-

cHohe
Lena pnda, 0,2 [ nnex 3a neyewe nnu no- 180 3 15-25
kg CyZia 3a CKyrn/barbe Ma-

cHohe
Konaun, 16 ko- rnsaex 3a neyewe U rno- 180 2 20-30
Maga CyZia 3a CKyn/barbe Ma-

cHohe
Konaun-makapo- | nnex 3a neyere v no- 160 2 25-35
HW, 24 KoMaja Cyfa 3a CKyn/bare Ma-

cHohe
MaduHm, 12 ko- | nnex 3a neyere nnu no- 180 2 20-30
Maga CyZa 3a CKyrn/barbe Ma-

cHohe
CnaHo neumBo, | nNaex 3a nevewe UAN Mo- 180 2 20-30
20 komaga CyAa 3a CKyrn/barbe Ma-

cHohe
Kekc og cunka- nnaex 3a ne4yewe Wan no- 140 2 15-25
Bor TecTa, 20 Ko- | cysa 3a ckyn/barbe Ma-
Maza cHohe
TopTuue, 8 ko- njex 3a neyere UIu rno- 180 2 15-25
Maga CyZa 3a CKyrn/bare Ma-

cHohe
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MHdopmaLumje 3a MHCTUTYTe 3a TeCTUpake
TectoBn y cknagy ca: EN 60350-1, IEC 60350-1.

Meuewe Ha JeAHOM HUMBOY
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555
h—24

°C

HemacHa d1cKkBUT TOp- MNeverse y3 PelwieTtkacta 160 45-60 2
Ta paBHW BEHTU- nonvua
nartop
HemacHa duckBuT TOp- 3arpeBatre Pewetkacra 160 45 - 60 2
Ta 0/,03ro/o0A03- nonvua
pife}
Mura ¢ jadykama 1) Meverse y3 PelwleTtkacta 160 55-65 2
paBHW BEHTU- nonvua
nartop
MuTa ¢ jadykama 1) 3arpeBatre PelwleTtkacta 180 55-65 1
0/,03ro/0A03- nonvua
pife}
Mpxkun Kekc Meverse y3 Mnex 3a 140 25-35 2
paBHW BEHTU- neveme
nartop
MpxKn Kekc 3arpeBatse Mnex 3a 140 25-35 2
0/,03ro/0/03- neyere
pife}
CnTHM konauu, 20 no Meverne y3 Mnex 3a 150 20-30 3
nnexy ) paBHW BEHTU- nevere
natop
CnTHW Konauw, 20 no 3arpeBatrbe Mnex 3a 170 20-30 3
nnexy 2 0/03ro/0A03- neyere
pife}
Toct 3 lpunosame Pewetkacra MaKc. 1-2 5
nonunua

1) 2 Gnexa GocaemeHa gujaloHanHo (@ 20 cm). JecHu Wipeda ga Syge oclliasseH suwie Hadpeqg Heio nesu.

2) pegipejie GpaszaH ypehay.

3) 3aipesajttie GpasaH ypehaj 5 MUH.

Meyewe Ha BMLLE HNBOA

585
h—=4

e

Mpxkn Kekc

Meverse y3
paBHW BEHTU-
nartop

Mnex 3a
neyere

140

25-45

2n4
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& = °C @) =
CnTHW Konauu, 20 no Meuere y3 Mnex 3a 150 25-35 2n4
nnexy ! paBHW BEHTU- neyere
narop
HemacHa éuckBuT TOp- Mederse ys PelwleTtkacta
P paBHV BEHTU- 160 45 -55 2n4
Ta nonvua
nartop
Meuerbe y3 PewleTkacta
Muta c Jadykama paBHU BEHTU- 160 55-65 2nd
nonviua
narop

1) Mpegipeje GpazaH ypehaj.

NHdopmaLmje 3a MHCTUTYTe 3a TeCTUpake
TecToBW 3a $yHKUMJy: Mapa MakcMManHe cHare
TectoBn y cknagy ca EN 60350-1, IEC 60350-1.
Mopecnte TemnepaTypy Ha 100°C.

& = O = 8

1)2) 2/3 KomnueT 3a KyBak-e 0.3 3 8-9

Bpokonun
Ha napw nepdopupaH
Bpokonm 12) | 2/3NepdopupaH KomnneTt | Makc. 3 10-1
3a KyBarbe Ha napu
lpawak, cMp3- | 2 x 2/3 NepdopupaH kom- | 2x1,5 2n4 | [lok TemnepaTtypa Ha Haj-
HYTV 2) nseT 3a KyBake Ha napu XNajHujem Mecty He
pocturHe 85 °C.

1) 3aipejitie ypehaj gok ce He gocuTHe 3agattia tWemiepalypa. He kopucttiutie dyHKYuJy: bp3o 3aipesarse.
2) Ctiasutie Unex 3a Ueyerbe HA UpsuU HUBO pewlellike ca HATUSOM Upema 3agreM gesay yHyupawrocu GehHu-
ye.

AopaTHW peLenTu 3a KyBake Ha napu

£ = = °C @)

lacTpoHopM nep-
Jeno kom&uHo- dopuparo 1/2 40 (kpomnp)
2 (nococ) 18 - 20 (no-
BAHO KyBaHO Ha [ [lapa makcu- | (kpomnup 1 &po-
2 NopL- | 4 (6pokonu 100 coc)
napw (2 nopy, MaJiHe cHare KONW) 1 Hernep 0-12(5
1) bopuparo (1o- 1 Kpomnup) 10 -12 (5po-
Je) Konn)
€oC)
Kapamen ny- Bucoka Bnax- ngggzgnﬁozops |e4-a
AWHT (6 nopum- YA 2 90 35-45
HOCT peLueTKacToj no-

13) num
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£ = = °C G
Mapa Makcu- [facTpoHoOpM He-
Kpem og jaja MaEHe Chare neppopupaHo 2 85 35-45
1/2
[Mnex 3a neyere
benn xned Meuerse xneda 2 2 180 40 - 50
Hwncka Bnax- PeweTtkacta no-
Mune 3 HoCT LA 2 200 60-70

1) Moctasuttie cactojke y GehHuuyy jegHy 3a gpyiom y ogioeapajyhem peHyTKy, TaKo ga ce cee KOMUOHeHTe
Kysayy y uctuio epeme. Moxcetlie ga Gpulpemutlie gee Gopyuje y ucttio epeme.

2) Kopuciutie Gnex 3a Geverse ca HATUSOM Gpema 3agrsem geay yHympawrocu tehHuye.

3) Casutlie Gnex 3a Uederbe HO UpeU HUBO pewellike ga Su ce y remy Tpukyimana MacHoha Koja Kadsve.

Hera n unwhemwe

YMNO3OPEME! Mornesajte
rnornae/ba o 5e36e4HOCTH.

HanomeHe y Be3un ca unwhemwem
CpepcTBa 3a unwhemwe

+ [Mpeghun geo ypehaja ounctute
NCK/bYUMBO KPMOM o4 Mukpodudepa
HaToM/beHOM M/1IaKOM BOJOM U &narmm
JeTepLieHTOM.

+  Kopuctute pactBop 3a unwherse
MeTasHVX NOBpPLUMHA.

+ dneke o4MCTUTE &arum AeTepLIEHTOM.

CBaKogHeBHa ynoTpeda

*  YHyTpawHOocCT ypehaja Tpeda ounctmutu
HaKOH cBake yrnoTpede. HaromumnaHa
MacHoha nnu apyru octaum mory
npoy3pokoBaTh noxap.

* He uyBajTe xpaHy y anapary gyxe og 20
MUHYTa. YHYTpallH0CT ypehaja ocylumTe
CaMo Kprom oz Mukpodpundepa nocne
cBake ynortpede.

Mpndop

+ HakoH cBake ynotpede, ounctuTe caB
npréop 1 ocTaBuTe ra Aa ce OCyLLU.
Kopuctute nck/byumBso Kpny og
MUKpodumndepa ca MN1akoM BOLOM U
dnarvm geTeplieHToM. HemojTe npatn
npréop y MalLUMHK 3a Npakbe Cy0Ba.

He unctute goaaTHy onpemy ca
Heflen/b1BOM MOBPLUMHOM adpasvBHIM
CpeAcTBOM 3a unhere 1 oLTPUM
npegmeTmma.

YKnawame Hocaya peLueTke

YK/IOHUTe Hocaye peLweTaka aAa ducte
ouncTnnn nehHmuy.

1.

2.

NckmwyunTe ypeha) n cavekajte ga ce
oxnagu.

Max/bUBO NOBYLMTE HOCaYe peLleTku
Harope 1 13ByLMTe UX U3 MpejH-er
Ap>xava.

MoByuWTe Npearn Ae0 Hocaya peLleTku
W 13ByLMTE ra 13 S04HOr 31Aa.
M3BaanTe Hocaye 13 3aAmer ApXada.
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MocTaB/bakbe LUVHA 3a MOAPLUKY peLueTke
08aB/ba Ce OSPHYTUM pesociesoM.

AKO cy foCTaB/beHe Teneckorncke Bofjuue,
KAVHOBW Ha HeMMa MOpajy SUTK OKPeHyTU Ka
npeaH0) CTPaHU.

Ynwhere napom

1. Wckmwyumnte ypeha) n cavekajte ga ce
oxnagn.

2. 3BaguTe caB Npudop 1 yKNomUBE
Hocaue peLueTke.

3. OumncTuTe AHO YHYTpaLHOoCTK NehHuue
1 YHYTpaLlHe CTak/10 BpaTa TOM/10M
BO/AOM, MEKOM KProm 1 &dnarmm
JeTepLieHToM.

4. TlyHwuTe pe3epBoap 3a BoAy A0
MaKCMasHOr HNBOA 0K Ce He ornacu
3BYYHU CUMHaN WAN Ha ANUCTe)y He
npukaxe nopyka.

5. W3adepute: MeHun / Ynwherse.

onuyumja onwuc
Yuwherse Bnaro unwhemne
napom Tpajawe: 30 MuH
UYnwherse HopmanHo unwwhe-
napom He
Mnyc MornpckajTe yHy-
TPaLHOCT AeTep-
LIEHTOM.
Tpajawe: 75 MnH

6. MputucHute START . MpatuTte ynytcTea
Ha agucnnejy.

Kaga ce unwhere 3aBpLUM, Ornallasa ce

3BYYHU CUMHa.

7. MpuTucHnTe dKUno Ko cumdon aa ducrte
VCK/BYYMAN CUTHAN.

8. Wcksmwyuunte ypeha).

9. Kapa ce ypehaj oxnagu, ocyumTe
YHYTPaLUHOCT MEKOM KPrOM.

10. OcTtaBuTe BpaTta nehHyLe oTBOpeHa 1
cayekajTe Aa ce yHyTpaLlHbOoCT nehHuue
ocyLun.

@ Kaga oBa dyHKUM)a paau,

namnuua je nck/byyeHa.
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NopaceTHUK 3a unwhewe

Kag ce nojaBun NoACETHYK, Npernopyyyje ce
unwherse.

Kopuctute dyHKkUMjy: Yiwhere napom
Mnyc.

YKnawawe KameHua

KOpI/ICTI/ITe ra 3a yknamkamhe KaMmeHua
MapHor cncremMa.

1. Vckbyunte ypehaj 1 cadekajte ga ce
oxnaguw.

2. YKnoHuTe caB npudop.

3. OcurypajTe Aa Je pe3epBoap 3a BOAYy
npasaH. Mornegajte Hera n uniwherwse,
MpaxHere pesepsoapa.

Tpajawe npsor gena: oko 100 MyH

4. V3adepute: MeHn / Ynwherse /
YKnarare KaMeHLa.

5. TMocTtaBuTe AyS0KWU TUraw Ha NpPBK
NnoJioxa)j peLueTke.

6. Cunajte 250 ml cpeacTBa 3a ykamwame
KameHLa y pesepBoap 3a Bogy.

7. Tpeoctanu feo pe3epBoapa 3a BoAy
nyHuTe ca 700 ml Boge Aok ce He ornacu
3BYYHU CUTHAN AW Ha Aucnne)y He
nojasu nopyka.

8. YKbyuute GpyHKUMJY 1 NpaTUTe ynyTcrea
Ha Aucnnejy. 3anoyvike Npsu 4eo
yK/lakara KaMmeHLa.

Tpajawe gpyror aena: oko 35 MUH

9. TyHuTe pe3sepsoap 3a Bogy ca 950 ml
BOJEe [JOK Ce He Ornacu 3By4Hu CUrHan
WA Ha ANCMNe)y He Nnojasu Nopyka.

10. Kaga ce dyHKLM)a 3aBPLUA, YKNOHUTE
LySOKN TUram.

11. Vickbyunte ypehaj 1 cadekajte ga ce
oxnaauw.

12. OuncTnTe yHYTpaLHOoCT nehHuue
MEeKOM KProm.

13. OcTaBuTe BpaTta pepHe OTBOPEHa n
cayekajTe jja ce YHyTPaLLHOCT OCyLLN.

AKO HaKOH yKnaharba KaMmeHua y ypehajy

OCTaHy Hacnare kameHua, gucrnne) he

npurkasaTtn odaseluTere Aa ce npolegypa

NOHOBMW.
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MoAceTHUK 3a yK/latbake KaMeHLa

Ypeha) nMma ABa NojceTHVKa 3a ykakake
KameHLa. MoACeTHUK 3a yknarbakbe kaMeHLa
ce He MOXe JeakTuBMpaTL.

+ CodTBEPCKM NOACETHMK - NPernopy4yje
BaM /i@ M3BpLUMTE yKNarbakbe KaMeHLa ca
ypehaja.

+  XapaBepckun noAceTHMK - odaBesyje Bac
/i@ V3BpLUMTE yKkNatbatbe KaMeHLa ca
ypehaja. AKo He YK/IOHWTe KameHal, 13
ypehaja kaja ce yk/by4m xapABepcKu
NOACETHUK, GyHKLMje nape cy
oHemoryheHe.

Ncnupawe

KopucTuTte 3a unwhetrbe cnuctema nape
HaKoH yecTor Kopuwhera PpyHKUM)a 3a

napy.

1. WcwyunTe ypeha) n cadekate ga ce
oxnagu.

2. YknoHuTe caB npudop.

3. TocTtaBuTte AySOKWM TUrak Ha NPBU HNBO
peLueTke.

4. TlyHuTe pe3epBoap 3a BoAy BOAOM A0
MaKCUManHoOr HMBOA AOK Ce He ornacu
3BYYHU CUFHaN UAN Ha AUCne)y He
nojasu nopyka.

5. W3adepute: MeHn / Ynwhetrse /
Ncnrpamse.

Tpajawe: oko 30 MUH

6. Yi/byunte PyHKLUMJY 1 NpaTUTe ynyTcTBa
Ha agvcnnejy.

7. Kapa ce pyHKUM)a 3aBPLUN, YKIOHUTE
AySOKN TUraks.

@ Kaga oBa dyHKLMja paaw,

Namnuua je NcKbyyeHa.

Cywewe

KopuctuTte ra HakoH KyBarba Momohy
dyHKLM)e 3arpeBarba Ha napu nam
ymwhera Napom ga ducrte ocyLLINAn
YHYTPaLLUHOCT.

1. Wckmyunte ypehaj n cadekajte ga ce
oxnagu.

2. YK/0oHUWTe caB nNpmdop.

3. W3adepute: MeHun / Ynwhere /
Cywemse.
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4. TlpaTuTe ynyTcTBa Ha AUCMe)y.

MoaceTHUK 3a cywiemwe

HakoH KyBarkea NnoMohy pyHKLM)e 3a
3arpeBarbe Ha napu Aucriej Tpaxu Aa ce
ypehaj ocyLuw.

MputucHuTe Tactep ,YES” ga ducrte ocywmnm
ypehay.

Mpaxkwerwe pesepBoapa

KopuctuTe je HakoH KyBaksa kopuherem
dyHKUMje 3arpeBatba Ha Napu Aa ducte 13
pesepBoapa 3a BoAy YKJIOHWUAN ocTaTke
BOZ€.

1. WckmwyunTe ypehaj n cadekajte ga ce
oxnaau.

2. YK/ioHUTe caB npndop.

3. [MocTaBuTe AySOKM TUrak Ha NPBU HVBO
pelueTke.

4. Vizadepute: MeHn / Ynwherse /
MpaxHeH-e pesepBoapa.

Tpajawe: 6 MVH

5. Ykmbyuute GyHKUMJY 1 NpaTUTe ynyTCTBa
Ha aucnieyy.

6. Kapga ce pyHKUMja 3aBPLUN, YKNOHUTE
AYySOKN TUraks.

@ Kaga oBa dyHkUMja pagn,

NnaMnuua Je Nck/byyeHa.

CKuaamwe U MHCTanupame BpaTa

BpaTa v yHyTpalltse CcTak/eHe njaoye
MOXeTe CKUHYTUN Aa SucTe nx oumctuamv bpoj
CTaKIeHUX Nio4a ce pasnvikyje Koa
pasNUUTUX Mozena.

/\ YNO3OPEHE! Bpata cy Tewka.

A OMPES3 Max/bnBoO pyKyjTe
CTaK/0M, NOCESHO OKO MBULLA
npeArse nioye. Ctakio Moxe Aa
ce C/IOMU.

-

MposepuTe Aa nn je ypehaj xnagaH.

2. OtBoOpwuTe BpaTa A0 Kpaja.

3. TMpwutrcHUTe cTe3He nonyre A Ha odema
Llapkama Bpara.
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4. 3artBopwuTe BpaTa nehHuue 4o Npsor
nonoxaja 3a oTeapae (NMPUSANXKHO Moj
yrnom og: 70°).

5. TlpunapxuTe BpaTa JefHOM PyKOM ca ode
CTpaHe 1 NoByLMTE NX Harope y ogHocy
Ha nefHuLY Kako d1CTe UX O4BOJUN.

6. Bpara nocraBuTe Ha MeKy Kpry Ha
CTadWaHOJ MOBPLUMNHN Ca CMO/bHOM
CTPaHOM OKPeHYTOM Hazone.

7. MpuTucHWUTe WTUTHUKe BpaTa B ca ode
CTpaHe ropte uBKLe Ka yHyTpa Aa ducrte
OTMYCTUNWN CTE3HY 3anTUBKY.

8. T[oByuWTe OKBUP BpaTa Hanpes Aa ducte
ra ykaoHunu.

9. YxBaTuTe CTak/eHe Maoye 3a ropky
VIBULY U JeHY MO JefHY UX N3BYLMTE
Harope 13 Bohue.

10. OuuncTUTE CTakAeHy No4y BOAOM U
canyHuLoM. Max/b1BO ocyLnTe
cTakneHy naovy. He nepute ctakneHe
njoye y MalVHW 3a Npare CyA0Ba.

HakoH umwherba, rope onvcaHy NocTynak

odaBuTe CynpoTHUM pegocaegoM. Mpso
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rnocTaBuTe Makby niody, a 3atnum Behy u
BpaTa.

YBepuTe ce Aa Cy CTak/IeHN NaHenn ydayeHu
y NpaBw/iaH Nnosioxa), jep y CyrnpoTHOM Moxe
Aohu Ao NperpeBatba NOBPLUVHE BpaTa.

3amMeHa lamne

/\ YNO3OPEHE! Pu3vik o4 cTpyjHOr

yAapa.
Namnuua moxe dutun Bpyha.

1. Wckbyunte ypehaj 1 cadekajte ga ce
oxnaauw.

2. Wckmwyuunte ypehaj ns ctpyje.

3. CraBuTe Kpry Ha AHO nehHuLe.

lfopra cnjanmua

1. OKpeHuTe CTak/eHW noksonat, 4a ducre
ra yKnoHuu.

2. CKWHWTE MeTalHW NPCTEH N 0UNCTUTE
CTak/ieHn rnoksonatd,.

3. 3ameHuTe cnjanuuy oarosapajyhom
CNJaNLIOM KOJa Je OTMOPHa Ha
TemnepaTtype go 300 °C.

4. TlocTaBuUTE MeTaIHW MNPCTeH Ha CTak/eHN
nokJionaL, v MOHTUPajTe ra.

bouHa cnjanuua

1. YKIOHWTE NOAPLLKY peLleTke Kako ducte
MOIAN Ja NpUCTynuTe Namnuun.

2. 3a cKkujame noksonua Kopuctute
34Be34acTu oAsujauy.

3. OuwncTuTe CTakaeHu nokaonad,.

4. 3ameHuTe cnjanumuy ogrosapajyhom
CUJannLIOM KOJja Je OTMOPHAa Ha
TemnepaType o 300 °C.

5. WHcTanmpajte MeTasHu oKBMp U
3anTueky. MputerHnTe 3aBpTHse.

6. [locTaBuTe NeBy NOAPLLIKY peLueTke.
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PewsaBawe npodnema

YMNO3OPEE! Mornesajte
rnornae/ba 0 5e36e4HOCT.

WTa yumHunTn ako...

Onuc npodnema

Y3poK 1 pewuewe

He moxeTe ga aktnsmparte
anapaT HUTW Aa ra KopucTu-
Te.

Ypehaj HMje NpuK/byYeH Ha eneKTPUYHO Hanajake Uan Huje
NPaBUIHO NMPUK/bYYEH.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

CaT Huje NojeLLeH.
[a dvicte nogecwnu car, nornegajte ®yHkumje cata.

Bpata HUCy NpaBuWIHO 3aTBOPeHa.

Ocurypau je nperopeo.
MpoBepuTe fa oCMrypay Huje y3pok nposnema. YKoamko ce
npodnem noHae/ba, Mo30BMTE oB/aLheHor enekTpryapa.

Bnokaza 3a 5e36eHOCT JeLie je aKTUBUPAH.

Jlamnuua je nck/byyeHa.

Namnuua je nperopena. 3aMeHunTe cujannLy.
3a getasbe nornesajte Hera v unwheme.

® Mpekung Hanajaka yBek npekuaa unwhere. MoHoBUTE YMLhere ako Je MPeKnHyTo 360r

HecTaHKa cTpyje.

Wudpe rpeLuke

Kaga pohe ao coptBepcke rpeLuke, Ha AVUCMe)y ce nprkasyje nopyka o rpeiuu. Jincty
npodnema npoHahu hete y Tadenn y HactaBky. Kaga ce jeaHa o 0BMX Mopyka O rpeLuum un
Jasbe rnojassbyje Ha AWCnely, TO 3HaUM Aa Je HencrnpaBaH NoACcncTeM MoXaa oHeMoryheH. Y
TOM cny4ajy, odpaTtuTe ce BalleM NpoAaBLy Uan oBnalheHoOM CePBLNCHOM LIEHTPY.

Kéa v onuc

Pewwewe

F102 - BpaTa HuCY A0 Kpaja 3aTBOpPEHa UK
Je KOHTpoAHa dpaBa Ha BpaTVMa MnosoM/be-
Ha.

3aTBOpWTE BpaTa.
NckbyunTe 1 ykbyumTe ypehay.

F111 - TemnepaTypHun CeH30p 3a XpaHy Huje
NPaBUIHO ydaueH y yTUYHULLY.

[Jlo kpaja ydauunTe TemnepaTypHu CeH30p 3a
XPaHy y yTUUHWNLY.

F240, F439 - nosba oceT/byBa Ha AOANP Ha
Aucnnely He pajie NpasuIHO.

OuncTMTe NOBPLLVHY AUCNieja. YBepuTe ce
Aa HeMa Np/baBLUTVHE Ha MO/bMMa OCET/bU-
BMM Ha J0AMP.

F908 - cnctem ypehaja He MoXe fa ce noBe-
K€ ca KOMaHAHOM Tad/oMm.

NckbyunTe 1 ykbyumTe ypehay.
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MNopaum o cepsucnpatby MpenopyuyjeMo Bam Aa oBAe 3anuiueTte

nopaTke:
YKO/IVKO He MOXeTe camu Aa npoHaheTte

pellere npodnema, odpatuTe ce Mogen (MOD.) :
oBnalWheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY. -

Moaaum NOTPeSHU CEPBUCHOM LieHTPY bpoy r-|pov|3Bop,a
Hanase ce Ha NAoYNLN Ca TEXHUYKUM (PNC):
KapakTepucTukama. Nnoumua ca TeXHUYKUM Cepujcku 5poj (S.N.):
KapakTepucT1Kama Hanasm ce Ha NpeaH0)
CTpaHu okBupa ypehaja. OHa ce BUAM Kaga
oTBOpUTE BpaTa. HemojTe fa yknawate
nao4mnLy ca TeXHUYKUM KapakTepucTkama

ca ypehaja.

TexHNUYKM nogaun

TexHUYKM nogaun

LnpwrHa 478 Mm
[nmeHsnje (yHyTpaLlHe) BucuHa 356 Mm
[JyduHa 414 mm
MoBpLuMHa riexa 3a nevewe 1424 cm?
[oprun rpejay -W
[Jomn rpejay 1000 W
lpnn 2300 W
MpcTeH 2400 W
YKynHa cHara 3500 W
HanoH 220-240V
PpekBeHUMa 50 Hz
Bpoj dyHKLM)a 23

Energetska efikasnost

Be38eAHOCHM INCT ca TEXHUUYKUM MH$OpMaLMjaMma o NPon3BoAY U
vHdopMaLmje o npomsBoAy Npema nponucuma EY o ekoausajHy n
O3HauaBaky eHepreTcke epuKacHOCTH

Ha3vB godaB/baya IKEA

MaeHTndukauymja mogena FRILLESBO 406.002.84
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WHAeKC eHepreTcke eGurKacHOCTY

61.9

Knaca eHepreTcke eprkacHOCTA

A++

SnyajeH pexum

MoTpolursa eHepruje ca CTaHAapAHUM NykerseM, yo- | 1.09 kWh/unknyc

XM ca popcrparbem BEHTMAATOpa

MoTpoltsa eHepruje ca CTaHAapAHUM nywereM, pe- | 0.52 kWh/umknyc

Bpoj wyn/bnHa y pepHu

1

Vi3Bop Tonnote

EnexkTpuyHa cTpyja

3anpemuHa 701
Twun pepHe YrpagHa nehHuua
Maca 36.5 kg

IEC/EN 60350-1 - EnekTpunyHu ypehaju 3a KyBare y JomahunHcTBy - [eo 1: LUnopetu, nehHun-
ue, nehHuLe Ha Napy 1 rpUAOBM - MNOCTYMNLUM 33 Mepere YUYMHKa.

MHdopMaLmje o nporsBoAy 3a NOTPOLLY eHeprvje U MakcUMasnHo Bpeme 3a
AOCTU3aKe NPUMEH/LMBOT peXX1Ma Marse cHare

MoTpoLlka eHepruje y pexxnmy npunpasHoCcTy

0.8 W

PeXum Mane cHare

MakcmmanHo Bpeme I'IOTpeSHO Aa ornpemMa ayToMaTCKu AOCTUrHe NprMeH/bnBn 20 MUH

CaBeTu 3a ywiteay eHepruje

Cnepehu caBeT HaBeAEHW Y HaCTaBKy
nomohu he Bam ga yLuteanTe eHepruy
npunnkom kopuwhena ypehaja.

YBepuTe ce ga Cy BpaTa anapaTa 3aTBopeHa
Kaja anapart pagu. He otBapajte Bpata
anapaTta CyBuLLIEe YecTo TOKOM KyBatba.
Opp>xaBajTe 3aNTMBKY BpaTa YMCTOM U
nocrapajte ce aa dyae Aodpo npuuspheHa
Ha CBOM MecTy.

KopuncTute MeTanHo nocyhe 3a KyBatbe 1
TaMHe, HepednekTyjyhe nnexose 1 nocyze
Aa ducte nosehanu ylwitesy eHepruje.

HeMmojTe npearpesaTi ypehaj npe KyBatba
OCVM aKo ce TO MoceSHO He mperopyuyje.
MpaBuTe WTO Kpahe pa3make nsmehy

neyera Kaga nctoBpemMeHo npunpemare
HEKOJIMKO jena.

KyBake ca BeHTU/1aTopoM

Kapa Je moryhe, kopuctute $pyHkUmje
KyBatba Ca BEHTUIATOPOM fa ducTe
yLiTesenu eHeprujy.

Mpeoctana Tonnorta

Kaza kyBarse Tpaje ayxe og 30 MUH.,
CMakUTe TeMnepaTypy anapaTa Ha
MUHUMYM 3-10 MUHYTa Npe Kpaja KyBama.
KyBamn-e he ce HacTaBuTK kopuctehu
npeocTtany TOMA0TY y anapary.

KopwvcTute npeoctany TonioTy 3a
o/p>kaBatbe TOMnIoTe XpaHe UK 3a
3arpeBatbe Apyre XpaHe.

Kaga nckbyunTe ypehaj, Ha gucnnely je
rpvikasaHa 3aocTana Toriota uimv
TemnepaTtypa.

AKO Je aKTMBMpaH nporpam Tpajawe, a
BpeMe KyBatba Je AyxXe og 30 MVHyTa, rpejHu
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e/1eMeHT Ce ayTOMaTCKW UCK/bYYy]y paHuje
y HeknM dyHKLMjama ypehaja.

Opp>xaBake XpaHe Tonjom

MN3adepuTe HajHWXe Moryhe nogellaBake
TemnepaType Aa ducte nomohy npeocrane
TOMM0Te OAPXanu TOMAOTY XpaHe. Ha
Aucnnely ce npukasyje MHANKATOP
npeocTane TonaoTe UK TemnepaTypa.

KyBaH:e Ca NCKJbyYeHOM naMmnuyom
MCKIbyHI/ITe NaMMnnLy TOKOM KyBaHba.
nybyHVITEJE CaMo Kaja BaMm Je n0Tpe6Ha.

ExosiowlKka nuTamwa

PeuuknmnpajTe MaTepujane ca CUMS00M C)
MakoBakbe oAnoxuTe y ogroapajyhe
KOHTeJHepe paav peumkanpara. MomosnTe
Y 3aLUTUTU XXUBOTHE CPEAVHE U JbyACKOT
3/paB/ba Kao Ny peLuKavparby oTnagHor
maTtepujana of eneKTPOHCKMX 1

IKEA TAPAHLUWJA

Konuko ayro sa>ku IKEA rapaHuyuja?

OBa rapaHumja Baxmu 5 rogrHa oj,
OpUrHaNHoOr aTyma KyrnoBuHe BaLler
ypehaja y komnaHunu IKEA. OpurmnHanHm
payyH Je HeonxoAaH Kao J0Ka3 O KYyrNoBUHMN.
Ako ce cepBucrparse ypehaja odasmba y
OKBUpY rapaHuuje, oBum ce Hehe
NPOAYXXNTW rapaHTHU POK.

Ko he 06aBUTU cepBUCUpae?

Cepsucep komnaHuje IKEA ode3zdeanhe
YCNyry nyTem CorncTBeHe cepBuCHe cyxde
nnn mpexe oenalheHnx napTHepa.

LLiTa nokpmnBa oBa rapaHuunja?

OBOM rapaHL|1joM NOKPUBEHN Cy KBapOBU
ypehaja koju cy n3a3BaHu rpeLukamay
KOHCTPYKLMN NN MaTepujany, moyes of
AaTyMa KyrnosuHe y koMmnaHujn IKEA.
FapaHuuja Baxu camo ako ce ypeha)
ynoTpedsbaBa 3a kyhHe noTpede. V3yseum cy
HaBe/eHu noj HacnosoMm ,LLTta Huje
NMOKPMBEHO OBOM rapaHuujom?” Tokom

337

Bna)kHo neyewe y3 BEHTUNATOP
dyHKUVMja Je npeasuijeHa 3a ywteay
eHepruje TOKOM KyBaksa.

Kaga kopuctute oBy GpyHKLM]Y, namnuua ce
ayTOMaTCKM UCK/byYyje HakoH 30 cek.
MoxeTe MOHOBO Aa ynanuTe namnuuy, anv
he 0Ba aKTMBHOCT CMakUTW OYeKMBaHY
ywteay eHepruje.

enekTpuyHmx ypehaja. Ypehaje odenexeHe

CMMBO/IOM &= HeMmojTe dauaTtu 3ajeAHO ca
cmeheM. Mpon3Bog BpaTuTe Y JI0KaIHN
LieHTap 3a peuykavparbe nmv ce odpaTmTe
OMLUTUHCKO) KaHLienapuju.

rapaHTHOr Neprnoja, TPOLLKOBU OTK/lakakea
KBapoOBa, HMp. Nornpaske, pe3epBHU fje10BY,
paj v NyTHWY TPOLLKOBW, NOZ YC/I0BOM Ja Je
ypehajy moryhe npuctynuT pagm nonpaske
&e3 fjoAaTHMX TpoLukoBa. Ha ose yciose
npuMemsyJy ce cMepHuLe EY (&p. 99/44/EG) n
oarosapajyhu nokanH1 NponmncK. 3aMereHn
ZeNnoBK NocTajy BNAaCHULLTBO KOMMaHuje
IKEA.

LLiTa he IKEA yYMHUTY fa OTKIIOHU
npodnem?

MN3adpaHu cepBucep komnaHuje IKEA
ncnvtahe NPoM3BOA 1 OANYUNTH, MO
COMCTBEHOM Haxofemy, Aa K Je MOKPVBeH
O0BOM rapaHLujom. YKO/IMKO ce cMaTpa Aa Je
rnokpuBeeH, cepsucep komnanuje IKEA nam
HeH oBnawheHn napTHep NpeKko concTeeHe
cepBuCHe cnyx&e, MpemMa COncTBEHOM
Haxohery notom he, v nonpaBmTK
HencnpasaH NPOu3BOJ UV Fa 3aMeHUTH
VCTUM VN CIMYHUM.

LLTa HMje NoKpuBEeHO OBOM rapaHuvuom?
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+ HopmanHo xadatbe.

* HamepHo owTehere Unm oHo HacTano
ycnez Hemapa, owteherse
MPOY3POKOBAHO HEMOLLTOBaHEM
ynyTcTBa 3a ynotpedy, HeMcrnpaBHOM
WNHCTaNnaumjomM Uiy Npuk/by4BakeM Ha
morpeLuaH HarmoH, owTtehere 13a3BaHoO
XEMUJCKOM WL €1eKTPO-XEMM]CKOM
peakuujom, pha, koposuja nnm
owTeherse og Boge, yk/byuyjyhu
orpaHunyaBatba Ha owTehera n3a3BaHa
BE/IVIKOM KOJINYMHOM KaMeHLa Y JOBOAY
Boge, owTehere HacTano ycnes
HETUMUYHNX YC/I0BA Y OKPYXXEHY.

+ [MoTpoLHW AenoBu ykbyyyyhn datepuje
n namnuue.

+ [lenoBu Koju Hemajy GYHKLM]Y Y YKpacHU
[,e10BU KOJU He yTNYy Ha HOPMasnHy
ynoTpedy ypehaja, ykby4ylyhu duno
KakBe orpedoTuHe 1 moryhe passvike y
doju.

+ CnyuyajHo owTeherse Npoy3poKoBaHO
CTPaHUM TeNMMa Uam cyncTaHuama,
unwherem nav oadnoKMpatem
dunTepa, cnctema 3a oABoA UM proka
3a AeTepheHT.

* Owrtehemne cnegehuix geno.a:
KepaMUW4Kor cTakna, 4oAaTaka, kopre 3a
nocyhe, kopne npndopa 3a Jeno,
[OBOAHVIX 1 OABOAHMX LieBU, 3anTUBKMY,
cvjanuua 1 noksonaua cvjannua, ekpaHa,
ayrmaan, kyhuwTa v genosa kyhuwTa.
M3y3eB y cnyyajeBrMa Kaga Je moryhe
JoKasaTu Aa cy TakBa owiTehera HacTana
yCne/ rpeLaka y npov3BogHbu.

+ CnyuyajeBu y kojuma Huje duno moryhe
YCTaHOBUTW 8110 KakaB KBap TOKOM
noceTe TexHu4apa.

+ TMonpaBke Koje HUCY 08aB/beHe of CTpaHe
Haluer n3adpaHor cepaucepa u/vam
oBflalWheHNX CePBUCHMX NapTHepa, any
cnydaly Kaga Hucy kopuwheHu
OPUTMHANHN AEN0BW.

+ lMonpaBKe MPOoy3pOKOBaHe MorpeLIHoM
yrpasHoM Unu Koje Hucy ypaheHe y
cKknagy ca cneuuurkauyjom.

* Ynotpeda ypehaja BaH goMahnHCTBa, T). y
npodecroHanHe cBpxe.

+  OwrTehera NPUINKOM TpaHcnopTa.
YKOAMNKO KyrnaL, TPaHCMOpTyje MPoun3Bo4,
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[0 cBoje kyhe nnu Heke apyre agpece,
IKEA HWje o4roBopHa 3a 6110 KakBy
LUTETY KOJa MOXe HacTaThi TOKOM
TpaHcnopTa. MeRyTtum, ykonumko IKEA
MCNopyyn NPou3BO/A Ha ajpecy Kynua,
LuTeTa HacTa/ia TOKOM OBaKBe MCNopyKe
Suhe NokprBeHa rapaHLmjoM.

+ TpoLLKOBW 0daB/bara NHULMJANHE
vHctanaumje IKEA ypehaja. MehyTtum,
yKonmko cepsucep komnaHuje IKEA nnn
HeH oBnawheHn napTHep nonpasu NN
3ameHu ypehaj nog ycnosuma ose
rapaHuuje, cepsmcep nam osnawhenu
napTHep komnaHuje IKEA he noHoBo
VIHCTannpaTy onpas/beHn ypehaj nnm
VIHCTaNMpaTu HOBW, YKOJIVKO Je
HeornxogHo. OBO orpaHuyetrse ce He
O/IHOCW Ha paj KoJu Huje Npoy3poKoBao
rpeLLKe a n3Be/eH je o/ CTpaHe
KBaNNPUKOBAHOT NNLLA, Y3 yroTpedy
HaLUMX OPUTVIHANHNX AeN0Ba, a Kako &u
ce ypeha) npunarogmo &e36efHOCHUM
TeXHNYKNM crieumurkalmjama apyre
ApXase unaHuue EY.

Kako ce npumerbyje 3aK0OH gp>kaBe

lapaHumnja komnaHuje IKEA gaje Bam
ospeheHa 3aKOHCKa NpaBsa, KoJoM ce
NoKpMBaJy N1 NpeBasnnase IoKaaHn
3axTeBun. MeRyTVM, 0BU YCNOBU HW Ha KOJU
HauVH He orpaHnyaBaly npasa rnorpotladya
onucaHa y 1oKasHUM nponmncmnma.

Mopapy4yje Baxkewa

3a ypehaje Koju cy Kyrn/beHu y JeiHO) ApXKaBu
EY a 3aTm ofHeTU y Apyry Apxasy EY,
cepBucmpame he dutn odesdeheHo y
OKBMPY rapaHTHMX yC/10Ba KoJu cy
yoduuajeHun y HoBoj Ap>xaBu. OdaBe3a
npy>xaka yciyra cepsucrpara y okBupy
rapaHuuje NocToju camo ako Je ypeha
ycarnalleH 1 HCTanupaH y ckaagy ca:
*  TeXHUYKMM creymdukaumjama apxase y
KOJOJ J& HaYMHEeH rapaHTHW 3axTeB;
*  YnyTCTBOM 3a MOHTaXy 1 YNyTCTBOM O
Se3deHOCTM y yNyTCTBY 3a ynoTpedy.

MocnenpopaajHo cepsucupamse 3a IKEA
ypehaje:
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Monvmo Bac fa ce &e3 okneBaka odpatute
MocnenpozajHoj CEPBUCHO] CTYXEN
komnaHwuje IKEA pa ducre:

1. ynyTunu 3axTeB 3a CepBUCUPaHbE MOJ,
O0BOM rapaHuujom;

2. Tpaxwau nojallmere y Be3u ca
nHcTanaumjom IKEA ypehajay
npegsrfeHoM IKEA KyxnHCKOM
HamewTa)y. Cepsuc Hehe NpyXuTn
odjallberba Koja ce ofHoce:

* Ha MoHTaxy uene IKEA kyxurse;

*  MPUK/bYYNBaHE Ha CTPY)Y (YKOMKO
ce anapar ncrnopyuyje des ytukaya u
Kadna), Ha BoAy 1 Ha rac, jep Takse
pasoBe Mopa Aa 06aBu TEXHUYKO
nunue osnalheHor cepsuca.

3. Tpaxwau nojallmere y Be3u ca
caapxajem 1 cneymdukalmjama y

ynyTcTBYy 3a ynotpedy oor IKEA ypehaja.

Ja ducte o Hac Aodunm Hajdosby moryhy
nomoh, MOIMMO Bac fa Nax/bnBo
npoumnTaTe ofesbak YnyTCTBO 38 MOHTaxXy
n/vnn YnyTcTeo 3a ynotpedy oBe SpoLuype,
npe Hero LUTO Ham ce odpaTtuTe.

Kako fa goheTe A0 Hac ako BaM Je
noTpe&Ha Hawa ycnyra

Monnmo Bac Aa nornejate nocaemy
CTpaHuLy OBOT yryTcTBa Ha KojoJ heTe Hahu
KOMMneTaH crnvcak MMeHOBaHMX KOHTakaTta
komnaHuje IKEA n ogrosapajyhux
TenepoHCckMx dpojeBa y HaLMOHaHO)
Mpexu.
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@ Kako ducmo Bam 6p30 npyxunnuv
ycnyry, caBeTyjeMo Bam Aa
KopucTute TenepoHcke dpojese
HaBeJeHe Ha Cnuncky, Ha Kpajy
osor ynytcrea. Kaga Bam je
notpedHa nomoh, ysek
KopucTuTe dpojeBe HaBeAeHe y
Spouwypwu 3a ogpefeHu ypeha.
Mpe Hero LWITO Hac noso.eTe,
0&aBe3Ho 1MajTe Npu pyum poj
IKEA apTukna (8-undpeHn dpoj) n
cepujcku dpoj (8-umdppeHn dpo)
KOJV Ce Hanasu Ha naounum ca
TEXHUYKUM KapakTepucTmKama)
ypehaja 3a koju BaM je noTpedHa
nomoh.

@ CAYYBAJTE PAYYH! To Je BaLu
[0Ka3 0 KyNoBWHW 11 HEOMXOAaH
Je ga éu rapaHumja duna Baxeha.
VimajTe Ha ymy Aa cy Ha padyHy
Takohe HaBeZAeHV poj 1 Ha3mB
IKEA apTukna (8-undpeHa
wnpa) 3a ceakm o ypehaja koju
cTe Kynuaw.

[a nn Bam jJe noTpedHa gopaTHa nomoh?

3a cBa fj04aTHa NUTakba Koja ce He ojHoce
Ha rnoc/enpo/ajHo cepBucpame BaLler
ypehaja, odpaTuTe ce KOHTAKT LEeHTpY
Ha)jdnuxe IKEA npoaasHuLe. MNpe Hero wTo
HaM ce odpaTuTe, Mpenopy4yyjemMo Bam Aa
nNax’/bMBO NpoynTaTe AOKyMeHTaLujy o

ypehayy.
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Pred inStalaciou a pouZzivanim spotrebica si pozorne precitajte
priloZzeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je zodpovedny za

Skody a zranenia spdsobené nespravnou instalaciou a

pouzivanim. Navod na pouZzivanie uchovavaijte vzdy v blizkosti

spotrebica, aby ste don mohli v buducnosti nahliadnut.

Bezpecnost' deti a zranitelhych osob

- Tento spotrebi¢ smu pouZivat deti starSie ako 8 rokov

a osoby so zniZzenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spbsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba

ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani

spotrebica a rozumeju pripadnym rizikdm. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat pristup

k spotrebicu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt' pod dozorom, aby sa zabezpedilo, Ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat.

Obaly vZdy uschovajte mimo dosah deti a naleZite ich

zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné casti sa pocas
pouZzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
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domacim zvieratam priblizit'sa k spotrebiCu pocas prevadzky
alebo ked sa ochladzuje.

- Ak ma spotrebic detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebic¢ bez dozoru Cistit' ani vykonavat Ziadnu
udrzbu na spotrebici.

VSeobecna bezpecnost’

- Tento spotrebic je urceny iba na pripravu jedal.

- Tento spotrebic je ureny na jedno pouzitie v domacnosti
v interiéri.

- Tento spotrebi¢ sa méZe pouzivat'v kancelariach, hotelovych
hostovskych izbach, izbach s postelou a ranajkami,

v penziénoch na farme a inych podobnych ubytovacich
zariadeniach, ak takéto pouzivanie nepresiahne (priemerné)
urovne pouZzivania vdomacnosti.

- NainStalovat'tento spotrebic a vymenit kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

- UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

- VZdy pouZivajte na vyberanie a vkladanie prisluSenstva alebo
riadu kuchynské rukavice.

- Pred akoukolvek udrzbou odpoijte spotrebic¢ od elektrickej
Siete.

- UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi¢ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.

- Spotrebi¢ nepouZivajte pred jeho nainstalovanim do nabytku
ur¢eného na zabudovanie.

- Na distenie spotrebica nepouzivajte parné Cistice.

- Na distenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, o mdze spbsobit rozbitie skla.
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- Ak je poSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat
vymenit'u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo

nebezpecenstvu.

- PouZivajte iba teplotnu sondu odporucanu pre tento

spotrebic.

Bezpecnostné ifnormacie

Montaz

/\ VAROVANIE! Tento spotrebi¢
moZe nainstalovat'len
kvalifikovana osoba.

+ Odstrante vSetky obaly.

+ Po3kodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouZzivajte.

+ Dodrziavajte pokyny na inStalaciu dodané
so spotrebic¢om.

+ Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoZe je tazky. VZdy
pouZivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

+ Spotrebic netahajte za rukovat.

* Spotrebic nainstalujte na bezpené a
vhodné miesto, ktoré splfia poZiadavky na
instalaciu.

+ Dodrziavajte poZadovanu minimalnu
vzdialenost od inych spotrebicov a
nabytku.

+ Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, i sa dvierka rury otvaraju
bez odporu.

+ Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Zapojenie do elektrickej siete

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpefenstvo poZiaru a zasahu
elektrickym pradom.

+ VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat kvalifikovany elektroinstalatér.
* Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Uistite sa, Ze parametre na typovom
Stitku sU kompatibilné s elektrickym
napatim zdroja napajania.

VZdy pouZzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.
NepouZivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZovacie kable.

Uistite sa, Ze zastrcka a privodny
elektricky kabel nie st poSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebica treba
vymenit, tlto operaciu smie urobit'iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebica alebo vyklenku pod
spotrebiCom najma vtedy, ked su dvierka
hortce.

Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych casti treba namontovat tak,
aby sa nedalo odstranit'bez nastrojov.
Sietovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke.

Ak je sietova zasuvka uvolnend,
nezapajajte do nej sietovu zastreku.
Spotrebi¢ neodpdjajte tahanim za
napajaci kdbel. VZdy tahajte za sietovu
zastreku.

Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat'z
drziaka), uzemnenia a stykace.

Elektrické pripojenie musi zahfiat
odpajacie zariadenie, ktoré umoznuje
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
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na vsetkych péloch. Odpajacie zariadenie
musi mat rozstup kontaktov najmenej
3 mm.

PouzZitie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpelenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym
prudom alebo vybuchu.

*  Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

+ Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

* Spotrebic pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

* Pri otvarani dvierok spotrebica pocas jeho
prevadzky budte opatrni. M6Ze sa uvolnit’
horuci vzduch.

* Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

* Spotrebi¢ nepouZzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

+ Dvierka spotrebica otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
sposobit'zmieSanie alkoholu a vzduchu.

* Pri otvarani dvierok zabrante kontaktu
iskier alebo otvoreného plamena so
spotrebicom.

+ Vzdy pouZzivajte pohare a pohare urc¢ené
na zavaranie.

+ Horlavé latky ani predmety, ktoré su
navlhnuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo poSkodenia
spotrebica.

+ Aby sa predislo po§kodeniu alebo zmene
farby povrchovej Upravy:

priamo do spodnej Casti spotrebica
nedavajte riad ani iné objekty,

- Nedavajte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

- Nedavajte priamo do hortceho
spotrebica vodu.

- Po ukonceni pripravy pokrmu v rure
nenechavajte vihky riad ani potraviny.
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- Pri odstranovani alebo instaldcii
prislusenstva budte opatrni.

+ Zmena farby smaltu alebo antikora nema
Ziadny vplyv na vykon spotrebica.

+ Na vihké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné Stavy sposobuju Skvrny, ktoré
mozu byt trvalé.

+ PouZivajte len prisluSenstvo dodané s
tymto spotrebi¢om alebo odportucané
vyrobcom.

+ Privareni musia byt dvierka spotrebica
vZdy zatvorené.

+ PriinStalacii spotrebica za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli pocas prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa moze vytvorit'teplo a vlhkost
a mozZu spdsobit nasledné poskodenie
spotrebica, nabytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebi¢ po pouziti Uplne nevychladne.

Parné varenie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpelenstvo popalenia a
poskodenia spotrebica.

* Uvolnena para moze spdsobit popaleniny:
- Ked'je zapnuta funkcia, pri otvarani
dvierok spotrebica postupujte
opatrne. MdZe sa uvolfovat para.
- Po ukonceni parného varenia
otvarajte dvierka spotrebica opatrne.

Starostlivost a Cistenie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo poranenia,
poZiaru alebo poSkodenia
spotrebica.

+ Pred vykondvanim udrzby spotrebic
vypnite a vytiahnite jeho zastrcku zo
sietovej zasuvky.

+ Uistite sa, Ze je spotrebic chladny. Existuje
riziko, Ze sa sklenené panely rozbijd.

+ V pripade poskodenia ihned vymerite
skleneny panel dvierok. Obratte sa na
autorizované servisné stredisko.
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+ Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

+  ZvySky tuku alebo potravin v spotrebici
md&Zu spdsobit poZiar.

+ Ak pouZzivate sprej na Cistenie rur,
dodrZiavajte bezpecnostné pokyny na
obale.

Vnutorné osvetlenie

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom.

* Informacie o Ziarovke/Ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a ndhradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebicoch, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost, alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

+ Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej G¢innosti G.

+ PouZivajte iba Ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

InStalacia

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Montaz

@ Pri intalacii postupujte podia
pokynov na inStaldciu.

Elektricka inStalacia

VAROVANIE! Elektricku inStalaciu
smie vykonat'iba kvalifikovana
osoba.
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Servis

+ Ak treba dat'spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
+ PouZivajte iba origindlne nahradné diely.

Likvidacia

VAROVANIE! Riziko zranenia
alebo udusenia.

+ O spravnej likvidacii spotrebica sa
informujte na mestskom alebo obecnom
Urade.

+ Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

+ Sietovy elektricky kdbel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

+ Vyberte dvierka, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a domacich zvierat
v spotrebici.

+ Obalovy material:

Obalovy materidl je recyklovatelny.
Plastové Casti su oznacené
medzindrodnymi skratkami ako PE, PS a
pod. Obalovy material likvidujte v
nadobach poskytnutych na tento ucel vo
vaSom miestnom zariadeni na likvidaciu
odpadu.

@ Ak nedodrzite bezpe¢nostné
pokyny uvedené v prislusnych
kapitolach, vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost.

Tato rura sa dodava iba s napajacim kablom.

Kabel

Typy kéblov pouZitelnych na instalaciu alebo
vymenu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pri ur€ovani spravneho prierezu kabla sa
riadte celkovym vykonom uvedenym na
Stitku spotrebica. M0Zete si tieZ pozriet Udaje
v tabulke:
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Celkovy vykon (W)

Cast kabla (mm?)

Celkovy vykon (W) | Cast kéabla (mm?)

maximum 1380

3x0.75

maximum 3 680 3x15

maximum 2 300

3x1

Opis vyrobku

VsSeobecny prehlad

EHEHE

Ovladaci panel
Displej
N&drzka na vodu

Zasuvka pre teplotnu sondu

Ohrevny prvok
ﬂ Osvetlenie
Ventilator

Bl odvapiiovacia odtokova rra
BY zasuvacia lista, odstranitelna

Uzemnovaci kabel (zeleny/ZIty kabel) musi
byt'o 2 cm dlh3i ako hnedy fazovy a modry
nulovy kabel

Urovne roétu v rdre

PrisluSenstvo

+ Droteny rost x 1
Pre kuchynsky riad, kola¢ové formy,
nadoby na pecenie.
+ Plech na pecenie x 1
Pre kolace a piskotové kolace.
+ Pekac na grilovanie/pecenie x 1
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
+ AirFry: Droteny rost x 1
Na vypraZanie s men$im mnoZstvom oleja
alebo bez papiera na pecenie.
Vhodné pre funkcie s parou. Maximalna
hmotnost naplne: 5.kg
+ Teplotna sonda x 1
Na meranie toho, ako sa jedlo pripravuje.
+ Teleskopické liSty x 1 suprava
Pre police a plechy.
+ Parna suprava x 1
Jedna neperforovana a jedna perforovana
nadoba.
Parnd suprava odvadza z pokrmu
skondenzovanu vodu pocas pecenia
s parou. PouZite ju na pripravu zeleniny,
ryb, kuracich pfs. Suprava nie je vhodna
pre jedla, ktoré maju nasiaknut vodou,
napr. ryza, polenta, cestoviny.
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Ovladaci panel

Prehlad ovladacieho panela

L[
aaa .

Zap / Vyp
Stlacenim a podrzanim tlacidla za-
pnite a vypnite spotrebic.
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A
|
12:30
A esec 150°C
’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. Presny Cas
B. START/STOP
C. Teplota
D. Funkcie ohrevu
E. Casovac
F. Teplotna sonda (len vybrané modely)
Ukazovatele na displeji
OK | Potvrdenie vyberu/nastavenia.

Ponuka

Zobrazuje zoznam volitelnych
funkcii spotrebica a funkcii nasta-

venia.

<

Navrat o jednu Uroveri v ponuke.

J

Vratenie posledného Ukonu.

Obltbené
Zoznam oblUbenych nastaveni.

]

Zapnutie a vypnutie volitelnych
funkcii.

Displej
Zobrazuje aktualne nastavenia
spotrebica.

]

Spotrebic je zablokovany.

Funkcia zvukového signalu je za-
pnuta.

Spinac osvetlenia
Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

]

D DED

9
S

Funkcia zvukového signdlu a ukon-
Cenia varenia je zapnuta.

Rychle zohrievanie
Zapnutie a vypnutie funkcie: Rych-
le zohrievanie.

Aktivuje sa iba vyskakovacie okno s
hldsenim.

Displej

Displej s nastavenymi klt€ovymi funkciami.

OdloZeny Start je zapnuta.

Ak chcete zrusit nastavenia.

©lglel &

Na displeji sa zobrazia rézne
spravy. Ked sa zobrazi okno s
hldsenim, pokracujte stlacenim
displeja.
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Pred prvym pouZitim

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.

Prvé pripojenie

Na displeji sa po prvom pripojeni zobrazi
uvitacie hlasenie.

Musite nastavit: Jazyk, Jas displeja, Tony
tlacidiel, Hlasitost zvuku, Tvrdost vody,
Presny cas.

Uvodné predhrievanie a &istenie

Pred prvym pouZzitim a kontaktom s
potravinami predhrejte prazdny spotrebic.
Spotrebi¢ mbzZe vydavat neprijemny zapach a
dym. Pocas predhrievania miestnost vetrajte.

1. Zo spotrebica odstrante vSetko
prisluSenstvo a vyberatelné zasuvacie
listy.

2. Nastavte funkciu (. Nastavte
maximalnu teplotu. Pozrite si Cast’
KaZdodenné pouZzivanie. Nechajte
spotrebic v prevadzke 1 h.

3. Nastavte funkciu . Nastavte
maximalnu teplotu. Nechajte spotrebic
v prevadzke 15 min.

4. Nastavte funkciu (7. Nastavte
maximalnu teplotu. Nechajte spotrebic
v prevadzke 15 min.

5. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

6. Spotrebic a prisluSenstvo vycistite len
handri¢kou z mikrovlakien, teplou vodou
a jemnym Ccistiacim prostriedkom.

7. PrisluSenstvo a vyberatelné zasuvacie
liSty vratte spat'do ich pdvodnej polohy.

Nastavenie: Tvrdost vody

Po zapojeni spotrebica do elektrickej siete je
potrebné nastavit Uroven tvrdosti vody.

Pouzite testovaci papierik alebo kontaktujte
svojho dodavatela vody kvdli kontrole
Urovne tvrdosti vody.
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1. Testovaci papierik vioZte do vody z
vodovodu priblizne na 1 sek. Testovaci
papierik nedavajte pod tecdcu vodu.

2. Testovaci papierik otraste, aby sa
odstranila zvy3na voda.

3. Pockajte 1 min a skontrolujte tvrdost’
vody pomocou tabulky niz3ie.

4. Nastavte Uroven tvrdosti vody: Ponuka /
Nastavenia / Nastavenie / Tvrdost vody.

Farby testovacieho papierika sa nadalej

menia. Po uplynuti 1 min od testu

skontrolujte tvrdost vody.

Urovef tvrdosti vody méZete zmenit
v ponuke: Nastavenia/Nastavenie/Tvrdost
vody.

Uvedena tabulka zobrazuje 3kalu tvrdosti
vody s prisluSnou klasifikaciou vody.
Nastavte tvrdost vody podla tabulky.

Uroven tvrdosti vody| Testovaci papierik

1- maks E—
C—

2 - stredne tvrda

[T I

3-tvrda

[ LI I

4 - velmi tvrda

[LLL]

Mechanicka detska poistka

V rudre je nainstalovand mechanicka detska
poistka. Ide o zdmok dveri na pravej strane
rdry pod ovladacim panelom.

Na otvorenie dvierok rury s detskou
poistkou:

1. Stlacte a podrzte detsku poistku.

2. Potiahnutim rukovati dveri otvorte dvere.
Zatvorte dvere rury bez stlacenia detskej
poistky.
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Odstranenie detskej poistky:

1. Otvorte dvere a vyberte detsku poistku
pomocou kltca torx dodaného s rdrou.

KaZdodenné pouZivanie

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpectnosti.

Funkcie ohrevu

STANDARDNE

348

2. Po vybrati detskej poistky znova
pripevnite skrutku.

—= G

Tradicné pecenie
Na pecenie a opekanie na jednej
arovni roStu.

Gril
Na grilovanie tenkych kuskov jed-
la a na pripravu hrianok.

Turbo gril

Na pecenie velkych kusov masa
alebo hydiny s kostami na jednej
urovni. Na pecenie gratinovanych
pokrmov a zapekanie.

Pizza
Napecenie pizze a inych pokrmov,
ktoré vyzaduju viac tepla zdola.
AirFry

Vyprazanie jedla s men$im mnoz-
stvom oleja a bez papiera na pe-
Cenie

@

TeplovzduSné Pecenie

Na pelenie masa a peclenie kola-
Cov. Nastavte nizSiu teplotu ako
pri funkcii Tradi¢né pecenie, pre-
toZe ventilator rovnomerne distri-
buuje teplo vo vnutri rary.

Dolny ohrev
Tuto funkciu vyberte po procese
pecenia, ak chcete jedlo opiect’

Uroven v rure.

Mrazené pokrmy

Idedlne pre hotové jedla (napr.
hranolceky, krokety alebo jarné
zavitky).

®

Pri niektorych funkciach ohrevu
a teplote pod 80 °C sa mdze
osvetlenie automaticky vypnut.
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SPECIALNE
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B

Zavaranie

Na konzervovanie zeleniny a ovo-
cia umiestnite zavaracie pohare
do plechu na pecenie naplneného
vodou a pouzite teplovzdorné po-
hare s bajonetovymi alebo skrut-
kovacimi uzavermi rovnakej velko-

re.

SuSenie

Na suSenie nakradjaného ovocia,
zeleniny a hub. Ak chcete, aby uni-
kol vzduch nasyteny vlhkostou a
aby sa ovocie vysuSilo lepsie, od-
pordcame vam pocas susenia
otvorit dvierka rury.

Vlhky hortci vzduch

Tato funkcia je urcend na Usporu
energie pocas pripravy jedal. Ked
pouZijete tato funkciu, teplota vo
vnutri spotrebica sa moze lisit od
nastavenej teploty. PouZije sa zvy-
Skové teplo. Vykon ohrevu méze
byt zniZeny. DalSie informécie nj-
dete v Casti Kazdodenné pouZziva-
nie, Poznamky k: VIhky horuci
vzduch.

Ohrev tanierov
Na predhriatie tanierov pred pod-
avanim jedla.

Rozmrazovanie

Na rozmrazenie potravin (zeleniny
a ovocia). Cas rozmrazovania zavi-
si od mnozstva a velkosti mraze-
nych potravin.

Gratinované jedla

Na jedld, ako su lasagne alebo za-
pecené zemiaky. Na pecenie grati-
novanych pokrmov a zapekanie.

PARA
EasySteam
PouZite paru na parnu pripravu,
dusenie, jemné zapekanie a pece-
nie.
© Regeneracia

Opatovné zohrievanie jedla parou
zabranuje vysuseniu jeho povrchu.
Teplo sa rozloZi jemne a rovno-
merne, o umoZzfuje obnovit chut’
a arému jedla tak, ako keby bolo
prave pripravené. Tuto funkciu
mdZete pouZivat na priame zo-
hrievanie jedla na tanieri. Naraz
mdZete zohrievat viac tanierov na
réznych drovniach rostov.

sLow|
cook

Pomalé pecenie

Proces varenia pri nizkej teplote.
Je idedlna na pripravu jemnych
pokrmov (napr. hovadzieho, tela-
cieho alebo jahnacieho masa).

Pecenie chleba

Tato funkcia sa pouZiva na pripra-
vu chleba a chlebového peciva a z
hladiska chrumkavosti, farby a le-
sku koérky dosahuje vysledky ako
od profesionalov.

Uchovat'teplé

Na uchovavanie jedla teplého.
Upozornujeme, Ze niektoré jedla
modzu pocas zohrievania pokraco-
vat'vo vareni a vyschnuti. V pripa-
de potreby zakryte riad.

& | Kysnutie cesta
Na urychlenie vykysnutia kysnuté-
ho cesta. Povrch cesta zakryte, aby
ste predisli vysuSeniu.

db] | VIhka para

Na parnu pripravu zeleniny, priloh
alebo ryb.
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db| | Vlhkost Vysoka

Funkcia je vhodna na pripravu de-
likatnych jedal ako su nakypy, ob-
loZené kolace, teriny a ryby.

& | VIhkost Nizka

Tato funkcia je vhodna na maso,
hydinu, pecené jedla a dusené/
zapekané jedla. Vdaka kombinacii
pary a tepla ziska maso Stavnatu a
jemnu textdru a zarover chrumka-
vy povrch.

Poznamky k: Vlhky horuci vzduch

Tato funkcia bola pouZzitd na splnenie
poZziadaviek triedy energetickej U¢innosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skusky podla:
|IEC/EN 60350-1.

Dvierka rury maju byt pocas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu funkcie
a aby bola zabezpecena o najefektivnejsia
prevadzka rury.

Ked pouZzijete tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne.

Pokyny na pripravu najdete v Casti Rady
a tipy, Vlhky hortci vzduch.

Nastavenie: Funkcie ohrevu

1. Zapnite spotrebi¢. Na displeji sa zobrazi
predvolend funkcia ohrevu a teplota.

2. Stlacte symbol funkcie ohrevu , aby ste
vstupili do podponuky.

3. Vyberte funkciu ohrevu a stlacte OK.

4. Nastavte teplotu. Stlacte tlacidlo: OK.

5. Stlacte tlagidlo: START .

Teplotna sonda - teplotnd sondu moZete

pripojit kedykolvek pred alebo pocas

pripravy pokrmu. Informécie najdete v Casti

PouZivanie prisluSenstva, Teplotna sonda.

6. Stlatenim STOP vypnite funkciu ohrevu.

7. Vypnite spotrebic.
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Nastavenie: EasySteam - Funkcia
ohrevu parou

1. Zapnite spotrebi¢. Do podponuky
vstUpite po vybere a stlaeni symbolu
funkcie ohrevu.

2. Stlacte . Nastavte funkciu ohrevu
parou.

3. Stlatte OK. Na displeji sa zobrazi
nastavenie teploty.

4. Nastavte teplotu. Druh funkcie parného
ohrevu zavisi od nastavenej teploty:

a. Para na parnu pripravu 50 - 100°C -
na parné pecenie zeleniny, obilnin,
strukovin, morskych plodoyv, terin a
dezertov.

b. Para na dusenie 105 - 130°C - na
pripravu duseného masa alebo ryb,
chleba a hydiny, ako aj tvarohovych
kolacov a dusenych pokrmov.

c. Paranachrumkavi kérku 135 -
150°C - na méaso, dusené pokrmy,
plnenu zeleninu, ryby a gratinované
pokrmy. Vdaka kombinacii pary a
tepla ziska méaso Stavnatu a jemnu
texturu a zaroven chrumkavy povrch.
Ak nastavite €asovac, pocas
poslednych minut procesu pripravy
sa automaticky zapne funkcia grilu,
aby bol pokrm mierne gratinovany.

d. Para na pecenie 155 - 230°C - na
pecené a zapekané pokrmy, maso,
ryby, hydinu, pecivo z listkového
cesta, torticky, muffiny, gratinované
pokrmy, zeleninu a pekarenské
vyrobky. Ak nastavite asovac a
vloZite jedlo do prvej Grovne, pocas
poslednych minut procesu pripravy
sa automaticky zapne funkcia
dolného ohrevu, aby mal pokrm
chrumkavy povrch.

5. Stlatte tlacidlo OK,

6. Zatlacenim na kryt otvorte nadrzku na
vodu.

7. Nadrzku na vodu naplnite studenou
vodou po maximalnu Uroven (priblizne
950 ml), kym nezaznie zvukovy signal
alebo sa na displeji nezobrazi hlasenie.
Toto mnoZzstvo vody staci priblizne na 50
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min. Nadrzku na vodu nenapifiajte nad
maximalnu kapacitu. Hrozi
nebezpecenstvo netesnosti, pretekania
vody a poSkodenia nabytku.

A VAROVANIE! Pouzivajte iba
studenu vodu z vodovodu.
NepouZivajte filtrovanu
(demineralizovanu) alebo
destilovanu vodu.
Nepouzivajte iné tekutiny. Do
nadrzky na vodu nenalievajte
horlavé kvapaliny ani
kvapaliny s obsahom
alkoholu.

8. Nadrzku na vodu zasufite do jej pdvodnej
polohy.

9. Stlalte tlacidlo START .

Para sa zacne tvorit priblizne po 2 min. Ked

dosiahne spotrebi¢ nastavenu teplotu,

zaznie zvukovy signal.

10. Ked'sa v nadrzke na vodu minie voda,
zaznie signal. Doplnite nadrzku na vodu.

11. Vypnite spotrebic.

12. Ak chcete zabranit usadzovaniu vodného
kamena, po kazdom peceni s parou
vyprazdnite nadrzku na vodu.

Pozrite si cast' OSetrovanie a Cistenie,

Prazdna nadrzka na vodu.

13. Po peceni opatrne otvorte dvierka rury.
Vo vnutri rury moéze kondenzovat
zvySkova voda.

14. Ked spotrebic vychladne, vy€istite vnutro
rary makkou handrickou.

/\ VAROVANIE! Spotrebi¢ je horuci.
Hrozi riziko popalenin. Ked
vyprazdnujete nadrzku na vodu,
budte opatrni.

Ponuka

Stlatenim = vstupite do ponuky.
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PoloZka ponuky Popis

OblUbené Zoznam oblube-

nych nastaveni.

Na nastavenie kon-
figuracie spotrebi-

Volitelné funkcie

ca.
Nastave- | Nastave- [Na nastavenie kon-
nia nie figuracie spotrebi-
ca.
Servis Zobrazenie verzie

softvéru a konfigu-
racie.

Podponuka pre: Cistenie

Podponuka Popis

Sudenie Postup na vysusenie dutiny od
skondenzovanej vody po pou-
Ziti parnych funkcii.

Prazdna Postup odstranenia zvySkovej

nadrzka vody z nddrzky na vodu po

na vodu pouZiti parnych funkcii.

Parné ¢i- [ Lahké Cistenie.

stenie

Parné ¢i- [ Dokladné Cistenie.

stenie plus

Odvéprio- | Cistenie systému vyrobnika

vanie pary od zvySkového vodného
kamena.

Oplacho- | Postup na preplachnutie a ¢i-

vanie stenie systému vyrobnika pary
po ¢astom pouZivani parnych
funkcii.

PoloZka ponuky Popis

Podponuka pre: Volitelné funkcie

Zoznam automatic-
kych programov.

Sprievodca pecenim

Podponuka Popis

Osvetlenie | Zapina a vypina lampu.

Cistenie Zoznam programov

Cistenia.

rary




SLOVENSKY

Podponuka Popis

Detska Zabrafiuje ndhodnému zapnu-

poistka tiu spotrebica.

Rychle zo- | Skracuje dobu ohrevu. Je k di-

hrievanie | spozicii iba pre niektoré funk-
cie ohrevu.

Pripo- Zapnutie a vypnutie pripo-

mienka Ci- | mienky.
stenia

Format di- | Zmena forméatu zobrazenia ca-
gitalnych |su.
hodin

Podponuka pre: Nastavenia

Nastavenie
Podponuka Popis
Jazyk Nastavi jazyk spotrebica.

Jas disple- [ Nastavenie jasu displeja.
ja

Tény tlaci- | Zapnutie a vypnutie ténu doty-
diel kovych poli. Hlasitost' tonu pre
nie je mozné stimit.

Hlasitost' | Nastavenie hlasitosti ténov tla-
zvuku Cidiel a signalov.

Tvrdost Nastavenie tvrdosti vody.

vody

Presny Cas | Nastavenie aktualneho ¢asu
a datumu.

Doplinkové funkcie

Oblibené W
Ulozit mozno az 3 oblUbené nastavenia, ako
napriklad funkciu ohrevu a dobu pecenia.

1. Zapnite spotrebic.

2. Vyberte preferované nastavenie.

3. Stlacte tla¢idlo: —=.

4. Vyberte moZnost: Oblubené/Ulozit
aktualne nastavenia.
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Servis

Podponuka Popis

Verzia sof- | Informacie o verzii softvéru.
tvéru

Zrusit’
vietky na-
stavenia

Obnovte nastavenia z vyroby.

Nastavenie: Sprievodca pecenim

Podponuka Sprievodca pefenim pozostava
zo suboru dodatocnych funkcii a programov,
ktoré su navrhnuté pre uréené pokrmy.
Kazdy pokrm v tejto podponuke zahfna
vhodné nastavenie. Pocas varenia mozete
upravit ¢as a teplotu.

Pri niektorych jedlach mézete varit aj s
funkciou Teplotna sonda. Urover uvarenia
pokrmu:

* Neprepeceny

+ Stredne

* Prepeleny

Na pripravu niektorych pokrmov mézete
pouzit'aj Automaticka vaha.

Zapnite spotrebic.

Stlacte tlacidlo: —.

Stlacte (. Zadajte Sprievodca pecenim.
Vyberte pokrm alebo druh potraviny.
VloZte jedlo do spotrebica a stlacte

START .

Ked funkcia skondi, skontrolujte, Ci je pokrm
hotovy. PredlZte ¢as pripravy podla potreby.

mhw N

5. Stlacte +, aby ste pridali nastavenie do
zoznamu: OblUbené.

6. Stlatte tlatidlo OK.
") - stlacte, ak chcete obnovit nastavenie.

0 - stlacte, ak chcete zrusit nastavenie.
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Blokovanie ovladania

Tato funkcia zabrafiuje ndhodnej zmene
funkcie spotrebica.

1. Zapnite spotrebic.
2. Nastavte funkciu ohrevu.

3. Stlacte sticasne < a §”, aby ste zapli
funkciu.

5, ¥ stiasnym stlacenim funkciu

vypnete.

Detska poistka

Tato funkcia zabrafuje ndhodnému zapnutiu
spotrebica.

1. Zapnite spotrebic.

2. Stlacte tlacidlo: —.

3. Vyberte polozku Volitelné funkcie /
Detska poistka.

4. Stlacte pismena kodu v abecednom
poradi.

5. Vypnite spotrebic.

Funkcia Detska poistka je aktivovana.

Pristup k: Casovat a osvetlenie je k dispozicii.

Na umoZnenie pouZivania spotrebica stlacte
pismena kédu v abecednom poradi.

Ak chcete tuto funkciu vypnut, zopakujte
kroky vysSie.

Casové funkcie

Popis casovych funkcii
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Automatické vypinanie

Ak je funkcia ohrevu zapnuta a nastavenia sa
nezmenili, spotrebi¢ sa po urcitom Case z
bezpelnostnych dévodov automaticky
vypne.

°C) D (h)
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Funkcia Popis

Nastavenie dizky pripravy po-
krmu. Maximum je 23 h 59 min.
MozZete nastavit, ¢o sa stane pri
uplynuti nastaveného Casu: Kri-
téria skoncenia.

Casovat

Ak chcete spustit funkciu ohrevu na trvanie
presahujuce ¢as automatického vypnutia,
nastavte ¢as pripravy. Pozrite si ¢ast Casové
funkcie.

Funkcia automatického vypnutia nebude
fungovat pri tychto funkcidch: Osvetlenie
rary / Teplotna sonda / Koniec.

Chladiaci ventilator

Ked je spotrebic¢ v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebica chladny. Ak spotrebic vypnete,
chladiaci ventilator moze pokracovat

v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.
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Funkcia Popis

Kritéria | Zvukovy signal - ked uplynie

skonce- | cas, zaznie zvukovy signal. Tuto

nia funkciu moZete nastavit kedy-
kolvek, aj vtedy, ked je spotrebic
vypnuty.

Zvukovy signal a skoncenie pe-
Cenia - po uplynuti ¢asu zaznie
zvukovy signél a funkcia ohrevu
sa vypne.

Len pop-up spravy - ked uply-
nie ¢as, na displeji sa zobrazi
hldsenie. Tato funkciu mézete
nastavit' kedykolvek, aj vtedy,
ked je spotrebi¢ vypnuty.

OdloZeny | OdloZenie zaciatku alebo konca
Start varenia.

PrediZe- | PrediZenie ¢asu pecenia.

nie pece-

nia

Casova¢ | Zobrazenie ¢asu prevadzky spo-

trebica. Maximum je 23 h 59
min. Funkciu mozZete zapnut'a
vypnut. Tato funkcia nema vplyv
na €innost spotrebica.

Nastavenie: Presny €as

1. Zapnite spotrebic.

2. Stlacte tlacidlo: Presny Cas.
3. Nastavte cas.
4

Stlatte tlacidlo: OK

Nastavenie: Casova¢

1. Vyberte funkciu ohrevu a nastavte
teplotu.

2. Stlacte tlacidlo: ©.

PouZivanie prisluSenstva

/\ VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.
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3. Nastavte Cas.

PoZadované Kritéria skoncenia mozete

vybrat'stlatenim tlacidla ® © ®

4. stlatte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Ked zostdva 10 % Casu varenia a jedlo sa

nezda byt hotové, méZete Cas varenia

predlZit. MéZete tieZ zmenit funkciu ohrevu.

Na predlZenie ¢asu pripravy stlacte +1min.

Nastavenie: OdloZeny Start

Nastavte funkciu ohrevu a teplotu.

stlacte tlacidlo: .

Nastavte Cas varenia.

Stlacte tlacidlo: ® © ®

Stlacte tlacidlo: OdlozZeny Start.
Vyberte pozadovany €as spustenia.
stlacte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

Nowur wh =

Nastavenie: Casovaé

Stlatte tlacidlo @,

Stlacte tlacidlo © @ @,

Stlacte tlacidlo: Casovac.

Posunutim alebo stlagenim “ zobrazite
Casu prevadzky na hlavnej obrazovke.

5. Stlatte OK. Ukon opakujte, kym sa na
displeji nezobrazi hlavna obrazovka.

»wbh =

Zmena nastaveni casovaca

Nastaveny ¢as mozete zmenit kedykolvek
pocas varenia.

1. Stlacte tlatidlo: O.
2. Nastavte hodnotu ¢asovaca.

3. Stlatte tlagidlo: OK,

VloZenie prislusenstva

Malé zaradzky na vrchu zvy3uju bezpecnost a
brania nakloneniu. Tieto odsadenia tiez
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zabranfuju prevrateniu. Okraj okolo rostu
zabrafuje zoSmyknutiu kuchynského riadu z
rostu.

Droéteny rost

RoSt vloZte medzi vodiace ty€e zasuvacich
liSt. Uistite sa, Ze sa ro3t dotyka zadnej Casti
vnutra rury.

Plech na pecenie / Hiboky pekac

Plech na pecenie zasufite medzi vodiace listy
zvolenej Urovne rdry. Plech na pecenie
umiestnite so sklonom smerom k zadnej
Casti vnutra rdry.

AirFry: Droteny rost
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Droteny roSt AirFry zasurite do tretej Grovne.
Plech na pecenie poloZte pod to.

Dréteny roSt AirFry nepouZivajte na
teleskopickych liStach, pretoze olej by mohol
vytvorit klzky povrch a zniZit stabilitu
dréteného rostu.

Teplotna sonda

Meria teplotu vnutri jedla. M&Ze sa pouzit pri
kazdej funkcii ohrevu.

Nastavuju sa dve teploty:

o,

. C - teplota vnutri spotrebica. Mala by
byt'asponi o 25 °C vySSia ako teplota
vnutri pokrmu.

. A teplota vo vnutri jedla.

Odporucania:

+ Prisady by mali mat'izbovu teplotu.

+ NepoufZivajte s tekutymi pokrmami.

+ Pocas pripravy musi bytihla teplotnej
sondy Uplne zasunuta do jedla.

Spotrebic vypocita priblizny ¢as skoncenia

pecenia. Zavisi od mnoZstva potravin,

funkcie ohrevu a teploty.

Pelenie s: Teplotna sonda

/\ VAROVANIE! KedZe sa teplotna
sonda a zasuvacie liSty zohreju,
hrozi nebezpecenstvo popalenia.
Nedotykajte sa rukovati teplotnej
sondy holymi rukami. Vzdy
pouZzivajte ochranné rukavice.

-

Zapnite spotrebic.

2. Nastavte funkciu ohrevu a zmente
teplotu riadu a v pripade potreby rury.

3. VloZte teplotnt sondu dovnutra pokrmu:
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Maso, hydinu a rybu
Zapichnite celd ihlu teplotnej sondy do
masa alebo ryby v najhrubsSej ¢asti.

Zapekaciu nadobu

Spicku teplotnej sondy zapichnite presne
do stredu pokrmu v zapekacej naddobe.
Teplotna sonda musi byt pocas pripravy
stabilne upevnena na jednom mieste.
Dosiahnete to pouZzitim pevnej prisady.
Na podoprenie silikénovej rukovate
teplotnej sondy pouzite okraj zapekacej
nadoby. Spicka teplotnej sondy by sa
nemala dotykat'dna nadoby na pecenie.

Rady a tipy

Odporuicania pre varenie

Teplota a casy pripravy uvedené v tabulkach
su len orientacné. Zavisia od receptov
a kvality a mnoZzstva pouzitych prisad.

Spotrebi¢ mdZe pri peceni alebo opekani
fungovat'inak ako vas predchadzajuci
spotrebic. Rady niZSie zobrazuju odporucané
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4. Teplotnd sondu zapojte do zasuvky, ktora
sa nachdadza vo vnutri spotrebica. Pozrite
si Cast Opis vyrobku.

Na displeji sa zobrazi aktualna teplota

teplotnej sondy.

5. Stlacte /0? aby ste nastavili teplotu vnutri
pokrmu.

6. Stlalte ® ® ® aby ste nastavili
poZadovanu funkciu:

+ Zvukovy signal - ked potravina
dosiahne poZzadovanu teplotu vnutri
pokrmu, zaznie zvukovy signal.

« Zvukovy signal a skoncenie pecenia -
ked potravina dosiahne pozadovanu
teplotu vo vnutri pokrmu, zaznie
zvukovy signdl a priprava sa ukondi.

7. Vyberte volitelnt funkciu a opakovanym

stlaanim tlacidla OK prejdite na hlavnu
obrazovku.

Stlatte tlatidlo START .

Ked dosiahne potravina nastavenu
teplotu, zaznie zvukovy signal. ]
Skontrolujte, ¢i je jedlo hotové. Predlzte
Cas pripravy podla potreby.

10. Vytiahnite zastrcku teplotnej sondy zo
zasuvky a vyberte pokrm zo spotrebica.

© ®

nastavenia teploty, ¢asu pripravy a Urovne v
rure pre konkrétny druh potravin.

Urovne ro$tov pocitajte od dna vnutra rary.

Ak nie su k dispozicii nastavenia pre
konkrétny recept, vyhladajte podobny
recept.
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Tipy na Usporu energie najdete v Casti
Energeticka Gcinnost.

Symboly pouZité v tabulkach:
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@ | Cas pripravy (min)

5§

Druh potravin

=
Funkcia ohrevu
°C |Teplota

Prislusenstvo

Nadoba (Gastronorm)

Hmotnost' (kg)

Mo Q|

Uroven rodtu v rare

Vlhky horuci vzduch - odporicané
prisluSenstvo

PouZivajte tmavé a matné formy a nadoby.
Lep3ie absorbuju teplo nez svetly a leskly
riad.

+ Forma na pizzu - tmava, matna, priemer
28 cm

+ Forma na pecenie - tmava, matn3,
priemer 26 cm

+ Nadobky na suflé - keramické, priemer 8
cm, vySka 5 cm

+ Forma na korpus - tmava, matna,
priemer 28 cm

Vihky horuci vzduch

V zdujme €o najlep3ich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke niZsie.

i
=

e

Sladké pecivo, 16
kusov

plech na pecenie alebo
pekac na zachytavanie
tuku

PiSkétova rolada

plech na pecenie alebo
pekac na zachytavanie
tuku

Celd ryba, 0,2 kg

plech na pecenie alebo
pekac na zachytavanie
tuku

SuSienky, 16 ku-
sov

plech na pecenie alebo
pekac na zachytavanie
tuku

Mandlové su-
Sienky, 24 kusov

plech na pecenie alebo
pekac na zachytavanie
tuku

Muffiny, 12 ku-
sov

plech na pecenie alebo
pekac na zachytavanie
tuku

°C = O

180 2 25-35
180 2 15-25
180 3 15-25
180 2 20-30
160 2 25-35
180 2 20-30
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s = °C O

Slané pecivo, 20 | plech na pecenie alebo 180 20-30
kusov pekac na zachytavanie

tuku
SusSienky z kreh- | plech na pecenie alebo 140 15-25
kého cesta, 20 pekac na zachytavanie
kusov tuku
Malé torticky, 8 [ plech na pecenie alebo 180 15-25
kusov pekac na zachytavanie

tuku

Informaécie pre skiSobné ustavy
Skusky podlfa: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Pecenie na jednej Grovni

L = °’C O =
PiSkotovy kolac bez tu- | TeplovzduSné | Drdteny rost 160 45 - 60 2
ku Pelenie
Piskétovy koldc bez tu- | Tradicné pece- | Drdteny rost 160 45 - 60 2
ku nie
Jablkovy kolag " Teplovzdudné | Dréteny rost 160 55-65 2
Pecenie
Jablkovy kolag ! Tradi¢né pece- | Drbteny rost 180 55-65 1
nie
SuSienky z krehkého ce- | Teplovzdu3né | Plech na pece- 140 25-35 2
sta Pecenie nie
SuSienky z krehkého ce- | Tradi¢né pece- | Plech na pece- 140 25-35 2
sta nie nie
Malé kolaciky, 20 ks/ Teplovzdudné | Plech na pece- 150 20-30 3
plech 2 Pelenie nie
Malé kolaciky, 20 ks/ Tradi¢né pece- | Plech na pece- 170 20-30 3
plech 2) nie nie
Hrianky 3) Gril Dréteny rost Max. 1-2 5

1) 2 formy umiestnené diagondline (@ 20 cm). Pravi umiestnite viac dopredu ako lavd.

2) Prdzdny spotrebic predhrejte.
3) Prdzdny spotrebi¢ predhrievajte 5 min.
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Viacuroviové pecenie
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&L = °C @) =

SuSienky z krehkého ce- | Teplovzdu3né | Plech na pece- 140 25-45 2a4

sta Pelenie nie

Malé kolaciky, 20 ks/ Teplovzdudné | Plech na pece- 150 25-35 2a4

plech 1) Pecenie nie

PiSkotovy kolac bez tu- Teployzdgsne Dréteny rodt 160 45 - 55 2a4

ku Pecenie

Jablkovy kola¢ TeplovzdusSné | b 40 ny rogt 160 55 - 65 2a4
Pecenie

1) Prdzdny spotrebic predhrejte.

Informécie pre skiSobné uUstavy

Testy pre funkciu: VIhka para.

Testy podla normy EN 60

350-1, IEC 60350-1.

Nastavte teplotu na 100 °C.

& =t = O
Brokolica D2 | 2/3 Perforované parna su- 0.3 3 8-9
prava
Brokolica D2 | 2/3 Perforovana parnasu- | Max. 3 10-11
prava
Hrasok, mra- 2x 2/3 Perforovana parnd | 2x1,5 2a4 | Azkym najchladnejsi bod
zeny 2) suprava nedosiahne teplotu

85 °C.

1) Spotrebic predhrejte, kym nedosiahne nastavent teplotu. NepouZivajte funkciu:
2) Plech na pecenie zasurite do prvej trovne v rire tak, aby Sikmd cast smerovala k zadnej vnitornej stene rry.

Dodatocné recepty na varenie v pare

Rychle zohrievanie.

2, = = °C O
Gastronadoba 1/2 .
Kombinované perforovana (ze- 2 (losos) 1‘:30_%8?55?5))
pokrmy v pare Vlhka para miaky a brokoli- | 4 (brokolica 100 10 -12 (bro-
(2 porcie) M ca) a neperforo- | azemiaky) kolica)
vana (losos)
Karamelow pu- Okruhle porcela-
: yp Vlhkost'Vysoka [ nové taniere na 2 90 35-45
ding (6 porecii) dré .
rétenom roste
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&L = = °C @)
S . Gastronadoba 1/2
Vaje€ny nakyp Vlhka para perforovand 2 85 35-45
. . L Plech na pecenie
Biely chlieb Pecenie chleba 2) 2 180 40-50
Kuréa 3 VIhkost Nizka Dréteny rost 2 200 60-70

1) VloZte ingrediencie do rtry jednu po druhej v sprdvnom okamihu, aby sa vsetky stcasti uvarili sticasne. MoZete
pripravit dve porcie naraz.

2) Plech na pecenie umiestnite tak, aby Sikmd Cast smerovala k zadnej vnutornej stene rdry.
3) Plech na pecenie zasurite do prvej drovne v rdre tak, aby zachytdval kvapkajuci tuk.

OsSetrovanie a Cistenie

A VAROVANIE! Pozrite si kapitoly + Nelepivé prisluSenstvo necistite
ohladne bezpetnosti. abrazivnym ¢istiCom ani predmetmi s
ostrymi hranami.
Poznamky k €isteniu . PP
y Vybratie zastvacich list

Cistiace prostriedky Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli

* Prednu stranu spotrebica ocistite iba spotrebi¢ vy¢istit.
handrickou z mikrovlakien namocenou
v teplej vode s jemnym Cistiacim
prostriedkom.

* Na cistenie kovovych povrchov pouzite
Cistiaci roztok.

« Skvrny vycistite s miernym €istiacim
prostriedkom.

KaZzdodenné pouzivanie

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Zasuvacie listy opatrne vytiahnite nahor
a z predného zavesu.

3. Odtiahnite predny koniec zasuvacich list
od bocnej steny.

4. Vytiahnite zasuvacie liSty zo zadného

zavesu.
+ Vnutro spotrebica odstrarte po kazdom

pouziti. Hromadenie tuku alebo inych
zvySkov moZe mat na nasledok vznik
poZiaru.

+ Jedlo v spotrebici neskladujte dlhSie ako
20 minut. Vnutro spotrebic¢a po kazdom
pouZiti osuste len handri¢kou
z mikrovlakien.

PrisluSenstvo

+ Vycistite vSetko prisluSenstvo po kazdom
poufZiti a nechajte ho vyschnut. PouZzite
iba handricku z mikrovlakien namocenu L L .
v teplej vode s jemnym Eistiacim Zasuvgae liSty nain3talujte v opacnom
prostriedkom. Prislusenstvo sa nesmie poradi.
umyvat'v umyvacke riadu.
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Ak sa teleskopické liSty dodavajd,
upevriovacie koliky musia smerovat’
dopredu.

Parné Cistenie

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odstrarite vSetko prislusenstvo
a vyberatelné zasuvacie listy.

3. Spodnu ¢ast'vnutra rary a vnatorny
skleneny panel dvierok ocistite makkou
handri¢kou namocenou v teplej vode
s pridavkom Cistiaceho prostriedku.

4. NAadrzku na vodu naplite po maximalnu
Uroven, kym nezaznie zvukovy signal
alebo sa na displeji nezobrazi hlasenie.

5. Vyberte mozZnost: Ponuka/Cistenie.

Volitelna Popis
funkcia
Parné ci- Lahké cistenie
stenie Trvanie: 30 min
Parné ci- Normalne Cistenie
stenie Dutinu nastriekajte
plus Cistiacim prostried-
kom.
Trvanie: 75 min

6. Stlatte START . Postupujte podla
pokynov na displeji.

Po skonceni Cistenia zaznie signal.

7. Signal sa vypina stlacenim fubovolného
symbolu.

8. Vypnite spotrebic.

9. Ked spotrebic vychladne, vycistite dutinu
maéakkou handri¢kou.

10. Dvierka rury nechajte otvorené
a pockajte, kym vnutro rdry nevyschne.

@ Pocas Cinnosti tejto funkcie je

osvetlenie vypnuté.

Pripomienka Cistenia

Ked sa zobrazi pripomienka, odporuca sa
Cistenie.

PouZzitie funkcie: Parné Cistenie plus.

361

Odvapnovanie
PouZiva sa na odvapnenie parného systému.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odstrante vSetko prislusenstvo.

3. Uistite sa, Ze je nadrzka na vodu prazdna.
Pozrite si Cast' OSetrovanie a Cistenie,
Prazdna nadrzka na vodu.

Doba trvania prvej €asti: priblizne
100 min

4. Vyberte moZnost: Ponuka/Cistenie/
Odvapnovanie.

5. PoloZte pekac na prvu Uroven v rure.

6. Do nadrzky na vodu nalejte 250 ml
pripravku na odvaprovanie.

7. Zvy3nu Cast' nadrzky na vodu naplite
700 ml vody, kym nezaznie zvukovy
signal alebo sa na displeji nezobrazi
hlasenie.

8. Funkciu zapnite a postupujte podla
pokynov na displeji. Spusti sa prva Cast’
odvapnovania.

Doba trvania druhej casti: priblizne
35 min

9. Do nadrzky na vodu nalejte 950 ml vody,
kym nezaznie zvukovy signal alebo sa na
displeji nezobrazi hlasenie.

10. Po skonceni funkcie vyberte pekac.

11. Spotrebi€ vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

12. Vnutro spotrebica vycistite makkou
handrickou.

13. Dvierka rury nechajte otvorené
a pockajte, kym dutina nevyschne.

Ak po odvapriovani zostanu v spotrebici eSte

zvySky vodného kamenia, na displeji sa

zobrazi vyzva na zopakovanie postupu.

Pripomienka odvapnenia

Spotrebic zobrazi dve pripomienky na
odvapnovanie. Pripomienka odvaprnovania
sa neda vypnut.

* Mierna pripomienka - odporuca odvapnit
spotrebic.

+ Blokovacia pripomienka - prikaze vykonat’
odvapnenie. Ak pri zobrazeni blokovacej
pripomienky spotrebi¢ neodvapnite,
parné funkcie sa zablokuju.
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Oplachovanie

SIUZi na Cistenie parného systému po ¢astom
pouzivani parnych funkcii.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odstrante vSetko prisluSenstvo.

3. Hlboky pekac zasurite do prvej urovne
vrare.

4. Nadrzku na vodu naplite vodou po
maximalnu Uroven, kym nezaznie
zvukovy signal alebo sa na displeji
nezobrazi hlasenie.

5. Vyberte moZnost: Ponuka/Cistenie/
Oplachovanie.

Trvanie: priblizne 30 min

6. Funkciu zapnite a postupujte podla
pokynov na displeji.

7. Po skonceni funkcie vyberte hlboky
pekac.

@ Pocas Cinnosti tejto funkcie je

osvetlenie vypnuté.

Susenie

Pouzite ho po vareni s funkciou ohrevu
parou alebo parnom ¢isteni na vysuSenie
dutiny.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odstrante v3etko prislusenstvo.

3. Vyberte moZnost: Ponuka/Cistenie/
Susenie.

4. Postupujte podla pokynov na displeji.

Pripomienka su3enia

Po vareni s funkciou ohrevu parou vas
displej vyzve na vysuSenie spotrebica.

Stlaenim tlacidla ANO vysuste spotrebic.

Prazdna nadrzka na vodu

Tuto funkciu pouZite po vareni s funkciou
ohrevu parou na odstranenie zvySkovej vody
z nadrzky na vodu.

1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.
2. Odstrante vSetko prisluSenstvo.
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3. HIboky pekac zasurite do prvej Urovne
vrare.

4. Vyberte moZnost: Ponuka/Cistenie/
Prazdna nadrzka na vodu.

Trvanie: 6 min

5. Funkciu zapnite a postupujte podla
pokynov na displeji.

6. Po skonceni funkcie vyberte hiboky
pekac.

@ Pocas Cinnosti tejto funkcie je

osvetlenie vypnuté.

Vybratie a inStalacia dvierok

Dvierka a vnutorné sklenené panely mozete
vybrat, aby ste ich vyistili. Poet sklenenych
panelov dvierok je pre r6zne modely odliSny.

A VAROVANIE! Dvierka su tazké.

A UPOZORNENIE! So sklom
zaobchadzajte opatrne,
predovSetkym okolo okrajov
predného panela. Sklo méze
prasknut.

1. Uistite sa, Ze je spotrebic chladny.

2. Dvierka uplne otvorte.

3. Stlacte upinacie paky Ana oboch pantoch
dvierok.

4. Dvierka rury privrite, aby zostali v prvej
otvorenej polohe (priblizne v uhle: 70°).

5. Dvierka rury uchopte po oboch stranach
a potiahnite ich od rdry v urcitom uhle
smerom nahor.

6. Dvierka poloZte vonkajSou stranou nadol
na makku tkaninu na rovny povrch.

7. Drzte ram dvierok B na oboch stranach
na hornom okraji dvierok a zatlacte ho
dovnutra, aby sa uvolnila upevriovacia
zapadka.
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1. Spotrebic vypnite a pockajte, kym
nevychladne.

2. Odpojte spotrebic od elektrickej siete.

3. Nadno rary poloZte handricku.

Horné osvetlenie

1. Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

8. Ram dvierok vyberte potiahnutim
smerom dopredu.

9. Sklenené panely dvierok uchopte naich \
hornej hrane a po jednom ich vytiahnite N
smerom nahor z Uchytiek.

2. Vyberte kovovy kruzok a vycistite
skleneny kryt.

3. Vymente Ziarovku za vhodnu Ziarovku
odolnu az do teploty 300 °C.

4. Kovovy krdzok nasadte spat' na skleneny
kryt a nasadte ho.

Boc¢na Ziarovka

10. Skleneny panel vyistite vodou s 1. Aby, ste z’iska.li p'rvl'stup k Ziarovke, vyberte
pridavkom saponatu. Skleneny panel lavi zasuvaciu ||stu.v
doékladne osuste. Sklenené panely 2. Pomocou skrutkovaca na skrutky s
neumyvaijte v umyvacke riadu. hlavou Torx 20 odstrarfite kryt.
Po Cisteni zvolte opaény postup. Najprv 3. Vydistite skleneny kryt. o
namontujte maly panel, potom va&si a 4. Vymerite Ziarovku za vhodnu Ziarovku
dvierka. odolnu az do teploty 300 °C.

5. Namontujte kovovy ram a tesnenie.
Utiahnite skrutky.
Namontujte lavd zasuvaciu listu.

Uistite sa, Ze su sklenené panely vloZzené v
spravnej polohe, inak sa mdze povrch dierok 6.
prehriat.

Vymena osvetlenia

A VAROVANIE! Hrozi
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom.
Ziarovka moze byt hortca.

RieSenie problémov

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecnosti.
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€o robit, ak...
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Popis problému

Pric¢ina a naprava

Spotrebic nie je mozné za-
pnut alebo ovladat.

Spotrebic nie je pripojeny ku zdroju elektrického napajania
alebo je pripojeny nespravne.

Spotrebic sa nezohrieva.

Hodiny nie sU nastavené.
Informécie o nastaveni hodin ndjdete v ¢asti Casové funkcie.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Je vypalena poistka.
Skontrolujte, ¢i je pricinou poruchy poistka. Ak sa problém ob-
javi znovu, kontaktujte kvalifikovaného elektrikara.

Funkcia Detska poistka je aktivovana.

Osvetlenie je vypnuté.

Ziarovka je vypalena. Vymefite Ziarovku.
Podrobnosti ndjdete v Casti OSetrovanie a Cistenie.

pajania.

® Zlyhanie napdjania vzdy zastavi Cistenie. Zopakujte Cistenie, ak je preruSené zlyhanim na-

Poruchové kédy

Ked sa vyskytne softvérova chyba, na displeji sa zobrazi chybové hlasenie. Zoznam problémov
najdete v tabulke niZSie. Ked je na displeji nadalej zobrazené toto chybové hlasenie, znamena
to, ze mohol byt deaktivovany chybny podsystém. V takomto pripade kontaktujte predajcu

alebo autorizované servisné stredisko.

Kéd a popis

Naprava

F102 - dvierka nie su Uplne zatvorené alebo
je pokazeny zamok dvierok.

Zatvorte dvierka.
Vypnite a zapnite spotrebic.

F111 - Teplotna sonda nie je spravne zasu-
nuty v zasuvke.

PIne zasurite Teplotna sonda do zasuvky.

F240, F439 - dotykové polia na displeji ne-
funguju spravne.

Vycistite povrch displeja. Uistite sa, Ze nie su
na dotykovych poliach Ziadne necistoty.

F908 - systém spotrebita sa nedokaze pri-
pojit'k ovlddaciemu panelu.

Vypnite a zapnite spotrebic.

Servisné udaje

Ak problém nedokaZete odstranit sami,
kontaktujte autorizované servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko najdete na typovom Stitku. Typovy
Stitok sa nachadza na prednom rame
spotrebica. Je viditelny, ked otvorite dvierka.
Typovy Stitok neodstranujte zo spotrebica.

Odporticame vam, aby ste vyplnili
nasledujuce udaje:

Model (MOD.) :

Cislo produktu
(PNC):

Sériové Cislo (S.N.):
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Technické udaje

Technické udaje
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Sirka 478 mm
Rozmery (vnutorné) Vyska 356 mm
Hibka 414 mm
Oblast plechu na pecenie 1424 cm?
Horny ohrevny ¢lanok -W
Dolny ohrevny ¢lanok 1000 W
Gril 2300 W
Kruhové ohrevné teleso 2400 W
Celkovy prikon 3500 W
Napatie 220-240V
Frekvencia 50 Hz
Pocet funkcii 23

we

Energeticka ucinnost’

Harok s informaciami o vyrobku a informacie o vyrobku v stilade s predpismi

EU o energetickom oznacovani a ekodizajne

Nazov dodavatela

IKEA

Identifikacia modelu

FRILLESBO 406.002.84

Index energetickej Gcinnosti

61.9

Trieda energetickej U¢innosti

A++

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradi¢ny
rezim

1.09 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, rezim ve-
ntildtorovej nutenej konvekcie

0.52 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich Casti

1

Zdroj tepla

Elektrina

Objem

701
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Typ rary

Zabudovana rura

Hmotnost’

36.5 kg

rdry a grily - metédy merania vykonu.

IEC/EN 60350-1 - Elektrické varné spotrebi¢e pre domacnost - Cast'1: Sporaky, rury, parné

Informécie o vyrobku tykajlce sa spotreby energie a maximalneho ¢asu na
dosiahnutie prislusného reZimu nizkej vykonnosti

Spotreba energie v pohotovostnom rezime

0.8 W

vykonu

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho [ 20 min

Tipy na Usporu energie

Nasledujlce tipy vam pomo&Zzu usetrit
energiu pri pouzivani spotrebica.

Uistite sa, Ze su dvierka spotrebica pocas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebica prili$ €asto.
Tesnenie dvierok udrZiavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V zaujme vys3ej Uspory energie pouZzivajte
tmavy matny kovovy riad a nddoby.

Spotrebi¢ pred pecenim nepredhrievajte,
pokial to nie je vyslovne odporucané.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovajte €o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom

Ak je to moZné, pouZite funkcie pecenia s
ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu
energie.

Zvyskové teplo

Ak priprava pokrmu trva dlhSie ako
30 minut, znizte teplotu spotrebica na
minimalne 3 - 10 minut pred koncom
pripravy. Pomocou zvySkového tepla
v spotrebici bude priprava pokrmu
pokracovat.

Zvyskové teplo pouZite na udrZanie pokrmov
teplych alebo ohrev ostatnych pokrmov.

Ked spotrebic vypnete, na displeji sa zobrazi
zvySkové teplo alebo teplota.

Ak je zapnuty program s funkciou Doba
trvania a €as varenia je dlhsi ako 30 minut,
ohrevné ¢lanky sa pri niektorych funkciach
spotrebica automaticky vypnu skoér.

Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat teplé pomocou
nastavenie teploty. Na displeji sa zobrazi
ukazovatel zvySkového tepla alebo teplota.

Pecenie s vypnutym osvetlenim
Pocas pecenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v pripade potreby.

Vihky hortci vzduch
Funkcia ur€ena na Usporu energie pocas
pecenia.

Ked pouZzivate tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne. Osvetlenie
mozZete opat' zapnut, ale tento Ukon znizi
oCakavanu Usporu energie.
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Ochrana Zivotného prostredia

Materiadly oznac¢ené symbolom ?:3
odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chranite Zivotné prostredie a zdravie [udi a
recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Nelikvidujte

ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Tato zaruka plati pocas 5 rokov od
pévodného datumu kupy spotrebica v
predajni IKEA. Ako doklad o kupe sa vyzaduje
originalny pokladni¢ny blok. V pripade
zarulnej opravy sa zaru¢na doba spotrebica
nepredlzi.

Kto vykonava servis?

Servisnd sluzba IKEA zarucuje servis
prostrednictvom vlastnych prevadzok alebo
siete servisnych partnerov.

Na €o sa vztahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na poruchy spotrebica
sposobené vyrobnymi alebo materialovymi
chybami od datumu nakupu v predajni IKEA.
Tato zaruka sa vztahuje vyhradne na
spotrebice pouzivané v domacnosti. Vynimky
sU uvedené pod titulom "Na ¢o sa
nevztahuje tato zaruka?" Pocas doby
platnosti zaruky budu naklady na
odstranenie poruch, napr. opravy, nahradné
diely, pracu a dopravu, hradené za
podmienky, Ze spotrebi¢ bude pristupny na
vykonanie opravy bez toho, Ze by boli
nevyhnutné Specialne vydavky a Ze porucha
je spésobena vyrobnymi alebo
materialovymi chybami, na ktoré sa vztahuje
zaruka. Za tychto podmienok sa aplikuju
predpisy EU (¢. 99/44/EG) a prislusné
miestne predpisy. Vymenené diely sa stanu
vlastnictvom spol. IKEA.

Co spol. IKEA urobi pre napravu
problému?
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spotrebice oznacené symbolom h: spolu s
odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzdajte
v miestnom recyklatnom zariadeni alebo sa
obratte na obecny alebo mestsky drad.

Servisné stredisko urcené spol. IKEA vyrobok
zhodnoti a rozhodne, na vlastnu
zodpovednost, ¢i sa na poruchu spotrebica
vztahuje zéruka. V pripade, Ze sa na poruchu
vztahuje zaruka, servisné stredisko IKEA
alebo autorizovany servisny partner
prostrednictvom svojich vlastnych servisnych
prevadzok, na vlastnd zodpovednost, opravi
pokazeny vyrobok alebo ho vymeni za
rovnaky alebo porovnatelny vyrobok.

Na €o sa nevztahuje tato zaruka?

* Normalne opotrebovanie a poSkodenie.

«  Umyselné poskodenie alebo poskodenie
nedbalostou, Skody spdsobené
nedodrzanim pracovnych postupov,
nespravna instalacia alebo zapojenie do
elektrickej siete s nespravnym napatim,
poskodenie spdsobené chemickou alebo
elektrochemickou reakciou, hrdza, korézia
alebo poskodenie vodou vratane skéd
sposobenych nadmernym mnozstvom
vodného kamena v dodavanej vode, ale
nielen tym, Skody spésobené
mimoriadnymi podmienkami Zivotného
prostredia.

+ Spotrebny material vratane batérii a
Ziaroviek.

« Casti bez funkcii a dekora¢né ¢asti, ktoré
beZne neovplyviiuju normalne pouzivanie
spotrebica, vratane Skrabancov a
moznych farebnych zmien.

* Nahodné poskodenie spbsobené cudzimi
predmetmi alebo latkami, poSkodenie
Cistiacich alebo uvolnenych filtrov,
systém, odvodu vody alebo zasuvky na
saponaty.
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+ PoSkodenie nasledujucich ¢asti:
keramické sklo, prisluSenstvo, koSe na
riad a pribor, privodné a odtokové hadice,
tesnenia, Ziarovky a kryty osvetlenia,
obrazovky, ovladacie gombiky, puzdra a
Casti krytov. S vynimkou pripadov, kedy sa
da dokazat, Ze uvedené poskodenia su
nasledkom vyrobnych chyb.

+ Pripady, pri ktorych nebola zistena Ziadna
porucha pri prehliadke technikom.

+ Opravy, ktoré neboli vykonané v
autorizovanom stredisku a/alebo
stredisku autorizovaného servisného
partnera alebo pripady, kedy neboli
pouZité origindlne nahradné diely.

+ Opravy chyb spbsobenych nespravnou
instalaciou alebo za nedodrzZania
technickych Specifikacii.

+ PouZitie spotrebica v prostredi odliSnom
od domacnosti, napr. profesionalne
poufZitie.

+ PoSkodenia spbdsobené pri preprave. Ak
zakaznik prepravuje tovar domov alebo
na nejakud iny adresu, IKEA nenesie
zodpovednost za Ziadnu Skodu, ktora by
mohla vzniknut pocas prepravy. Naopak,
ak IKEA doruci vyrobok zakaznikovi na
jeho adresu, na poskodenia vyrobku
vzniknuté pocas prepravy sa vztahuje tato
zaruka.

+ Naklady za vykonanie zaciatocnej
inStaldcie spotrebica IKEA. V pripade, Ze
poskytovatel servisnych sluzieb IKEA
alebo nim povereny servisny partner
opravi alebo vymeni spotrebic za
podmienok tejto zaruky, poskytovatel
servisnych sluZieb alebo nim povereny
servisny partner znovu nainstalujte
opraveny spotrebi¢ alebo nainstaluje
nahradeny, podla potreby.

Toto obmedzenie sa nevztahuje sa

bezporuchovu pracu vykonavanu

odbornikom pouZitim nasich originalnych
dielov na prisp&sobenie spotrebica
technickym poZiadavkam bezpecnostnych
predpisov inej krajiny EU.

Ako sa aplikuji vnatroStatne predpisy

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické prava,
ktoré sa m6zu zhodovat alebo presahovat’
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naroky vnutrodtatnych prav, meniacich sa v
zavislosti od krajiny.

Oblast platnosti

U spotrebi¢ov ktipenych v jednej krajine EU a
prenesenych do inej krajiny EU budu servis
poskytovat prevadzky servisu za normalnych
zaru¢nych podmienok novej krajiny.
Povinnost vykonania servisu v rdmci zaruky
sa vztahuje iba na:

+ spotrebice, ktoré vyhovuju technickym
poZiadavkam krajiny, v ktorej sa Ziada o
zarucnu opravu.

+ spotrebi¢ vyhovuje Gdajom a je
nainstalovany podla pokynov v inStalacnej
prirucke za dodrZania bezpe¢nostnych
predpisov.

Urcené servisy pre spotrebice IKEA:

Prosim, nevahajte a kontaktujte servis IKEA
na:

1. poZiadani o zasah v ramci tejto zaruky;
2. poziadani o vysvetlenia pri inStalacii
spotrebica IKEA v kuchynskej linke IKEA.
Servis sa nevztahuje sa objasnenia
tykajuce sa:
+ inStalacie celej kuchynskej linky IKEA;
+ elektrického zapojenia (ak sa
spotrebice dodavaju bez zastrcky a
kabla), vodovodnej a plynovej
pripojky, pretoZe ich musi vykonat’
autorizovany servisny technik.
3. otazok o objasnenie obsahu navodu na
pouzivanie a Specifikacii spotrebica IKEA.
Aby sme Vam vzdy poskytovali najlepsie
sluzby servisu, predtym, ako nam zavolate,
precitajte si, prosim, starostlivo pokyny na
montaz a/alebo navod na pouZzivanie.

Ako nas kontaktovat, ked potrebujete
servis

O

Pozrite si poslednt stranu tohto navodu, kde
najdete kompletny zoznam kontaktov IKEA a
prislusné vnutrostatne telefénne Eisla.
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@ Na zaru&enie poskytnuia rychlej
sluzby vam odporucame pouzit
Specifické telefonne Cisla uvedené
v zozname na konci tohto navodu.
Vzdy pouZite Cisla uvedené v
navode Specifického spotrebica,
ktorého opravu potrebujete. Skor,
ako nam zavolate, nezabudnite
poskytnut spolo¢nosti IKEA Cislo
tovaru (8 miestny Ciselny kod) a
Sériové Cislo (8 miestny Ciselny
kdd, ktory najdete na Stitku s
udajmi o tovare) elektrického
zariadenia, na ktoré potrebujete
nasu podporu.

@ ODLOZTE S| POKLADNICNY
BLOK!
Je to Vas doklad o ndkupe a
budete ho potrebovat pri
poZiadani o zaru¢nu opravu.
Nezabudnite, Ze na pokladni¢nom
bloku je nazov a ¢islo vyrobku
IKEA (8-ciferny ¢iselny kéd)
kazdého spotrebica, ktory ste
kapili.

Potrebujete mimoriadnu pomoc?

Ak mate akékolvek doplnkové otazky, ktoré
sa nevztahuju na servis spotrebicov, obratte
sa na najblizSiu telefonnu sluzbu predajne
IKEA. Predtym, ako nas zavolate, si pozorne
precitajte dokumentaciu spotrebica.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.
/\ Varnostne informacije

Pred namestitvijo in uporabo naprave natancno preberite

priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poSkodbe in

Skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe.
Navodila shranite skupaj z napravo za poznejSo uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter
osebe z visoko stopnjo invalidnosti se ne smejo pribliZzevati
napravi, e niso pod nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo
in.

- Vso embalaZo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.
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. Ce je naprava opremljena z zas¢ito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

« wew v

vzdrZevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

SploSna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhaniju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- Namescanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namesScate v pecico.

- Pred vzdrzevalnimi deli prekinite napajanje.

- OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecite moznost elektricnega
udara.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega cistilnika.

- Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poskodujete
stekla.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenijati
proizvajalec, pooblasceni servisni center ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti elektricnega
udara.
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- Uporabljajte samo tipalo za jedi, ki je priporocCeno za to

napravo.

Varnostna navodila

Namestitev

OPOZORILO! To napravo lahko
namesti le strokovno
usposobljena oseba.

+ Odstranite vso embalazo.

+ Ne nameS3cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

+ UpoStevajte navodila za namestitev,
priloZena napravi.

+ Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in priloZzeno obutev.

+ Naprave ne vlecite za rocaj.

* Napravo namestite na varno in primerno
mesto, ki ustreza zahtevam za
namestitev.

+ UpoStevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

+ Pred namestitvijo pecice preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

+ Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Elektricne povezave

OPOZORILO! Nevarnost pozara in
elektricnega udara.

+ Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

+ Naprava mora biti ozemljena.

* Preverite, ali so parametri s plo3cice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektri¢no
napetostjo omrezja.

+ Vedno uporabite pravilno namesZeno
varnostno vticnico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

+ Pazite, da ne poskodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to

storiti osebje pooblas¢enega servisnega
centra.

+ Priklju¢ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

+ ZaSCita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je
ni mogoce odstraniti brez orodja.

+ Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

+ (e je omreZna vticnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, Ce
Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

+ Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zas€itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

+ Elektri¢na napeljava mora vkljucevati
izolacijsko napravo, ki omogoca odklop
naprave iz omreZzja na vseh stikalih.
Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.

Uporaba

OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe, opeklin in elektri¢tnega
udara ali eksplozije.

+ Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

+ Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

+ Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

+ Po vsaki uporabi izklopite napravo.

+ Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
se sprosti vroc zrak.
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Naprave se ne dotikajte z mokrimi

rokami, ali kadar je v stiku z vodo.

Ne pritiskajte odprtih vrat.

Naprave ne uporabljajte kot delovno

povrsino ali povrSino za odlaganje.

Previdno odprite vrata naprave. Uporaba

sestavin z alkoholom lahko povzroci

meS3anico alkohola in zraka.

Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni

prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

Vedno uporabljajte steklo in kozarce, ki so

odobreni za ohranjanje.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali

predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi

izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.
OPOZORILO! Obstaja nevarnost
Skode na napravi.

Za preprecevanje poSkodb ali razbarvanja
emajla:

- Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno v notranjost
aparata.

- Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

- Ne smete postaviti vode neposredno
v vro€o napravo.

- Ne smete hraniti vlaZnih jedi in hrane
v napravi, potem ko nehate kuhati.

- Pri odstranjevanju ali namescanju
opreme bodite previdni.

Sprememba barve emajla ali

nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

Za vlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki je
priloZena tej napravi oz. katero priporoca
proizvajalec.

Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.
Ce napravo namestite za plo3¢o
pohiStvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo3¢o pohistvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poSkodbe naprave, ohisja ali tal.
PloSce omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.
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Kuhanje s paro

OPOZORILO! Obstaja nevarnost
opeklin in Skode na napravi.

Sproscena para lahko povzroci opekline:
- Bodite zelo previdni pri odpiranju vrat
naprave, ko je ta funkcija vklopljena.
Para se lahko sprosti.
- Po koncu kuhanja s paro, previdno
odprite vrata naprave.

VzdrZevanje in €iS€enje

OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb, pozara ali Skode na
napravi.

+ Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vticnice.

+ Poskrbite, da je naprava hladna. Obstaja
nevarnost, da steklene plo3ce pocijo.

« Ce se steklene plos¢e vrat poskodujejo, jih
takoj zamenijajte. Obrnite se na
pooblasceni servisni center.

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

* Preostala mascoba ali hrana v napravi
lahko povzrocita poZzar.

« Ce uporabljate razprsilo za ¢is¢enje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

Notranja osvetlitev

OPOZORILO! Nevarnost
elektri¢nega udara.

+ O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
iziemne temperature, vibracije in
vlaZnosti, ali za sporocanje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu

+ Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

+ Uporabite le Zarnice z istimi
specifikacijami.
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Servis

+ Za popravilo naprave se obrnite na
poobladceni servisni center.

+ Uporabite samo originalne rezervne dele.

Odlaganje

OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe ali zadusitve.

+ Zainformacije o pravilnem
odstranjevanju aparata se obrnite na
obcinsko upravo.

Namestitev

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Montaza

@ Za namestitev si oglejte navodila

za montazo.

Elektricna namestitev

/\ OPOZORILO! Prikljucitev na
elektricno omreZje mora izvesti
strokovno usposobljena oseba.

@ Ce ne upostevate varnostnih
navodil iz poglavij o varnosti,
proizvajalec ne prevzema
odgovornosti.

Pecica ima namescen le priklju¢ni kabel.

Kabel

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev ali
zamenjavo:
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+ lzklju€ite napravo iz napajanja.

+ OdreZite elektri¢ni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

+ Vrata odstranite, da preprecite, da bi se
otroci in Zivali zaprli v aparat.

+ Embalazni material:
EmbalaZo lahko reciklirate. Plasti¢ni deli
so oznaceni z mednarodnimi oznakami,
kot so PE, PS itd. Embalazni material
odloZite v za to predvidene vsebnike v
vaSem krajevnem obratu za ravnanje z
odpadki.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno moc¢ na
ploscici za tehni¢ne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna moc (W) Presek kabla (mm?)

maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x15

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel)
mora biti 2 cm daljSi od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov
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Opis izdelka
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Splosni pregled Dodatna oprema

EHEHE

Upravljalna plosca
Prikazovalnik .
Posoda za vodo

Vti¢nica za tipalo za jedi

Grelnik

A Lu

Ventilator

B odstr. vodnega kamna iz pipe

BEX Nosilec police, snemljiv

Polozaji polic

MreZa za pecenje x 1

Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

Pekac za pecivo x 1

Za pecivo in biskvit.

Posoda za Zar/pekac x 1

Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

AirFry: MreZa za pecenje x 1

Za pecenje Zivil z manj olja ali brez papirja
za peko.

Ni primerno za funkcije s paro. Najve¢ja
koli¢ina: 5.kg

Sonda za hrano x 1

Za merjenje stopnje kuhanosti hrane.
Teleskopska vodila x 1 komplet

Za reSetke in pekace.

Komplet za paro x 1

Ena ne perforirana in ena perforirana
posoda za hrano.

Komplet za paro, ki med kuhanjem s paro
odvaja kondenzirano vodo stran od
hrane. Uporabite ga za pripravo
zelenjave, rib in piS€angjih prsi. Komplet
ni primeren za hrano, ki se mora kuhati v
vodi, npr. riZ, polenta, testenine.
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Nadzorna plosca

Prikazovalnik z nastavljenimi klju¢nimi
funkcijami.

Pregled upravljalne plosce ,?‘
12:30
_ . asc @150°C
' @ tsmin @ | | START
| | | | !
O | * b F E D C B
| | | A. Ura
B. ZACETEK/ZAUSTAVITEV
a éé éé C. Temperatura
D. Funkcije pecice
E. Casovnik
F. Sonda za hrano (samo izbrani modeli)
Vklop / Izklop Indikatorji prikazovalnika
El”t'sn'te in drZite za vklop in iz- OK | Za potrditev izbire/nastavitve.
op naprave.
Meni { | Zavrnitev za eno stopnjo v meniju.
PrikaZze moZnosti naprave in funk- . . o
cije nastavitve. P ) | Za preklic zadnjega dejanja.
Priljubljene ® | Za vklop in izklop funkcij.
Nasteva priljubljene nastavitve.
&3 |Naprava je zaklenjena.
Prikazovalnik
Prikazuje trenutne nastavitve na- L\ |Vklopljena je funkcija zvo¢nega alar-
prave. ma.
Stilfalo za .Iut‘: o L1 | Vklopljena je funkcija zvoénega alar-
Priziganje in gasenje luci. ma in zaustavitve kuhanja.
Hitro segrevanje pecice LX | Vklopljeno je samo pojavno sporoti-
B | zavklop in izklop funkcije: Hitro lo.
segrevanje pecice.
@) | Zakasnjen vklop je aktivirana.
Prikazovalnik € | za preklic nastavitve.

Na prikazovalniku se prikazejo
razli¢na sporocila. Ko se prikaZze
okno s sporocilom, pritisnite
prikazovalnik za nadaljevanje.
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Pred prvo uporabo

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Prva povezava

Po prvi povezavi na napajanje se na
prikazovalniku prikaze pozdravno sporocilo.

Nastaviti morate: Jezik, Osvetlitev, Zvok tipk,
Glasnost, Trdota vode, Ura.

Zacetno predgrevanje in CiSCenje

Pred prvo uporabo in stikom s hrano
predhodno segrejte prazno napravo.

Naprava lahko oddaja neprijeten vonj in dim.

Med predgrevanjem prezracite prostor.

1. Iz naprave odstranite pripomocke in
odstranljive nosilce reSetk.

2. Nastavite funkcijo O, Nastavite najvisjo
temperaturo.Glejte razdelek Dnevna
uporaba. Pustite, da naprava deluje 1 h.

3. Nastavite funkcijo . Nastavite najvisjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

4. Nastavite funkcijo ("), Nastavite najvisjo
temperaturo.Pustite, da naprava deluje
15 min.

5. Izklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

6. Napravo in pripomocke Cistite s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilnim sredstvom.

7. Pripomocke in odstranljive nosilce reSetk
namestite nazaj v prvotni poloZzaj.

Nastavitev: Trdota vode

Ko napravo prikljucite na elektritno omrezje,
morate nastaviti stopnjo trdote vode.

Uporabite testni listi¢ ali se obrnite na
dobavitelja vode, da preveri stopnjo trdote
vode.

1. Testni papir za pribliZzno 1 sek postavite v
vodo iz pipe. Ne drZite ga pod tekoco
vodo.
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2. Testni papir stresite, da odstranite vso
preostalo vodo.

3. Po 1 min preverite trdoto vode s pomocjo
spodnje razpredelnice.

4. Nastavite stopnjo trdote vode: Meni /
Nastavitve / Nastavitev / Trdota vode.

Barve testnega papirja se zacnejo

spreminjati. Po testiranju v roku 1 min

preverite trdoto vode.

Stopnjo trdote vode lahko spremenite v
meniju: Nastavitve / Nastavitev / Trdota
vode.

V razpredelnici so navedene stopnje trdote
vode z ustrezno razvrstitvijo vode. S pomocjo
razpredelnice prilagodite trdoto vode.

Stopnja trdote vode Testni listic

1- mehka

]
[T I

2 - srednje trda

3-trda

[ LI I

4 - zelo trda

[LLL]

Mehansko varovalo za otroke

Pecica ima namesceno mehansko varovalo
za otroke. To je zapora vrat na desni strani
pecice, pod upravljalno plo3¢o.

Ce Zelite odpreti vrata petice ob
namescenem varovalu za otroke:

1. Pritisnite in drZite varovalo za otroke.

2. Povlecite ro¢aj vrat, da odprete vrata.
Zaprite vrata pecice, ne da bi pritisnili
varovalo za otroke.
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2. Po odstranitvi varovala za otroke pritrdite
vijak nazaj.

—= G

Za odstranitev varovala za otroke:

1. Odprite vrata in odstranite varovalo za
otroke z izvjiaCem torx, ki je priloZzen
pedici.

Dnevna uporaba

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o

varnosti. @ Gretje zgoraj/spodaj
Za peko in pecenje mesa na enem
Funkcije pecice poloZaju resetke.
STANDARD Pizza funkcija

Za peko pice in drugih jedi, ki za-
htevajo vec toplote od spodaj.

Zar

O Za petenje tankih Zivil na Zaru in AirFry
popekanje kruha. Pecenje Zivil z manj olja in brez

papirja za peko

¥ Infra pecenje
Za petenije velikih kosov mesa ali (] |Gretje spodaj
perutnine s kostmi na eni visini. To funkcijo izberite po postopku
Za gratiniranje in dodatno zapece- kuhanja, da po potrebi bolj zape-
nost. Cete hrano na dnu. Uporabite naj-

niZji nivo reSetke.

& Vroci zrak

Za pecenje mesa in peciva. Nasta- @ Lu¢ lahko med nekaterimi
vite niZjo temperaturo kot pri funkcijami petice pri nizji
funkciji Konvencionalna kuha, ker temperaturi od 80 °C samodejno

ventilator enakomerno porazdeli

1€rno pol ugasne.
toploto po notranjosti pecice.

Zamrznjene jedi

Popolno za pripravljene obroke
(npr. ocvrti krompircek, kroketi ali
spomladanski zvitki).
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B

Ohranjanja

Ce Zelite ohraniti zelenjavo in sa-
dje, poloZite kozarce za konzervi-
ranje na pekac za pecivo, napol-
njen z vodo, pri tem pa uporabite
kozarce z bajonetnim ali navojnim
pokrovom enake velikosti, ki so
odporni na toploto. Uporabite naj-
nizji polozaj resetk.

SusSenje

Za suSenje narezanega sadja, ze-
lenjave in gob. Da bi lahko vlaZzen
zrak uhajal in bi se sadje bolje po-
susilo, priporo¢amo, da med suse-
njem obcasno odprete vrata peci-
ce.

VlaZno pecenje

Ta funkcija je zasnovana za varce-
vanje z energijo med pecenjem.
Ko uporabljate to funkcijo, se lah-
ko temperatura v napravi razlikuje
od nastavljene. Uporabljena je
akumulirana toplota. Moc segre-
vanja se lahko zmanjsa. Za dodat-
ne informacije si oglejte Dnevna
uporaba, Opombe o: Vlazno pece-
nje.

Gretje kroZnikov
Za predhodno segrevanje krozni-
kov za postrezbo.

Odtaljevanje

Za odtaljevanje hrane (zelenjave
in sadja). Cas odtaljevanja je odvi-
sen od koli¢ine in velikosti zamrz-
njene hrane.

Gratiniranje

Za jedi, kot sta lazanja ali gratini-
ran krompir. Za gratiniranje in do-
datno zapeclenost.

PARA
EasySteam
Paro uporabljate za kuhanje s pa-
ro, dusenje, nezno hrustljavost,
peko in pecenje.
© Pogrevanje s paro

Pogrevanje hrane s paro prepreci
sudenje povrsine. Toplota se po-
razdeli nezno in enakomerno, kar
omogoca povrnitev okusa in aro-
me hrane, kot da bi bila ravno pri-
pravljena. To funkcijo lahko upora-
bite za pogrevanje hrane nepo-
sredno na krozniku. So€asno lahko
pogrejete vec kot en kroznik na
razli¢nih poloZajih reSetk.

sLow|
cook

Pecenje z nizko temp.

Postopek kuhanja pri nizki tempe-
raturi. Popolno za pripravo obcut-
ljivih jedi (npr. govedine, teletine
ali jagnjetine).

Peka kruha

To funkcijo uporabite za pripravo
kruha in Zemelj s profesionalnimi
rezultati glede hrustljavosti, barve
in sijaja skorje.

Ohrani toploto

Za ohranjanje tople hrane. Neka-
tere jedi se lahko pri ohranjanju
toplote Se naprej kuhajo in susijo.
Po potrebi pokrijte jedi.

& | Vzhajanje testa
Za pospesitev vzhajanja kvasene-
ga testa. Pokrijte povrSino testa,
da preprecite suSenje.

d5] | Kuhanje v sopari

Za kuhanje zelenjave, prilog ali rib
s paro.
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db | Vlaga Visoka
Funkcija je primerna za pripravo
obcutljivih jedi, kot so jaj¢ne kre-
me, flani, terine in ribe.

4 | Vlaga nizka

Funkcija je primerna za meso, pe-
rutnino, jedi iz pecice in zloZenk.
Zahvaljujo¢ kombinaciji pare in to-
plote je meso so¢no in mehko ter
ima hrustljavo povrsino.

Opombe v zvezi s: VlaZzno pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014). Preizkusi
v skladu z: IEC/EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvedjo energijsko ucinkovitostjo.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne.

Za navodila za kuhanje glejte Namigi in
nasveti, VlaZzno pecenje.

Nastavitev: Funkcije pecice

1.

2.

3.
4.
5.

Vklopite napravo. Na prikazovalniku se
prikaZeta privzeta funkcija pecice in
temperatura.

Pritisnite simbol funkcije pecice ¥ za
vstop v podmeni.

Izberite funkcijo pecice in pritisnite OK.
Nastavite temperaturo. Pritisnite OK.
Pritisnite START .

Sonda za hrano - senzor lahko vkljucite

kadar koli pred ali med kuhanjem. Oglejte si

Uporaba dodatne opreme, Sonda za meso.

6.

7.

STOP - pritisnite za izklop funkcije
pecice.
Izklopite napravo.

Nastavitev: EasySteam - funkcija
gretja s paro

5.
6.

7.
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Vklopite napravo. Izberite simbol funkcije
pecice in pritisnite za vstop v podmeni.
Pritisnite . Nastavite funkcijo gretja s
paro.

Pritisnite OK. Na prikazovalniku se
prikaZejo nastavitve temperature.
Nastavite temperaturo. Vrsta funkcije
gretja s paro je odvisna od nastavljene
temperature:

a. Para za kuhanje v sopari 50 - 100°C
- za kuhanje zelenjave, Zit, stro¢nic,
morskih sadeZey, terin in sladic na
Zlico s paro.

b. Para za obaro 105 - 130°C - za
pripravo duSenega mesa ali rib,
kruha in perutnine, kot tudi skutnih
tort in mesnih zvitkov.

c. Paraza neZno hrustljavost 135 -
150°C - za meso, mesne zvitke,
polnjeno zelenjavo, ribe in
gratinirane jedi. Zahvaljujo¢
kombinaciji pare in toplote je meso
soc¢no in mehko ter ima hrustljavo
povrsino. Ce nastavite programsko
uro, se funkcija Zara samodejno
vklopi v zadnjih minutah postopka
pecenja, da je jed nezno gratinirana.

d. Para za peko in praZenje 155 -
230°C - za pe€ene mesne jedi, ribe,
perutnino, polnjeno pecivo iz
listnatega testa, tarte, muffine,
gratinirane jedi, zelenjavo in
pekovske izdelke. Ce nastavite
programsko uro in postavite hrano
na prvi nivo, se funkcija toplote od
spodaj samodejno vklopi v zadnjih
minutah postopka pecenja, da dobijo
jedi hrustljavo dno.

Pritisnite OK.

Pritisnite pokrov posode za vodo, da ga

odprete.

Posodo za vodo napolnite z mrzlo vodo

do najvisje ravni (priblizno 950 ml), da se

oglasi zvoc¢ni signal ali da se na
prikazovalniku prikaZe sporocilo. Koli¢ina
zados¢a za priblizno 50 min. Posode za
vodo ne napolnite prek najvisje ravni.

Obstaja nevarnost iztekanja vode, prelitja

in poSkodb pohistva.
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/\ OPOZORILO! Uporabljajte le
mrzlo vodo iz pipe. Ne
uporabljajte prefiltrirane
(demineralizirane) ali
destilirane vode. Ne
uporabljajte drugih tekocin. V
posodo za vodo ne nalivajte
vnetljivih ali alkoholnih
tekodin.

8. Posodo za vodo potisnite v prvotni

polozaj.

9. Pritisnite START .

Para je razpr3ena po priblizno 2 min. Ko

naprava doseZe nastavljeno temperaturo, se

oglasi zvocni signal.
10. Ko v posodi za vodo zmanjka vode, se

oglasi zvoc¢ni signal. Napolnite posodo za

vodo.

11. Izklopite napravo.

12. Za preprecitev kopi€enja apnenca
izpraznite posodo za vodo po vsakem
pecenju s paro.

Glejte Skrb in CiS¢enje, Izpraz. posodo za

vodo.

13. Po kuhanju previdno odprite vrata
pecice. Preostala voda se lahko
kondenzira v notranjosti pecice.

14. Ko je naprava hladna, posusite
notranjost pecice z mehko krpo.

OPOZORILO! Naprava je vroca.
Obstaja tveganje opeklin. Pri
praznjenju posode za vodo bodite
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Element menija Opis
Nastavit- | Nastavi- | Za nastavitev konfi-
ve tev guracije naprave.
Servis Prikazuje razli¢ico

programske opre-
me in konfiguraci-
jo.

Podmeni za: Ci$€enje

Podmeni Opis

Sudenje Postopek za suSenje kondenza
v pecici, ki ostane po uporabi
parnih funkcij.

Izpraz. po- | Postopek za odstranitev pre-

sodo za ostale vode iz posode za vodo

vodo po uporabi funkcij s paro.

Cis¢enje s | Rahlo ¢iscenje

paro

Cis¢enje s | Temeljito cis¢enje

paro Plus

Odstr. Cis¢enje ostankov apnenca iz

vodnega | krogotoka uparjalnika.

kamna

Izpiranje [ Za izpiranje in ¢iS¢enje krogo-

toka uparjalnika po pogosti
uporabi funkcij pare.

previdni.
. Podmeni za: MoZnosti
Meni
ori — Podmeni Opis
ritisnite =— za vstop v meni. . S .
P Osvetlitev | Vklopi in izklopi Iuc.
Element menija Opis Varovalo | Prepre¢uje nenameren vklop
Kuharski pomo¢nik Nasteva samodejne za otroke | naprave.
programe. - . X
Hitro se- | SkrajSa Cas segrevanja. Na vo-
CiS€enje NaSteva programe grevanje | ljo je samo za nekatere funkci-
¢iScenja. pecice je pecice.
Priljubljene Nasteva priljublje- Opomnik | Izvede vklop in izklop opomni-
ne nastavitve. Za CisCe- |ka.
nje
MozZnosti Za nastavitev konfi- )

guracije naprave.
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Podmeni Opis Podmeni Opis
Stil digital- | Omogoca spremembo oblike Ponastavi | Ponastavi tovarniSke nastavit-
ne ure prikaza ¢asa na prikazovalniku. vse nasta- |ve.

vitve.

Podmeni za: Nastavitve

Nastavitev
Podmeni Opis
Jezik Nastavi jezik naprave.
Osvetlitev | Nastavi svetlost prikazovalni-
ka.
Zvok tipk | Vklopi in izklopi zvok polj na
dotik. Izklop zvoka ni moZen za
Glasnost | Nastavi glasnost zvokov tipk in
signalov.
Trdota vo- | Nastavi trdoto vode.
de
Ura Nastavi trenutni €as in datum.
Servis
Podmeni Opis
Razli¢ica | Informacije o razlicici program-
program- [ ske opreme.
ske opre-
me

Dodatne funkcije

Priljubljene 3%

Shranite lahko do 3 va3e priljubljene
nastavitve, kot sta funkcija pecice in cas
kuhanja.

1. Vklopite napravo.

2. Izberite Zeleno nastavitev.

3. Pritisnite —=.

4. |zberite: Priljubljene / Shrani trenutne
nastavitve.

Pritisnite +, da dodate nastavitev

na seznam: Priljubljene.

6. Pritisnite OK,

b

Nastavitev: Kuharski pomocnik

Kuharski pomocnik podmeni je sestavljen iz
vrste dodatnih funkcij in programoy, ki so
zasnovani za namenske jedi. Vsaka jed v tem
podmeniju ima ustrezno nastavitev. Cas in
temperaturo lahko nastavite med pecenjem.

Za nekatere jedi lahko kuhate tudi s funkcijo
Sonda za hrano. Stopnja priprave jedi:

+ Manj peceno

+ Srednje peceno

+ Bolj peceno

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s
funkcijo TeZa - Avtomatika.

1. Vklopite napravo.

Pritisnite —.

Pritisnite @ Vnesite Kuharski pomocnik.
Izberite jed ali vrsto hrane.

Zivila polozite v napravo in pritisnite
START .

Ko se funkcija konca, preverite, ali je hrana
pripravljena. Po potrebi podaljSajte cas
kuhanja.

mhw b

P pritisnite za ponastavitev nastavitve.

8 - pritisnite za preklic nastavitve.

Zaklepanje tipk

Ta funkcija prepre€uje nenamerno

spremembo funkcije naprave.

1. Vklopite napravo.

2. Nastavitev funkcije pecice.

3. Y, ¥ - pritisnite so¢asno, da vklopite
funkcijo.

w, b - pritisnite so¢asno, da izklopite

funkcijo.
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Varovalo za otroke

Ta funkcija prepre€uje nenameren vklop

naprave.

1. Vklopite napravo.

2. Pritisnite —.

3. lzberite MoZnosti / Varovalo za otroke.

4. Pritisnite kodne ¢rke po abecednem
redu.

5. lzklopite napravo.

Varovalo za otroke je vklopljena.

Dostop do: Casovnik in luci je na voljo.

Ce Zelite omogo¢iti uporabo naprave,

izberite kodne ¢rke po abecednem vrstnem
redu.

Za izklop te funkcije ponovite zgornje korake.

Samodejni izklop

Ce je funkcija pecice vklopljena in nastavitve
niso spremenjene, se naprava po dolo¢enem
¢asu iz varnostnih razlogov samodejno
izklopi.

Casovne funkcije

Opis casovnih funkcij
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) O
30-115 12.5
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Ce nameravate funkcijo petice uporabljati
dlje Casa, kot je ¢as za samodejni izklop,
nastavite dolZino pecenja. Glejte razdelek
Casovne funkcije.

Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih
funkcijah: Osvetlitev, Sonda za hrano, Konec.

Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.

Funkcija Opis

Funkcija Opis

Casovnik |Za nastavitev dolZine pe¢enja.
Najvec je 23 h 59 min.

Nastavite lahko, kaj se zgodi, ko
se Cas izteCe tako, da nastavite

Zeleno: Koncaj.

Koncaj Aktiviraj alarm - ko €as potece,
se oglasi zvocni signal. To funk-
cijo lahko nastavite kadarkoli,

tudi ko je naprava izklopljena.

Aktiviraj alarm in koncaj s kuha-
njem - ko se programska ura iz-
teCe, se oglasi zvocni signal,
funkcija pecice pa se izklopi.

Prikaz samo pojavnega sporoci-
la - ko se cas izteCe, se na prika-
zovalniku prikaZe sporocilo. To
funkcijo lahko nastavite kadar-
koli, tudi ko je naprava izkloplje-
na.

Zakas- Za zamik zacetka in/ali konca
njen pelenja.

vklop
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Funkcija Opis

PodaljSa- | Za podaljSanje ¢asa kuhanja.
nje Casa

Cas delo- | Za prikaz trajanja delovanja na-
vanja prave. Najvec je 23 h 59 min.

Funkcijo lahko vklopite ali izklo-
pite. Ta funkcija ne vpliva na ob-
ratovanje naprave.

Nastavitev: Ura

1. Vklopite napravo.

2. Pritisnite: Ura.

3. Nastavite programsko uro.
4

Pritisnite OK,

Nastavitev: Casovnik

1. Izberite funkcijo pecice in nastavite
temperaturo.

2. Pritisnite @
3. Nastavite programsko uro.
Zeleno dejanje Koncaj lahko izberete s

pritiskom ® ® @

4. Pritisnite OK, Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

Ko preostane 3e 10 % ¢asa kuhanja in se vam

zdi, da hrana Se ni pripravljena, lahko ¢as

kuhanja podaljSate. Spremenite lahko tudi
funkcijo pecice. Za podaljSanje ¢asa kuhanja
pritisnite +1min.

Uporaba dodatne opreme

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost in
zas¢ito pred nagibom. Zareze so tudi
varovala proti prevracanju. Rob okrog mreze
preprecuje zdrs posode s police.

MreZa za pecenje
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Nastavitev: Zakasnjen vklop

Nastavite funkcijo pecice in temperaturo.

Pritisnite @

Nastavite ¢as kuhanja.

Pritisnite ® © ® .

Pritisnite: Zakasnjen vklop.

Izberite Zeleni zacetni Cas.

Pritisnite OK. Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

Nowuk wnNn =

Nastavitev: Cas delovanja

Pritisnite @

Pritisnite ® ® @,
Pritisnite: Cas delovanja.

P wh =

Pritisnite ali podrsajte ’, da prikaZzete
¢as delovanja na glavnem zaslonu.

5. Pritisnite OK, Postopek ponavljajte,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
glavni zaslon.

Spreminjanje nastavitev casovnika

Nastavljeni ¢as lahko kadarkoli spremenite
med kuhanjem.

1. Pritisnite @
2. Nastavite vrednost programske ure.

3. Pritisnite OK,
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MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk. .
Poskrbite, da se bo polica dotikala hrbtne
strani notranjosti pecice. .

Pekac za pecivo / Globok pekac
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Sestavine morajo imeti sobno
temperaturo.

Ne uporabljajte za tekoce jedi.

Med pecenjem mora biti igla sonde za
meso povsem vstavljena v jed.

Naprava izracuna priblizen kon¢ni ¢as

Pekac potisnite med vodili nosilca reSetk.

1.
Pekac za pecivo namestite z nagibom proti 2
zadnjemu delu notranjosti pecice. ’
AirFry: MreZa za pecenje 3.

MreZo za peCenje AirFry postavite na tretji
poloZaj reSetk. Podstavite pekac za pecivo.
MreZe za pecenje AirFry ne uporabljajte s
teleskopskimi vodili, ker lahko olje spremeni
povrsino in zmanjsa stabilnost resetke.

Sonda za hrano

Meri temperaturo znotraj hrane. Uporabite
lahko z vsako funkcijo pecice.

Nastaviti je mogoce dve temperaturi:
o

. C- temperatura v napravi. Biti mora vsaj
25 °C viSje od temperature jedra Zivila.

. A - temperatura jedra hrane.
Priporocila:

pecenja. Odvisen je od kolicine Zivil, funkcije
pecice in temperature.

Kuhanje z: Sonda za hrano

/\ OPOZORILO! Obstaja nevarnost

opeklin, ker se sonda za meso in
nosilci reSetk segrejejo. RoCaja
sonde za meso se ne dotikajte z
golimi rokami. Vedno uporabljajte
zascitne rokavice.

Vklopite napravo.

Nastavite funkcijo pecice ali jedi in po
potrebi temperaturo pecice.

Vstavite sondo za meso v posodo:
Meso, perutnina in ribe

Celotno iglo sonde za hrano vstavite v
meso ali ribo na najdebelejSem delu.

ZloZenka

Konico sonde za meso vstavite to¢no v
sredino zloZenke. Sonda za hrano se med
kuhanjem ne sme premikati. Za to
uporabite trdno sestavino. Z robom
posode za pecenje podprite silikonski
roaj sonde za meso. Konica sonde za
meso se ne sme dotakniti dna posode za
pecenje.
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4. Sondo za meso prikljucite v vticnico v
napravi. Glejte razdelek Opis izdelka.

Na prikazovalniku se prikaZe trenutna

temperatura sonde za meso.

5. 2 pritisnite, da nastavite temperaturo
jedra sonde za meso.

6. ® ® ® _pritisnite, da nastavite Zeleno
moznost:

Namigi in nasveti

Priporocila za pecenje

Temperature in Casi pe€enja v razpredelnicah
so le smernice. Odvisni so od receptov ter
kakovosti in koli¢ine uporabljenih sestavin.

Vasa naprava lahko pece ali pripravlja
drugace kot vasa prejsnja naprava. V
spodnjih namigih so prikazane priporocene
nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in
poloZaj reSetk za doloCene vrste hrane.

PoloZaje reSetk Stejte od spodaj navzgor.

Ce za dolocen recept ne najdete nastavitev,
poiscite podobne.

Za nasvete za varevanje z energijo si oglejte
Energijska u€inkovitost.

Simboli, uporabljeni v razpredelnicah:

B | vrsta Zivila

Funkcija pecice

°C |Temperatura

= | Pribor

= | Vsebnik (Gastronorm)
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+ Aktiviraj alarm - ko hrana doseze
temperaturo jedra, se oglasi zvocni
signal.

+ Aktiviraj alarm in koncaj s kuhanjem -
ko hrana doseZe temperaturo jedra,
se oglasi zvocni signal, kuhanje pa se
kon¢a.

7. lzberite funkcijo in veckrat pritisnite oK,
da pridete na glavni zaslon.

8. Pritisnite START .

9. Ko hrana doseZe nastavljeno
temperaturo, se oglasi zvocni signal.
Preverite, ali je hrana pripravljena. Po
potrebi podalj3ajte ¢as kuhanja.

10. Iztaknite vti¢ sonde za meso iz vti¢nice
ter vzemite jed iz naprave.

TeZa (kg)

PoloZaj reSetke

o\

Cas priprave (min)

VlaZno pecenje - priporoceni
pripomocki

Uporabite temne in neodbojne pekace in
posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih
barvnih in odbojnih posod.

+ Ponev za pico - temna, neodbojna,
premera 28cm

+ Posoda za peko - temna, neodbojna,
premera 26cm

+ Ramekins - keramika, premer 8cm, viSina
5cm

+ Flan osnovni model - temen, neodbojen,
premer 28cm

VlaZno pecenje

Za najboljSe rezultate upoStevajte
priporocila, navedena v spodnji
razpredelnici.
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s = °C O
Buhtlji, 16 kosov | Pekac ali prestrezna po- 180 25-35
soda
Rulada Pekac ali prestrezna po- 180 15-25
soda
Celariba, 0,2 kg | Pekac ali prestrezna po- 180 15-25
soda
Piskotki, 16 ko- Pekac ali prestrezna po- 180 20-30
sov soda
Makaroni, 24 ko- | Pekac ali prestrezna po- 160 25-35
sov soda
Muffini, 12 kosov | Pekac ali prestrezna po- 180 20-30
soda
Slano pecivo, 20 | Pekac ali prestrezna po- 180 20-30
kosov soda
PiSkoti iz krhke- | Pekac ali prestrezna po- 140 15-25
ga testa, 20 ko- | soda
sov
Kolacki, 8 kosov | Pekac ali prestrezna po- 180 15-25
soda

Informacije za testne inStitute
Preizkusi v skladu z: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Peka na enem nivoju

£ = °’C O =

Pusti biskvit Vrodi zrak Mreza za pece- 160 45 - 60 2
nje

Pusti biskvit Gretje zgoraj/ | MreZa za pece- 160 45 - 60 2
spodaj nje

Jaboléna pita ! VroCizrak [ MreZa za pece- 160 55-65 2
nje

Jabol¢na pita ! Gretje zgoraj/ | MreZa za pece- 180 55-65 1
spodaj nje

Krhki masleni piskoti Vrodi zrak Pekac za peci- 140 25-35 2

\'4¢]
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£ = °C O =

Krhki masleni piskoti Gretje zgoraj/ | Pekac za peci- 140 25-35 2
spodaj o)

Drobno pecivo (20 ko- Vrodi zrak Pekac za peci- 150 20-30 3
sov na pekat) ) Vo

Drobno pecivo (20 ko- Gretje zgoraj/ | Pekac za peci- 170 20-30 3
sov na pekat) 2) spodaj vo

Toast 3 Zar MreZa za pece- | Najvegje 1-2 5
nje

1) 2 modela sta namescena poSevno (@ 20 cm). Desni mora biti namescen bliZe sprednjemu delu od levega.
2) Predhodno ogrejte prazno napravo.
3) Prazno napravo predgrejte 5 min.

Peka na ve€ nivojih

&£, = °’C @) =

Krhki masleni piskoti Vro¢i zrak Pekac za peci- 140 25-45 2in4
VO

Drobno pecivo (20 ko- Vroci zrak Pekac za peci- 150 25-35 2in4

sov na peka¢) " vo

Pusti biskvit Vrotizrak | Mrezazape- | 4y | 4555 | 2in4

cenje
Jabol&na pita Vrodi zrak Mreg:niz pe- 160 55 - 65 2in4

1) Predhodno ogrejte prazno napravo.

Informacije za testne inStitute

Preizkusi funkcije: Kuhanje v sopari
Preizkusi v skladu z EN 60350-1, IEC 60350-1.

Nastavite temperaturo na 100°C.

£ = O = O
Brokoli M 2) 2/3 perforiran komplet za 0.3 3 8-9
kuhanje s paro
Brokoli 1 2 2/3 perforiran komplet za | Najvecje 3 10-1
kuhanje s paro
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& = O = O
Grah, zamrz- | 2 x 2/3 perforiran komplet | 2x1,5 2in4 | Dokler temperatura na
njen 2) za kuhanje s paro najhladnejSem mestu ne
doseZe 85 °C.

1) Napravo predgrejte, dokler ni doseZena nastavijena temperatura. Ne uporabljajte funkcije: Hitro segrevanje pe-

Cice.

2) Pekac za pecivo postavite na prvi poloZaj resetk, tako da je nagib proti zadnjemu delu notranjosti pecice.

Dodatni recepti za kuhanje s paro

s = = °’C O
o 1/2 perforirani
Kombinirana Gastronorm 2 (I0s0s) 40 (krompir)
jedza kuharue S| Kuhanjevso- | (krompirin bro- 4 (brokoli in 100 18 - 20 (losos)
paro (2 porci- pari koli) in neperfori- | ™ . 10 - 12 (broko-
1) rani Gast rompir) r
ji) ani Gastronorm i)
(losos)
. Okrogle porcela-
!(aramelnl PUd_ Vlaga Visoka | naste posode na 2 90 35-45
ing (6 porcij) o .
mrezi za pecenje
Jajéna krema Kuhanjeiv so- | 1/2 neperforirani 5 85 35. 45
pari Gastronorm
Beli kruh Peka kruha | pekat za pecivo 2) 2 180 40 - 50
pis¢anec 3 Vlaga nizka MreZa za pecenje 2 200 60-70

1) Sestavine eno za drugo ob ustreznem &asu poloZite v pecico tako, da bodo vse sestavine pripravijene istocasno.
Pripravite lahko dve porciji naenkrat.

2) Uporabite pekac za pecivo z nagibom proti zadnjemu delu notranjosti pecice.
3) Pekac za pecivo postavite na prvi poloZaj reSetk, da se prestreZze mascoba, ki izteka.

Skrb in ciscenje

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o

varnosti.

Vsakodnevna uporaba

+ Po vsaki uporabi ocistite notranjost

wenrw

Opombe o ciScenju
Cistilna sredstva

» Spredniji del naprave Cistite samo s krpo iz
mikrovlaken, toplo vodo in blagim
Cistilom.

+ Za CiS€enje kovinskih povrSin uporabite
namensko Cistilno sredstvo

* Madeze ocistite z blagim Cistilnim
sredstvom.

naprave. Nakopicena mascoba ali drugi
ostanki lahko povzrocijo pozar.

Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20
minut. Notranjost naprave osusite samo s
krpo iz mikrovlaken po vsaki uporabi.

Dodatna oprema

Vso dodatno opremo ocistite po vsaki
uporabi in pustite, da se posusi.
Uporabite samo krpo iz mikrovlaken,
toplo vodo in blago ¢istilno sredstvo.
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Pripomockov ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

+ Pripomockov s premazom proti
prijemanju ne Cistite z abrazivnimi
Cistilnimi sredstvi ali ostrimi predmeti.

Odstranjevanje nosilcev reSetk

Pred zacetkom ¢iS€enja naprave odstranite
nosilce resetk.

1. Izklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Nosilce reSetk previdno povlecite
navzgor iz sprednjega nosilca.

3. Sprednji konec nosilca reSetke povlecite
stran od stranske stene.

4. Nosilce izvlecite iz zadnjega obeS3ala.

Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

Ce so priloZena teleskopska vodila, morajo
biti zadrZevalni zati¢i usmerjeni naprej.

Cis€enje s paro
1

Izklopite napravo in pocakaijte, da se

ohladi.

Odstranite vso dodatno opremo in

odstranljive nosilce reSetk.

3. Dno notranjosti pecice in notranje steklo
vrat oCistite z mehko krpo, toplo vodo in
blagim Cistilom.

4. Posodo za vodo napolnite do najvisje
ravni, dokler se ne oglasi zvo¢ni signal ali
pa se na prikazovalniku prikaze
sporocilo.

5. lIzberite: Meni / Ci$¢enje.

N
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Opis
Rahlo ¢is¢enje

MoZnost

Ciscenje

s paro Trajanje: 30 min
Ciscenje Obicajno ¢iscenje
S paro Notranjost pecice
Plus poprsite s Cistilnim

sredstvom.
Trajanje: 75 min

6. Pritisnite START . Sledite navodilom na
prikazovalniku.

Ko se CiScenje konca, se oglasi zvocni signal.

7. Signal lahko izklopite s pritiskom
poljubnega simbola.

8. Izklopite napravo.

9. Ko se naprava ohladi, notranjost osusite
z mehko krpo.

10. Vrata pecice pustite odprta in pocakajte,
da se notranjost pecice posusi.

@ Ko ta funkcija deluje, lu€ ne sveti.

Opomnik Za Cis€enje

Ko se prikaze opomnik, je priporoceno
¢iSCenje.

Uporabite funkcijo: Ci§¢enje s paro Plus.

Odstr. vodnega kamna

Uporabite ga za odstranjevanje vodnega
kamna iz sistema s paro.

1. lzklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Odstranite vse pripomocke iz pecice.

3. Prepricajte se, da je posoda za vodo
prazna. Glejte Skrb in ¢iS¢€enje, Izpraz.
posodo za vodo.

Trajanje prve faze: priblizno 100 min

4. Izberite: Meni / Ci&¢enje / Odstr. vodnega
kamna.

5. Globok pekac postavite na prvi poloZaj
reSetk.

6. V posodo za vodo nalijte 250 ml sredstva
za odstranjevanje vodnega kamna.

7. Preostali del posode za vodo napolnite s
700 ml vode, dokler se ne oglasi zvocni
signal ali dokler se na prikazovalniku ne
prikaZe sporocilo.
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8. Vklopite funkcijo in sledite navodilom na
prikazovalniku. Zacne se prvi del
odstranjevanja vodnega kamna.
Trajanje druge faze: priblizno 35 min

9. Posodo za vodo napolnite z 950 ml vode,
dokler se ne oglasi zvo¢ni signal oz.
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
sporocilo.

10. Ko se funkcija zakljuci, odstranite globok
pekac.

11. Izklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

12. Notranjost pecice ocistite z mehko krpo.

13. Vrata pecice pustite odprta in pocakajte,
da se notranjost pecice posusi.

Ce so po odstranjevanju vodnega kamna v

napravi Se prisotni ostanki apnenca, vas

prikazovalnik pozove, da postopek ponovite.

Opomnik za odstranjevanje vodnega
kamna

Naprava ima dva opomnika za
odstranjevanje vodnega kamna. Opomnika
za odstranjevanje vodnega kamna ni
mogoce izklopiti.

+ Lahek opomnik - priporoca
odstranjevanje vodnega kamna.

* Mocan opomnik - nujno morate izvesti
postopek odstranjevanja vodnega kamna.
Ce iz naprave ne odstranite vodnega
kamna ob mo¢nem opomniku, so funkcije
s paro onemogocene.

Izpiranje

Uporabite, da oistite parni sistem po
veckratni uporabi funkcij s paro.

1. Izklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Odstranite pripomocke.

3. Globok pekac postavite na prvi poloZaj
reSetke.

4. Posodo za vodo napolnite do najvisje
ravni, da se oglasi zvo¢ni signal ali da se
na prikazovalniku prikaZe sporotilo.

5. Izberite: Meni / Ci&¢enje / Izpiranje.

Trajanje: priblizno 30 min

6. Vklopite funkcijo in sledite navodilom na
prikazovalniku.
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7. Ko se funkcija zakljuci, odstranite globok
pekac.

@ Ko ta funkcija deluje, Iu¢ ne sveti.

SuSenje

Uporabite jo po pecenju s funkcijo gretja s
paro ali ¢is€enju s paro za suSenje pecice.

1. Izklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Odstranite pripomocke.

3. Izberite: Meni / Cis¢enje / Susenje.

4. Sledite navodilom na prikazovalniku.

Opomnik suSenja

Po pecenju s funkcijo gretja s paro se na
prikazovalniku prikaZe sporocilo za suSenje
naprave.

Pritisnite DA, da napravo posusite.

Izpraz. posodo za vodo

Uporabite po uporabi funkcije segrevanja s
paro, da odstranite preostalo vodo iz predala
za vodo.

1. lzklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Odstranite pripomocke.

3. Globok pekac postavite na prvi poloZaj
reSetke.

4. Izberite: Meni / Ci&¢enje / Izpraz. posodo
za vodo.

Trajanje: 6 min

5. Vklopite funkcijo in sledite navodilom na
prikazovalniku.

6. Ko se funkcija zaklju€i, odstranite globok
pekac.

@ Ko ta funkcija deluje, lug ne sveti.

Odstranjevanje in namescanje vrat

Za CiSCenje lahko odstranite vrata in notranje
steklene plosce. Stevilo steklenih plo3¢ se
razlikuje med modeli.

/\ OPOZORILO! Vrata so tezka.
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/\ POZOR!S steklom ravnajte
previdno, zlasti okoli robov
sprednje plosce. Steklo lahko
poci.

1. Poskrbite, da je naprava hladna.

2. Povsem odprite vrata.

3. Pritisnite vpenjalni rocici A na tecajih.

4. Vrata pecice zaprite do prvega poloZaja
odpiranja (pod pribliznim kotom: 70°).

5. Vrata primite na vsaki strani z eno roko in
jih potegnite stran od pecice pod kotom
navzgor.

6. Nato poloZite vrata z zunanjo stranjo
navzdol na mehko krpo in trdno
povrsino.

7. Okvir vrat B pridrZite na njihovem
zgornjem robu na obeh straneh in
potisnete navznoter, da sprostite tesnilo
sponke.

8. Okvir vrat potegnite k sebi in ga
odstranite.

9. Steklene plo3¢e vrat primite na zgornjem
robu eno za drugo in jih potegnite
navzgor iz vodila.
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10. Stekleno plosco odistite z vodo in milom.
Stekleno ploS¢o temeljito osusite.
Steklenih plo3¢ ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

Po CiS€enju naredite zgornje korake v

obratnem vrstnem redu. Najprej vstavite

manj3o plosco, nato pa vegjo in vrata.

Poskrbite, da boste steklene plosce vstavili
pravilno, drugace se lahko povrSina vrat
pregreje.

Zamenjava Zarnice

OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

1. lzklopite napravo in pocakajte, da se
ohladi.

2. Izkljucite napravo iz napajanja.

3. Krpo poloZite na dno pecice.

Zgornja Zarnica

1. Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. Odstranite kovinski obrocek in oistite
stekleni pokrov.

3. Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico,
odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

4. Na steklen pokrov pripnite kovinski
obrocek in ga namestite.
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Stranska Zarnica
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4. Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico,
odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

1. Zadostop do Zarnice odstranite levi 5. Namestite kovinski okvir in tesnilo.

nosilec reSetk.

Privijte vijaka.

2. Zizvijaem Torx 20 odstranite pokrov. 6. Namestite levi nosilec reZetk.

3. Odistite stekleni pokrov.

Odpravljanje teZav

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o

varnosti.

Kaj storite v primeru ...

Opis teZave

Vzrok in resSitev

Naprave ni mogoce vklopiti
ali je uporabljati.

Naprava ni priklju¢ena na elektri¢no napajanje ali je prikljuce-
na nepravilno.

Naprava se ne segreje.

Ura ni nastavljena. .
Za nastavitev ure si oglejte Casovne funkcije.

Vrata niso pravilno zaprta.

Pregorela je varovalka.
Preverite, ali je varovalka vzrok za teZave. Ce se teZave ponovi-
jo, se obrnite na usposobljenega elektricarja.

Varovalo za otroke je vklopljena.

Luc ne sveti.

Luc je pregorela. Zamenjajte Zarnico.
Za podrobnosti si oglejte Skrb in CiS¢enje.

pad elektri¢ne napetosti.

® Izpad elektri¢ne napetosti vedno prekine ¢is¢enje. Cis€enje ponovite, ce ga je prekinil iz-

Kode napak

Ko se pojavi napaka programske opreme, se na prikazovalniku prikaze sporocilo o napaki.
Seznam teZav boste nasli v spodnji razpredelnici. Ko se spodnje sporocilo o napaki Se naprej
prikazuje na prikazovalniku, pomeni, da je morda onemogocen okvarjen podsistem. V tem
primeru se obrnite na trgovca ali pooblaS¢enega serviserja.

Koda in opis

ReSitev

vrat je pokvarjena.

F102 - vrata niso povsem zaprta oz. zapora Zaprite vrata.

Za vklop in izklop naprave.

vti¢nico.

F111 - Sonda za hrano ni pravilno vklju¢ena v | Sonda za hrano povsem vkljucite v vti¢nico.
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Koda in opis

Resitev

F240, F439 - polja na dotik na prikazovalniku
ne delujejo pravilno.

Odistite povrsino prikazovalnika. Poskrbite,
da na poljih na dotik ne bo umazanije.

F908 - sistem naprave se ne more povezati z
upravljalno plosco.

Za vklop in izklop naprave.

Servisni podatki

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na pooblascen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se
nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe.
Plo3¢Cica za tehni¢ne navedbe se nahaja na

Priporo€amo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.):

Produktna Stevilka
(PNQ):

Serijska Stevilka

sprednjem okvirju naprave. Vidna je, ko (S.N.):
odprete vrata. PloS¢ice za tehni¢ne navedbe
ne odstranjujte z naprave.
Tehnicni podatki
Tehnicni podatki
Sirina 478 mm
Dimenzije (notranje) ViSina 356 mm
Globina 414 mm
Podrogje pekaca 1424 cm?
Zgorniji grelnik -W
Spodniji grelnik 1000 W
Zar 2300 W
Grelec 2400 W
Skupna nazivna mo¢ 3500 W
Napetost 220-240V
Frekvenca 50 Hz
Stevilo funkcij 23

Energijska ucinkovitost
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Podatki o izdelku in Podatkovni list o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko
primerni zasnovi in energijskem oznacevanju

Ime dobavitelja

IKEA

Identifikacija modela

FRILLESBO 406.002.84

Indeks energijske ucinkovitosti

61.9

Razred energijske ucinkovitosti

A++

nadcin

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obicajni

1.09 kWh/cikel

ventilatorjem

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z

0.52 kWh/cikel

Stevilo votlin pecice

1

Toplotni vir

Elektri¢na energija

Prostornina

701

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

36.5 kg

IEC/EN 60350-1 - Gospodinjski elektri¢ni aparati za pripravo jedi - 1. del: Stedilniki, pecice,
parne pecice in Zari - Metode za merjenje obnasanja.

Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega €asa za dosego

ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v stanju pripravljenosti

0.8 W

modi

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseZe ustrezen nacin nizke

20 min

Nasveti za varcevanje z energijo

Spodnji nasveti vam bodo pomagali
prihraniti energijo pri uporabi naprave.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo
obroka ne odpirajte prepogosto. Poskrbite,
da bo tesnilo vrat €isto, in preverite, da je
dobro names¢eno.

Uporabljajte kovinsko posodo in temne
neodbojne pekace in posode za boljse
varcevanje z energijo.

Naprave pred kuhanjem ne predgrevajte,
razen Ce je to posebej priporocljivo.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

Akumulirana toplota

Pri pe€enju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi pece naprej.
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Z akumulirano toploto ohranite toplo hrano
0z. pogrejte ostale jedi.

Ko izklopite napravo, se na prikazovalniku
prikaZze akumulirana toplota ali temperatura.

Ce je aktiviran program z Trajanje in je ¢as
pecenja daljsi od 30 minut, se grelnika pri
nekaterih funkcijah naprave samodejno
izklopita prej.

Ohranjanje jedi toplih

Ce Zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti toplo hrano, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku
se prikaZe indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Skrb za okolje

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

a. EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike
za reciklaZo. Pomagajte zascititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprav,

IKEINA GARANCIJA

Garancijska izjava:

Izdajatelj prevzema obveznost, da bo izdelek
v garancijskem roku brezhibno deloval. vV
garancijskem roku bomo odstranili vse
pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi
nastale pri normalni rabi izdelka, pod
pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki
nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega
lista in, da so bili uporabljeni originalni
rezervni deli. Ce izdelek ne bo popravljen v
45. dneh, ga bomo zamenjali. Garancija
velja, €e je datum prodaje / izro€itve na
garancijskem listu potrjen z Zigom in
podpisom prodajalca ali s predloZitvijo
originalnega racuna o nakupu izdelka. V
garancijskem roku poravnavamo vse strosSke
v zvezi z odstranitvijo pomanijkljivosti ali
okvar ter strosSke prevoza, oziroma
prenosa,do najblizje pooblascene servisne
delavnice,po tarifi, ki velja v javnem prometu
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Pecenje ob izklopljeni luci
Med pecenjem izklopite lu¢. Vklopite jo
samo, ko jo potrebujete.

VlaZno pecenje
Funkcija je zasnovana za var€evanje z
energijo med pecenjem.

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne. Lu¢ lahko
ponovno vklopite, a to dejanje bo zmanj3alo
pri¢akovani prihranek energije.

oznacenih s simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. I1zdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.

za transport izdelka. Garancijski rok bo
podaljSan za toliko dni, kolikor je trajalo
popravilo izdelka. Garancija izdajatelja velja
na obmocdju Republike Slovenije. Garancija
ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Servisiranje in rezervni deli so zagotovljeni za
dobo 3 let po poteku garancije.

Koliko €asa velja garancija druzbe IKEA?

Ta garancija velja 5 let od prvotnega datuma
nakupa naprave pri druzbi IKEA. Kot dokazilo
o nakupu potrebujete originalni racun. Ce je
v €asu garancije izveden servis, se s tem
garancijsko obdobje naprave ne podaljsa.

Kdo izvaja servisna dela?

Ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA bo
zagotovil servisna dela preko svojih storitev
ali mreZe pooblascenih servisnih partnerjev.
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Kaj krije ta garancija?

Garancija krije okvare naprav, ki nastanejo
zaradi napak v konstrukciji ali materialu od
datuma nakupa v trgovini IKEA. Ta garancija
velja samo za domaco uporabo. Izjeme so
navedene pod naslovom »Cesa ta garancija
ne krije?« V garancijskem obdobju bodo
stro3ki odpravljanja okvare, npr. popravila,
nadomestni deli, delo in pot, kriti, Ce je
naprava dostopna za popravilo brez
dodatnih stroSkov. Glede teh pogojev veljajo
smernice EU (St. 99/44/ES) in ustrezni
krajevni predpisi. Zamenjani deli postanejo
last podjetja IKEA.

KaksSen je postopek podjetja IKEA pri
odpravljanju tezav?

S strani podjetja IKEA izbran ponudnik
servisnih storitev bo pregledal izdelek in se
po lastni presoji odlocil, ali ta garancija krije
popravilo. Ce garancija krije popravilo, bo
ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA ali
njegov poobladceni servisni partner preko
svojega servisa po lastni odlocitvi popravil
okvarjen izdelek ali pa ga zamenjal z enakim
ali primerljivim izdelkom.

Cesa ta garancija ne krije?

+ Obicajne obrabe.

+ Namerne Skode ali Skode zaradi
malomarnosti, Skode, nastale zaradi
neupoStevanja navodil za uporabo,
napa¢ne namestitve ali prikljucitve na
napacno napetost, Skode, nastale zaradi
kemicne ali elektro-kemicne reakcije, rje,
korozije, ali Skode, ki jo povzrodi voda,
vklju€no, vendar ne omejeno na 3kodo, ki
jo povzro¢i prekomerna koli¢ina apnenca
v vodovodnem sistemu, in Skodo, ki
nastane zaradi neobicajnih okoljskih
razmer.

+ PotroSnega materiala, vklju¢no z
baterijami in Zarnicami.

* Nedelujocih in okrasnih delov, ki ne
vplivajo na obicajno uporabo naprave, kot
tudi prask in morebitnih razlik v barvi.

+ Naklju¢ne Skode, ki jo povzrocijo tujki ali
snovi, in Skode, ki nastane pri €iS¢enju ali
sproscaniju filtrov, izpustnih sistemov ali
predalov za pralno sredstvo.
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+ Po3kodb naslednjih delov:
steklokeramike, dodatne opreme, ko3ar
za posodo in jedilni pribor, dovodnih in
odvodnih cevi, tesnil, Zarnic in pokrovov
Zarnic, zaslonoy, tipk, ohisij in delov ohisij.
Razen v primeru, ko se izkaZe, da je do
takSne poskodbe priSlo zaradi napak v
izdelavi.

+ Primerov, pri katerih serviser med
obiskom ne najde napake.

+ Popravil, ki jih ne opravi izbrani ponudnik
servisnih storitev in/ali pooblad¢eni
servisni pogodbenik, ali primerov, kjer
niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Popravil, ki so potrebna zaradi napacne
namestitve ali namestitve, ki ni v skladu s
specifikacijami.

+ Uporabe naprave v negospodinjskem
okolju, tj. profesionalna uporaba.

+ Pogkodb, nastalih pri prevozu. Ce stranka
odpelje izdelek na domacdi ali kakSen drug
naslov, podjetje IKEA ni odgovorno za
poskodbe, ki lahko nastanejo med
prevozom. Vendar pa v primeru, da
podjetje IKEA poskrbi za dostavo izdelka
na strankin dostavni naslov, poskodbe
izdelka, nastale med dostavljanjem, ta
garancija krije.

+ Stroskov za prvotno name3¢anje naprave
podjetja IKEA. Ce pa ponudnik servisnih
storitev podjetja IKEA ali njegov
pooblasceni servisni partner popravi ali
zamenja napravo pod pogoji te garancije,
bo ponudnik servisnih storitev ali njegov
pooblasceni servisni partner ponovno
namestil popravljeno napravo ali po
potrebi namestil nadomestno. Ta
omejitev ne velja za delo brez napak s
strani usposobljenega strokovnjaka, ki
uporabi na3e originalne dele zaradi
prilagoditve naprave tehni¢no varnostnim
specifikacijam druge drzave EU.

Veljavnost zakona drzave

IKEINA garancija vam zagotavlja dolo¢ene
zakonite pravice, ki krijejo ali presegajo
krajevne zahteve. Vendar ti pogoji nikakor ne
omejujejo pravic potroSnika, opisanih v
krajevni zakonodaji.

Obmocje veljavnosti
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Za naprave, ki so bile kupljene v eni izmed

drZav EU in prepeljane v drugo drzavo EU,

bodo storitve na voljo v okviru garancijskih

pogojev, ki veljajo v novi drzavi. Obveznost

izvajanja storitev v okviru garancije obstaja

le v primeru, ¢e naprava izpolnjuje in je

namescena v skladu z naslednjim:

+ tehni¢nimi specifikacijami drzave, v kateri
je podan garancijski zahtevek,

+ navodili za montaZzo in varnostnimi
navodili iz navodil za uporabo.

Namenske poprodajne storitve za IKEINE
naprave:

Brez odlasanja se obrnite na IKEINO

poprodajno servisno sluzbo, da:

1. podate servisni zahtevek po tej garanciji;

2. prosite za pojasnitev namestitve IKEINE
naprave v namenski IKEIN kuhinjski
element. Servis ne zagotavlja pojasnitev
glede:

+ celotne postavitve IKEINE kuhinje,

+ prikljucitve na elektricno omrezje (Ce
naprava nima vtica in kabla),
vodovodno in plinsko napeljavo, ker
mora to opraviti poobla3¢en serviser.

3. prosite za pojasnitev vsebine navodil za
uporabo in specifikacij IKEINE naprave.

Da bi vam zagotovili najboljSo mozno
pomoc, preden stopite v stik z nami,
natancno preberite navodila za montazo
in/ali navodila za uporabo v tej bro3uri.

Kako stopite v stik z nami, e potrebujete
servisno storitev

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten
seznam izbranih IKEINIH stikov in ustreznih
drzavnih telefonskih Stevilk.
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@ Da bi vam zagotovili ¢im hitrejSo
storitev, priporocamo, da
uporabite dolocene telefonske
Stevilke, navedene na koncu teh
navodil. Vedno uporabite Stevilke,
navedene v knjiZici dolocene
naprave, za katero potrebujete
pomoc. Preden nas pokliete, se
prepricajte, da imate Stevilko
artikla IKEA (8-mestno kodo) in
serijsko Stevilko (8-mestno kodo,
ki jo najdete na nazivni ploscici)
naprave, za katero potrebujete
pomoc.

@ SHRANITE RACUN! To je vade
dokazilo o nakupu in ga
potrebujete, Ce Zelite, da bo
garancija veljala. Na raunu se
nahajata tudi IKEINO ime in
Stevilka izdelka (8-mestna oznaka)
za vsako od kupljenih naprav.

Ali potrebujete dodatno pomo¢?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s
servisnimi storitvami za vasSe naprave, se
obrnite na klicni center nase najbliZje IKEINE
trgovine. Preden stopite v stik z nami,
priporoCamo, da natan¢no preberete
dokumentacijo naprave.
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Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki sakhdir.
/\ Guvenlik Bilgileri

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlari
dikkatlice okuyun. Uretici, yanhs bir montajin ve kullanimin
hasara neden olmasi durumunda sorumluluk kabul etmez.
Talimatlari daha sonra da kullanmak icin daima saklayin.

Cocuklarin ve savunmasiz kisilerin gavenligi

Bu cihaz, gbzetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8 yasindan kug¢uk
cocuklar ve ileri duzey zihinsel ile fiziksel engellere sahip
kisiler gdzetim altinda bulunmadiklari middetce bu Grinu
tek basina kullanmamalidir.
GCocuklarin cihazlarla ve oynamadiklarindan emin olun.

- Tum ambalajlari cocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.
UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda
Isinabilir. Cihaz kullanilirken ve sogurken, ¢ocuklari ve
hayvanlari cihazdan uzak tutun.
Ocagin cocuk emniyet sistemi varsa etkinlestirilmelidir.
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- Temizlik ve kullanici tarafindan gerceklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari surece ¢ocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

Genel glivenlik

- Bu cihaz sadece pisirme amacldir.

- Bu cihaz kapali bir ortamda standart ev ici kullanim igin
tasarlanmistir.

- Bu cihaz; ofis, otel misafir odasi, oda-kahvalti misafir odasi,
ciftlik konukevi ve bu tar kullanimin (ortalama) ev ici
kullanim seviyelerini asmadigi diger benzer konaklama
yerlerinde de kullanilabilir.

- Cihazin montaji ve kablo degisimi yalnizca teknik yeterlilige
sahip bir kisi tarafindan yapilmalidir.

- UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda isinir.
Isitma elemanlarina dokunmaktan kaginin.

- Aksesuarlari veya firin kaplarini cikarirken veya yerine
koyarken mutlaka firin eldiveni kullanin.

- Her turli bakimdan 6nce cihaza gelen gtcu kesin.

- UYARI: Elektrik carpmasi olasiligini ortadan kaldirmak igin,
lambayi degistirmeden 6nce cihazi mutlaka kapayin.

- Cihaz, yerlesik yapiya kurmadan kullanmayin.

- Cihazi temizlemek icin buharli temizleyici kullanmayin.

- Cam kapiyi silmek icin sert, asindirici temizleyiciler veya
keskin metal kaziyicilar kullanmayin. Bu tip malzemeler
yuzeyi cizebilir ve bunun neticesinde cam kirilabilir.

- Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olugsmasina engel olmak i¢in bu kablo;
Uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

- Sadece bu cihaz i¢in dnerilen yemek senséranu kullanin.

Guvenlik Talimatlari
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Montaj

UYARI! Cihazin montaji yalnizca
kalifiye bir kisi tarafindan
yapiimahdir.

+ Tum ambalajlari ¢ikarin.

+ Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.

+ Cihazla birlikte verilen montaj
talimatlarini takip edin.

+ Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabi kullanin.

+ Cihazi kulpundan tutarak cekmeyin.

+ Cihazi, kurulum gerekliliklerini karsilayan
glvenli ve uygun bir yere yerlestirin.

+ Diger cihazlar ve Uniteler arasinda olmasi
gereken minimum mesafeyi koruyun.

+ Cihazi monte etmeden 6nce, firin
kapaginin acilmasina bir engel olup
olmadigini kontrol edin.

+ Cihaz bir elektrikli sogutma sistemi ile
donatilmistir. Elektrik glic kaynagi ile
calistinimahdir.

Elektrik baglantisi

UYARI! Yangin ve elektrik
garpmasi riski.

+ TUm elektrik baglantilari kalifiye bir
elektrik teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

+ Cihaz topraklanmalidir.

* Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gui¢ kaynaginin
elektrik giiciine uygun oldugundan emin
olun.

+ Daima duzgun takilmis, elektrik
carpmasina karsi korumali bir priz
kullaniniz.

+ Priz ¢ogalticilarini ve uzatma kablolarini
kullanmayin.

+ Elektrik fisine ve kablosuna zarar
vermemeye 6zen gosterin. Cihazin ana
kablosunun degistirilmesi gerekirse, bu
islem Yetkili Servis tarafindan yapiimalidir.

+ Sebeke kablolarinin, 6zellikle ¢alisirken
veya kapi sicak oldugunda, cihazin
kapagina veya cihazin altindaki yuvanin
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yakinina temas etmesine veya yanmasina
izin vermeyin.

+ Akim tasiyan ve izole edilmis parcalarin
darbe korumasi arac kullanilmaksizin
¢ikarilamayacak sekilde takilmahdir.

+ Fisi prize sadece montaj tamamlandiktan
sonra takin. Kurulumdan sonra elektrik
fisine erisilebildiginden emin olun.

+ Priz gevsemisse fisi takmayin.

+ Cihazin fisini prizden c¢ikarmak icin
elektrik kablosunu ¢ekmeyin. Her zaman
fisten tutarak cekin.

+ Sadece dogru yalitim malzemelerini
kullanin: Hat koruyucu devre kesiciler,
sigortalar (yuvasindan cikarilan vida tipi
sigortalar), toprak kagagi kesicileri ve
kontaktorler.

+ Elektrik tesisati, cihazi tum kutuplarda
elektrik sebekesinden kesebilmenize
olanak saglayan bir yalitim malzemesine
sahip olmalidir. Yalitim cihazi en az 3 mm
temas acikligina sahip olmalidir.

Kullanin

UYARI! Yaralanma, yanma ve
elektrik carpmasi veya patlama
riski vardir.

+ Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

+ Havalandirma deliklerinin kapali
olmadigindan emin olun.

+ Calisir durumdayken cihazi denetimsiz
birakmayin.

+ Her kullanimdan sonra cihazi kapayin.

+ Cihaz calisiyorsa cihazin kapagini agarken
dikkatli olun. Sicak hava serbest
birakilabilir.

+ Cihazi islak elle veya cihaz suyla temas
ettiginde calistirmayin.

+ Acik kapagin Uzerine baski uygulamayin.

+ Cihazinizi bir calisma yUzeyi veya saklama
yuzeyi olarak kullanmayin.

+ Cihazin kapagini dikkatlice acin. AlkollG
iceriklerin kullaniimasi alkol ve havanin
karigmasina neden olabilir.

+ Kapagi actiginizda kivilcim veya ¢iplak
alevlerin cihaza temas etmemesine dikkat
edin.
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+ Saklama icin her zaman onaylanmis cam
ve kavanozlar kullanin.

+ Yanici Urlnleri veya sivi yanici Urlnlerle
islanmis nesneleri cihazin icine, yanina
veya Ustlne koymayin.

A UYARI! Cihazin zarar gérme riski

s6z konusudur.

+ Emaye kaplamanin zarar gérmesini veya
renginin solmasini énlemek igin:

- finn kabini veya diger esyalari
dogrudan cihazin icinin alt kismina
koymayin.

- cihazin alt bosluguna dogrudan
aliminyum folyo koymayin.

- cihaz sicakken icine dogrudan su
koymayin.

- pisirme bitirdikten sonra nemli
yemekleri ve yiyecekleri cihazin icinde
tutmayin.

- aksesuarlari ¢ikarirken veya takarken
dikkatli olun.

+ Emaye ya da paslanmaz ¢elik kismin
renginin solmasi cihazin performansini
etkilemez.

» Nemli kekler i¢in derin bir kap kullanin.
Meyve sulari kalici lekelere neden olabilir.

* Yalnizca bu cihaz ile sunulan veya uretici
tarafindan énerilen aksesuarlar kullanin.

* Pisirme sirasinda cihazin kapagi daima
kapali olmalidir.

+ Cihaz bir mobilya panelinin (¢r. bir
kapagin) arkasina monte edilmisse, cihaz
calisirken bu kapagin kesinlikle kapali
olmamasina dikkat edin. Kapali mobilya
panelinin arkasinda sicaklik ve nem
olusabilir ve cihaza, muhafaza Gnitesine
veya zemine zarar verebilir. Cihazi
kullandiktan sonra cihaz tamamen
soguyana kadar mobilya panelini
kapatmayin.

Buharl Pisirme

/\ UYARI! Yanma ve cihazin zarar
gOrme riski vardir.

+ Cihazdan c¢ikan Buhar yaniklara neden
olabilir:
- Bu fonksiyon etkinlestirildiginde

cihazin kapagini acarken dikkatli olun.
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Cihazin icindeki buhar disari
salinabilir.

- Buharli pisirme isleminden sonra
cihaz kapagini dikkatlice agin.

Bakim ve Temizlik

UYARI! Yaralanma, yangin veya
cihazin zarar gérme riski s6z
konusudur.

+ Bakim isleminden 6nce, cihazi devre disi
birakin ve prizden elektrik baglantisini
kesin.

+ Cihazin sogumusg oldugundan emin olun.
Cam panellerin kirilma riski vardir.

+ Kapinin cam panelleri hasar gérdiglnde
derhal yenisi ile degistirin. Yetkili Servis
Merkezi ile iletisime gegin.

+ YlUzey malzemesinin bozulmasini énlemek
icin cihazi duzenli olarak temizleyin.

+ Cihaz icerisindeki yag veya yiyecek
kalintilari yangina neden olabilir.

+ Firin spreyi kullaniyorsaniz Grdn
etiketinde belirtilen gtivenlik talimatlarini
takip edin.

Dahili 1s1k
/\ UYARI! Elektrik carpmasi riski.

+ Bu Urunun icindeki lamba(lar) ve ayri
satilan yedek parca lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin ¢alisma
durumu hakkinda bilgi vermesi
amaclanmistir. Diger uygulamalarda
kullanilmak Gzere tasarlanmamislardir ve
ev odasI aydinlatmasi igin uygun
degillerdir.

« Bu Urun, enerji verimliligi sinifi G olan bir
1sik kaynagi icerir.

+ Sadece ayni 6zelliklerdeki lambalari
kullanin.

Servis

+ Cihazi onarmak icin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun.
* Yalnizca orijinal yedek pargalari kullanin.
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Elden Cikarma

UYARI! Yaralanma ve bogulma
riski.

+ Cihazi dogru sekilde nasil elden
cikarabileceginizle ilgili bilgi icin
belediyenize basvurun.

+ Cihazin elektrik sebekesi baglantisini
kesin.

+ Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu
kesin ve atin.

Montaj

UYARI! Glvenlik bolimlerine
bakin.

Montaj

@ Kurulum i¢in Montaj Talimatlarina
bakin.

Elektrik tesisati

/\ UYARI! Elektrik baglantisi sadece
kalifiye bir kisi tarafindan
yaptimahdir.

@ "Guvenlik" béliminde aciklanan
guvenlik 6nlemlerine uymamaniz
halinde Uretici firma sorumluluk
kabul etmez.

Bu firin ile birlikte sadece bir ana elektrik
kablosu verilir.
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Cocuklarin ve evcil hayvanlarin cihazin
icine sikismasini dnlemek igin kapadi
cikarin.

Ambalaj malzemesi:

Ambalaj malzemesi geri
dondsturulebilirdir. Plastik pargalar PE, PS
vb. gibi uluslararasi kisaltmalarla
isaretlenmistir. Ambalaj malzemesini,
yerel atik ydnetimi tesisinizde bu amaca
gore saglanan atik kutularina atin.

Kablo
Montaj veya degisime uygun kablo tipleri:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kablonun kesiti icin bilgi etiketindeki toplam
glce bakin. Tabloya da bakabilirsiniz:

Toplam giic (W) Kablo kesiti (mm?)

maksimum 1380

3x0.75

maksimum 2300 3x1

maksimum 3680

3x15

Topraklama kablosu (yesil / sari kablo)
kahverengi faz ve mavi notr kablolardan 2
cm daha uzun olmalidir.
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Uriin agiklamasi

Genel bakis

EHEHE

Kontrol paneli

Ekran

Su haznesi

Yemek Olcer Senséri icin soket
Isitma elemani

E Lamba

Fan

Bl Kirec cozme sistemi boru cikisi
BY Raf destegi, cikarilabilir

Raf konumlari

404

Aksesuarlar

Tel raf x 1

Pisirme kaplari, kek kaliplari, kizartmalar
icin.

Pisirme tepsisi x 1

Kekler ve biskuviler igin.

Izgara- / Pigsirme tepsisi x 1

Pisirmek ve firinlamak i¢in veya yag
toplama kabi olarak.

AirFry: 1 adet Tel raf

Yiyecekleri daha az yagla kizartmak veya
firin kagidi olmadan pisirmek igin.
Buharli fonksiyonlar i¢in uygun degil.
Maksimum yuk: 5.kg

1 adet Yemek Sensorii

Yemedin ne kadar pistigini 6lgmek igin.
Teleskobik ray sistemleri x 1 set

Raflar ve tepsiler igin.

1 adet Buhar seti

Bir deliksiz ve bir delikli buharla pisirme
celik seti.

Buhar seti buharla pisirme sirasinda
yogusan suyu yiyecekten tahliye eder.
Sebze, balik ve tavuk g6gsu hazirlamak
icin kullanin. Set, suda pisirilmesi gereken
or., piring, plre, makarna gibi yiyecekler
icin uygun degildir.
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Kontrol paneli

Kontrol paneline genel bakis

L[
aaa .

Acik / Kapali
Cihazi agmak ve kapatmak icin ba-
sili tutun.

H

Meni
Cihaz seceneklerini ve ayar fonksi-
yonlarini listeler.

)]
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12:30
A esec 150°C
’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | |
F E D C B
A. GuUnuUn saati
B. BASLAT/DURDUR
C. Sicakhk
D. Pisirme fonksiyonlari
E. Zamanlayic
F. Yemek Sensoru (yalnizca belirli
modellerde bulunur)
Gosterge ekrani
OK | Bir secimi / ayari onaylamak igindir.

<

Menude bir seviye geri gitmek igin.

Favoriler
Favori ayarlari listeler.

]

J

Son eylemi iptal etmek igin.

Gosterge ekrani
Cihazda o an gegerli olan ayarlari
gOsterir.

]

Secenekleri agmak ve kapatmak
icin.

Cihaz kilitlidir.

Lamba tusu
Lambayi agmak ve kapatmak igin.

]

Sesli uyari fonksiyonu etkinlestiril-
mistir.

Hizli isitma
Fonksiyonu agip kapatmak igin:
Hizliisitma.

D D|ED

9
S

Sesli uyari ve pisirmeyi durdurma
fonksiyonu etkinlestirilmistir.

Gosterge Ekrani

Onemli fonksiyon ayarlarini iceren gésterge
ekrani.

Yalnizca acilir mesaj etkindir.

Gecikmeli baglatma islevi etkinlesti-
rilmistir.

Ayari iptal etmek icindir.

O gl a|n

Gosterge Ekraninda gesitli
mesajlar gosterilir. Bir mesaj
penceresi goérundugunde devam
etmek igin gosterge ekranina
basin.
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ilk kullanimdan énce

UYARI! GUvenlik boélimlerine
bakin.

ilk baglanti

ilk baglantidan sonra ekranda karsilama
metni gosterilir.

Asagidakileri ayarlamaniz gerekir: Dil, Ekran
Parlakligi, Tus Sesleri, Sinyal sesi seviyesi, Su
sertligi, GUnun saati.

ilk 6n I1sitma ve temizleme

ilk kullanimda ve gida ile temastan énce
cihazi bos bir sekilde 6nceden isitin. Cihaz
hos olmayan koku ve duman yayabilir. On
Isitma sirasinda oday! havalandirin.

1. Tum aksesuarlari ve gikarilabilir raf
desteklerini cihazdan ¢ikarin.

2. O fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicakh@i ayarlayin. Bkz. Gunluk kullanim.
Cihazi 1 sa calistinin.

3. fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicakhgi ayarlayin. Cihazi 15 dk calistirin.

4. @fonksiyonunu ayarlayin. Maksimum
sicaklii ayarlayin. Cihazi 15 dk calistirin.

5. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

6. Cihazi ve aksesuarlari sadece yumusak
deterjanli ilik su ile 1slatilmis bir mikro
fiber bezle temizleyin.

7. Aksesuarlari ve ¢ikarilabilir raf
desteklerini baslangictaki yerlerine
yerlestirin.

Ayar: Su sertligi

Cihazi sebekeye bagladiginizda su sertligi
seviyesini ayarlamaniz gerekir.

Test kagidini kullanin veya su sertligi
seviyesini kontrol etmek igin su tedarikginizle
iletisime gegin.

1. Test kagidini yaklasik 1 sn suya koyun.
Test kagidini akan suya tutmayin.

2. Kalan suyu gidermek icin test kagidini
sallayin.
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3. Birdk sonra su sertligini agsagidaki
tablodan kontrol edin.

4. Su sertlik seviyesini ayarlamak igin:
Mendu, Ayarlar, Kurulum, Su sertligi.

Test kagidinin rengi degismeye devam eder.

Testten sonra 1 dk i¢inde su sertligini kontrol

edin.

Mentideki su sertligi seviyesini su sekilde
degistirebilirsiniz: Ayarlar / Kurulum / Su
sertligi.

Asagidaki tabloda, ilgili su sinifina denk
gelen su sertligi araligi gosterilmektedir. Su
sertligi seviyesini tabloya gore ayarlayin.

Su sertlik seviyesi Test kagidi

1 - yumusak

[ ]
]

2 - orta derecede

[T I

sert
3-ser I m
4 - cok sert TTI11

Mekanik ¢ocuk kilidi

Firinda ¢ocuk kilidi bulunmaktadir. Kapi kilidi
firinin sag tarafinda, kontrol panelinin
altindadir.

Firin kapagini ¢ocuk kilidiyle agmak igin:

1. Cocuk kilidini itin ve tutun.

2. Kapagi acmak igin kapi kolunu cekin.
Firinin kapagini ¢cocuk kilidine basmadan
kapatin.
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Cocuk kilidini ¢ikarmak igin:

1. Kapagi acin ve firinla birlikte verilen torks
anahtari ile gocuk kilidini ¢ikarin.

Gunluk kullanim

UYARI! Glvenlik bolimlerine
bakin.

Isitma fonksiyonlari

STANDART
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2. Cocuk kilidini ¢ikardiktan sonra vidayi
geri takin.

—= G

Alt+ist 1sitma
Yiyecekleri bir rafta pisirmek ve ki-
zartmak icindir.

Izgara
Ince yiyecek parcalarini veya tost
ekmegini 1zgara yapmak igindir.

Pizza fonksiyonu
Alt taraftan daha fazla 1si gerekti-
ren pizza ve diger yemekleri pisir-
mek igin.

AirFry

Yiyecekleri daha az yagla ve firin
kagidi olmadan kizartma

7 Turbo i1zgara
Buyuk et pargalarini veya kemikli
kimes hayvanlarini tek bir raf ko-
numunda firinlamak igindir. Gra-
ten pisirmek ve Ust ylzeyi kizart-
mak igindir.

& Sicak hava

Etleri firinda kizartmak ve kekleri
finnda pisirmek icindir. Fan, isiyi
firnin icine esit sekilde dagittig
icin Alt + Ust Isitma fonksiyonun-
dan kullanilandan daha dusuk bir
sicaklik ayarlayin.

Alt 1sitma

Gerekirse yiyecekleri firinin alt ki-
simda daha fazla kizartmak icin pi-
sirme isleminden sonra bu fonksi-
yonu segin. En alttaki raf seviyesi-
ni kullanin.

Dondurulmus yiyecekler

Hazir yemekler icin mikemmeldir
(6r. patates kizartmasi, patates
koftesi veya borek).

®

Bazi pisirme fonksiyonlari
kullanilirken lamba, 80 °C'nin
altinda otomatik olarak sénebilir.
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OZEL FONKSIYONLAR
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B

Konserve yapma

Sebze ve meyveleri korumak icin,
konserve kavanozlarini, ayni boy-
da kilitli veya déner kapakli kava-
nozlar kullanarak suyla dolu bir pi-
sirme tepsisine yerlestirin. En alt-
taki raf pozisyonunu kullanin.

Kurutma

Dilimlenmis meyve, sebze ve man-
tar kurutmak icindir. Neme doy-
gun havanin ¢ikmasina ve meyve-
nin daha iyi kurumasina izin ver-
mek icin, kurutma islemi sirasinda
firin kapaginin ara sira agilmasi
onerilir.

Sicak Hava Nemli

Bu fonksiyon pisirme sirasinda en-
erji tasarrufu saglamak icin tasar-
lanmistir. Bu fonksiyonu kullandi-
ginizda cihaz ici sicaklik ayarlanan
sicakhktan farkli olabilir. Kalan isi
kullanilir. Isitma gucl dustrulebi-
lir. Daha fazla bilgi i¢in bkz. Gun-
|Gk kullanim, Notlar: Sicak Hava
Nemli.

BUHARLI FONKSIYONLAR

Tabak isitma
Tabaklari servis 6ncesinde isitmak
icindir.

Buz ¢6zme

Dondurulmus yiyeceklerin (sebze
ve meyve) buzunu ¢ézmek igindir.
Buz ¢6zme suresi dondurulmus
gidanin miktarina ve boyutuna
baghdir.

Graten

Lazanya ya da patates graten gibi
yemekler icindir. Graten pisirmek
ve Ust yuzeyi kizartmak icindir.

EasySteam
Sadece buharla pisirme, glvegle-
me, hafif ¢iirlastirma, pisirme ve
kizartma icin buhar kullanin.

© Buharla tekrar 1sitma

Yiyecekleri buharla tekrar isitmak,
yuzeylerinin kurumasini énler. Isi
hassasca esit sekilde dagitilir boy-
lece yiyecegin yeni pisirildigindeki
tadina ve aromasina tekrar kavus-
masini saglar. Bu fonksiyonu kulla-
narak yiyecegi dogrudan tabak
icinde yeniden isitabilirsiniz. Ta-
baklari farkli raflara yerlestirip yi-
yecekleri ayni anda yeniden isita-
bilirsiniz.

sLow|
cook

Yavas pisirme

Dusuk sicaklikta pisirme islemi.
Hassas yemekleri pisirmek igin
mukemmeldir (Or. sigir eti, dana
eti veya kuzu eti).

Ekmek

Bu fonksiyonu citirlik, renk ve yu-
zey parlakhgr bakimindan profes-
yonel sekilde firinda pisirilmis gibi
ekmek ve sandvi¢ ekmegi yapmak
icin kullanin.

Sicak tutma

Yemegi sicak tutmak igindir. Bazi
yemekleri sicak tutarken pismeye
devam edebilecegini ve kuruyabi-
lecegini unutmayin. Gerekirse ta-
baklarin Gzerini kapatin.

)

Hamur kabartma

Mayali hamurun kabarmasini hiz-
landirmak i¢indir. Kurumasini 6n-
lemek icin hamurun yuzeyini ka-
patin.

Tam buhar
Sebze, garnitir veya baliklari bu-
harla pisirmek icindir.
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@b | Yilksek buhar

Bu fonksiyon; muhallebi, krem ka-
ramel, guiveg ve balik gibi hassas
yemekleri pisirmek i¢in uygundur.

dib) Diisuk buhar

Bu fonksiyon et, kimes hayvani,
firin yemekleri ve guvecler igin uy-
gundur. Buhar ile 1s1 bir araya gel-
diginde et, yumusak ve sulu kal-
makla birlikte kitir kitir bir yizeye
sahip olur.

Notlar: Sicak Hava Nemli

Bu fonksiyon, enerji verimliligi sinifi ve
cevreci tasarim gereksinimlerine (EU 65/2014
ve EU 66/2014 uyarinca) uymak icin
kullaniimistir. Asagidakiler uyarinca testler:
IEC/EN 60350-1.

Fonksiyonun aksamadan ¢alismasi ve firinin
mumkun oldugunca verimli ¢calismasi igin
pisirme sirasinda firin kapisi kapali
kalmalidir.

Bu fonksiyonu kullandiginizda, lamba 30
saniye sonra otomatik olarak devre disi kalr.

Pisirme talimatlari icin bkz. ipuclari ve
Oneriler, Sicak Hava Nemli.

Ayar: Pisirme fonksiyonlari

1. Cihazi calistirin. Ekranda varsayilan
pisirme fonksiyonu ve sicaklik gosterilir.
2. Alt menuye ge¢gmek igin pisirme

fonksiyonunun simgesine & basin.

3. Pisirme fonksiyonunu segin ve OK
ogesine basin.

4. Sicakhgr ayarlayin. OK tusuna basin.

5. START tusuna basin.

Yemek Sensoru - pisirme dncesinde veya
sirasinda istediginiz zaman sensoru
takabilirsiniz. Bkz. Aksesuarlarin kullanimi,
Yemek sensoru.

6. STOP:Isitma fonksiyonunu kapatmak
icin buna basin.
7. Cihazi kapatin.
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Ayarlama: EasySteam - Buharl
Pisirme fonksiyonu

1. Cihazi calistirin. Pisirme fonksiyonunun
simgesini se¢in ve alt menlye ge¢mek
icin bu simgeye basin.

2. Sunabasin: . Buharli i1sitma
fonksiyonunu ayarlama

3. Suna basin: OK. GOsterge ekraninda
sicaklik ayarlari géruntulenir.

4. Sicakhg ayarlayin. Buharli pigirme

fonksiyonunun turu ayarlanan sicakliga

gOre degisir:

a. Sadece buharla pisirme 50 - 100°C -
sebzeleri, tahillan, baklagilleri, deniz
ardnlerini, sebzeli yahni ve kasiklik
tathlari buharda pisirmek icindir.

b. Dusuk is1 ve yiiksek buharla
pisirme 105 - 130°C - et/balik yahni,
kavurma, ekmek, kiimes hayvanlari,
cheesecake ve guvecleri pisirmek
icindir.

c. Ortaisi ve buharla pisirme 135 -
150°C - et, guveg, sebze dolmalari,
balik ve graten icindir. Buhar ile 1si bir
araya geldiginde et, yumusak ve sulu
kalmakla birlikte kizarmis bir ytzeye
sahip olur. Zamanlayici ayarli
oldugunda, yemek ylzeyine guzel bir
doku vermek icin, 1zgara fonksiyonu
pisirmenin son dakikalarinda
otomatik olarak devreye girer.

d. Yuksek isi ve diisiik buharla
pisirme 155 - 230°C - kizarmis ve
pisirilmis et, balik, kiimes hayvanlari
ile puf boregi, tartlar, muffin, graten,
sebze ve hamur isleri igindir.
Zamanlayici ayarlanip yemek ilk
seviyeye koyuldugunda, yemegin
tabanina gevreklik vermek icin, alt
Isitma fonksiyonu, pisirmenin son
dakikasinda otomatik olarak devreye
girer.

Suna basin: OK.

Su haznesini kapagina basarak acin.

Su haznesini sinyal gelene ya da ekranda

mesaj gosterilene dek soguk suyla

maksimum seviyeye (yaklasik 950 ml)

kadar doldurun. Yaklasik 50 dk boyunca

Now
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su beslemesi olmasi yeterlidir. Su
haznesini maksimum kapasitesinin
Uzerinde doldurmayin. Su kacagdi, tasma
ve cihazin iginde bulundugu mobilyaya
hasar verme riski vardir.

/\ UYARI! Sadece soguk musluk
suyu kullanin. Filtrelenmis
(minerallerinden arindiriimisg)
veya aritilmig su kullanmayin.
Bagska sivilar kullanmayin. Su
haznesine yanici ya da alkolli
sivi koymayin.

8. Su haznesini ilk konumuna getirin.

9. Sunabasin: START .

Yaklasik 2 dk sonra buhar gorinecektir.

Cihaz ayarlanan sicakliga ulastiginda bir sesli

uyari duyulur.

10. Su haznesindeki su bittiginde sinyal sesi
duyulur. Su haznesini yeniden doldurun.

11. Cihazi kapatin.

12. Kire¢lenmeyi 6nlemek icin her buharl
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Menii 6gesi Aciklama
Segenekler Cihaz yapilandir-
masini ayarlamak
icin kullanihr.
Ayarlar Kurulum [ Cihaz yapilandir-
masini ayarlamak
icin kullanihr.
Servis Yazilim strimdni
ve yapilandirmayi
gOsterir.
Temizleme icin alt menu.
Alt meni Aciklama
Kurutma [ Buhar fonksiyonlarmin kulla-

nilmasinin ardindan firin bos-
lugunu kurutmak icin prose-
dar.

pisirme islemi sonrasinda su haznesini Su tanki Buhar fonksiyonlarinin kullani-
bosaltin. o bosaltili- | minin ardindan su haznesin-
Bkz. Bak|m ve tem|ZI|k, Su tanki b?§a|t|l|y0r. yor den artik suyu alma |§|em|.
13. Pisirmeden sonra firinin kapagini - :
dikkatlice agin. Firinin iginde yogusma Buharla | Hafif temizleme.
nedeniyle su kalabilir. temizleme
14. Cihaz sogudugunda, cihazin tabanini Buharl Yodun temizlem
yumusak bir bezle kurulayin. yclmjgjn ?e- ogun temizieme.
/\ UYARI! Cihaz elinizi yakacak mizleme
derecede sicak olabilir. Yanma
riskine karsi dikkatli olun. Su Kireg ¢6z- | Buhar Uretim devresinin kireg
haznesini bosaltirken dikkatli me kalintilarindan temizlenmesi.
olun.
Durulama | Buhar fonksiyonlarinin siklikla
Menii kullanilmasinin ardindan bu-
u har Uretim devresinin durula-
Mentiye girmek = icin digmesine basin. kmu‘—’l‘lgﬁlfﬁmmeme iglemi icin
Menii 6gesi Aciklama
Yardimli Pisirme Otomatik program- Secenekler icin alt mend.
lari listeler.
ar isteter Alt menii Aciklama
Temizleme Temizleme prog- Lamba Lambayi agmak ve kapatmak
ramlarini listeler. icin.
Favoriler Favori ayarlari liste- Cocuk Kili- | Cihazin kazara calismasini 6n-

ler.

di

ler.
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Ayarlar igin alt mena.

Kurulum
Alt menii Aciklama
Dil Cihaz dilini ayarlar.

Ekran Par- | Ekran parlakhgmni ayarlar.
lakhgi

Tus Sesleri | Dokunmatik alanlarin sesini

acar ve kapatir. ® icin ses ka-
patilamaz.

Sinyal sesi | Tus sesleri ve sinyallerin ses
seviyesi seviyesini ayarlar.

Su sertligi | Su sertligini ayarlar.

GUNUn sa- | Gegerli saati ve tarihi ayarlar.
ati

Servis

Alt menii Aciklama

Yazilim su- | Yazilim strdmu hakkinda bilgi.
ramund
gOster

Ek fonksiyonlar

Favoriler i

Isitma fonksiyonu ve pisirme suresi gibi en
sevdiginiz 3 ayardan birini kaydedebilirsiniz.
1. Cihazi cahstirin.

2. Istediginiz ayari segin.

3. —tusuna basin.

Alt menii Aciklama Alt menii Aciklama
Hizliisit- | Isitma suresini kisaltir. Bu, yal- Tdm ayar- | Fabrika ayarlarina sifirlar.
ma nizca bazi isitma fonksiyonlari lari sifirla
icin kullanihr.
Temizlik Uyarlyi acar ve kapatir. Ayarlama: Yardimli Pisirme
Uyarisi Yardimli Pisirme alt menust, 6zel yemekler
Dijital saat [ Gorlintlilenen zaman goster- sin tasarllar:jmlg bl'r d|2|§k f(l)tnk5|yq.r:jlalr;.v§
stili gesinin formatini degistirir. programiardan ofusur. Bu alt menudeki her
bir yemek, uygun bir ayar ile sunulur.

Pisirme sirasinda sureyi ve sicaklig
ayarlayabilirsiniz.

Bazi yemekleri Yemek Sensori fonksiyonunu

kullanarak da pisirebilirsiniz. Bir yemegin

pisirilme derecesi:

* Az Pigmis

+ Orta

+ lyi pismis

Bazi yemekleri Otomatik

agirhkolcer fonksiyonuyla da pisirebilirsiniz.

1. Cihazi ¢ahstirin.

2. —tusuna basin.

3. @tuwna basin. Yardimli Pigsirme
mendusune girin.

4. Bir yemek veya yiyecek tiiru secin.

5. Yiyecegi cihazin i¢ine yerlestirin ve
START tusuna basin.

Fonksiyon sona erdiginde yemegin hazir

olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse

pisirme suresini uzatin.

4. Sunu secin: Favoriler / Gegerli ayarlari
kaydet.

5. Ayari su listeye eklemek icin + isaretine
basin: Favoriler.

6. OK tusuna basin.
9. Ayari sifirlamak i¢in buna basin.

Q. Ayari iptal etmek icin buna basin.
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Fonksiyon Kilidi

Bu fonksiyon, cihaz fonksiyonunun yanhslikla

degistirilmesini engeller.

1. Cihazi caligtirin.

2. Birisitma fonksiyonu ayarlayin.

3. %, ¥ Fonksiyonu agmak icin bunlara
ayni zamanda basin.

w5, b Fonksiyonu acmak icin bunlara ayni
anda basin.

Cocuk Kilidi

Bu fonksiyon, cihazin kazara ¢alismasini
onler.

1. Cihazi calistirin.

2. —tusuna basin.

3. Secenekler / Cocuk Kilidi 6gesini segin.
4. Kod harflerine alfabetik sirayla basin.
5. Cihazi kapatin.

Cocuk Kilidi etkin.

Suna erisim: Zamanlayici ve lamba
mevcuttur.

Cihazi kullanabilmek icin kod harflerini
alfabetik siraya gore segin.

Bu fonksiyonu devre disi birakmak igin
yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Saat fonksiyonlari

Saat fonksiyonlari agiklamasi
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Otomatik kapanma

Guvenlik 6nlemi olarak, 1sitma fonksiyonu
etkinse ve hicbir ayar degistiriimemisse,
cihaz belirli bir sure sonra otomatik olarak
kapanir.

°C) D (sa)
30-115 125
120-195 8.5
200 - 230 5.5

Fonksiyon Aciklama
Zamanla- | Pisirme slresini ayarlamak igin.
yicl Maksimum deger 23 sa 59 dk.

Zaman doldugunda ne olacagi-

ni, su secenekleri tercih ederek

ayarlayabilirsiniz: Islemi Sonlan-
dir.

Otomatik kapanma siresini asan bir slre
boyunca bir isitma fonksiyonunu calistirmak
istiyorsaniz, pisirme suresini ayarlaymn. Bkz.
Saat fonksiyonlari.

Otomatik Kapanma su fonksiyonlarla
calismaz: Lamba, Yemek Sensord, Bitis.

Sogutma fani

Cihaz calisirken, cihazin ylizeyinin soguk
kalmasi icin sogutma fani otomatik olarak
cahsir. Cihazi kaparsaniz, cihaz soguyana
kadar sogutma fani calismaya devam eder.
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Fonksiyon Aciklama

islemi Sesli uyari - stre sona erdigin-
Sonlan- | de, sinyal duyulur. Bu fonksiyo-
dir nu cihazin kapali oldugu du-
rumlar da bile istediginiz an
ayarlayabilirsiniz.

Sesli uyari ve pisirmeyi sonlan-
dirma - sure doldugunda sinyal
duyulur ve 1sitma fonksiyonu
kapanir.

Bilgi mesajini goster - stire dol-
dugunda ekranda mesaj goru-
nir. Bu fonksiyonu cihazin ka-
pali oldugu durumlar da bile is-
tediginiz an ayarlayabilirsiniz.

Gecikme- | Pisirmenin baslangicini ve/veya

li baglat- | bitisini ertelemek igin.

ma

Zaman Pisirme siresini uzatmak igin.
Uzatma

Zamanla- | Cihazin ne kadar sure ¢alisaca-
yici gini géstermek icindir. Maksi-
mum deger 23 sa 59 dk. Fonksi-
yonu acip kapatabilirsiniz. Bu
fonksiyonun, cihazin ¢alismasi
Uzerinde etkisi yoktur.

Ayar: Gunun saati

Cihazi calistirin.

. Suna basin: GUnun saati.
Sureyi ayarlayin.

OK tusuna basin.

A wnp

Ayar: Zamanlayici
1. Pisirme fonksiyonunu segin ve sicakhgi
ayarlayin.

2. @tu5una basin.
3. Sureyi ayarlayin.

® @ @ (suna basarak tercih edilen islemi
Sonlandir eylemini secebilirsiniz.
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4, OK dgesine basin. Gosterge ekraninda
ana sayfa gosterilene kadar eylemi tekrar
edin.

Pisirme suresinin %10'u kaldiginda, yemek

hala pismemis goérunuyorsa pisirme suresini

uzatabilirsiniz. Isitma fonksiyonlarini da
degistirebilirsiniz. Pisirme slresini uzatmak
icin +#1min secenegine basin.

Ayar: Gecikmeli baslatma

1. Pisirme fonksiyonunu ve sicaklig
ayarlayin.

tusuna basin.
Pisirme siresini ayarlayin.
® ® ® {,5una basin.
$una basin: Gecikmeli baglatma.
Istediginiz baslangig saatini secin.
OK dgesine basin. Gosterge ekraninda
ana sayfa g0Osterilene kadar eylemi tekrar
edin.

Nowus wN

Ayar: Zamanlayici

@tuwna basin.

® ® @ {,suna basin.

Suna basin: Zamanlayici.

Ana ekranda calisma suresini géstermek

icin o dgesini kaydirin veya bastirin.

5. OK dgesine basin. Gosterge ekraninda
ana sayfa gosterilene kadar eylemi tekrar
edin.

PN =

Zamanlayici ayarlarinin
degistirilmesi

Pisirme sirasinda, istediginiz zaman
ayarlanan sureyi degistirebilirsiniz.
1. @tuwna basin.

2. Zamanlayici degerini ayarlayin.
3. OK tusuna basin.
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Aksesuarlarin kullanimi

UYARI! GUvenlik boélimlerine
bakin.

Aksesuarlarin yerlestirilmesi

Ust kisimdaki kiiclik girinti glivenligi artirir
ve egilmeye karsi koruma saglar. Bu
girintiler ayni zamanda devrilmeyi 6nleyen
ekipmandir. Rafin etrafindaki kenar, pisirme
kaplarinin raftan dismesini engeller.

Tel raf

Rafl, raf desteginin kilavuz ¢ubuklarinin
arasina itin ve. Rafin, firinin arka kismina
temas ettiginden emin olun.

Pisirme tepsisi / Derin tepsi

—{(

Tepsiyi, raf desteginin kilavuz ¢ubuklarinin
arasina itin. Pisirme tepsisini, e§imi firinin ig

kisminin arkasina gelecek sekilde yerlestirin.

AirFry: Tel raf

414

AirFry tel rafi G¢uncl raf konumuna
yerlestirin. Pisirme tepsisini altina yerlestirin.

Teleskobik raylarla AirFry tel rafi kullanmayin
cunku yag, yuzeylerini kayganlastirabilir ve
tel rafin sabit durma 6zelligini azaltabilir.

Yemek Sensorii

Yemedin i¢ sicakligini dlger. Pisirme
fonksiyonlarinin tamamiyla kullanabilirsiniz.

Ayarlanacak iki sicaklik vardir:

. C- cihazin igindeki sicaklik. Yemek i¢
sicakliindan en az 25 °C daha yuksek
olmaldir.

. A yiyecegdin i¢ sicakligi.

Tavsiyeler:

* Malzemeler oda sicakliginda olmahdir.

+ Sulu yemekler i¢in kullanmayin.

* Pisirme sirasinda yemek sensérundn
ignesi yemege tamamen yerlestirilmelidir.

Cihaz yaklasik bir bitis zamani hesaplar.

Hesaplanan sure yiyecegin miktari, 1sitma

fonksiyonu ve sicakligina baglidir.

Yemek Sensoru ile pisirme

/\ UYARI! Yemek Olger Senséri ve
raf destekleri 1sindigi igcin yanma
riski vardir. Yemek Olcer Sensérii
tutamadina ciplak elle
dokunmayin. Daima firin eldiveni
kullanin.

1. Cihazi calistinn.
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2. Pisirme fonksiyonunu veya bir yemegi ve

3.

gerekirse firin sicakhigini ayarlayin.
Yemek Olcer Sensériini yemegin icine
yerlestirin:

Et, tavuk ve balik

Yemek Sensorunin ignesinin tamamini
etin veya baligin ortasina en kalin
yerinde yerlestirin.

Gliveg

Yemek Olcer Sensériiniin ucunu glivecin
merkezine yerlestirin. Yemek Sensori
pisirme islemi esnasinda bir yere
sabitlenmelidir. Bu islem icin kati bir
malzeme kullanin. Yemek Olcer
Sensorinudn silikon sapini desteklemek
icin pisirme kabinin kenarini kullanin.
Yemek Olcer Sensériniin ucu firin
kabinin tabanina temas etmemelidir.

4.

415

Yemek Olcer Sensérini cihazin igcinde
bulunan sokete takin. Bkz. Uruin
aciklamasi.

Ekranda Yemek Olcer Sensériniin
mevcut sicakligi gérintalenir:

5.
6.

10.

e ic sicakhgr ayarlamak icin buna basin.

® @ ® _Tercih edilen segenegi

ayarlamak icin buna basin:

+ Sesli uyari - yiyecek i¢ sicakliga
ulastiginda sesli uyari sesi duyulur.

+ Sesli uyari ve pisirmeyi sonlandirma -
yiyecek i¢ sicakliga ulastiginda sesli
uyari sesi duyulur ve pisirmeyi
durdurur.

Secenegini secin ve ana ekrana gitmek

icin OK 6gesine tekrar tekrar basin.

START tusuna basin.

Yiyecek ayarlanan sicakhga ulastiginda

sesli uyari sesi duyulur. Yiyecegin hazir

olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse
pisirme suresini uzatin.

Yemek Olcer Sensérinin fisini soketten
¢ikartin ve yemegi firindan alin.
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ipuclari ve éneriler

Pisirme énerileri

Tablolarda verilen sicakliklar ve pisirme
sureleri sadece bilgi amaghdir. Gergek
pisirme sureleri, tariflere ve kullanilan
malzemelerin niteligine ve miktarina
baghdir.

Cihaziniz 6nceki cihaziniza gore kuvvetle
muhtemel daha farkli sekilde hamur isi
pisirme ve kizartma islemi gerceklestirir.
Asagidaki ipuglarinda belirli yemek turleri
icin dnerilen sicaklik ayarlari, pisirme suresi
ve raf konumu gosterilir.

Raf konumlarini firinin alt kismindan
baslayarak sayiniz.

Belirli bir yemek tarifi igin ilgili ayarlari
bulamadiginiz takdirde, benzer bir tarife
bakiniz.

Enerji tasarrufu ipuclari icin bkz. Enerji
verimliligi.

Tablolarda kullanilan semboller:

416

Aksesuar

Hl

Kap (Gastronorm)

Agirhk (kg)

Raf konumlari

oo ¢

Pisirme suresi (dk)

Sicak Hava Nemli - 6nerilen
aksesuarlar

Koyu ve yansitma yapmayan kalip ve kaplar
kullanin. Agik renk ve yansitma yapan
kaplara kiyasla isiy1 daha iyi emerler.

Pizza tavasi - koyu, yansitmaz, ¢cap 28cm
Pisirme tabag - koyu, yansitmaz, cap
26cm

Ramekins - seramik, cap 8cm, yukseklik 5
cm

e - . * Flans tabanh kalip - koyu, yansitici
< | Yiyecek tipi olmayan, cap 28cm
Pisirme fonksiyonu Sicak Hava Nemli
°C |Stcaklik En iyi sonucu almak i¢in asagidaki tabloda
listelenen onerileri takip edin.
&£, = °C = O
Tatl top ekmek- | pisirme veya damlalk 180 2 25-35
ler, 16 parca tepsisi
isvicre Rulosu pisirme veya damlahk 180 2 15-25
tepsisi
Butun Balik, 0,2 [ pisirme veya damlalk 180 3 15-25
kg tepsisi
Kurabiyeler, 16 [ pisirme veya damlalk 180 2 20-30
parca tepsisi
Makaron, 24 par- | pisirme veya damlalk 160 2 25-35
ca tepsisi
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s = °C O
Muffin, 12 parca [ pisirme veya damlalk 180 20-30
tepsisi
Tuzlu hamur isi, | pisirme veya damlahk 180 20-30
20 parga tepsisi
Kurabiye hamur- [ pisirme veya damlalk 140 15-25
lu biskuviler, 20 | tepsisi
parca
Minik tartlar, 8 pisirme veya damlalk 180 15-25
parca tepsisi
Test kuruluslarina yénelik bilgiler
Asagidakiler uyarinca testler: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Tek seviyede pisirme
£ = °C O =
Yagsiz sunger kek Sicak hava Tel raf 160 45 - 60 2
Yagsiz siinger kek Alt+Ust 1sitma Tel raf 160 45 - 60 2
Elmal turta ) Sicak hava Tel raf 160 55-65 2
Elmali turta D Alt+Ust 1sitma Tel raf 180 55-65 1
BiskUvi Sicak hava Pisirme tepsisi 140 25-35 2
Biskuvi Alt+ust 1sitma | Pisirme tepsisi 140 25-35 2
Kaguk kekler, bir tepsi- Sicak hava Pisirme tepsisi 150 20-30 3
de 20 adet 2
Kaguk kekler, bir tepsi- | Alt+Ust 1sitma | Pisirme tepsisi 170 20-30 3
de 20 adet 2
Tost 3 Izgara Tel raf maks. 1-2 5
1) 2 kalip capraz olarak yerlestirilmis (@ 20 cm). Sagdaki, soldakinden daha 6ne yerlestirilmelidir.
2) Cihazi énceden isitin.
3) Cihazi 6nceden 5 dk isitin.
Birden fazla seviyede pisirme
&£, = °C O =
Biskavi Sicak hava Pisirme tepsisi 140 25-45 2ved




TURKCE 418
&L = °C @) =
Klguk kekler, bir tepsi- Sicak hava Pisirme tepsisi 150 25-35 2ve4
de 20 adet "
Yagsiz sunger kek Sicak hava Tel raf 160 45 - 55 2ve4
Elmali turta Sicak hava Tel raf 160 55-65 2ve4

1) Cihazi 6nceden isitin.

Test kuruluslarina yénelik bilgiler

Fonksiyona yonelik test

ler: Tam buhar

EN 60350-1. IEC 60350-1. uyarinca testler:
Sicakligi 100°C'ye ayarlayin.

durulmus 2

£ = O = Q)
Brokoli P 2 2/3 Buhar seti delikli 0.3 3 8-9
Brokoli P 2 2/3 Buhar seti delikli maks. 3 10-1
Bezelye, don- 2 x 2/3 Buhar seti delikli 2x1,5 2ve4 [Ensoguk noktadaki si-

caklk 85°C'ye ulasincaya
kadar.

1) Ayarlanan sicakhiga ulasilana kadar cihazi 6nceden isitin. Su fonksiyonu kullanmayin: Hizli 1sitma.
2) Pisirme tepsisini, egimi firinin i kisminin arkasina gelecek sekilde, ilk raf konumuna yerlestirin.

Ek buharh pisirme tarifleri

e = = °C Q)
Buharl kombi- 40 (Patates)
i Gastronorm 172 |5 (g 0 18-20 (So-
ne yemek pisir delikli (patates ve ;
5 Tam buhar ! . 4 (Brokoli ve 100 mon)
me (2 porsi brokoli) ve delik-

1 siz (somon) patates) 10-12 (Bro-
yon) koli)
Karamelli pu- Tel rafta yuvarlak
ding (6 porsi- | Yiiksek buhar y 2 90 35-45

porselen tabaklar
yon)
Yumurta mu- Tam buhar | G@stronormi/2 2 85 35-45
hallebisi delikli
Beyaz ekmek Ekmek Pisirme tepsisi 2) 2 180 40-50
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<

e

=]

°C

O

Tavuk 3 Dustk buhar

Tel raf

2

200

60-70

1) Malzemeleri firina uygun zamanda birbiri ardina yerlestirin, béylece tiim malzemeler ayni anda pisecektir. Ayni

anda iki porsiyon hazirlayabilirsiniz.

2) Pisirme tepsisini, egimi firinin i¢ kisminin arkasina gelecek sekilde kullanin.
3) Damlayan yadi toplamak icin pisirme tepsisini ilk raf konumuna koyun.

Bakim ve temizlik

A UYARI! Guvenlik bélimlerine
bakin.

Temizleme ile ilgili notlar
Temizlik maddeleri

+ Cihazin 6n kismini sadece yumusak
deterjanl ilik su ile islatilmig bir mikro
fiber bezle temizleyin.

+ Metal ylzeyleri temizlemek icin
temizleme sollsyonu kullanin.

+ Lekeler orta derece etkili bir deterjanla
temizlenmelidir.

Glnlik kullanim

» Her kullanimdan sonra cihazin icini
temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger
artiklar yangina sebep olabilir.

* Yemegi cihazda 20 dakikadan daha uzun
bir sire tutmayin. Cihazin igini her
kullanimdan sonra sadece bir mikrofiber
bezle kurulayin.

Aksesuarlar

* Her kullanimdan sonra tim aksesuarlari
temizleyin ve kurumaya birakin. Sadece

yumusak deterjanliilik su ile islatilmis bir

mikro fiber bez kullanin. Aksesuarlari
bulasik makinesinde yikamayin.

* Yapismaz ozellikli aksesuarlari agindirici
temizlik malzemesi ya da keskin uclu
nesneler kullanarak temizlemeyin.

Raf desteklerini ¢ikarma

Cihazi temizlemek icin raf desteklerini
cikarin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

Raf destegini dikkatli bir sekilde yukari
cekerek 6n askidan ¢ikarin.

Raf desteginin 6n ucunu yan duvardan
uzaga cekin.

Destekleri arka askidan cekin.

Raf desteklerini ters sirayla takin.

Teleskobik raylar tedarik edilmisse,
sabitleme pimleri 6ne dénuk olmalidir.

Buharla temizleme

1.

2.

Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

Tum aksesuarlari ve cikarilabilir raf
desteklerini cikarin.

Firinin icinin alt kismini ve kapak caminin
ic kismini deterjanli ilik su ve hafif bir
deterjanla temizleyin.

Sinyal sesi gelene veya ekranda mesaj
gOsterilene kadar su haznesini
maksimum seviyeye kadar doldurun.
Sunu secin: MenU / Temizleme.
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Secenek Aciklamalar
Buharla Hafif temizleme
Temizleme Siire: 30 dk
Buharla Normal temizleme
yogun te- Bosluga firin temiz-
mizleme leyici deterjan pus-

kartin.
Siire: 75 dk

6. Suna basin: START . Ekrandaki talimata
uyun.

Temizleme islemi bittiginde, sinyal sesi

duyulur.

7. Sinyali kapatmak icin herhangi bir
simgeye basin.

8. Cihazi kapatin.

9. Cihaz sogudugunda firin boslugunu
yumusak bir bezle kurulayin.

10. Firinin kapagini agik birakin ve firinin igi
kuruyana kadar bekleyin.

@ Bu fonksiyon calisirken isik séner.

Temizlik Uyarisi

Uyari gérundigunde temizlik yapilmasi
onerilmektedir.

Su fonksiyonu kullanin: Buharla yogun
temizleme.

Kire¢ ¢6zme

Buhar sistemindeki kire¢ cozmek icin bu
fonksiyonu kullanin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Tum aksesuarlari ¢ikarin.

3. Su haznesinin bos oldugundan emin
olun. Bkz. Bakim ve temizlik, Su tanki
bosaltiliyor.

Birinci bolimiin siiresi: Yaklasik 100 dk

4. Sunu secin: MenU / Temizleme / Kireg
¢6zme.

5. Derin tepsiyi ilk raf konumuna yerlestirin.

6. Su haznesine 250 ml kireg ¢6zucu
ekleyin.

7. Su haznesinin kalan kismini sinyal sesi
gelene veya ekranda mesaj gosterilene
kadar 700 ml suyla doldurun.
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8. Fonksiyonu agin ve ekrandaki talimata
uyun. Kire¢ ¢cdzme igleminin ilk bélima
baslar.
ikinci boliimiin siiresi: Yaklasik 35 dk

9. Su haznesini sinyal gelene ya da ekranda
mesaj gosterilene kadar 950 ml suyla
maksimum seviyeye kadar doldurun.

10. Fonksiyon sona erdiginde derin tepsiyi
cikarin.

11. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

12. Firinin icini yumusak bir bezle temizleyin.

13. Firinin kapagini acik birakin ve firin
boslugu kuruyana kadar bekleyin.

Kire¢ ¢6zme isleminden sonra cihazda biraz

kireg kalirsa ekranda islemi tekrarlamaniz

istenir.

Kire¢ ¢c6zme uyarisi

Cihaz kire¢ ¢c6zme islemi icin iki uyari verir.
Kire¢ cozme hatirlaticisi devre disi
birakilamaz.

* Yumusak uyari - cihazi kiregten
arindirmanizi énerir.

+ Sertuyari - cihazi mutlaka kirecten
arindirmaniz gerekir. Sert uyari
verildiginde cihazin kirecini ¢c6zmezseniz
buharli fonksiyonlar devre disi birakilir.

Durulama

Buharli fonksiyonlarin sik sik
kullanilmasindan sonra buhar sistemini
temizlemek igin bu fonksiyonu kullanin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Tum aksesuarlari gikarin.

3. Derin pisirme kabini birinci raf
konumuna yerlestirin.

4. Su haznesini sinyal gelene veya ekranda
mesaj gosterilene kadar maksimum
seviyeye kadar suyla doldurun.

5. Sunu secin: Menu / Temizleme /
Durulama.

Sure: Yaklasik 30 dk

6. Fonksiyonu agin ve ekrandaki talimata
uyun.

7. Fonksiyon sona erdiginde derin pisirme
kabini ¢ikarin.
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@ Bu fonksiyon calisirken isik séner.

Kurutma

Buharla pisirme veya buharla temizleme
islemlerinden sonra firin boslugunda kalan
nemi kurutmak igin kullanin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Tum aksesuarlari ¢ikarin.

3. Sunu secin: Menu / Temizleme /
Kurutma.

4. Gosterge ekranindaki talimati takip edin.

Kurutma uyarisi

Buharli isitma fonksiyonuyla pisirmeden
sonra ekran cihazin kurutulmasi komutunu
verir.

Cihazi kurutmak icin EVET'e basin.

Su tanki bosaltiliyor

Su ¢ekmecesindeki kalan suyu gidermek icin

pisirmeden sonra buharli isitma
fonksiyonuyla kullanin.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Tum aksesuarlari ¢ikarin.

3. Derin pisirme kabini birinci raf
konumuna yerlestirin.

4. Sunu secin: MenU / Temizleme / Su tanki

bosaltiliyor.

Sure: 6 dk

5. Fonksiyonu agin ve ekrandaki talimata
uyun.

6. Fonksiyon sona erdiginde derin pisirme
kabini gikarin.

@ Bu fonksiyon calisirken isik séner.

Kapagin ¢ikarilmasi ve takilmasi

Temizlemek icin kapak ve i¢ cam panelleri
cikarabilirsiniz. Cam panellerin sayisi farkli
modele gore farkhlik gosterir.

/\ UYARI! Kapak agirdr.
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DiKKAT! Cam, ézellikle 6n panelin
kenarlarindan dikkatlice tutmaya
dikkat edin. Cam kirilabilir.

Cihazin sogumus oldugundan emin olun.
Kapagi tamamen agin.

iki kapak mentesesinin Gstiindeki
baglanti kollarina A sonuna kadar
bastirin.

Firin kapagini ilk agilma pozisyonuna

. getirin (yaklasik agi: 70°).

Kapagi iki tarafindan ellerinizle tutun ve
firndan uzaga, yukari dogru bir aclyla
cekin.

Kapagdi dis tarafi asagi bakacak sekilde

. diz bir yuzeydeki yumusak bir bez

Gzerine koyun.

Kapi kenarini B kapagin Ust kenarindan
iki taraftan tutun ve klipsli contayi
serbest birakmak icin iceri dogru itin.

Kapi kenarligini 6ne dogru cekerek
gikarin.

Kapi cam panellerini Ust kisimlarindan
birer birer tutun ve yukariya dogru
cekerek oturdugu desteklerden cikarin.



TURKCE

10. Cam paneli sabunlu suyla temizleyin.
Cam paneli dikkatlice kurulayin. Cam

panelleri bulasik makinesinde yikamayin.

Temizlik sonrasl, yukaridaki adimlari tersine
sirayla izleyin. Once kuglk sonra buyutk
paneli, ardindan kapag takin.

Cam panellerin dogru konumda
takildigindan emin olun, aksi takdirde kapak
yuzeyi asiri i1sinabilir.

Lambanin degistirilmesi

/\  UYARI! Elektrik carpmasi riski.
Lamba sicak olabilir.

1. Cihazi kapatin ve soguyana kadar
bekleyin.

2. Cihazin elektrik baglantisini kesin.

3. Bezi firinin zeminine yerlestirin.

Ust lamba

1. Cikarmak igin cam kapagi déndurun.
Sorun Giderme

/\ UYARI! Guvenlik bélumlerine
bakin.

Bu durumlarda ne yapmali...
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2. Metal halkayi ¢ikarin ve cam kapagi
temizleyin.

3. Bozulan lambayi 300 °C istya dayanikl
yeni bir lamba ile degistirin.

4. Metal halkayl cam kapagin Gzerine takin
ve sabitleyin.

Yan lamba

1. Lambaya erismek i¢in sol raf destegini
cikarin.

2. Kapag ¢ikarmak icin Torx 20 tornavida
kullanin.

3. Cam kapag! temizleyin.

4. Bozulan lambayi 300 °C isiya dayanikh
yeni bir lamba ile degistirin.

5. Metal cerceveyi ve contayi takin. Vidalari
sikin.

6. Sol raf destegini takin.

Problem tanimi

Neden ve ¢6ziim

Cihaz acilmiyor veya calismi-

Cihaz, elektrik hattina baglanmamistir ya da elektrik baglantisi
yor. dogru sekilde yapilmamistir.
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Problem tanimi Neden ve ¢éziim

Cihaz isinmiyor. Saat ayarlanmamistir.
Saati ayarlamak icin Saat fonksiyonlari bélimune bakin.

Kapi dogru sekilde kapatilmamistir.

Sigorta atmistir.
Soruna sigortanin neden olup olmadigini kontrol edin. Sorun
devam ederse yetkili bir elektrik teknisyenine bagvurun.

Gocuk Kilidi etkin.

Lamba yanmiyor. Lamba yanmistir. Lambayi degistirin.
Ayrintilar igin bkz. Bakim ve temizlik.

@ Elektrik kesintisi temizleme islemini her zaman kesintiye ugratir. Elektrik kesintisinden
dolayi ara verdiyseniz temizleme islemini yeniden yapin.

Hata kodlari

Yazihm hatasi meydana geldiginde, ekranda hata mesaji gosterilir. Sorunlarin listesini
asagidaki tabloda bulabilirsiniz. Bu hata mesaji ekranda gérinmeye devam ederse arizali bir
alt sistem devre disi birakilmis olabilir. Bdyle bir durumda saticiniza veya Yetkili Servise
bagvurun.

Kod ve aciklama Coziim
F102 - firin kapagd! tam kapanmamis ya da Kapagi kapatin.
kapak kilidi arizal. Cihazi kapatin ve tekrar agin.

F111 - Yemek Sensori soket yuvasina dogru | Yemek Sensori sokete tam olarak takin.
sekilde takilmamustir.

F240, F439 - Ekrandaki dokunma alanlari Ekranin ylzeyini temizleyin. Dokunma alanla-
dizgln ¢alismiyor. rinda kir olmadigindan emin olun.

F908 - cihaz sistemi kontrol paneline bagla- | Cihazi kapatin ve tekrar agin.
namiyor.

Servis bilgileri Bilgileri buraya yazmanizi 6neririz:
Soruna kendiniz bir ¢6zim bulamadiginiz .

takdirde, bir Yetkili Servis Merkezine Model (MOD.) :

basvurun. Uriin numarasi

Servis merkezi i¢in gerekli bilgiler, bilgi (PNC):

etiketinde bulunmaktadir. Bilgi etiketi, Seri numarasi (S.N.):

cihazin 6n cercevesinin Gzerinde bulunur.
Kapagdi a¢tiginizda gorunur. Cihazdan bilgi
etiketini ¢ikarmayin.
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Teknik veriler

Teknik veriler
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Genislik 478 mm
Boyutlar (dahili) Yiukseklik 356 mm
Derinlik 414 mm
Pisirme tepsisi alani 1424 cm?
Ust isitma elemani -W
Alt isitma elemani 1000 W
Izgara 2300 W
Halka 2400 W
Toplam derece 3500 W
Voltaj 220-240V
Frekans 50 Hz
Fonksiyon sayisi 23

Enerji verimliligi

AB enerji etiketleme ve eko-tasarim diizenlemelerine goére iiriin bilgi sayfasi

ve Urun bilgileri

Tedarikgi adi IKEA
Model tanimlamasi FRILLESBO 406.002.84
Enerji verimliligi endeksi 61.9
Enerji verimliligi sinifi A++

Standart yukll, geleneksek mod enerji tiketimi

1.09 kWsa/cevrim

Standart yUklu, fanl modda enerji tiketimi

0.52 kWsa/gevrim

Firin boslugu sayisi

1

Isi kaynagi Elektrik
Hacim 701

Firin tipi Ankastre firin
Kitle 36.5 kg
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IEC/EN 60350-1 - Ev tipi elektrikli pisirme cihazlari - Bolum 1: Ocaklar, firinlar, buharl firinlar
ve 1zgaralar - Performans 6lcimu icin yontemler.

Uygun dusiik gii¢ moduna ulasmak icin gli¢ tiiketimi ve maksimum siire ile

ilgili Gran bilgileri

Bekleme modunda gug tiketimi

0.8 W

maksimum stire

Ekipmanin otomatik olarak uygun disuk gu¢ moduna ulasmasi igin gereken

20 dk

Enerji tasarrufu ipuglari

Asagidaki ipuglari cihazinizi kullanirken
enerji tasarrufu yapmaniza yardimci
olacaktir.

Cihaz calisirken cihazin kapaginin duzgtn
sekilde kapandigindan emin olun. Pigirme
esnasinda cihaz kapagini sik sik agmaktan
kaginin. Kapak contasini temiz tutun ve
yerine iyice sabitlendiginden emin olun.

Enerji tasarrufu icin metal kaplar ve koyu,
yansitmasiz kaliplar veya kaplar kullanin.

Ozellikle tavsiye edilmedikce, bos cihazi
pisirme dncesinde I1sitmayin.

Tek seferde birkac yemek hazirladiginizda,
pisirme islemleri arasindaki sureyi
olabildigince kisa tutun.

Fan ile pisirme
Mumkunse, enerji tasarrufu icin fanl pisirme
fonksiyonlarini kullanin.

Atil 1s1

Pisirme suresi 30 dakikadan fazla oldugunda
pisirme suresinin dolmasindan 3-10 dakika
once cihazin sicaklik ayarini minimuma
indirin. Cihazda kalan atil i1si pisirme igin
kullanilacaktir.

Cevreyle ilgil bilgiler

Su sembole sahip malzemeler geri

A%
dénistirdlebilir TO. Ambalaji geri doniisim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri déntusimtine

Yemedi sicak tutmak veya diger yemekleri
isitmak igin atil 1siy1 kullanin.

Cihazi kapadiginizda, ekran kalan isiy1 veya
sicakligi gosterir.

Sure 6zelligi olan bir program
etkinlestirildiginde ve pisirme slresi 30
dakikadan uzun oldugunda, i1sitici elemanlar
bazi cihaz fonksiyonlarinda otomatik olarak
kapanir.

Yiyecegi sicak tutma

Atil (kalan) isiyr kullanmak ve yemegi sicak
tutmak icin mimkun olan en dusuk sicakligi
secin. Ekranda atil (kalan) 1s1 gostergesi veya
sicaklik goérundar.

Lamba kapaliyken pisirme
Pisirme esnasinda lambayi kapatin. Yalnizca
ihtiyaciniz oldugunda agin.

Sicak Hava Nemli
Bu fonksiyon pisirme sirasinda eneriji
tasarrufu saglamak icin tasarlanmistir.

Bu fonksiyonu kullandiginizda, lamba 30
saniyenin ardindan otomatik olarak kapanir.
Lambayi tekrar etkinlestirebilirsiniz, ancak
bu eylem beklenen enerji tasarrufunu
dusUrecektir.

ve cevre ve insan sagliginin korunmasina

yardimci olun. Ev ati§i sembolu h: bulunan
cihazlari atmayin. Uriini yerel geri déniisiim
tesislerinize gdnderin ya da belediye ile
irtibata gegcin.
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Tuketicinin Secimlik Haklari

1. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi
durumunda tiketici;

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu
bildirerek s6zlesmeden dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis
bedelinden indirim isteme,

c. Asiri bir masraf gerektirmedigi
takdirde, butin masraflari saticlya ait
olmak uzere satilanin Ucretsiz
onarilmasini isteme,

d. imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistirilmesini isteme,
secimlik haklarindan birini
kullanabilir. Satici, tiketicinin tercih
ettigi bu talebi yerine getirmekle
yukamladdr.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistirilmesi haklari Uretici veya
ithalatgiya karsi da kullanilabilir. Bu
fikradaki haklarin yerine getirilmesi
konusunda saticl, Uretici ve ithalatcl
muteselsilen sorumludur. Uretici veya
ithalat¢l, malin kendisi tarafindan
piyasaya surulmesinden sonra ayibin
dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumlu
tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistirilmesinin satici igin orantisiz
guclikleri beraberinde getirecek olmasi
halinde tuketici, s6zlesmeden donme
veya ayip oraninda bedelden indirim
haklarindan birini kullanabilir.
Orantisizhgin tayininde malin ayipsiz
degeri, ayibin énemi ve diger secimlik
haklara bagvurmanin tuketici agisindan
sorun teskil edip etmeyecegi gibi
hususlar dikkate alinir.

4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli
ile degistirilmesi haklarindan birinin
secilmesi durumunda bu talebin saticlya,
Ureticiye veya ithalatclya
yoneltiimesinden itibaren azami otuz is
gund, konut ve tatil amagh taginmazlarda
ise altmis is glinti i¢inde yerine
getirilmesi zorunludur. Ancak, bu
Kanunun 58 inci maddesi uyarinca
¢ikarilan yonetmelik eki listede yer alan
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mallara iliskin, tiketicinin Ucretsiz
onarim talebi, ydnetmelikte belirlenen
azami tamir suresi iginde yerine getirilir.
Aksi halde tiketici diger secimlik
haklarini kullanmakta serbesttir.

5. Tiketicinin s6zlesmeden dénme veya
ayip oraninda bedelden indirim hakkini
sectigi durumlarda, 6demis oldugu
bedelin timu veya bedelden yapilan
indirim tutari derhal tiketiciye iade edilir.

6. Secimlik haklarin kullanilmasi nedeniyle
ortaya ¢ikan tum masraflar, tiketicinin
sectigi hakki yerine getiren tarafca
karsilanir. Tuketici bu segimlik
haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayili Turk Borglar Kanunu
hakamleri uyarinca tazminat da talep
edebilir.

Tuketici, garantiden dogan haklarinin

kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek

uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tuketici isleminin
yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine
veya Tuketici Mahkemesine basvurabilir.

Uretici / ihracatgi :

ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GORANSGATAN 143

SE-105 45 STOCKHOLM

SWEDEN

TEL: +46 (8) 738 60 00

FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

ithalatci: Electrolux Day. Tiikk. Mam. San.
Tic. AS.

Adres: inci Cikmazi No:3 inci Ofis Zemin Kat
Daire:6 Altunizade 34662

Uskiidar, istanbul-Tirkiye

Musteri Hizmetleri : 0 850 2503589

musteri_hizmetleri@electrolux.com
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WEB: www.electrolux.com.tr
Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émr kiiglk ev aletlerinde 7 yil,
diger beyaz esya Urlnlerinde ise 10 yildir.

IKEA GARANTISI

IKEA garantisi ne kadar siire ile gegerlidir?

Bu garanti, cihazinizin IKEA'dan ilk satin
alindigi tarihten itibaren 5 yil gegerlidir. Satin
alma isleminin kaniti olarak orijinal satig
makbuzu gerekmektedir. Servis islemlerinin
garanti kapsaminda gergeklestirilmesi
halinde, bu durum cihazin garanti suresini
uzatmayacaktir.

Servisi kim yapacak?

IKEA servis saglayicisi, kendi servis islemleri
veya yetkili servis partner agi vasitasiyla
servis saglayacaktir.

Bu garanti neleri kapsar?

Bu garanti, IKEAdan satin alinma tarihinden
itibaren, cihazin hatali imalati veya malzeme
hatalari nedeniyle meydana gelen arizalari
kapsar. Bu garanti sadece ev-ici kullanim igin
gecerlidir. istisnalar, “Bu garantinin altinda
neler kapsanmaktadir?” bashginin altinda
belirtiimektedir. Cihazin 6zel harcama
yapilmaksizin tamir icin erisilebilir durumda
olmasi ve hatanin garanti kapsamindaki
hatali imalat veya malzeme hatasi ile ilgili
olmasi kosuluyla, garanti suresi icerisinde
arizayi gidermek igin yapilan masraflar érn.
tamirler, parcalar, iscilik ve seyahat
kapsanacaktir. Bu kosullarda, AB
yonetmelikleri (No. 99/44/EG) ve ilgili yerel
dizenlemeler gecerlidir. Degistirilen parcalar
IKEA'nin mali olacaktir.

IKEA sorunu ¢6zmek icin ne yapacak?

IKEA tarafindan tayin edilen servis saglayicisi
Urtnd kontrol edecek ve kendi takdirine
gore, garanti kapsaminda olup olmadigina
karar verecektir. Garanti kapsaminda
olduguna kanaat getirilmesi halinde, IKEA
servis saglayicisi veya yetkili servis partneri
kendi servis islemleri vasitasiyla, kendi
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Kullanim émrd, Uretici ve/veya ithalatgl
firmanin cihazinizla ilgili yedek parca temini
ve bakim suresini ifade eder.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

takdirine gore, 6zUrlU GrinU tamir edecek
veya aynisiyla ya da benzeri bir trinle
degistirecektir.

Bu garantinin altinda neler
kapsanmamaktadir?

+ Normal yipranma ve asinma.

+ Kasti veya ihmale dayali hasarlar,
calistirma talimatlarina uyulmamasi,
yanhs kurulum veya yanlis voltaja
baglantisindan kaynaklanan hasarlar,
kimyasal veya elektro-kimyasal tepkime,
pas, korozyon veya su kaynaginda
bulunan kiregten kaynaklanan hasarlar da
dahil olmak uzere fakat bununla sinirli
olmamak kaydiyla su hasarlari, anormal
cevre kosullarinin neden oldugu hasarlar.

+ Akdler ve lambalar dahil olmak tizere sarf
malzemeleri.

+ Cizikler ve olasi renk degisiklikleri de dahil
olmak uzere, cihazin normal kullanimini
etkilemeyen, fonksiyonel olmayan
parcalar ve dekoratif parcalar.

+ Yabanci nesnelerden veya maddelerden
ve temizlik veya filtrelerin kilidinin
acilmasi, tahliye sistemleri veya sabun
¢ekmecelerinden kaynaklanan hasarlar.

+ Su parcalardaki hasarlar: Seramik cam,
aksesuarlar, canak ¢émlek ve ¢atal-bicak
sepetleri, besleme ve tahliye borulari,
contalar, lambalar ve lamba kapaklari,
ekranlar, digmeler, cerceveler ve gerceve
parcalari. Bu hasarlarin tretim
hatalarindan kaynaklandiginin
ispatlanamamasi halinde.

+ Teknisyen vizitesi esnasinda herhangi bir
hatanin bulunamadigi durumlar.

+ Tayin edilen servis saglayicilarimiz ve/veya
yetkili bir servis sézlesmeli partner
tarafindan yapilmayan veya orijinal
parcalarin kullaniimadigi tamir islemleri.
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+ Hatali veya teknik 6zelliklere uygun
olmayan kurulumun sebep oldugu
tamirler.

+ Cihazin ev-ici olmayan ortamlarda
kullanilmasi, 6rn. profesyonel kullanim.

+ Nakliyeden kaynaklanan hasarlar. Eger bir
musteri, Uriinl evine veya baska bir
adrese kendisi naklederse, nakliye
esnasinda meydana gelecek hasarlardan
IKEA sorumlu degildir. Ancak Grtnu
musterinin teslimat adresine IKEA teslim
ediyorsa, nakliye esnasinda Grinin
gbrecegi hasarlar bu garanti kapsaminda
olacaktir.

+ IKEA cihazinin ilk kurulum ucreti. Ancak
bir IKEA servis saglayicisi veya yetkili
servisi, Uriinl bu garanti kosullari
kapsaminda tamir eder veya degistirirse,
servis saglayici veya yetkili servis tamir
edilen veya degistirilen cihazi gerekirse
yeniden kuracaktir / monte edecektir.

Bu kisitlama, kalifiye uzman tarafindan,

cihazi AB Uye Ulkelerinin guvenlik

spesifikasyonlarina adapte etmek icin orijinal
parcalar kullanilarak yapilan hatasiz
calismalar igin gecerli degildir.

Ulke kanunlari nasil isler

IKEA garantisi size Ulkeden tlkeye degisiklik
gostermekle birlikte yerel kanuni taleplerin
tumunu kapsayan veya asan 6zel kanuni
haklar saglar.

Gegerlilik alani

Bir AB Uyesi Ulkede satin alinan ve baska bir
AB Uyesi Ulkeye goturulen cihazlar igin,
servisler yeni Ulkedeki garanti kosullari
cercevesinde saglanacaktir. Servisleri garanti
cercevesinde yuritme zorunlulugu sadece
asagidaki durumlarda mevcuttur:

+ Cihaz, garanti talebinin yapildigi Glkenin
teknik spesifikasyonlarina uygunsa ve
uygun sekilde kurulmussa;

+ Cihaz, Montaj Talimatlarina ve Kullanici
Kilavuzu Guvenlik Bilgilerine uygunsa ve
uygun sekilde kurulmussa.

IKEA cihazlari icin belirlenmis yetkili

servisler:
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Asagidaki konularda IKEA yetkili servisini
aramaktan litfen cekinmeyiniz:

1. Bu garanti altinda bir talepte bulunmak
icin;

2. IKEA cihazinin 6zel IKEA mutfagina
kurulumu hakkinda agiklama istemek
icin. Servis asagidaki konularda agiklama
yapmayacaktir:

+ genel IKEA mutfak kurulumu,

+ elektrik baglantisi (e§er makine fissiz
ve kablosuz gelmis ise), su ve gaz
baglantisi, bu islemler yetkili servis
muhendisi tarafindan yapiimalidir.

3. Kullanicr kilavuzunun igerikleri ve IKEA
cihazinin spesifikasyonlari hakkinda
istenilen agiklamalar.

Size en iyi teknik destegi saglayabilmemiz

icin, bizi aramadan 6nce lutfen bu kitapgigin

Montaj Talimatlari ve/veya Kullanici Kilavuzu

bélimuand dikkatlice okuyunuz.

Servis ihtiyaci duydugunuzda bize nasil
ulasabilirsiniz

IKEA iletisim noktalari ve ulusal yerel telefon
numaralari icin litfen bu kitap¢igin son
sayfasina bakiniz.

@ Size daha hizl bir servis
saglayabilmemiz icin, bu
kilavuzun sonunda listelenen 6zel
telefon numaralarini kullanmanizi
onermekteyiz. Daima, teknik
desteg@e ihtiya¢ duydugunuz 6zel
cihazin kitap¢iginda listelenen
numaralara bakiniz. Bizi
aramadan once, teknik destege
ihtiya¢ duydugunuz cihazin IKEA
Urtin numarasinin (8 rakamli kod)
ve Seri Numarasinin (bilgi
etiketinde yazili 8 rakamli kod)
yaninizda oldugundan emin olun.
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@ SATIS MAKBUZUNU SAKLAYINIZ!
Bu sizin satin alma isleminizin
kanitidir ve garantinin
uygulanmasi igin gereklidir.
Makbuzda, satin aldiginiz her
cihazin IKEA Urin adi ve numarasi
da (8 rakamli kod) belirtilmis
olmaldir.

Daha fazla yardim istiyor musunuz?

Cihazinizin satis sonrasi hizmetleriyle ilgili
olmayan konulardaki diger sorulariniz igin,
|utfen size en yakin olan IKEA magazamizi
arayiniz. Bizimle temasa ge¢meden 6nce
cihazinizin belgelerini tam olarak okumanizi
Oneririz.
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IHPpopMmaLysa 3 TexHIKN 6e3nekn 430 BukopucTaHHs akcecyapis 447
IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3nekun 432 Mopaan Ta pekomeHaaLi 448
BctaHoBNeHHSA 435 Jornaa ta ounLeHHs 452
Onwc B1poby 436 YCyHeHHs HecnpaBHOCTEW 456
MaHenb KepyBaHHSA 437 TexHIYHI faH! 457
Mepes nepLiM BUKOPUCTAHHAM 438 EHeproedekTUBHICTb 458
LLloseHHe KopUCTYBaHHSA 439 OxopoHa A0BKINASA 459
floAaTkoBI GyHKLIT 444 FTAPAHTIA IKEA 459
DYHKLIT roANHHMKA 445

Moxke 3MIHUTKCA 6e3 OnoBIWEeHHSA.

/\ IHpopMmauis 3 TeXHIKU 6e3neKkn

Mepes ycTaHOBKOO Ta eKkcryaTaLlerd NpUAagy cif yBaxHo
NPOYNTATU IHCTPYKLIO KOPUCTYBaYva. BUpobHuK He Hece
BIAMNOBIAANIBHOCTI 3@ MOLUKOAXKEHHS, LLLO BUHUKAN Yepes
HenpaBW/bHe BCTAHOB/IEHHSA UM eKcruyaTaLlto. 3aBXau
36epiranTe IHCTPYKLIIO A0 NpUAagy AN1S KOPUCTYBAHHS B
MaribyTHbLOMY.

Be3neka piTen | BpasIMBUX ocl6

A1TV BIA 8 POKIB Ta 0CO6U 3 06MEXEHNMIN PISNYHUMU,
CEHCOPHUMK ab0 NCUXIYHVMU MOXJTIUBOCTAMU YU
HeAOoCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMY MOXYTb KOPUCTYBATUCS
UMM NpUNaLoM NuLle nig Harnsagom, abo 3a yMoBU
nornepeHbOro OTPUMaHHS IHCTPYKLIA 3 6e3neYHoro
KOPWUCTYBaHHA NPUNAA0M Ta PO3YMIHHS MOB'A3aHNUX 3 LM
pu3nKIB. ITn A0 8 POKIB Ta 0COBU 3 BaXKOK Ta
KOMMIEKCHOIO Henpavwe3AaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nu3y Npuaagy nunLle 3a yMoBU, SKLO 3HAaXOAATLCS MiA,
6e3nepepBHUM CNOCTEPEXEHHAM.

CniakymnTe 3a TUM, LWo6 AITK He 6aBUAUCS I3 LM MPUNAL0M.
TpumainTe ycl NakyBanbHI MaTeplanun nogani BiA AITel Ta
YTUNI3YATE IX HANEXHUM YNHOM.
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MOMEPEAXEHHA! Mpunag | ioro BIAKPUTI MOBEPXHI
HarpiBaTbCA Mif Yac BUKOPUCTaHHSA. He gonyckanTe AiTen
Ta AOMALLHIX TBAapUH A0 Npuaagy nig vac noro
BVKOPUCTAHHSA Ta OXONOAXKEHHS.

AKLLO Npuvnaj ocHaLLeHOo 3acobaMu 3aXUCTY BIA AOCTYMY
AlTeln, iXx HeOBXIAHO aKTUBYBATW.

YueHHsa abo 06cnyroByBaHHS Npunagy AITbMU
[AO3BOIAETLCA NMLLE Nig HArNALOM.

3aranbHa 6e3neka

Lier npnnag npr3HavyeHo BUKIOYHO AN MPUrOTYBaHHS iXI.
Lier npnnag npr3HavyeHuin 4na BUKOPUCTAHHS B JOMaLLHIX
YMOBaXx y NPUMILLEHHI.

Lier npnnaz MoXKHa BUKOPUCTOBYBATU B OQICaX, rOTENIbHUX
HOMepax, HanIBrotTensax, NPUMILLEHHSX ANA ¢epMepCbKoro
TYPV3MY Ta IHLWKWX NOAIOHUX NPUMILLEHHSX, [e
3aCTOCYBaHHSA LbOro npuaagy He nepeBuLLyE (CepesHIn)
pIBEHb MOBYTOBOro KOPUCTYBaHHS.

YcTaHOBNOBATY Lieit NpUaag | 3aMIHI0BaTK Kabesnb Moxe
nvwe KkBanipiKoBaHUM dpaxiselb.

MOMNEPEIXKEHHSA: Mpwnnag 1 noro BIAKPUTI MOBEPXHI
HarpIBarTbLCA M4 Yac BUKOPUCTaHHA. HeobxigHO
NOBOAUTUCL 06epexKHO, o6 He TOPKATMUCS HarpiBaibHNX
e/leMeHTIB.

3aBXAM KOPUCTYNTECA KYXOHHUMIN PyKaBULAMU, KON
BUTSAAraeTe Ta BCTaB/ISETE akcecyapu Yn nocya,.

MepLl HK BUKOHYBaTW ByAb-AKe TeXHIYHe 06C/1lyroByBaHHS,
BIAKOUITE MPUNAZA BIA eneKTpoMepexl.

MOMNEPEIKEHHSA: LLLO6 YHUKHYTWN ypaXXeHHSA eNnekKTPpUYHNUM
CTPYMOM, NepLL HK MOYNHATU MIHATL 1AMy,
nepexkoHamTecs, LWo npunas BUMKHEHO.

He kopucTyinTecs npunagom, oKW Noro He byae
BCTaHOB/IEHO Y BOYA0BaHY KOHCTPYKLLIHO.
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- He BMKOpPUCTOBYTE NAapOOUMLLYBaY AN OUMLLLEHHS
npunagy.

. He BMKOpUCTOBYITE AN OUNLLLEHHS CKNSTHOT MOBEPXHI
ABEPLUAT XXOPCTKI abpasnBHI 3aC0bM UM MeTaneBl LLKPe6KN,
OCKIIbKM Lie MOXe NPU3BECTU 40 NOSABU TPILMH HaA CKAI, WO
MOXe CMPUYNHUTI PYMHYBaAHHSA CKa.

- Y pasi NOWKOAXEHHS eNeKTPNYHOro Kabento Moro Mae
3aMIHUTV BUPOBHUK, AOr0 aBTOPU30BAHNI CEPBICHUI
LeHTp abo IHWI aHanorivyHo kBanidikoBaHI 0cobu 3aa15
YHUKHEHHS YPaXKeHHSI eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

- BukopucToByiiTe nuvLe TEPMOLLYM, PEKOMEHAOBAHUIN ANS
LbOro Npuaaay.

IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3nekun

* [lpunag ocHaLLEeHO efleKTPUYHOK
CNCTEMOKD OXONOAXKEHHS. BIH MoBUHEH
npauroBaTn BIA AXKepesia XUBNEHHS.

BcTaHoOBJ/IeHHSA

A NMONEPEAXKEHHA!
BcTaHoBntoBaTU Lieli Npunag
NMOBUHEH nuLLe KBanipIKoBaHWN
daxiselb.

Mp'eaHaHHA A0 eneKTpomepexi

/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pn3nk

[MOBHICTIO 3HIMITb YaKOBKY.

He BcTaHOBAtOVITE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLKOZKEHWN Mpunaga.

JloTpuMyiTecs IHCTPYKLIV 3I
BCTAHOBJIEHHS, LLIO MOCTa4atoTbLCA Pa3oMm
13 IPUNaAoM.

ByabTe obepedxHI Mij Yac nepeMileHHs
npunagy, oCcKINbKN BIH BaXKKWiA.
BrkopncToBy#iTe 3aXMCHI PyKaBUYKM Ta
B3YTTH, L0 NOCTAYaETLCSA B KOMMNEKTI.
He TArHITL Npunag 3a pyuky.
BcTaHoBtoOlMTe Npunag y 6esnevyHomy
NIAXOAALLOMY MICLY, LLIO BIAMNOBIAAE
BMIMOram 31 BCTAHOBJ/IEHHS.
JloTpumyiiTecs BUMOT LWOAO MIHIManbHOI
BIACTaHI 4O IHLINX MPUAAAIB UK
npeAmeTIB.

Mepep BCTaHOBNEHHAM Mpunagy
nepekoHamTecs, Lo ABepusaTa AyXoBoi
wadu BIAKPMBAIOTLCS 6€3 MepeLuKo.

3aliMaHHs Ta ypaXKeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

YciI poboTH 3 NigEAHaAHHS 40
eneKTpomepexi MatoTb BUKOHYBaTMCS
KBaNIPIKOBAHVM e/IeKTPUKOM.

Mpwnaz NOBMHEH 6YTN 3a3eMIEHVIM.
MepekoHaliTecs B TOMY, LLIO MapaMeTpu
Ha TabnnyLy 3 TeXHIYHUMU AaHUMN
CYMICHI 3 e1eKTPUYHNMIM NapameTpamMu
eNeKTPOXMBEHHS BIJ Mepex.

3aBXAu BUKOPUCTOBYIiTe MPaBUIbHO
BCTaHOB/EHY NPOTUYAAPHY PO3eTKy.
He BukopucToByliTe po3sranyxysaul,
nepexiAHNKA 1 MOAOBXYBaYl.

ByabTe ob6epexHI, abu He MOLIKOANTH
LiTencensHy BUIKY Ta kabenb. AKLLO
Kabesb XVBNEHHS NOTpebye 3aMIHN,
3BEPHITbCS 0 HALLOrO CepBICHOIO
LieHTpY.

MunbHyTe, WO6 Kabenb XNBNEHHS He
TOpKaBcs abo He 6yB HAATO HaBAVXKEHWUIA



YKPAIHCbKA

[10 ABEpUSAT nNpunagy abo HIwwi nig
npwaazom, oco6MBO KON BIH NMpaLoe
a60o aBepusTa rapsul.

+  ENemeHTV 3axXu1CTy BIZ4 ypaXKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta 130/151LIS1
MatoTb BYTU 3aKpIneH] Tak, abu ix He
MOXHa 6yf10 3HATK 6e3 cneLjanbHOro
IHCTPYMEHTa.

+  BcTaBnsiiTe WTencenbHy BUIKY B PO3ETKY
€N1eKTPOXMBIIEHHS IVILLe MICAA
3aKIHYEHHS YCTaHOBKW. [epekoHaliTecs,
LLIO MICAIS YCTAHOBKM € BUTbHWUIA 40OCTYM A0
PO3eTKM eNleKTPOXNBAEHHS.

+ He BcTaBnsiiTe BU/KY B pO3eTKy, fIka
HeHaAIliHO 3akpinneHa.

* He TATHITb 3a Kabesb XUBNEHHS, 06
BIAK/TOUNTI MpUNag 3 Mepexi. 3aBXaun
BMMMIKAliTe, BUTAratoum LUTencensHy
BUJIKY.

*  BUKOPUCTOBYWATE NMLLIE HANEXHI
I30/1F00UI MPUCTPOI, @ CaMe: NIHIVHI
po3'egHyBaul, 3aN06IXKHVKM (TBUHTOBI
3ano6KHUKY C/IZA BUKPYTUTY 3 MaTpoHa),
pene 3axuCTy BIA 3aMUKAHHS Ha 3eMJTH0
Ta KOHTaKTOpW.

+ EnektpoobnasHaHHS Ma€ byTun
OCHALLeHNM 130/1HYMM NPUCTPOEM AJist
MOBHOTO BIAK/TIOUEHHS BIA
enekTpomepexi. KOHTaKTHWI OTBIp
I30/1F0K0HOr0 MPUCTPOLO MOBMHEH
CTAHOBWUTW HE MEHLLE 3 MM.

KopuctyBaHHA

A MNONEPEAKEHHA! IcHye
He6e3neka TpaBMyBaHHS, OMIKIB,
ypaXKeHHs eNeKTpUYHNM
CTPYMOM | BUGYXY.

* He 3mIHIOMTe TeXHIYHI cneumddikauyi
LbOro npunagy.

+ [NepekoHaliTecs B TOMY, LLLO BEHTUAALIAHI
OTBOPM He 3a6/10K0BaHoO.

+ g 4ac poboTn Npunagy He 3anuLianTe
roro 6e3 Harnagy.

*  BuMukaliTe npunag nicns KOXKHOro
BUKOPUCTAHHS.

*  ByabTe ob6epexHI, BIAYNHAOYUN ABepLATa
npwnagy nig vac rioro po6otu. Moxnvee
BUBIIbHEHHS rapsYoro nosITpsi.
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He npautoiite 3 npunagom, siKLLO BaLll
pYK1 MOKpI a60 SIKLLIO BIH KOHTAKTYE 3
BOZ0H0.

He HaTuckaliTe Ha BIAYVHEHI ABepLATa.
He BrKOpuCTOBYIiTE Npunag sk po6ouy
NMoBepXHI0 abo sik MOBEPXHIO A/15t
36epIraHHs peyeil.

O6epexHO BIAYMHSTE ABEPLATA
npunagy. BUKOPUCTaHHS IHTPEAIEHTIB 31
CMVIPTOM MOXE MPU3BECTM [0 YTBOPEHHS
CyMILLI CAVPTY 11 NOBITPS.

BIAUMHAUN ABEpLATa, NMUIBHYATE,
06U Nopsg 13 MPUCTPOEM He byno
JoKepen yTBOPEHHS! ICKOP Ta BIAKPUTOrO
BOTHIO.

3aBX/AWN BYKOPUCTOBYTE CKISIHI BUPO6U
1 6aHKW, CXBaneH! A1t KOHCePBYBaHHS.
He knaaiTs ycepeguHy npunagy, nopsiz i3
HUM a0 Ha HbOTO /1erko3anMumCTI
PeYoBUHN YW NPeAMETH, 3MOYEH! B
Nerko3aMnCcTUX Pe4OBUHAX.

/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pu3nk

NMOLWWKOKEHHA Npunajy.

L1106 3ano6IrTi NoLwKoAXEHHO abo
3HebapBieHHIO emani:

- He CcTaBTe nocyg abo IHLWI npegmMeTn
6e3nocepesHbLO Ha AHO Kamepu
npunagy.

- He KajITb antoMIHIEBY GpONbry
6e3nocepesHbO Ha AHO Kamepu
npunagy;

- He CTaBTe MOoCYy/ I3 BOAOHO
6e3nocepesHbO B PO3IrPpITUY Npunag;

- He 3anuwaiTe B Npuaagl cTpasu |
NPOAYKTW 3 BUCOKMM BMICTOM BOJIOT
MNICNSi 3aBepLUEHHS NPUroTyBaHHS IXI;

- byabTe obepexHl, BUiiMaroum abo
BCTaHOB/IIOIOYUN aKkcecyapu.

3HebapBieHHs emanl abo HepXaBI4oi
CTanl He BM/IMBAE Ha epeKTMBHICTb
poboTu npunagy.

BukopucToByiiTe ranbéoke geko Ans
BUMIKaHHSA TOPTIB I3 BEJIMKUM BMICTOM
Bosioru. CIK, LLLO BUAINSETLCS 13 GPYKTIB,
MOXe 3aNMLLIaTN CTIAKI NAAMMN.
BukopucToByliTe nuLue akcecyapu, kI
nocTavaroTbCs 13 LM nNprnagom abo
peKoMeH0BaHI BUPOBGHNKOM A/151 HbOTO.
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*  3aBXAW roTynTe I3 3a4NHEHVMN
ABepusaTaMmu npunagy.

*  SAKLWO npuaag po3miLLeHo no3agy
Me6neBOi NaHesnl (Hanpuknag, ABepusT),
nepekoHanmTecs, Wo ABepLUsaTa BIAKPUTO
nig Yac po6oTun npunagy. XXap 1 Bonora
MOXYTb YTBOPIOBATUCA MO3ajy 3aKpuUTOl
Me61eBOi NaHesl, CpUYnHAKYM
noAanblue MOLUKOAXEHHSA Npuiaay,
Kopnycy abo nmignorun. He 3akpuBaiite
Meb6neBy NaHenb, JOKN NPUAaj MOBHICTO
He OXO0JIOHE MIC/AA BUKOPUCTaHHS.

MpuroTyBaHHs Ha napl

A MONEPEAXKEHHA! IcHye
He6e3reKa OMIKIB | MOLLKOAXKEHHS

npunagy.

+ [lapa Moxe CpUYMHATY OMIKK:

- byabTe 0bepexHl, BIAYNHAUMN
ABepusTa NPUCTPOIO, KON
aKTMBOBaHO LA GyHKLI0. Moxe
BUAINATLCA Napa.

- MMicns npuroTyBaHHA Ha napl
BIAYMHANTE ABepuUATa Npuaagy
obepexHo.

Aornapa Ta ounLLEeHHA

/A NONEPEAKEHHSA! IcHye pu3nk
TpaBMyBaHHs1, MOXexXI abo
MOLLIKOZXEHHS NPUIagy.

+ [lepLl HX BUKOHYBaTW TEXHIYHE
06C/TyroByBaHHS, BUMKHITb NMPUAag I
BUIMITb e/1eKTPUYHY BUJIKY 3 PO3eTKU.

+ [laliTe NpUCTPOLO OXONOHYTU. € pU3MK
TOrO, LLIO CK/ISIHI NaHe sl MOXYTb TPICHYTW.

* Y pa3si MOLLKOKEHHS CKIAHNX NaHenei
ABEpPLAT BIAPA3Y 3aMIHITb iX. 3BEPHITLCA
/l0 aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

+  PerynspHo ounLyiite npunag, o6
3amno6IrTX MOLLKOAKEHHIO MaTeplany
MOBEPXHI.

* 3annLLKM XX Ta XXUP Y MPUCTPOT MOXYTb
NPUBECTAN 40 BUHNKHEHHS MOXKeXI.

*  SKLLO B KOPUCTYETECSH aepO30sIMU ANst
UNLLIEHHS AYXOBUX Lad, AOTPUMYTeCh
IHCTPYKLIA 13 6e3MneKn, HaBeAeHUX Ha
yrnakoBLyl.
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BHYTPILIHSA NIACBITKA

/\ NONEPEAKEHHSA! He6esneka
BPaXEHHS! €N1eKTPUUHUM
CTPyMOM.

+  CTOCOBHO /laMM BCePeAMHI LibOro BUpoby
Ta 3amMacHMUX 1amr, Lo NpoAatoTbCs
okpeMo: Lii namnu npusHayeH! ans
BVIKOPUCTaHHS Yy MOBYTOBUX Npuiagax 3
eKcTpeManbHUMK GI3NYHMMUN yMOBaMMU,
Tak1MK sk TeMnepatypa, Bibpauis,
BOJIOTICTb, @60 NPU3HaYeH! 419 HajaHHs
IH$opmMaLii npo cTaH po6oTu npunagy.
BOHW He Npu3HayeH! Anst BUKOPUCTAHHS
3 IHLLOK MEeTOH Ta He MPUAATHI AN1S
OCBIT/IEHHS MO6YTOBVIX MPUMILLEHB.

* Y ubOoMy BMPOB6I € AXepeso CBIT/Ia Knacy
eHeproepeKkTUBHOCTI G.

*  BuiKopuCTOBYiITE NMLLE TaMMOYKN 3
TaKUMU XX TEXHIYHUMM
XapaKkTepucTMKamu .

Cepsic

«  [nsi peMOHTy Npunagy 3BepTalitecs 4o
aBTOPN30BAHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.

*  BrKOpUCTOBYIITE NMLLE OPUTIHAMBHI
3anacHI YacTUHN.

YTunnisauia

/\ NONEPEAXKEHHSA! IcHye
Hebe3neka TpaBMyBaHHSA abo
3a4yLleHHs.

+ [lo IHpopMaLyto 3 HanexHoI yTumsaui
npunagy 3BepHITbCA 40 OpraHiB
MYHILUVNanbHOI BNaau.

+ BigegHaliTe npunag Bi4 enekTpomepexl.

+ Biaprkre Kabenb enekTpruyHoOro
XWUBNEHHS BIA NpUAagy Ta yTumsyriTte
vioro.

*  3HIMITb ABepusTa, o6 3anobIrti
3anMypPaHHIo AITel | JOMALLUHIX TBapUH
BCEpPeAVHI Mpunagy.

+ [MMakyBanbHI MaTeplanu:

MakyBanbHI MaTeplann NIAAAraTb
BTOPUHHIV nepepobuy. MnacTukosl geTan
No3HaveH! MPKHapOAHMM
abpeslaTypamu, Taknumum sk PE, PS ToLo.
Bukunpaarite nakyBanbHI MaTeplanmy
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BIAMOBIAHI KOHTeMHepW AN yTuaI3auli y
MICLLEBOMY CMITHUKY.

Lleit npoayKT no BMICTY He6e3neuvHux
peyYoBVH BIAMOBIAAE BMMOram TexXHIYHOro

BcTtaHOBM1eHHSA

A MONEPEAYKEHHA! ls. po3ainv 3
IHPOPMALYIERD LLLOAO TEXHIKM
6e3neku.

CknagaHHA

@ 3BEPHITLCA A0 IHCTPYKLIVA 13
MOHTaXy, Wo6 oTprmMaTtu
BIZOMOCTI MPO BCTAHOB/IEHHS.

Mpa'eaHaHHA A0 eneKTpomepexi

A MOMNEPEAKEHHA! MiakntoueHHs
npunagy Ao enekTpomepexi
MOBWHEH BMKOHYBATU nLLe
KBanpIKOBaHWIA crieLanicr.

@ BMpPO6HMK He Hece
BIAMNOBIAANILHOCTI Y pa3l
nopyLLUeHHs KOpUCTyBayeM
npaBua TexHIKK 6e3neku,
BUK/AZEHVIX Y PO3AINI
«IHpopmMaLysa 3 TeXHIKMN be3nekn».

JyxoBa Lwada NocTavaeTbCs nvLle 3
eNneKkTPUYHNM Kabenem.
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pernameHTy 06MeXeHHs BUKOPUCTaHHS
JAesKnx HebesrneyHnX PeyYoBUH B
eNeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY
obnagHaHHI (noctaHoBa KabiHeTa MiIHICTpIB
Ykpainm Ne139 Big 10 6epesHs 2017p.)

Ka6enb

Tunun kabenis ANA BCTaHOBNEHHA abo
3aMIHN:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mepepi3 kabento BKazaHO y Po3Ail Npo
3arasibHy NOTYXXHICTb Ha TabanyLy 3
TEXHIYHUMW AaHVUMW. TakoX Lo IHpopMaLiito
MOXHa 3HaNTW y TabanL:

3aranbHa noTyX- | MonepeyHnii nepe-
HICTb (BT) TUH Ka6ento (Mv?)
mMakcmym 1380 3x0.75
Makcmym 2300 3x1
Makcmym 3680 3x15

Kabenb 3a3eMneHHs (3eNeHnN/X0BTUN)
NMOBVHEH 6YTW Ha 2 CM AOBLUMM, HIX
KOpUYHeBN Kabenb ¢pasn Ta HerlTpanbHUN
CUHI Kabenb
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Onwuc Bupob6y

3aranbHwii ornap, Ansa nocyzy, bopm Ansa BUNIYKN,
CMaXKeHHS.

+ [eko AnA BMNIKaHHSA X 1
[nsa BUNIKaHHSA TOPTIB | BICKBITIB.

+ nun6oke gexo ana rpyunsa/cMmarkeHHs x 1
[na BUNIkKaHHA Ta CMaxkeHHsA abo sK AeKo
ANS 36MpaHHS XK1py.

+ AirFry: Kom6iHOoBaHa peLuiTka x 1
[nsa cMaxKkeHHs CTPaB 13 MEHLLOK
KINbKICTHO onli abo 6e3 nanepy ans
BUMIKAHHS.

He maxoanTe ana GyHKLUIA napw.
MakcumanbHe 3aBaHTaXeHHs: 5.kr

+ Tepmougyn x 1

[na nepeBIpKM CTyneHs roTOBHOCTI

EHEHE

E cTpaBu.
+ TeneckoniyHi cnpsAsMoByBaul x 1
MaHeNb KepyBaHHS HanalTyBaHHs
Lvicnneit Ana nonvLb Ta Aek.
+ MMapoBui KOMMNNEKT X1

Pesepsyap Anst BOAU OAVH KOHTeliHep Ans NpoaykTIB 6e3
[HI340 Tepmollyna nepdopauili Ta og4MH neppopoBaHN
HarpisanbHWiA enemeHT KOHTeiiHep. .
@ navna MiA Yac roTyBaHHsA Ha nNapl NapoBuii

KOMIMEKT BIABOANTb KOHAEHCOBaHY BOAY
BenTunstop BIZ NPOAYKTIB. BUKOpMCTOBYWTE Oro ANs
B Ovsip ans BUganerHs Hakvny MpWroTyBaHHs 0BOUIB, prbu, KypsUol

o rPYAKW. KOMNIEKT He NIAX0ANTL ANs
BY onopHa peiika, 3HIMHa PYA AXOANTE A

CTpaB, Lo MaloTb NMOMIVHATY BOAY, IK-OT
PiBHI nouLL pvc, NofieHTa, nacra.

Akcecyapu

+ Kom6iHoBaHa peluiTka x 1
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MaHenb KepyBaHHS

ornap naHesnl KepyBaHHA

@

L
aaa .

Bkn / Bukn.
HaTUcHITb | yTpumyliTe, W06
YBIMKHYTUV Ta BUMKHYTV NpUAaga.

MeHi0
MICTUTb Nepenik onuIr npunagy
Ta GYHKLUI HanawTyBaHHS.
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A
|
12:30
Aesc 150°C
’V@ 15rlmn (%] | | START
| | | | !
F E D C B
A. Yac gobu
B. MOYATOK / 3YTINHKA
C. Temnepartypa
D. ®yHkUIT HarpiBy
E. Talimep
F. Tepmollyn (e Ans Aesaknx Mmogeneii)
IlHaMKaTopwn gncnses
OK | MiaTBEpAXKeHHs BUOOPY/HanawTy-

BaHHA.

Mepexi4 Ha OAWH PIBEHb Ha3az y
MeH}10.

Yniob6neHe
Mepenik yntobaeHnx HanawTy-
BaHb.

J

CkacyBaHHSA OCTaHHbLOI Afi.

BUMKHeHHSs Ta BBIMKHEHHS OI'ILI,II‘/'I.

Awucnnei
MoKa3y€e NMOTOYHI HaNALLTYBaHHS
npunagy.

Mpunag 3a610KoBaHO.

]

MepemMmmnkay namnun
YBIMKHEHHS | BAMKHEHHS JlaMnu.

AKTVBOBaHO GYHKLIIO 3BYKOBOIO
cuarHany.

LWBuaknia Harpis
YBIMKHEHHSI T8 BUMKHEHHS QYHK-
ui: LUBmakunia Harpis.

D DED

9
S

YBIMKHEHI 3BYKOBWIA CUTHan | GyHK-
LSt 3yMVHKN rOTyBaHHSI.

YBIMKHEHE NinLLe CNAnBatoYye rnosl-
LOMJIEHHS.

Awncnnei

Avcnneri 13 BCTAHOB/IEHNUMM OCHOBHUMMU
byHKLIAMMN.

BiaknageHWi 3anycK yHKLIS akTL-
BOBaHa.

CKacyBaHHS HanawTyBaHHS.

© gl o &

Ha gucnnei BigobpaxatoTbcst
PI3HI NOBIAOMIEHHS. Konun
3'ABUTbLCS BIKHO MOBIZAOM/IEHHS,
HaTUCHITb Ha AnCnnen, Wwob
NMPOAOBXUTU.
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Mepea nepLIMM BUKOPUCTAHHAM

/\ NONEPEAKEHHSA! lne. po34inu 3
IHPOPMALIIEID LLIOAO TEXHIKIA
6esneku.

I'IepLue nNiAKTOYEeHHA

Micns nepLuoro NIAKAYEHHS Ha gncnel
BIZOOPAXKAETHCS NMOBISOMJIEHHS 3
NPUBITAHHAM.

MoTpi6HO BCTaHOBUTU: MOBa, AcKpaBICTb
ancrineto, CUrHanu KHomnok ynpasii., PiBeHb
ry4HOCTI, XKOpCTKICTE BOAM, HYac fobun.

MouyaTKoBe NnonepeAHE NPoOrpIBaHHsA
Ta OUULLLEHHS

MonepeAHBO MNPOrpIATE NOPOXHIA NpUAaj
nepej nepLUIM BUKOPUCTAHHAM | KOHTaKTY 3
DKeto. Mpunag Moxe BUAINATU HENPUEMHI
3anaxu Ta guM. MpoBITproiTe NPUMILLEHHS
Mni4 Yac nonepesHbLOro NPOrpIBaHHS.

1. BuiimITb 13 Npunagy BCl akcecyapu Ta
3HIMHI OMOPHI PeKY.

2. BcTaHoBITb GyHKLIO . BeranosiTs
MaKkcmasbHy TemnepaTypy. M. po3aul
LLlogeHHe kopucTyBaHHs. [lalite
npunagy nonpawroBaT NPoTaromM 1 rog.

3. BcTaHoBITb GyHKLIO . BcraHoBITL
MakcuManbHy Temnepatypy. larite
npwaagy nonpawosaTti NpoTarom 15 xs.

4. BcTaHOBITb OyHKLIO @ BcTaHoOBITH
MakcumanbHy Temnepatypy. larite
npwnagy nonpawosaTti NpoTarom 15 xB.

5. BUMKHITb Npunag | 3a4ekariTe, AOKM BIH
OXOJIOHE.

6. Ouuwarite Npunag Ta akcecyapu anLue
3a J0NOMOTOI0 FraH4IpKK 3 MIKPOdIGPN,
3MOYeHOI B TenIi BOAI 3 AOAABAHHAM
M'IKOFO MUMHOIO 3acoby.

7. BcTaHOBITb akcecyapu Ta 3HIMHI ONOPHI
perikn Ha micLe.

HanawtyBaHHS: )KOPCTKICTbL BOAU

Micns NIAKAYEHHS Npunagy Ao
eneKTpomepexi HeobXIAHO BCTaHOBUTH
pIBEHb XXOPCTKOCTI BOAMU.

LLlo6 nepeBIpnTY pIBEHb XOPCTKOCTI BOAM,
MO>XHa CKOPUCTATHCSA TeCTOM abo
3BEPHYTWCSA A0 NMOCTayaNbHVKa BOAW.

1. ToMmICTITb TecToBW NanipeLb y
BOAOMPOBIAHY BOAY NPU6M3HO Ha 1 cek.
He po3miLLyriTe TecCT nij NpoTOYHO
BO/010.

2. CTpyciTb TecToBWiA NanipeLb, o6
BUAANNTW 3a/ULLKN BOAMN.

3. Yepes 1 xB nepesIpTe XOPCTKICTb BOAN
3rIAHO 3 TabANLEIO HUXKYe.

4. YCTaHOBITb PIBEHb XOPCTKOCTI BOAM:
MeHto / HanawtyBaHHs / YcTaHoBKa /
XopcTKIcTb BOAW.

Konbopwu TecToBOro nanipus npoAoBXyoTb

3MIHIOBaTUCA. [NepeBIpTe XOPCTKICTb BOAU B

Mexax 1 XB Micis TecTyBaHHS.

PIBEHb XXOPCTKOCTI BOAW MOXHa 3MIHUTU B
MeH0: HanawtyBaHHs / YcTaHoBKa /
JKopCTKICTb BOAMW.

Y Tabnuul BKasaHo Alana3oH XXOpPCTKOCTI
BOAW 3 BIANOBIAHMM PIBHEM KaacuikaLli
BOAW. HanawTyliTe piBeHb XXOPCTKOCTI BOAM
BIAMOBIAHO A0 TaGAMLLI.

PIBEHb )XOPCTKOCTI
BoAU

TecToBUiA Nnanipeub

1 - M'aka

[ ]
]

2 - MOMIPHO XOPCT-
Ka

[ T I

3 - XopcTKa

4 - fy>xe XopcTka
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MexaHIYHWA 3aXUCT BIA, JOCTYNYy
biTen

Y AyxoBI Wwadl BCTAaHOBAEHO MeXaHIYHUIA
3axUCT BIA AoCTyny giTei. Lle ABepHWUIA
3aMOK 3 NpaBoro 6oky Ayxosoi wadu nig
naHento KepyBaHHS.

LLlo6 BIAKPUTU ABEPLATA YXOBKN 3
3aMKOM BIZ AOCTYyMY AITe:

1. HaTUCHITb N yTPUMYIATe 3aXCT BI
JocTyny AiTen.

2. TIOTArHITbL 33 py4YKy ABEPLUST, 06
BIAKPUTY ABepLATa. 3aKpuiiTe ABepusTa
JYXOBKW, He TArHYYM 3a 3aX1CT BIj,
JocTyny AITen.

LLlogeHHe KOPUCTYBaHHSA

/\ NONEPEAKEHHSA! /1. po34inu 3
IHHOPMALIIEID LLIOAO TEXHIKIA
6e3neku.

DYHKLIT HarpiBy
CTAHOAPTHA

439

LLLo6 3HATU 3axMCT BIA AOCTYNY AITENA:

1. Biagkpwiite gBepusTa Ta 3HIMITb 3aXUCT

BIZ, AOCTYNY AITeiA 3a 40MOMOroH
3IPKONOAIBHOrO K/toYa, Lo
nocTavaeTbes 3 AyxXoBoto Lwadoto.

2. Tlicnsa 3HATTS 3aXUCTY BIA AOCTYMY AlTel

3aKpIiniTbe rBUHT Ha3aA.

—=am

Typ6o-rpunb

[na cMaxeHHs BEIMKUX LLUMATKIB
M'sica UM 4OMALLUHbBOI MNTULI 3 KICT-
Kamu Ha OAHOMY PIBHI NOINLY.
[na BUNIKaHHA 3aniKaHoK | MI-
APYM'AHIOBaHHSA.

(™M) | rpuvne

NS roTyBaHHS Ha rpUIl TOHKUX
CMY>KOK MPOAYKTIB, @ TaKOX A5
CMaXkKeHHs x/16a.

& BeHTunnatop

Ans cmaxeHHA M'Aca Ta BUNIKaH-
HS TOPTIB | MNPOrIB. YCTaHOBITb
61NbLL HN3bKY TeMnepaTypy, HIX
Ans GyHKUIT «TpagnLiiHe roTy-
BaHH$», OCKIIbKV BEHTUASTOP
PIBHOMIPHO PO3MOAINSE TENI0
BCepeAVHI JyX0Boi wadu.
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3aMOpOXKeHI NPOAYKTN
|AeansHO NIAXOANTL ANS MPUTOTY-
BaHHS roTOBUX CTpaB (Hanpu-
Knag, kaptoni ¢pl, KpoKeTIB abo
pyneTIB 3 HAUNHKOH).

TpaauLiiHe roTyBaHHSA
BunikaHHs Ta CMaXKe€HHS Ha OfHO-
My PIBHI MOAMLY.

CyLUIHHSA

[ANSA CYLIIHHA HapI3aHWX CKMB0Y-
KaMu GpyKTIB, OBOYIB | Fp16IB.
Ans BMAANeHHA HaCM4eHoro BO-
Oror MOBITPS Ta KPAaLLOro CyLUIH-
Hs GPYKTIB paAnMO Yac BIj Yacy
BIAKPVBATY ABepLsTa JAyX0oBol
wadu M4 4ac NpoLecy CyLIHHS.

dyHKuia "Mya”

AN BUNIKaHHSA NILM Ta IHWKX
CTpaB, Kl NOTPebyoTb HaAX04-
>KEHHS 611bLIOr0 Tenna 3HM3Y.

MigIrpiBaHHA TapokK
N5t HarpiBaHHs TapuIoK nepej,
noAaBaHHsAM CTpaB.

AirFry
CMaxXeHHs! CTPaB 3 MEHLLIOKO Ki/lb-
KICTO ol Ta 6e3 nanepy Ans BUMI-
KaHHSA

HWKHIVE HarpiB

Br6epiTb Lito GpyHKLIIO MICs Npo-
Liecy roTyBaHHs, LLO6 3a noTpe6bu
MIAPYM'AHUTY CTPaBy 3HU3Y. Bu-
KOPUCTOBYTE HAaVMHWXKXUYNIA pI-
BEHb MONYKN.

Po3MOpo>XyBaHHSA

[Nt pO3MOPOXKYBaHHS NMPOAYKTIB
(oBouIB | $pyKTIB). Hac po3mopo-
XKYBaHHS 3a€XNTb Bl KINbKOCTI
Ta PO3MIPY 3aMOPOXEHNX NPOAYK-
TIB.

CTpaBu y naHIpoBL|

[Nt IPUroTyBaHHS Takyx CTpas,
AK NasaHbs a6o KapTon/siHa 3ani-
KaHKa. lns BUMIKaHHS 3anikaHoKk |
NIAPYM'sIHIOBaHHSI.

0]

M4 Yac BUKOPUCTAHHS AesKMX
QYHKLI HarpiBy MOX/Be
aBTOMaTU4YHe BUMKHEHHS namMnu
npw Temnepatypi Huxkye 80 °C.

CMELIABHI CTPABA

[stow}
[cook]

MoBINIbHE rOTYBaHHS

Mpouec roTyBaHHsi MpU HM3bKI
TemnepaTypl. laeanbHO NIAXOANTb
AN MPUrOTYBaHHS HIXKHUX CTpaB
(Hanpuknag, ANnoBUUYNHN, TENATY-
HW abo 6apaHWHN).

B

KoHcepByBaHHSA
[Ans KoHCepBYBaHHSA OBOYIB |
$pyKTIB NOCTaBTe BAHKWN 415 KOH-

NnoBHeHe BOAOH, BUKOPUCTOBYHO-

Ha KAaMLl abo rBUHTOBUMMW KpU-
LLIKaMK TOro X po3mipy. Bukopu-
CTOBYWTE HAVHWXYMIA pIBEHb MO-
NINYKN.

cepBaLli Ha AeKO ANs BUMIYUKN, Ha-

MAaTpyUMaHHA Tenamm

Ans NIATPUMaHHA CTpaBu Ten-
N0t0. 3BEPHITb YBary, L0 AesKl
CTpaByV MOXYTb NMPOZLOBXYBaTU
roTyBaTUCs Ta BUCYLLYBATUCS, MO-
K BOHW 3a11LLAKTLCA TEMINMMN.
3a noTpebu HakpuiiTe Nocya,.

UK XKaPOCTIVIKI 6aHKM 3 KpULLKaMU
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Bonora KoHBeKLIA

Lito dyHKLI0 NpU3HaYeHo A4 3a-
OoLLaZPKeHHs eHeprii Mij Yac roty-
BaHHS. M4 Yac BUKOPUCTaHHSA L€
dyHKLIT TeMNepaTypa BCepeauHI
npunagy Moxe BIAPI3HATUCA BIJ,
BCTaHOB/1EHOI. BUKOPUCTOBYETLCSA
3a/MLLKoBe Teno. MoTyXHICTb
HarpiBy MOXHa 3MeHLWnTN. s
OTPVMaHHS A0AATKOBOI IHpOpMa-
Ui ame. LLlojeHHe KopUCTyBaHHS,
MpumITK Ao: Bonora KoHBeKLISA.

dlb, MoBHa napa
[na npuroTyBaHHA Ha Napl 0BO-
yiB, rapHIpIB abo préu.

did Bucoka Bonorictb

Lis dyHKUIS MIAXOANTL AN MPUro-
TyBaHHS AeNIKaTHUX CTPaB, AK-0T
3aBapHWUI KpeMm, dnaH, TeppiHA Ta
pnba.

b Hunsbka BonoricTb

Ls ¢yHKLIS nigxoanTe Ans M'aca,
NTWLI, CTPaB A/1A AyXOBKN Ta
CTPaB I3 CUPHOKO CKOPWHKO. 3aB-
AAKN NOEJHAHHIO Napu Ta Tensa
M'ICO HabyBa€E COKOBUTOI Ta HIX-
HOT TEKCTYPU 3 XPYMKOH CKOPUH-
KOtO.

MAPA
did EasySteam
BurikopucToByiiTe napy Ansi napo-
BapKW, TYLUKYyBaHHS, M'AKOro 3ani-
KaHHS 40 XPYCTKOCTI, BUMIKAHHSA
Ta CMaXeHHs.
0 PereHepaujis napoto

PosirpiBaHHA cTpas napoto 3arno-
6Ira€ BMUCyLLYBaHHHO IXHbLOI NO-
BepxHI. Ternno po3noAINseTsCs rno-
BIJIbHO Ta PIBHOMIPHO, LLO A€
3MOry BIJHOBUTU CMak | apomart
CTpaBWw, HI6W ii LOWHO 6yno npu-
rotoBneHo. Lito dyHKLI0 MOXHa
BMKOPUCTOBYBaTW A/ MOBTOPHO-
ro HarpiBaHHs cTpaBu 6e3snoce-
pesHbO Ha Tapinul. MoxHa ofHo-
4aCHO MOBTOPHO HarpiBaTtu je-
KINbKa TapIIoK Ha PI3HUX PIBHSAX
noanLb.

BunikaHHsa xni6y
BukopucToByiiTe Lito GyHKLIIO ANst
NPUroTyBaHHs x/16a Ta 6yn1040K
AN19 OTPMMaHHSA npogeciiHoro pe-
3yNbTaTy 3 TOUKM 30pYy XPYCTKOCTI,
KONbOPY Ta 6AMCKYYOT CKOPUHKN.

)

BuctoroBaHHS TICTa

[na npyckopeHHs nigHIMaHHSA
APDPKAXKOBOrO TICcTa. Hakpuiite no-
BEPXHHO TICTa, W06 3anobIrt Bu-
CUXaHHIO.

MprmITKK ao: Bonora KoHBeEKLIA

Lis ¢yHKLIS BUKOpUCTOBYBanacs Ans
3abe3neyeHHs BIANOBIAHOCTI Kiacy
eHeproe¢$peKTUBHOCTI Ta BMMOram
€KOI0TYHOro NpoeKkTyBaHHs (3rigHo 3 EU
65/2014 Ta EU 66/2014). TeCTn 3rigHO 3:
IEC/EN 60350-1.

Mg Yac NpUroTyBaHHS ABepusTa AyX0BOi
wadpun MatoTb BYTY 3a4MHEHI, abu
npoueaypa He byna nepepBaHa, a Takox A4
3abe3neyveHHsa MakCMManbHoi
eHeproedeKTVBHOCTI AyX0BOi Ladu.

Mpw BUKOPUCTaHHI L€l GyHKLIT namna
BNMUKAETLCA aBTOMATUYHO Yepes3
30 cekyHa.

[HCTPYKUIT LLOAO roTyBaHHs AnB. y Nopaaun
Ta pekomeHaaLli, Bosiora koHBeKLS.

HanawTtyBaHHA: ®PYHKLIT HarpiBy

1. YBIMKHITb Npunag. Ha ancnnei
BIAOOPaAXAETLCSA GYHKLIS HArpIBy 3a
NPOMOBYaAHHSAM | TeMnepaTypa.

2. HaTUCHITb cMMBOA PYHKLIT Harpisy
NS BXOAY B NIAMEH!O.

3. BubepiTb GyHKLIIO HarpIBy Ta HaTUCHITb
oK

4. YcTaHOBITb Temnepartypy. HaTncHITL oK.




YKPAIHCbKA

5. HatucHitb START .

TepMoLLyn - TepMOLLYTM MOXHA BCTaBUTL B
6YZAb-AKMIA Yac A0 noyaTtky abo nig yac
npoLecy roTyBaHHs. [MB. BUKOPUCTaHHS
akcecyapis, TepmoLLy.

6. STOP — HaTWCHITB, W06 BUMKHYTK

GYHKLII0 HarpiBy.
7. BWMKHITL Npunag,.

HanawtyBaHHs: EasySteam -
DYHKLIS HarpiBaHHA Napoto

1. YBIMKHITb Npunag. O6epiTb CUMBON
GYHKLIT HarpIBaHHSA | HATUCHITB iT ANA
BXOAY B NIAMEHIO.

2. HaTucHITb . BcTaHOBITE QyHKLIHO
HarpiBaHHs Napoto.

3. Hatucrite OK Ha auncnnei
BIZOOpaxatoTbCa HanalTyBaHHSA
TemnepaTypu.

4. YcTaHOBITb Temnepatypy. Tun GyHKui
NnapoBOro Harpisy 3a1eXUTb BIA,
yCTaHOB/NEHOI TemnepaTypu:

a. Napa ansa naposapkm 50 - 100°C -
AN MPUTroTYBaHHSA Ha napl 0BOYIB,
31aKIB, 6060BMX, MOPENpPOAYKTIB,
TEPPUHIB Ta JecepTi., AKI iAATb
JIOXKOH.

b. Mapa ansA TywkyBaHHsa 105 - 130°C -
ANA MPUroTYBaHHSA TYLLIKOBaHOIo
M'sica um punbn, xaiba 1 NTULl, a Takox
YI3KEeWKIB Ta 3aMiKaHOK.

c. Mapa Ana xpycTKoi CKopuHKm 135 -
150°C - ang M'aca, 3aniKaHok,
dapLumpoBaHmX 0BOYIB, pUbH |
rpaTteHy. 3aBAsKW NOEAHAHHIO Napw |
Tenna M'aco HabyBa€ HIXKHOI
COKOBUTOI TEKCTYPU 3 XPYMKOHO
CKOPVIHKO0. AKLLO BCTAHOBEHO
Tarimep, GYHKLIA rpUas BMUKAETLCS
aBTOMAaTUYHO B OCTaHHI XBUNVHU
npoLiecy rotyBaHHs 415 Nerkoro
3apyM'AHIOBaHHSA CTPaBMW.

d. Mapa ansa 3anikaHHA M'saca Ta
BUMIYKKM 155 - 230°C - Anq
CMaXeHHs | 3aniKaHHs M'Aca, pubwy,
nTUL, BUPOBIB I3 INCTKOBOrO TICTA 3
HaYMHKOO, NNPOTIB, KEKCIB,
3aniKaHoK, OBOYIB Ta BUMIYKN. AKLLO
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BCTAHOB/IEHO TaiiMep | CTpaBy
PO3MILLEHO Ha MepLLIOMY PIBHI,
GYHKLIS HAXKHBOTO HarpiBaHHs
BMUKAETLCH aBTOMAaTUYHO B OCTaHHI
XBWIVHW MPOLeCY roTyBaHHs Ans
3apyM'siHIOBaHHS HK3Y CTPaBU.

5. HatucHims OK,

6. HaTuCHITL Ha KpULLIKY pe3epByapa A/
BOAM, 06 BIAKPUTY 1A0rO.

7. HarnoBHITb pe3epByap 4151 BOAN
XOJIOAHOK BOAOH A0 MaKCVIManbHOro
pIBHS (Npn6an3HO 950 M), AOKM He
NPonyHae cMrHan abo Ha agucnnei He
3'ABUTbLCA NOBIAOM/IEHHS. LLIET KINbKOCTI
BOAW JOCTaTHBO NPMBAN3HO Ha 50 XB.
He HanoBHIoMTe pe3epByap A/19 BOAU
NOHaZ Moro MakCcuMasnbHy EMHICTb. ICHYE
PU3VK NPOTIKAHHSA, NepennBaHHsA BOAN
Ta NOLKOAXEHHS Me6iB.

A MONEPEAXEHHA!
BukopucToBylite nuie
XONI0ZHY BOJY 3 BOAOroHy. He
BMKOPUCTOBYIiTE GpLILTPOBaHY
(aeMiHepanizoBaHy) abo
AVCTUNBOBaHY Bogy. He
BMKOPWCTOBYITE IHLUI PIAVH.
He 3anvBarite 3anmuncti abo
CMUPTOBMICHI PIAVHN Y
pesepBsyap A/1f BOAN.

8. BcraBTe pe3epsyap 4/19 BOAN B

no4yaTKoBEe MONOXEHHS.

9. HatucHite START

Mapa 3'ABUTbCA NPUBIN3HO Yepes 2 xB. Mpu

JOCATHEHHI NpUAajoM 3a4aHol

TemrepaTypuv 3ByUnTb CUrHaI.

10. Konu B pesepsyapi A/19 BOAU
3aKIHUYYETLCA BOAA, JIYHAE CUTHAN.
3anoBHITb 3HOBY pe3epByap ANs BOAWN.

11. BUMKHITb Npunag,.

12. [nsi 3ano6iraHHs BanHAHUM
BIAKNa/€HHSAM CMOPOXHANTE pesepByap
ANA BOAM LLLOPa3sy MICAs roTyBaHHs Ha
napl.

Awve.. fornaj ta ounieHHsi, CnopoXHeHHs

pesepsyapy.

13. Micns NpuroTyBaHHsA 06epexHo
BIAKPVBaliTe ABepusTa AyxoBoi wadu.
3annLKoBa BoJa MOXe KOHAEeHCYyBaTUCA
BCEpeAVHI AyX0Boi wadu.
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14. Konvi npunag oxosioHe, NpoTpITb Hacyxo

ZAyxoBy wady 3cepenHu M'KO MmameHio Oonwuc
FaH4IpKoto. UnieHHs | Jlerke ounLLeHHS.
/\ NONEPEAKEHHSA! Mpunaz napoto
rapsiunin. ICHye p13nK oTpUMaHHS
OMIKIB. ByAbTe 06epeXxHI Npu YueHHsa | PeTesibHe OUnLLEHHSA.
CMOPOXHEHHI pe3epByapy 414 napoto
BOAN. nac

BuganeH- | OumMLLEHHS CCTeMU napore-
MeHto HS HaKWMy | HepaLi BIA BarHSAHWX BIAKNA-
fieHb.

HaTncHITE =, Wo6 yBINTN B MEHHO.
Monockak- | Mpoueaypa AN NONOCKAHHS 1

MyHKT MeHto Onunc Hs1 OUMLLIEHHS CUCTeMM napore-
Jonomora npw roty- | Mepenik aBToma- HEpaul micas 4acToro Brkopu-
BaHHI TUYHUX NPOrpaMm. CTaHHA GYHKLIN NpUroTyBaH-

HS Ha napl.
OuuLeHHSA Mepenik nporpam
OHMLLEHHS. MiaMeHo ans: Onui
YntobneHe Mepenik yntobne-
HUX HaNaWTyBaHb. MameHto Onuc

R MiaceITKa | YBIMKHEHHS | BUMKHEHHS nam-

onuyi HanawtyBaHHS m
KOH®Irypauli npu- )
nagy. 3axucT BIA | 3anobirae BUNaAkoBOMYy yBIM-
oCTyn KHEHHIO npuaagy.
HanawTy- | YcTaHoB- | HanawtyBaHHA ﬂwe?l/ Y prnagy
BaHHSA Ka KOHIrypauii npu-
nagy. LBmakuii | CKOpouyye Yac posIrpiBaHHS.
Harpis [JlocTynHo nuLe Ana Aesaknx
Cepsic BI,EI,OGNpa)KEHHFl dYHKLIIA HarpiBy.
Bepcli | KoHIrypa-
LIt nporpamMHoro Haraay- YBIMKHEHHS Ta BUUMKHEHHS
3abe3rneyeHHs. BaHHS HaragyBaHHs.
npo o4u-
MameHto ansa: OuneHHs LEHHA
Lndpo- 3MiHa dopmaTy IHAMKaLT Yacy,
MigmeHto Onuc BUIA CTWAb | LLIO BIAOOPAXKAETHCS.
CywiHHsa | Mpoueaypa CyLWIHHS BHYT- rOAVHHU-
PILLHBOT KaMepW LyXOBOi LLia- Ka

bu ans BUAANeHHs KoHAeHca-
Ty, LLO 3a/IULLMBCS MICAS BUKO-

. MamMeHto ansa: HanawTyBaHHS
pYCTaHHA NapoBux GYHKLINA.

YcTaHoBKa

Cnopox- Mpoueaypa ane 3anum-
ropox POUCAYPa BIAAANEHHS 33N MmaveHto Oonunc

HEeHHS pe- | LUKOBOI BOAW 3 pe3epByapa
3epByapy | ANs BOAM MICAS BUKOPUCTaHHS Mosa BcTraHOB/IEHHS MOBW Mpunagy.

napoBuX GYHKLINA.
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MameHto onwuc
fckpa- BcTtaHoBNEHHSA ACKpPaBOCTI
BICTb ANC- | ANCTIed.
niew
CurHanu | YBIMKHEHHS! | BAMKHEHHS 3BY-
KHOMOK Ky HaTUCKaHHSA CEHCOPHUX
ynpasin. KHOMOK. HEMOX/IMBO BUMKHY-
TV 3BYK ANsi (D
PiBeHb BcTtaHOBNEHHSA N'YYHOCTI 3BYKY
FYYHOCTI | HATUCKAHHA KHOMOK Ta CUrHa-
JB.
Xopcr- BcTaHOBIEHHA PIBHS XOPCTKO-
KICTb BO- | CTI BOAW.
an
Yac goby | BcTaHOB/IEHHSI MOTOYHOrO Ya-
cy i gatu.
CepsiC
MameHio onwuc
Bepcisa IHpopMmaLs Npo Bepcito Npo-
nporpam- | rpamHoro 3abesneveHHs.
HOro 3a-
6e3neveH-
Hs
CKMHYTU | BIAHOBIOE 3aBOACHLKI HaNa-
BCl Hana- | LUTYBaHHSA.
LUTYBaHHSA

AopatkoBl yHKLIT

Ynio6neHe 3

Bu moxeTe 36epertu fo 3 yntobneHnx
HafnalwTyBaHb, TaknX K GYHKLIS HarpiBy Ta
yac roTyBaHHsS.

1. YBIMKHITb npunag.
Ob6epITb baxaHe HanalTyBaHHS.

2.

3. HatncHite —.

4. BunbepiTb: YntobneHe / 36eperti MOTOUHI
HanawTyBaHHs.

5. HaTtucHITb +, Wobun goaatn
HanawTyBaHHA A0 nepeniky: YntobneHe.

6. Hatucrims OK,
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HanawTyBaHHs: JonomMora npu
roTyBaHHI

Jlonomora npu rotyBaHHI NIAMEHI0
CKNAJAETLCA 3 HAbOPy A0AATKOBUX GYHKLINA |
nporpam, NpMsHayYeHnx ANs NpUroTyBaHHs
cneujanbHMX cTpaB. KoxHa cTpaBa B LibOMy
niAMeH0 Ma€ BIAMOBIAHE HaNALUTYBaHHS.
Yac | TemnepaTypy MOXHa peryntoBaTi
NMPOTArOM roTyBaHHSI.

Ana feakmx cTpas TakoX MOXHa roTyBaTu 3a
gonomoroto Tepmotuyn. CTyniHb
NPUroTyBaHHS CTpaBu:

* HenpocmaxeHwnin

+ CepegHii

+  [lobpe npocmakeHWi

Ana feakmnx cTpas TakoX MOXHa rotyBaTu 3a
ZL0NOMOroto 3BaxyBaTu aBTOMaTUYHO.

1. YBIMKHITb Npunag.

2. HatncHItb —.

3. HatucHItb @ BeeaiTb lonomora npu
roTyBaHHI.

4. BunbepITb CTPaBy Yn TUMN NPOAYKTY.

5. [oknaaiTb NPOAYKTU BCEpeANHY

npunagy Ta HatucHITb START |
Micnsa 3aKIHYeHHS LIEl PyHKLIT nepeBIpTe, yun
cTpaBa rotoBa. [100BXyWTe Yac roTyBaHHs,
3a notpe6u.

k) — HaTUCHITb, LLI,O6I/I CKNHYTN
HanawTyBaHHA.

0 — HATUCHITb, LLI,O6VI CcKacyBatu
HanawTyBaHHA.

BriokyBaHHS GpyHKLIT

Lis dyHKLIS 3ano6birae BUNaAKOBIA 3MIHI
dyHKUIT nprnagy.

1. YBIMKHITb Npunag.

2. YCTaHOBITb QYHKLIIO HarpiBy.
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3. %, & — natuchims 0ZHO4aCHO, LL[06
YBIMKHYTU GYHKLIO.

¥, & — watnchims 0/JHOYaCHO, LLL06
BUMKHYTU dYHKLYIHO.

3axucT BIg AOCTYNY AITelA

Lia dpyHKLIS 3ano6irae BUNagKkoBoMy
BBIMKHEHHIO MpuUnagy.

1. YBIMKHITb Npunag.

2. HaTucHITb —.

3. BubepiTb Onuyi / 3axuncT Big 4OCTyny
AiTen.

4. HaTucHITb bykBM KOAY B andasBITHOMY
nopsAKy.

5. BuUMKHITb npunag,.

3axuCT BIA AOCTYNY AITel yBIMKHEHO.

Joctyn pgo: Taimep Ta 1amna AOCTYMHI.

NS YBIMKHEHHS MPpUAagy HaTUCHITb NiITepu
KoZy B andaBITHOMY MOPAAKY.

LLlo6 BUMKHYTHM Lit0 GYHKLIO, MOBTOPITh
onmcaHI BuLe Aii.

ABTOMaTU4YHE BUMMKAHHA

3 MIpKyBaHb 6e3neku, aKLwo GyHKLA
HarpiBaHHS yBIMKHEHA | HaNalUTyBaHHA He

DYHKLIT FOANHHUKA

onuc GpyHKLI roAUHHUKA

DPyHKLIA onuc

Tarimep | YcTaHOBNEHHS TPUBANOCTI FOTY-
BaHHSA. MakCMMyM CTaHOBUTb
23 rog 59 xB.

Bun MoxeTe BCTaHOBUTY, LLO
BIAOYBA€ETLCS, KOAWN Yac crnan-
BAa€, BCTAHOBUBLUW BaxaHWIi
BaplaHT: 3aKIHYeHHSA All.
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3MIHKOKTbCA, Npunaj aBToMaTtn4yHoO
BVIMNKAETbCA Yepes neBHUN nepiog 4acy.

°C) O (rop)
30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 230 5.5

SIKLLO B NNaHyETe BUKOPUCTOBYBATU
GYHKLII0 HarpiBy MpOTArom nepiogy, Lo
nepeBuLLYy€E Yac aBTOMaTUYHOrO
BUMWKAHHS, BCTAHOBITb Yac roTyBaHHs. [lB.
po3411 PYHKLIT FOANHHMKA.

ABTOMaTUYHE BUMMKAHHA He CripaLboBye
Npv HacTynHUX pexumax: MAcsITka,
Tepmoluyn, Tanmep 3aKIHYEHHS.

BeHTUNATOP OXOJI0A>KEHHSA

M4 Yac po6oTy NpUnagy BEHTUNSTOP
OXONI0AXKEHHS aBTOMATUUYHO BMUKAETLCS
AN NIATPUMKN NMOBEPXOHb NMPOXON0AHUMU.
AKLLO BUMKHYTW NPpUIag, BEHTUAATOP
NpOAOBXYyBaTVIMe NpaLoBaTy, 40KN Npuiag,
He OXO0JIoHE.
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PyHKLIA Onuc

3aKiH- 3BYKOBUI CUrHan — Micns 3a-
YeHHSA Al | KIHYeHHSA BCTaHOB/IEHOMO Yacy
NPOJIyHa€ 3ByKOBUIA CUTHA.
Lito dyHKLIH0 MOXHa BCTaHOBU-
TV B BYAb-KUIA Yac, HaBITb KO-
NV NpUnag BUMKHEHO.

3BYKOBWIA CMrHa Ta 3ynyHKa
NPUroTyBaHHSA — MICAS 3aKIH-
YeHHs! BCTAHOB/IEHOTO Yacy
NpOJIyHa€ 3BYKOBUWIA CUTHan |
bYHKLSt HarpIBaHHS BUMKHETb-
.

TinbKy cnavBaroye
MOBIAOMIEHHS - MICASA 3aKIH-
YeHHS BCTAHOBNEHOro Yacy Ha
ancnnei 3'aBUTbLCSA NOBIAOM/IEH-
HS. Lito pyHKLIO MOXHa BCTa-
HOBUTW B BYAb-AKNIA Yac, Ha-
BITb KOV NpUAaj BUMKHEHO.

Biakna- BiaknagaHHA noyatky Ta/abo
LeHNIA 3aBepLUeHHS roTyBaHHs.
3anyck

Joaatko- | Ana NpoAOBXEHHSA Yacy roty-
BUI Yac | BaHHs.

Tavimep | BigobpaxkeHHs TpMBanocTi po-
npsamMoro | 60Tn npunagy. Makcmmym cTa-
BIAJIKY HOBUTb 23 rog 59 xs. Lo ¢pyHK-

L{IF0 MOXKHa BMUKATW Ta BUMU-
Katn. Usa ¢yHKUIS He BNAnBaE
Ha poboTy NPUCTPOLO.

HanawTtyBaHHsa: Yac go6un

1. YBIMKHITb npunag.

2. HatucHiTb: Yac gobu.
3. BcTaHOBITb Yac.
4.

Hatucrims OK,

HanawTyBaHHs: Taiimep
1. 06epITb GyHKLIIO HarpIBy Ta BCTaHOBITb
TemnepaTypy.

2. HatucHITe \D.
3. BcTaHOBITb Yac.
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Bv moxeTe BM6paTy NoTpi6Hy GpyHKLIO
«3aKIHUEeHHS Ali», HaTUCHYBLWN © @ @

4. Hatuchims OK, MoBTOPITL L0 A4I10, AOKN
Ha aucnnei He BIZO6PA3NTLCSA FOJI0BHE
MeHH0.

Konw sanuwaetbes 10 % vacy rotyBaHHs, a

CTpaBa 3/a€TbCs He JOCTaTHLO rOTOBOO,

MO>Ha MOAOBXMTU Yac roTyBaHHs. Takox

MO>XHa 3MIHUTK yHKLIIO Harpisy. LLIo6

NOZAOBXWTU Yac roTyBaHHS, HaTUCHITb

+1min.

HanawTyBaHHSA: BigknageHuni
3anyck

1. BcTaHoOBITb GyHKLIIO HarpiBy Ta
Temrepartypy.
HatucHITb @
BcTaHOBITb Yac NPUTrOTYBaHHS.

HatucHiTe © @ @,
HatucHITe: BigknageHnin 3anyck.
BrbepiTb 6baxaHWin Yac noyaTky.

Hatucrims OK, MoBTOPITL L0 AI10, AOKN
Ha gucnnei He BIZO6PA3NTLCSA rOI0BHE
MeH!0.

N oouk WN

HanawTtyBaHHs: Taiimep npsamoro
BIANIKY

HatncHITb @

HaTucHiT, © © @,
HaTucHITh: TaiiMep NPsSIMOTo BIAJIKY.

MpoBeAITb NasbLieM abo HAaTUCHITb ’,
w06 BIJ06Pa3nTL HYac poboTn Ha
ro/I0BHOMY eKpaHil.

5. Hatnchims OK, MoBTOPITL L0 4110, AOKN
Ha gucnnei He BIZO6Pa3nNTLCS roIOBHE
MeHH0.

pwn o

3MIHa HanawTyBaHb Talimepa
BcTaHOBMEHWI Yac MOXHA 3MIHUTU B 6y,qb-
AKNIA MOMEHT npouecy rotyBaHHs.

1. HaTucHITb @
2. BcTaHOBITb 3Ha4YeHHSA Talimepa.

3. Hatucrims OK,
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BrKopUCTaHHS akcecyapis

/\ NONEPEAKEHHSA! lne. po34inu 3
IHPOPMALIIEID LLIOAO TEXHIKIA
6esneku.

BcTtaHOBNneHHs akcecyapis

Hesenvika 3arnnérHa Bropi niABULLYE
6e3neKy Ta 3abe3neyye 3axX1CT NPU HaXWAI.
Kpim Toro, 3arnnbmnHmn 3anobiratotb
nepeknaaHHio. O6I40K HaBKPYTX MOANYKM
He Za€e nocyAy 3ICKOB3HYTM 3 MOANYKL.

Kom6iHoBaHa peLuiTka

BcTaBTe peLliTky MK HanpsiMHMM
niaHKaMuy ONopHUX periok. MNepekoHanTecs,
LLIO MO/INYKa TOPKAETLCA 3aHbOT YaCTUHN
ZLyxoBoOi LWadw.

Aexo ana Buniuku / Fnn6oke gexo

MpocyHbTe feKo MK HanpPSMHUMN
naaHKaMu ONOpHUX periok. MoMICTITb feKo
A151 BUMIKAHHSA 3 HAXWA0M A0 3a4HbOI
YaCTUHW AyXOBOI Wadu.
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AirFry: Kom6iHOBaHa peluITKa

YCTaHOBITb KOMBIHOBaHY peLuiTky AirFry Ha
PIBHI TPETLOI NONANYKW. MNocTaBTe feko ANns
BUMIYUKW 3HU3Y.

He BrKOPUCTOBYiTe KOMGIHOBaHY PeLLITKY
AirFry 3 TeneckoniyHUMn HanpsamMHUMN,
OCKIZIbKIM 0111 MOXe 3pO6UTN IXHIO
MOBEPXHIO CIN3bKOKO Ta 3HU3UTU CTINKICTb
peLnTkn.

Tepmoluyn

BuMIptoe TemnepaTypy BCcepeAnHI MPOAYyKTY.
MoxHa BUKOPUCTOBYBAaTN 3 KOXHOO
dYHKLII0 HarpiBy.

Heo6x14HO BCTAHOBUTY /iBa 3HAUEHHS
TemnepaTypu:

. C- TemnepaTypa BcepeAnHI npunagy.
BoHa mae byTu woHarimeHLe Ha 25 °C
BULLIOIO 3a TemnepaTypy BCepesuHI
NPOAYKTY.

. A TemrnepaTtypa BcepeAuHI MPoAyKTY.

PekomeHaaLli:

*  |HrPeAIEHTN NOBUHHI MaTN KIMHATHY
TemnepaTypy.
* He BUKOpUWCTOBYIiTE ANS PIAKNX CTPAB.
A Yac roTyBaHHS KIHYMK TepMoLLyna
Heob6XIZAHO MOBHICTIO BCTaBUTY B CTPaBY.
Mpunaz po3paxoBye NPUBAN3HNIA Yac
3aKIHYeHHS MpoLecy roTyBaHHs. BIH
3aN€XUTb BIA KINBKOCTI MPOAYKTIB, GyHKL
HarpiBy Ta TemnepaTypu.
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loTyBaHHA 3: TepmolLyn TepMoLLlyna He Ma€ TOpKaTuca AHa
nocyay And BUMIKaHHA.
/\ NONEPEAKEHHSA! IcHye pu3nk

OMIKIB, OCKIIbKM TEPMOLLY |
OMOPHI pPeiiky HarpiBatoTbCs. He
TOpKaWTecs pyyky TepMoLLyna
ronnMu pykamu. 3aBXxam
KOPUCTYITECA pyKaBUYKaMu 415t
ZLyxoBoi Wwadu.

-

YBIMKHITb npunag,.

2. YcTaHOBITb GYHKLIO HarpiBy abo cTpaBy
Ta, AKLO NOTPI6HO, TeMnepaTypy
ZLyxoBoi Wwadu.

3. BcraBTe TepmoLLyn y CTpasy:

M’'sico, AoOMaLLHA NTULIA Ta puba "

BCTaBTe Bech KIHUMK TePMOLLYNa B Ha ancnnei Bigobpaxaerbcs MOTOYHa

HalTOBLLY YaCTUHY LUMaTKa M'sica abo TemMneparypa repmotuyna.

pvbu. 5. — HaATWUCHITb, LW06 BCTAHOBUTU
TemrepaTypy BCepeAmHI AaTumKa.

6. ® ®® __ LaTUCHITh, LWO6 BCTAHOBUTYU
6axkaHy onuto:

* 3BYKOBWI CUIHaN — KONV CTpaBa
[OCATa€e BCTAHOB/EHOI BHYTPILLUHBOI
TemnepaTypu, lyHaE CUrHann.

* 3BYKOBWUI CUIHaA Ta 3ynunHKa
NPUroTyBaHHA — KOW CTpaBa
[OCATa€E BCTAHOB/EHOI BHYTPILLUHBOI
TemnepaTypw, lyHa€ cMrHan |
NPUroTyBaHHSA XK1 3yNMUHAETLCA.

7. BunbepITb onuito Ta Kisibka pasiB

HatucHiTe OK ans nepexoay Ha
rOJIOBHUI eKpaH.

8. HatucHite START .,

9. Konw ctpaBa gocsrae BCTaHOBEHOI
TemnepaTypu, NyHae curHan. MNepesipTe,
4M NPOAYKTW roTosl. MogoBXyiTe Yac
roTyBaHHS, 3a MOTpe6bu.

10. BUTArHITE LWUTEKep TepMoLLyna I3 rHI3ja
Ta BUMMITb CTpaBy 3 Npunagy.

4. BcraBTe LUTeKep TepmoLlyna B rHI34o,
LLIO po3TalloBaHe BcepeuiHI npunaay.
AvB. po3ain Onuc B1poby.

CTpaBa I3 CUPHOI CKOPUHKOIO

BcTaBTe KIHYMK TEPMOLLYMNa TOUHO B
LIeHTp CTPaBW I3 CUPHOI CKOPUHKOHO. Mig
Yac roTyBaHHs NOTPIGHO 3aKpINUTA
TEPMOLLYN Tak, LWo6 BIH He pyxaBcs. s
LibOr0 CKOPUCTaiTeCs TBEPAUM
IHrpesIeHTOM. BukopucToByliTe Kpal
nocyAy ANs 3anikaHHsl, Wo6 nizTprumaTti
CUNIKOHOBY PyuKy TepMoLLyna. KIH4mK

Mopaawn Ta pekomeHaauli

PekomeHAaLyi LLLOA0 NPUTOTYBaHHS 3anexaTb Bl peLenTy, a TakoX sKoCTI Ta
KINIbKOCTI IHFPEAIEHTIB, LLO
Y TabnnLsix ykasaHo OpPIEHTOBHI 3HaYEHHS BUKOPUCTOBYIOTHCH.

TemnepaTypu Ta 4acy NpuroTyBaHHs. BoHu
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Pe3ynbTaTyh BUMIKaHHS abo CMaXXeHHs CTpaB
3a Zl0NOMOrOH0 LibOro Npuaagy MoxyTb
BIAPI3HATUCS BIA TVX, 5IKI BU OTPMMYBasV 3a
J0MOMOrOH0 NMornepeAHbLOro NpUNagy.
HaBezeH! HXXYe Nopaan MICTATb
peKoOMeHZA0BaHI HaNaLUTyBaHHS
TemrepaTypu, 4acy roTyBaHHs Ta
MOJIOXKEHHS MOANL ANS MEBHUX TUMIB
NPOAYKTIB.

HymepaLisi pIBHIB MOYNHAETLCS 3 AHNMLLA
ZAyxoBoi LWwadw.

SIKLLO BM He MOXeTe 3HalTV HanalLTyBaHHS
AN NeBHOTO peLenTy, ckopucTalitecst
HanawwTyBaHHAMMW ANSt aHANOTIYHOTO
peuenTy.

Mopaan LWoAO eHepro36bepexxeHHs ANB. Y
EHeproedekT1BHICTb.

C1MBOIY, LLIO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
Tabanusax:

$_ | Tun npoaykTy
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= | EMHICTb (Gastronorm)

] |Bara(kn)

= |PBeHb nonnukn

(M |YacrotyBaHHs (xB)

Bosnora KOHBeKLiiSl - pPEKOMEHA,0BaHI
aKkcecyapu

BukopucToByiTe TeMHI MaToBl GOpPMU Ta
€MHOCTI. BOHW Kpalle NornvHatoTe Tenno,
HIK CBITINIA KOMIP | BANCKYYNIA MOCYA.

* [exo Ansa niym - TeMHe, MaToBe, JlameTp
28 cm

*  [eko ANnA BUNIKaHHSA - TEMHe, MaToBe,
AlaMeTp 26 cM

*  DOPMOUKM - KEPAMIYHI, JlaMeTp 8 cM,
BMcoTa 5 cm

= « dopma ansa pnaHa - TeMHa, MaToBa,
PyHKLIA HarpIBy AlameTp 28 cm
°C |Temneparypa Bonora koHBeKL|A
[ns oTpUMaHHS HaMKpaLLMX pe3ynbTaTiB
= |Akcecyap LOTPUMYIATECA peKoMeHAaLI, 3a3HaYeHNX Y
TabnnLl HYXYe.
s = °C = O
Conogki 6ynoy- | Aeko AN BUMIKaHHA abo 180 2 25-35
K1, 16 WT. rnMboKa >KapoBHS
Pynet 13 gxxemom | geko ans BunikaHHA abo 180 2 15-25
rnMboka KapoBHS

Lina pmnba, 0,2 kr | Aeko Ans BUMIKaHHSA abo 180 3 15-25
rnMboKa >KapoBHS

MeuuBo, 16 WT. | Aeko ansa BUMIKaHHS abo 180 2 20-30
rnnboKa >KapoBHS

MwurgansHi TI- [leKO 4SS BUMIKAHHSA abo 160 2 25-35

cTeyka, 24 wr. rnMboKa >KapoBHS

MadiHum, 12 wt. | geko ans BUNIkaHHA abo 180 2 20-30
rnnboKa XKapoBHS
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pa— [

&2, = C Q]
ConloHa BUMIYKa, | AeKO AN BUMIKAHHSA abo 180 20-30
20 wr. rnMboKa >XKapoBHS
[MeunBo 3 NICOY- | AEKO AN BUMIKAHHS abo 140 15-25
HOro TICTa, rnnboka >KapoBHS
20 wr.

TapTaneTku, [leKO AN BUMIKaHHSA abo 180 15-25
8 wr. rnMboKa >XKapoBHS

IH$popmaLsa Ansa AOCNIAHNLBLKMNX YCTaHOB
TecTyBaHHSA BIAgNOBIAHO A0: EN 60350-1, IEC 60350-1.

BunikaHHA Ha oaH

OMY PIBHI

2, = °C O =
HexunpHuin 6i1cksIT BeHtunatop | Kom6iHoBaHa 160 45 - 60 2
peLuITka
HexxvpHunin 61ckBIT TpaguuinHe | KombiHoBaHa 160 45 - 60 2
roTyBaHHSA peLuITka
A6nyunHmii upir M BeHTunatop | KombiHoBaHa 160 55-65 2
peLuITka
A61yUHU NnpIT 1) TpaguuiiHe KombiHOBaHa 180 55-65 1
roTyBaHHSA peLuITka
MicoyHe neurBo Bentunatop | [eko ans Bu- 140 25-35 2
nyKm
[MicouHe neynBso TpaguuiiHe [exo ans Bu- 140 25-35 2
roTyBaHHSA niyKm
ManeHbKI TICTeuUKa, Bentunatop | [eko ans Bu- 150 20-30 3
20 WTyK Ha NiaaoH 2) ni4Kmn
ManeHbKI TICTeYKa, TpagunuiiHe [exo ans Bu- 170 20-30 3
20 LWTYK Ha MIAA0H 2) roTyBaHHS MIYyKn
Toct 3 Mpnnb Kom6iHoBaHa Makc. 1-2 5
peLuITka

1) 2 popmu pozmawiosaHi no diazoHan (@ 20 cm). [pasa po3mawio8yemecs 6uxcye 90 nNepedHsLOI 4aCMUHU,

HIXC /118Q.

2) MonepedHbo npozpilime NnopoxcHIl npunao.
3) [MonepedHbo npozpitime nopoxicHIl npunad npomszom 5 xe.
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BunikaHHA Ha AEeKINIbKOX PIBHAX

& = °C @) =
MicoyHe neurBo BeHTunatop | [eko ans Bu- 140 25-45 2Ta4
NIYKm
ManeHbKI TICTeYKa, BeHTtunatop [exo ans Bu- 150 25-35 2Ta4d
20 wTyK Ha miggoH ) M4Kn
HexunpHuin 6icksIT BeHTunatop Kom6iHoBaHa 160 45 - 55 2T1a4
peLuiTKa
A6ayYHMIA NupIr BeHTtunatop KombiHoBaHa 160 55-65 2T1a4
peLuiTka
1) [MonepedHbo npozpitime nopoxcHIl npunao.
IHPpopmaLysa Ana A0CNIAHNLBLKNX YCTaHOB
TectyBaHHsA $yHKUIi: MoBHa napa
TectyBaHHs BIANOBIAHO A0 EN 60350-1, IEC 60350-1.
BctaHoBITb TemnepaTypy Ha 100 °C.
& =t O = O
BpokosI 1)2) 2/3 MNapoBuii KOMNAeKT 0.3 3 8-9
nepdopoBaHni
Bpokom 1 2) 2/3 MapoBwit KoMMeKT Makc. 3 10-11
neppopoBaHuii
lopoluok, 3a- 2 x 2/3 MapoBuii KOM- 2x15 2T1a4 | [loku TeMnepaTypa B Ha-
MOpOSXeHMiA 2) nnekT nep$opoBaHuin MXONOAHILLOMY MICL He
pocsirHe 85 °C.

1) [MonepedHbo npoepitime npunad 0o 0ocsizHeHHs 8CMAHOB/AeHOI meMnepamypu. He sukopucmosyilime @yHk-

yiro: LLisudkuli Haepie.
2) [Mocmasme 0eko 0418 8UNIYKU HO Nepwiuli pi8eHb NOAUYKU 3 HAXUAOM Y HANPAMKY 300Hb0I CMIHKU 8cepeduH]

dyxosoi wagpu.

AopaTKoBI peuenTy 3 BUKOPUCTaHHAM napu

L = = °C 8)

MepdopoBaHuii 40 (kapTo-
Komb6iHoBaHa Gﬁ(sé‘trcT)gs[r]r:T‘l‘—:Z 2 (nocock) 18—21(1);‘()110-
cTpaBa Ha napl MosHa napa p 4 (6pokoni i [ 100
1) 6pokonI) | Henep- KapTonns) COoCb)
(2 nopuyi) dopoBaHwuii (1o- 10-12 (6poko-

coCb) m)
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£ = = °C 8]
KapaweneHuii Bucoka Bos- I:%);:n;anpc:ﬁbv? }.1.;-
MyAVH (6 no- oricTb KOMBIHOBaHIM pe- 2 90 35-45
puin) LT
Gastronorm 1/2
3aBapHuii kpem | [MoBHa napa HenepdopoBa- 2 85 35-45
HUN
- eKo ANs BUMIY-
Binnii xn6 BmmKaGHHH xni-| A A 2) 2 180 40 -50
y K1
Husbka Bon- | Kom6iHoBaHa pe-
Kypxa oricTb LiTKa P 2 200 60-70

1) [Momicmime 1HzpedieHMu & dyxosy wady 00UH 30 0OHUM y 81ON08IOHULI MOMeHM Yacy, Wjob ycli KOMNOHeHMu

6y/1u npuzomoesneHI 00HO4YACHO. Bu Modceme npuzomysamu 081 Nopyli 00HOYACHO.
2) Momicmime 0eko 071 8UNIYKU 3 HAXUMOM 00 3a0HbOI CMIHKU 8cepeduH! yxoeoi wadu.
3) Mocmaeme deko 0715 8UNIYKU HA nepwiuli pi8eHb NOAUYKU 015 36UPAHHS Kpaness Hupy.

Aornap Ta ounLLEeHHSA

A MONEPEAKEHHA! ls. po3ainv 3
IHPOPMALIIEID LOAO TEXHIKM
6e3neku.

MpMITKY LLLOA0 OYULLLEHHS
3acob6u AnsA YnLEHHS

+  Ounwaiite NepesHto NOBEPXHIO Npunagy
NLLe 32 0MOMOrO raHuIpKK 3
MIKPO®I6PY, 3MOYEHOI B TeNIN BOAI 3
A0AaBaHHAM M'IKOrO MUNHOMO 3acoby.

+ MeTanesl NoBepxHI oyunLLaliTe 3a
ZIONOMOTrOI0 PO3UNHY 4191 YNLLEHHS.

*  BukopucToByliTe MKW MUNHWT 3aC16.

LLloaeHHe KOPNCTYBaHHSA

+  Ounwaiite Npunaz BCcepeauHI nicns
KOXHOr0 BUKOPUCTaHHSA. Hakonn4eHHs
XKUPY 7 HLMX 3aNLLIKIB DXI MOXe
CAPUYNHNTY 3aropsiHHS.

+ He 3anuwariTe rotoBI CTpaBU BCEPEAUHI
npunagy AosLue HiX Ha 20 XxBUAvH. Micns
KOXHOr0 BUKOPUCTaHHSA BUTPITb
BHYTPILLHIO MOBEPXHIO NPuIagy Hacyxo
JiviLLe 3a J0MOMOrO0 raHyIpKK 3
MIKpodI6pL.

Akcecyapu

+  TlicNst KOKHOTO BUKOPUCTAHHS OYUCTITh
yCl akcecyapu Ta ganTe iM BUCOXHYTU.
BukopucTtoByliTe nuLLe raHYIpKy 3
MIKpodI16pK, 3MOYeHY B TeNIV BOAI 3
J0faBaHHSAM M'AKOro MUINHOTO 3acoby. He
MUIiTe akcecyapy y NOCYAOMUNHIN
MaLLUHI.

*  He ounwyinTe akcecyapu 3
AHTUMNPUrapHUM MOKPUTTAM 3
BUKOPUCTaHHAM abpasnBHUX 3aC06IB Ym
rocTpux NpeameTIB.

3HIMaHHS ONOPHUX peiioK

Ans ounileHHsA npuaagy BUAMITE OMOPHI
periku.

1. BUWIMKHITb Npunag | 3a4ekarite, 40KN BIH
OXOJI0He.

2. O6epexHO NOTArHITL OMOPHI pelikn
Bropy Ta 3HIMITb iX 3 NepeAHbOro
KPIMAeHHS.

3. TIOTArHITL NepejHIo YacTNHY ONMOPHOT
pewnku BIA 6OKOBOT CTIHKN.

4. BUTATHITb OMOPW I3 38HLOTO KPIMNJIEeHHS.
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BcTaHOBITb OMOPHI peiikn Yy 3BOPOTHIN
MocIAOBHOCTI.

SIKLLIO TENECKOMIYHI HAaNpsMHI NMocTayaTbCs
B KOMIMIEKTI, iXHI CTOMOPHI WTUGTA MOBUHHI
6YTV CNPSIMOBaHI Brepes.

YunueHHA naporo

1. BUMKHITb Npunag | 3a4ekarTe, AOKM BIH
OXO0JI0He.

2. BuiAMITb yCI akcecyapu Ta 3HIMHI OMOPHI
perikn.

3. TlomwuiiTe gHO AyxoBoi Wadu Ta
BHYTPILLHE CK/0 /BEPLAT TEMIO0 BOAOHO
3 HearpecmBHVM 3aC060M ANS YMLLLEHHS
3a JONOMOrOH M'AKOT FraHYIPKN.

4. 3anoBHITb pe3epByap ANS BOAN A0
MaKCMManbHOro PIBHS, JOKW He
NpoJlyHae cMrHan abo Ha gucnnei He
3'ABUTbCSA NOBIAOM/IEHHS.

5. BubepiTb: MeHto / OUnLLIeHHS.

onuis onuc

YuweH- Jlerke o4YnLLEeHHSA

HA Na- TpuBanictb: 30 XB

poto

YueH- 3BUYaliHE OUULLEH-

HA Na- HSA

poto Mo6pu3kariTe 3aco-

nac 60M A1 YMLLLEHHS
BCEpeAnHI Kamepw
ZyxoBoi Lwaodw.
TpuBanicTb: 75 XB

6. HatucHite START . JoTpumyiitecs
IHCTPYKLIA Ha gucnnel.
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Micnsa 3aBepLUeHHSt OUMLLEHHS TYHAE

3BYKOBUIA CUTHa.

7. HaTtucHITb 6yab-aKnii CMMBOA ANS
BUMKHEHHS CUTHany.

8. BUWMKHITL npunag.

9. Konw npwunag oxonoHe, NpoTpITb
BHYTPILLHIO KaMepy M'IKOH raH4YIpKOto.

10. 3anuwiTe gBepusTa AyXoBoi wadu
BIAYMHEHVMY Ta 3a4eKainTe, JOKN
AyxoBa LWada BMCOXHE.

@ Mia vac poboTn LEr PyHKLIT

NIACBIYYBaHHSA BUMUKAETLCS.

HarapyBaHHSs npo o4YnLEeHHSA

Konw 3'aBUTbCA HarajyBaHHS,
PEKOMEHAYETLCA BUKOHATU OYUCTKY.

BuikopucToByiiTe QyHKLII: YMLLEHHS Napoto
natoc.

BupaneHHs Hakuny

BVKOPWCTOBYATE Lie A/ BUAANEHHS HaKuMy
3 cucTeMm napu.

1. BUWMKHITb Npunag | 3a4ekarite, 40KN BIH
OXOJIOHE.

2. BuliMITb ycI akcecyapu.

3. [lepekoHaliTecs, WO pe3epByap 415
BOAM NOPOXHINA. AnB. [lornsag Ta
ouviLeHHs, CNOPOXHEHHS pe3epsyapy.
TpuBanicTb NepLUoi YaCTUHU:
npun6nansHo 100 xB

4. BubepiTb: MeHto / OunieHHs /
BuaaneHHs Hakuny.

5. TOMICTITb AeKO ANA rpUIs/CMaXeHHs Ha
nepLUOMy PIBHI MOANYKMN.

6. Hanurte 250 Mn 3acoby Ans BUAANEHHN
Hakwuny B pesepsyap A/15 BOAN.

7. 3anoBHITb peLuTy pe3epsyapa A5 BOAU
700 mMn BOAW, JOKM HEe MPONYyHAaE CUrHan
a60o Ha gncnnei He 3'9BUTbLCA
NOBIAOM/IEHHS.

8. YBIMKHITb GYHKLIO 1 JOTpUMYliTecs
IHCTPYKLIA Ha gucnnel. NMoynHaeTbcs
nepLua 4acT1Ha npolesypu BUAaIeHHs
Hakumny.

TpuBanictb Apyroi YacTUHU:
npunénnsHo 35 xB
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9. 3anoBHITb pe3epsyap 415 BoAW 950 mn
BOAMW, AOKM He NPOYHaE curHan abo Ha
Ancnnei He 3'9BUTbCSA NOBIAOM/IEHHS.

10. Micns 3aBepLueHHSA po6oTy GyHKLT
BUVMITb A€KO ANS TPUNS/CMaXKeHHS.

11. BUMKHITb Npunag | 3a4ekanTe, AOKW BIH
OXOJIOHE.

12. OUUCTITb BHYTPILLHIO YaCTUHY AyXOBOI
wapun M'AKO raHuIpKoo.

13. 3anuwTe ABepuATa BIYMHEHUMN
3a4yeKainTe, JOKM BHYTPILLIHS KaMepa
BUICOXHE.

AKLLO nicns npouesypy BUAANEHHS HaKUny

B NPUAajl BCe Le 3a/INLLAETbCS BaNHAHN

HaT, Ha Ancnnel 3'ABUTbCA NOBIAOMIEHHSA

Npo HeobXIAHICTb MOBTOPEHHS NpoLuesypu.

HarapyBaHHs Npo BUAAaNeHHs
Hakumny

Mpunag pobuTh ABa HarasyBaHHSA Npo

BUAANEHHA Hakuny. HaragyBaHHs nNpo

BUANEHHSA HaK1My HEMOX/IMBO BUMKHYTH.

*  M’'ake HarasyBaHHs — peKOMEHAYE
BUAANNTW HAKWM 13 NpUnagy.

+ CyBope HaraZlyBaHHA — BMMarae
BUAANNTW HAaKWM 13 Npunagy. Y Bunagky
He3AIiCHeHHS BUaNeHHs Hakumy 3
NMPUCTPOLO, KON aKTMBOBAHO CyBOpe
HaragyBaHHS, PyHKLIT 3 BUKOPUCTaHHAM
napu BIAKIOHYAIOTLCS.

MonockaHHA

BrkopucTOBYATE Lito GYHKLIO ANs
OUMLLIEHHS MapOBOi CUCTEMM MIC/IS H4aCTOro
BMKOPVCTAHHS NapoBux GyHKLINA.

1. BUMKHITb Npunag | 3a4ekarTe, AOKM BIH
OXO0JI0He.

2. BwuliMITb ycI akcecyapw.

3. TocTaBTe rMbOKe AeKO Ha nepLumnii
piBeHb MNOANLL.

4. HanoBHITb pe3epsyap A/ BOAW BOLOHO
[0 MaKCMManbHOrO PIBHS, JOKN He
NpoJiyHae cMrHan abo Ha gucnnei He
3'ABUTbCSA NOBIAOM/IEHHS.

5. BubepiTb: MeHto / OunLLeHHs /
MonockaHHA.

TpuBanictb: Npn6ansHo 30 xB

6. YBIMKHITb QYHKLIIO 1 JOTPUMYliTECS
IHCTPYKLIA Ha gncnnel.
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7. Tlicnsa 3aBeplueHHsA poboTy GyHKLT
BUIAMITb rM6OKe AeKo.
Mia vac poboTn LIEr PyHKLIT
NIACBIYYBaHHSA BUMUKAETHCS.

CyLUIHHA

BukopucToByiiTe Micasa roTyBaHHS 3
®YHKLIIEIO HarpiBaHHSA 3 BUKOPUCTaHHAM
napv abo o4YunLLIEHHS Mapoto, o6
MPOCYLUNTN BHYTPILLHIO Kamepy AyX0oBoil
waodwu.

1. BUMKHITbL Npunag | 3a4ekanTe, AOKN BIH
OXOJIOHE.

2. BulimMITb ycI akcecyapw.

3. BubepiTb: MeHto / OunieHHs / CyLiHHS.

4. BuKOHYyITe IHCTPYKL, IO 3'ABNATHCA
Ha gucnnei.

HarapyBaHHS NpPoO CYLUIHHA

Micnsa rotyBaHHSA 3 GYHKLIEND HarpiBy 3
BNKOPWUCTAHHAM Napuv Ha gucnner
3'ABNAETLCSA NOBIAOM/IEHHS NPO
HEOBXIAHICTb MPOCYLUUTN NpUNag,.

HaTtuncHITb TAK, 06 NpocywmnT Npunag.

Cnopo>xHeHHsA pe3epByapy

BukopucToByiiTe Lito GyHKLIHO NIcs
roTyBaHHS 3 GYHKLIEIO HArpIBYy 3 Napoto 414
BUJaNEHHS 3a11LLKY BOAW 3 pe3epByapa Ans
BOAMN.

1. BUWIMKHITb Npunag | 3a4ekarite, 40KN BIH
OXOJIOHe.

2. BulimMITb ycI akcecyapu.

3. [locTaBTe rnboke AeKo Ha nepLumnii
piBEHb MOANLY.

4. BunbepiTb: MeHto / OuniieHHs /
CrnopoxHeHHs pe3epsyapy.

TpuBanicTb: 6 XB

5. YBIMKHITb QYHKLIIO 1 4OTPUMYATECH
IHCTPYKLIA Ha gncnnei.

6. Tlicnsa 3aBepLUEeHHS po60TY GYHKLT
BUIAMITb rM6oKe AeKo.

@ Mig Yac poboTn LIEr GyHKLIT

NIACBIYYBaHHSA BUMUKAETLCS.
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3HIMaHHSA Ta BCTAHOBJIEHHA ABepudaT

JBepusTa Ta BHYTPILLHIO CKASHY NaHeb
MOXHa 3HATY, 06 0UNCTUTU. KINbKICTb
CKNAHWX NaHenel BIAPI3HAETLCSA 3a1eXHO

BIZ MOZenl.

A
A

MNONEPEAKEHHA! [iBepuaTa
BaXKI.

YBATA lNoBoabTecs 31 CK/IOM
obepexHo, 0c06AMBO Ha Kpasx
rnepeaHbOT naHesnt. Ckno moxe

TPICHYTW.

1. [JaliTe NpUCTPOIO OXONOHYTH.
2. TOBHICTIO BIAYNHITL ABepudTa.
3. HaTucHITb Ha cToropHI Baxen A Ha BOX

3aBiCcax ABepuAaT.

3akpuiiTe gBepudTa A4yxoBoi wadu Ao
nepLUoro GpIKCOBaHOMO MONOXEHHS
(Npn6an3sHO MiA KyTom: 70°).

Tpumatoun ABepLsTa OAHIEI PYKOHO 3
KOXHOr0 60Ky, 3HIMITb iX Yy HanpsmKy BIg,
ZAyx0BOi LWwadu HaBCKOCK Bropy.
MoknagiTe ABepLATa AyXOBKN
30BHILUHbO YaCTUHOI BHU3 Ha PIBHY
rMoBepxHHo, 3acTesieHy M'AKOoo
TKaHWHOLO.

BI3bMITbCS 3@ 03406/1€HHS ABepUAT B Ha
BEPXHbOMY Kpai ABepLSAT 3 060X 6OKIB |
HaTWUCHITb Yy HaNPSIMKY BCepejunHy, o6
BVBIIbHUTY NPOKNaAKY.

10.
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MoTArHITE 034061€HHA ABEPLUAT Y
HanpsmKy Brepeg, Wob 3HATA 1ioro.
Mo yep3i 6epITb CKASAHI NaHen ABepuaT
3a BEPXHIV KpaWl | BUTATynTe iX I3
HanpsIMHOI B HanNpsiMKy Bropy.

OuUUCTITb CKAISHY NaHe b TEMNJIO BOAOH
3 MUIOM. O6epexKHO BUTPITb CKASHY
naHenb Hacyxo. He MuiiTe ckasiHI NaHen!
B NMOCYAOMUIAHIV MaLLUUHI.

MicNs OYNLLIEHHS BUKOHAaliTe 3a3HayYeHI
BYILLe Ali Yy 3BOPOTHIA MOCAIAOBHOCTI.
YCTaHOBITb COYaTKy MEHLLY NaHesb, a
noTiM 61nbLUy Ta ABepuaTa.

MepeKkoHaliTecs B TOMY, LLIO CK/ISIHI MaHen!
BCTaB/IeH!I NPaBUIbHO — IHaKLLEe NMoBepXHS
ABEPLAT MOXe MeperpITucs.

3aMIiHa 1aMnu

/\ NONEPEAKEHHSA! He6esneka

ypaKeHHsi eNeKTpU4HUM
CTPyMOM.
Nlamna Moxe 6yTu rapsi4oto.

BUMKHITb Npunaj | 3a4ekanTe, JOKU BIH
OXOJIOHe.

BigegHanTe npunag Bi4 enekTpoMepexi.
MoknaAITb raHYIpKy Ha A4HO AyXOBOT
wadu.

BepxHsa namna

1.

MoBepHITb CKNAHUI NNAdOH, LLO6 3HATY
roro.
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2. 3HIMITb MeTaJieBe KiibLe 1 OUNCTITb
CKNAHUY NnadoH.

3. 3aMIHITb lamMny BIAMNOBIAHOKO
>KapOCTIAKOI N1aMMoto, ika BUTPUMYE
HarpisaHHs go 300 °C.

4. TlpueaHariTe meTanese KinbLe A0
nnapoHa Ta BCTaHOBITb 1A0rO.

BiuHa namna

1. 3HIMITb NIBY OMOpPY ANS MOMNYOK, LLI06
AICTaTNCS amMnu.

YcyHeHHs HecnpaBHoOCTelA

A MONEPEAYKEHHA! ls. po3ainv 3
IHPOPMALIIEID LLOAO TEXHIKA
6e3neku.

Aii B pa3i BUHUKHEHHS npobnem

456

2. 3HIMITb KPULLKY 3a@ A0MOMOroto
BUKPYTKW Torx 20.

3. OuunCTITb CKNAHWIA NnadoH.

4. 3aMIHITb 1aMny BIANOBIAHOO
>KapOoCTIKOI NaMroto, ika BUTPUMYE
HarpiBaHHs fo 300 C.

5. BcTaHOBITb MeTaneBy pamky i
YLLINbHIOBAY. 3aTATHITb FBUHTHN.

6. YCTaHOBITb NIBY ONOPY A5 MOJNYOK.

Onuc npo6nemMmmn

MprymHa Ta cnoco6u yCyHeHHs

I‘Ipmnap, He BMUKaETbCs abo I'Ipvma,u, He MIAKNHYEHO 40 eNnekTpomMepexi ab0 NIAKIYEHO
He npautoe. HenpaBuMbHO.

Mpwnag He HarpIBaETbCs. TOANHHWNK He BCTAHOB/EHO.
LLlo6 BCTaHOBUTU FOAVMHHUK, ANB. DYHKLIT rOAUHHMKA.

JlBepusTa 3a4MHEHO HEMPABU/BLHO.

3anobKHVIK Neperopis.

MepekoHaliTecs, Lo 3ano6IXKHUK € MPUYNHOK Npo6ieMn. SK-
Lo NpobaeMa BUHNKAE 3HOBY, 3BEPHITLCS 40 KBaIpIKOBAHO-
ro enekTpuKa.

3axuCT BIA JOCTYMY AITeld yBIMKHEHO.

LLLeHHS.

Jlamna BUMKHeHa. JNlamnouka neperopina. 3amiHITe 1amny.
[na oTpMaHHSA geTanbHoOI IHpopmaLli AnB. Jlornsag ta oun-

® BIAKOUYEHHS eneKTponocTavaHHs 3ynmHse NpPoLec ounLLeHHs. MoBTOpITe NpoLec o4n-
LLIeHHS, AKLLO oro 6yno nepepBaHO BHACAIAOK BIAK/NHOUEHHS eNeKTpoeHeprli.

Koan nomunok

Y BUMNaAKy MOMWKM NporpamMHoro 3abesneyeHHs Ha Avcrei BIA06PaXKaeTbCs NOBIOMIEHHS
npo nomusky. Mepenik Npo6aem HaBeAeHO B TaBANLY HUKYe. SIKLLO HACTYMHe NMoBIZOMIEHHS
MpPO NMOMUIIKY MPOAOBXYE 3'ABNATUCA Ha AVCE], Lie 03HAYaE, L0 HeCnpaBHy MigcmcTemy

MOXHa BUMKHYTW. Y TakOMy BUMaZAKY 3BEPHITLCS 40 Agunepa abo B aBTOPU30BAHNIA CEPBICHNIA

LieHTp.
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Koa 1 onuc

Cnoci6 BUpPILLEHHS

F102 — aBepuATa He MOBHICTIO 3a4YNHEHI
abo 3aMoK ABepLAT 3/1amMaHo.

3aunHITbL ABepuUsTa.
BUMKHITb 1 yBIMKHITb MPUNIaa,.

F111 - TepmoLLyn HenpaBWIbLHO BCTaBNEHO B
po3eTky.

BcTaBTe MOBHICTIO BUIKY TepMOLLYN Y THI3Z0.

F240, F439 - ceHCOpHI rnons Ha gucrinei He
NpaLooTb HaNEXHUM YNHOM.

OuunCTITb NepesHIo MOBEPXHIO Ancneto. Me-
pekoHaliTecs, Lo Ha CEHCOPHUX MONsX He-
Mae 6pyay.

F908 — cncrema npunagy He Moxe MniJKo-
UNTUCA A0 NaHeN! yNpaB/IHHS.

BUMKHITE I YBIMKHITb npunag.

[aHI Wwoa0 TEXHIYHOrO
06cNyroByBaHHs

SKWwo Bn He MoxeTe BUPILWLNTY Npobnemy
CaMOCTIHO, 3BEPHITLCA A0 , ab0 A0
aBTOPM30BaHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

JaH1, NoTpI6HI AN CEePBICHOTO LIEHTPY,
BKa3aHI Ha TabnnuLyl 3 TeXHIYHUMU JAHUMUA.
Tabnruka 3 TeXHIYHUMUN JaHUMN
poO3TallOBaHa Ha NepejHIi naHen npuiagy.
Ii BUAHO NpU BIAUVHEHHI ABepUAT. He

TexXHIYHI gaHI

TexHIYHI gaHI

3HIMaiiTe TabanyKy 3 TEXHIYHUMUN AaHVIMU 3
npvnagy.
PeKkoMeHAYEMO 3anMcaTu AaHI TyT:

Mogens (MOD.) :
Koga Bunpoby (PNC):

CepIfiHWIA HOMep
(S.N.):

WnpnHa 478 Mm
Po3mipu (BHYTPILLHI) Bucota 356 Mm
rnnéurHa 414 mm
Mnowa geka ansa BUNIKAHHSA 1424 cm?
BepxHIi HarpiBanbHUIA eneMeHT -BT
HWXHIA HarpiBanbHWA eneMeHT 1000 BT
lpunne 2300 Bt
Kinbue 2400 BT
3arafibHa oLIHKa 3500 Bt
Hanpyra 220-2408B
YacrtoTta 50Ty
KinekicTb GyHKLIN 23
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EHeproe¢$peKTUBHICTb
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IHpopMaLIAHNI NNCTOK BUPOGY Ta IHpopMaLyia Npo BMPI6 BIAMNOBIAHO A0
HopM eKonori4Horo NpoekTyBaHHsSl Ta MapKyBaHHSl eHeprocrnoXxmuBaHHs €C

HasBa nocrtavanbHMKa IKEA
laeHTndIKaTOP MOgen! FRILLESBO 406.002.84
IHAeKC eHeproedeKTUBHOCTI 61.9
Knac eHeproepekTnBHOCTI A++

CnoxvBaHHA eHeprii Npu CTaHAAPTHOMY 3aBaHTaXeH-
HI, TPAANLIAHWIA pexxum

1.09 kBTeroa/umnkn

CnoxvBaHHs eHeprlT npn CTaHZAPTHOMY 3aBaHTaXeH-
HI, peXXnm NpnMycoBoro BUKOPUCTaHHA BEHTUNATOPA

0.52 kBTeroa/umkn

KinbKicTb Kamep

1

[>xepeno HarpiBaHHSA

EnexkTpoeHepris

MICTKICTb

70 n

Tun ayxoBoi wadu

BbyaosaHa ayxoBa wada

Maca

36.5 kr

IEC/EN 60350-1 - EneKTp14YHI NobyTOBI NpUAaan ANa roTyBaHHS kI — vactuHa 1: Mantwn, ay-
X0BI Wadu, NapoBI AyX0BI Wadpu Ta rpual — cnocobm BUMIPOBAHHS NMPOAYKTUBHOCTI.

IHpopmaLiia Npo BMPI6 W00 eHeprocrnoXXMBaHHA Ta MaKCMMAabHOrO Yacy
[AOCSIrHEHHS! BIAMNOBIZHOIO PEXVMY HU3bKOI MOTY>XHOCTI

CnoXuBaHHS eHeprii B peXnMI 04IKyBaHHS

0.8 Bt

3aCTOCOBHOIO PeXnMy HN3bKOT MOTYXXHOCTI

MakcrManbHWi Yac, Heo6XIAHWNM 06/1aAHaHHIO A1 aBTOMATUUHOMO AOCATHEHHS

20 xB

Mopagw wono eHepros6epe>keHHs

ﬂepeKOHaI\/ITECH, Lo A0ro HaJIeXXHVM YNHOM

3adikcoBaHo.

HaBegeH! HUXYe nopaam A0NOMOXYTb Bam
330LLAANTY eIeKTPOEHEeprIto Mij Yac
BMKOPUWCTaHHS Npunagy.

MepekoHaliTecs B TOMY, LLIO Mig Yac po6oTu
ABepusATa npuaagy 3aunHeH!. He
BIAUNHANTE ABepusaTa Npuaagy 3aHaaTo
4acTo Mi4 Yac roTyBaHHs. MiATPUMYiTe
UNCTOTY YLIIbHIOBAYa ABepLAT |

BrKkopucTOBYyMTe MeTaneBunii Nocys | TEMHI
$opmMU Ta KOHTeMHepw, , Lo He BIABVBaOTb
CBIT/NO, ANSA NMOKPALLEHHS
eHeprosbepexeHHs

He HarpiBaliTe npunag nepea rotyBaHHsM,
AKLLO Lie He PEKOMEHZA0BaHO.
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AKLLO BY NOCNIA0BHO rOoTyeTe KJIbKa CTpas,
3BeAITb nepepBr MDK HAMK A0 MIHIMYMY.

FoTyBaHHA 3 BAKOPUCTaHHAM
BeHTUNATOpa

Konun Moxnuneo, BUKOpUCTOBYNTE GyHKLT
roTyBaHHs 3 BEHTUNSTOPOM ANS
36epexeHHs efleKTpoeHeprii.

3anuviikose Tenso

SAKLLO TPMBANICTL rOTYBaHHS NepeBULLYyE
30 XBWAVH, OMYCTITb TeMMepaTypy npuiagy
0 MIHIMYMY 3a 3-10 XBUAVH A0
3aBepLUeHHs rotyBaHHsA. OcTaHHI eTanu
roTyBaHHS CTpPaBW 6yAyTb BUKOHaHI 3a
paxyHOK 3a11LLIKOBOro Tenna.

BI/IKOpI/ICTOByIZTe 3a/imukKoBe Tensio ansa
nNATPMMaHHA CTpaBW TEN10HO abo
niAIrpiIBaHHA IHLWNX CTPaB..

Mpv BUMKHEHHI Npunagy Ha gucnnei
BIZOOPAXYETbCA 3a11LLIKOBE Ternao abo
Temneparypa.

AKLLLo nporpamy 3 TprBaniCTb aKTMBOBAHO
Ta yac roTyBaHHs nepesuLLye 30 XBUAUH, Y

OxopoHa AoBKINAA

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
mareplanu, nosHayeHI BIAMOBIAHUM
2%

cumBosiom LA, Bukuaaiite ynakosky y
BIAMOBIAHI KOHTEHEPU ANSt BTOPUHHOI
CYPOBUHU. [lONMOMOXITb 3aXMCTUTY
HaBKOJIMLLHE Cepe/oBMLLLIE Ta 340POB'S
IHLUWX tOAEN | 3a6e3MeYnTy BTOPUHHY
nepepobKy enekTpUYHNX | eIEKTPOHHINX

FAPAHTIA IKEA

MpoTarom sikoro yacy gie rapaHTis IKEA?

Lia rapaHTIa fl€ NpoTAroM 5 pokis,
noYMHarun 3 AHS, KOV BU Npuabanu csiv
npunag supobHunutea IKEA. MoTpi6HO
36epiraTv TOBapHUI Yek K Aoka3 dpakTy
npuabaHHA BaMy ToBapy. Y pasl BUKOHaHHS
PEMOHTHMX POBIT 3a rapaHTIEId TePMIH Al
rapaHTii Ha Npuaj He NPOLOBXYETLCS.
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AesiKnX GYHKLISX Mpuaajy HarpiBasbHI
e/leMeHTN aBTOMaTMYHO BUMMKAOThCS
paHiLe.

MAaTpUMyBaHHA CTpaBU TEMNJI0K0
BnbepiTb HalHWXKYYy TemnepaTypy 3
MOX/NBUX, LLLO6 BUKOPUCTATL 3a/MLLKOBE
Tenno Ans 3bepexeHHs ki Tennor. Ha
Avcrinei 3'aBASETLCA IHANKATOP
3a/MLLKOBOro Ternna abo TemnepaTtypu.

FoTyBaHHSA 3 BAMKHEHOI0 JlaMMoto
BVUMKHITb namny iz Yac roTyBaHHSI.
BMmukariTe i nviwe 3a notpebu.

Bonora koHBeKLIA
PYHKLIA, NPU3HaYeHa Ans 36epexxeHHs
eHeprIi Mg 4ac roTyBaHHs.

Mpv BUKOPUCTaHHI L€l GyHKLIT namna
BUMWKAETLCA aBTOMATUYHO Yepe3

30 cekyHZ. Bu moxeTe BBIMKHYTW lamny
3HOBY, ajie U Aif Npu3Beje A0 3HWKEHHS
0YIKyBaHOI e(peKTNBHOCTI 36epexxeHHs
eHeprii.

npunagie. He Bukuaainte npunagu,

rMo3HayeH! BIANOBIAHUM CIMBOJIOM =,
PasoMm 3 IHWUM AOMALLHIM CMITTAM.
MoBepHITb NPOAYKT A0 3aBOAY 13 BTOPUHHOI
nepepobKku y BaLLIi MICLLEBOCTI abo
3BEPHITLCA 0 MICLEBUX MYHILMMANBHUX
opraHiB Bragu.

XT0 3g1/icHIOBaTUMe rapaHTiiiHe
06c/1yroByBaHHA?

O6cnyrosytoya opraHisaus IKEA HagacTb
06CNyroByBaHHS Yepes BNAaCHUIA CepBICHN
LleHTp abo Yepes aBTOPU30BaHY
napTHepPCbKY CEPBICHY MepeXxy.

LLlo aa€ usa rapaHTIA?
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FapaHTIA fl€ y pa3i HecnpaBHOCTI NpUAagy,
CNPUYNHEHOT KOHCTPYKTUBHUMMN abo
b13MYHMMK gedpekTamu. BoHa BCTynae B Al0
3 AHS NnpuabaHHa npunagy B IKEA. s uiei
rapaHTIi PO3MOBCIOAXKYETLCA BUK/HOYHO Ha
npunagu, ki ekcnayaTyTbCsa y NobyToBMX
ymoBax. BUHATKM npeAcTaBneH! B

po3Aini “Ha Lo He po3noBCHOAXYETLCA AIS
rapaHTIi?” BNpoZoBX rapaHTIiHOro rnepiogy
BUTPATW Ha YCYHEHHS HeCMPaBHOCTI, TO6TO
PEMOHT, 3aM4acTHN Ta TPAHCMOPTHI
BUTPATW, ByAyTb MOKPUBATUCS rapaHTIELD, 33
YMOBU LU0 0 Npuaagy MOXHa AictaTncsa ans
npoBeAeHHS PEMOHTY 6e3 J0AaTKOBUX
BUTPAT | LLO HECNPaBHICTb CIPUYNHEHA
KOHCTPYKTUBHUM a60 QI3NYHUM AedeKToMm,
AKWIA MOKPUBAETLCA rapaHTIErD. Ha umx
YMOBAaX 3aCTOCOBYOTbCSA MONOXKEHHS
anpekTtre €C (Ne 99/44/EG) Ta BIANOBIAHNX
MICLIeBUX HOPMATVBHMX aKTIB. 3aMIHEHI
YaCTUHM CTaloTb BRacHICcTio IKEA.

LLlo 3po6uTh IKEA ans BunpaBneHHsA
npo6nemmn?

MpusHayeHa IKEA obcnyrosytoya
opraHi3aLs 06CcTexxnTb Npunag | npuime
pILLEHHS Ha CBIV PO3Cys, UK
PO3MOBCHOAXYETLCS Al FapaHTIi Ha HasABHY
HecnpasHICTb. SKLLO ByAe NPUAHATO
pILLEHHS, WO HasiBHa HeCrNpaBHICTb
nignazae nig Ao rapaHTii, 06cnyroBytoya
opraHizaust IKEA abo aBTopmnsoBaHWUIi
napTHep yYepes CBIVi CEPBICHUI LIeHTP Ha
CBIVi po3cyA abo BIAPEMOHTYOTb
HecnpasHWIA Npuaag, abo 3amMIHATb MOro Ha
Taknin caMuii abo aHaNorIYHNIA.

Ha L0 He po3noBCIOMAKYETLCA AIS
rapaHTii?

*  3BUYaHWIA 3HOC.

+  CBIAOME YLUKOZKEHHS, YLLKOKEHHS
yepes HeobepeXHICTb, YLLIKOAXKEHHS,
CNpUYMHEHEe HeAOTPUMAHHAM IHCTPYKLIT
3 eKCnJyaTaLli, HenpasuibHe
BCTaHOBJ/IEHHS ab0 NIAK/IIOYEHHS A0
MepeXxi, Harpyra B iKIV BIAPI3HAETbCS BIA,
TIEI, HA IKY PO3PaxoBaHWii Npunaa,
YLUKOZXEHHS, CNPUYMHEHE XIMIYHOI ab0o
€N1eKTPOXIMIYHOIO peaKL|IEro, IpXeto,
KOpO3I€to abo AIEI0 BOAM, BK/IOUAOUN, He
06MEXYHUNCh LM, YLIKOAXKEHHS,
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BUKJIVIKaHI HAaAMIPY BUCOKMM BMICTOM
BarHa y BOAOMPOBIAHI BoAl abo
aHOMasIbHVIMM YMOBaMM HaBKOJIULLIHLOIO
cepefoBuLLa

YacTuHW, WO MIANATaTb 3aMiHI,
BK/IIOYat0UM baTapeiiku Ta namnu.
HedyHKLIOHaNbHI Ta AeKOPaTMBHI
efleMeHTW, Kl He BMIMBaloTb Ha
HOpMaJIbHY ekcrnyaTaLito npuiagy,
BKJ/IOYa0UN 6yAb-AKI NOAPANUHN Ta
MOX/IMBI BIAMIHHOCTI B KONbOPI.
BrnajKoBl YLLUKOAXEHHSI, CIPUYNHEHI
IHWMK 06'ekTamm abo peyoBMHaMK, a
TaKOX MIZ Yac YMLLEHHS UK
po3610KyBaHHSA GINBTPIB, APEHAKHNX
cncTem abo 403aTOPIB MUKOUMX 3aCO6IB.
MOLLKOKEHHSA TaKUX YaCTUH:
CKJI0KepaMmiKa, akcecyapu, KOLUNKN A5
nocyay | CTON0BUX NprU6opIB, TPYOKK
KNBNEHHS Ta ApeHaxy, 130155,
NaMmnoyKmM Ta NnapoHU 40 HUX, eKpaHu,
PYYKM, YOX/IN Ta HaCTUHW YOXJIB.
CKa3saHe He CTOCYETbCS MOLLKOAKEHD,
KOTpI, IK MOXHa A0BecT, bynu
CNPUYNHEH! BUPOBHNUNMN AedeKTaMu.
Bunagku, Konun aepekT HeMOXINBO
BUABUTW MIZ Yac BI3UTY MalicTpa.
PeMOHT, BUKOHaHW He NpU3HaYeHnM
06C/1yroBytOUMIM NepcoHanom Ta/abo
aBTOPV30BaHUM MIAPAAHNKOM 3
MapTHepPCbKOI CePBICHOI MepeXI Yn
PEMOHT I3 3aCTOCYBaHHAM
HEOPUrIHANbHMX 3aMn4YacTuH.

PeMOHT, cnpnyrHeHnr HenpasuabHUM
BCTaHOB/EHHAM ab0 BCTaHOB/IEHHSAM, LL,O
He BIAMNOBIAAE creyndiKaLlisam.
ExcnnyaTtawis npunagy B HernobytoBomy
cepegoBuLLl, TO6TO 3 NpodeciiHo
METOH0.

MoLLKOAKEHHS, SKI BUHUKAN MIJ, Yac
TPaHCNOPTYBaHHSA. SKLLO KNIEHT
TPaHCMopTye BUPI6 AOAOMY UM B IHLLIE
micue, IKEA He Hece BI4NOBIZANBHOCTI 3a
6yAb-AKI MOLLKOAKEHHS, IKI BUHUKHYTb
ni4 Yac TPaHCNOPTYBaHHSA. YTIM, AKLLO
IKEA gocTaBnsie BMpI6 3a BKa3aHOO
KJIIEHTOM [JOMALLHbLOIO a4pecoto,
MOLLKOAXXEHHS, AKI BUHVKHYTb Mij Yac
JoCTaBKW, 6yAe BIALLKOAOBAHO LIIEID
rapaHTIEto.
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* BapTICTb BUKOHaHHSA MepLIoro
BCTaHOBeHHA npunagy IKEA. YTIM, AKLLIO
noctayansHuk nocayr IKEA abo rioro
BMOBHOBAXEHW NapTHep 13 TEXHIYHOro
06C/TyroByBaHHsl peMOHTYBaT/IMe YK
3aMIHIOBaTMIMe Npunaj BIANOBIAHO A0
YMOB LIET rapaHTIi, 3a noTpebu
nocTayanbHUK nocayr abo noro
BMOBHOBAXEHW NapTHep 13 TEXHIYHOro
06c/1yroByBaHHs MOBTOPHO BCTaHOBUTL
BIAPEMOHTOBaHUM Npunag abo HagaHuin
3aMICTb HeCrpaBHOro HOBUI NPUIAA.

s Lboro obMexeHHs He

PO3MOBCIOAXKYETLCS Ha 6e3aBapliiHl poboTu,

BVIKOHaHI KBaIpIKOBAHMM CreLanicToM 3

BMKOPWUCTaHHAM OPUTIHaAbHNX 3aM4acTuH 3

MeTOI0 afanTyBaTu AaHuiA Npunag Ao

cneundIkaLi 3 TeXHIKK 6e3neku IHLWOoi

KpaiHu - uneHa €C.

SIK 3aCTOCOBYEThLCSl 3aKOHO,aBCTBO
KpaiHn

FapaHTIa IKEA fae BaM cneumdIvHI 3aKOHHI
npasa, skl BIAMNOBIAAOTb BMMOram
MICLLeBOr0 3aKOHO/,aBCTBa, LLIO PI3HATLCA Y
PI3HUX KpaiHax, abo HaBITb abo
nepeBepLUyOTb iX.

Coepa paii

Ans npunagie, NnpuabaHMX B O4HIN 3 KpaiH
€C | nepeBe3eHNX B IHLWY KpaiHy €C,
06cyroByBaHHs HajaBaTMeTbCs B paMKax
YMOB rapaHTIi, kI AIF0Tb Y HOBI KpaiHI
nepebyBaHHsi. O60B'A30K BUKOHYBaTU
cepBICHe 06CNYroByBaHHS B pamMKax rapaHTIi
ICHY€ NLLE 33 YMOB LLIO:

*  NPUNag BIAMOBIAAE TEXHIYHUM
cneundikaLisiMm KpaiHy, B SKIA nogaHa
3as1BKa Ha rapaHTIiHe 06C/TyroByBaHHS, |
6yB BCTAHOBNEHWI 3 AOTPUMAHHAM LMX
cneundIkaLi;

*  npunaj BIAMNOBIAAE BUMOram | 6yB
BCTaHOB/IEHWNI 3 AOTPUMAHHSAM BKa3IBOK,
BMILLEHWNX B IHCTPYKLLIT 3 MOHTaXxy Ta
IHpopmaLi Npo TexHIKy 6e3neku, Lo
MICTUTBLCSA B IHCTPYKLIT KOPUCTYBaYa;

CnewyjanbHWA NiCASNpoAaXKHNA

CepBICHUA LLeHTp ANs Nnpunagis

BUpo6HMLUTBa IKEA:
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3BeprTaiitecn, byap nacka, B
MICNANPOAAKHUI cepBICHU LeHTP IKEA,
06:

1. nopaaTu 3a8BKy Ha rapaHTiiHe
06CNyroByBaHHS;

2. ronpocuT po3'acHeHb LWOAO
BCTaHOBNEHHS NpUAajy BUPOOHMLITBA
IKEA y cneulanbHUX KYXOHHUX Mebnsix
KomnaHIi IKEA. CepBicHa cnyxba He
Ha/Ja€ po3'ACHeHb, MOB'A3aHMX 3:

* BCTaHOBJ/IEHHAM KyXOHHWX MebIB
KomnaHIi IKEA aK Takux;

*  MIAKIOYEHHSAM 0 MepexI
eneKTPOXMBAEHHS (AKLLIO Npuiaj,
MoCTavaEeThbCsa 6e3 BUIKU Ta Kabento),
BO/ZOMOCTaYaHHA Ta razonocTayaHHs,
OCKINbKM TaKl PO3'ACHEHHS MaloTb
Ha/ZaBaTuNCA aBTOPU30BaHUM
IH)XE€HEPOM CepBICHOrO LEHTPY.

3. MONpPOCUTUN PO3'ACHEHHS LLOA0 3MICTY
IHCTPYKLIT KOpUCTYBaya Ta cneumndikauv
npunagy supobHunuTea IKEA.

LLlo6 3abe3neynT OTPUMaHHS BIA Hac

HalKpaLLoi A0MOMOrY, NepLU HIxX

3BepTaTnCa Ao Hac, byab nacka, yBaxHo

npoumnTarite IHCTPYKLIIO 3 MOHTaXy Ta/abo

po34in IHCTPYKLIT KOpUCTyBaYa, BMILLLEHNA y

LbOMY ByKneTI.

SIK 3 HamMm 3B'I3aTUCA, AKLL0 BaM
noTpPI6HI HaLI Nocnyrmn

Byab nacka, 03HanomTeCh 31 3MICTOM
OCTaHHbOI CTOPIHKM LIbOro NOCIBHMKA, Ae
MICTUTLCS MOBHUI Nepenik MpU3HaYeHnx
KOHTaKTHUX 0c16 IKEA | BKa3aHo ixHI
TenepoHHI HoMepu.
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@ LLlo6 M1 mornn o6cny>xmT Bac
SIKHalLLBUALLE, PeKOMEHAYEMO
BaM CKOPUCTATUCA HOMepamm
TenedoHIB, BKa3aHNMU B LibOMY
nocI6HMKyY. 3aBXAM 3BepTariTecs
[0 BMILLEHNX Y LibOMY ByK/ieTI
HOMepIB LLI0AO0 KOHKPEeTHOro
npunagy, 3 NpuBoAy SKoro sam
notpibHa gonomora. Mepea TnMm,
SIK HaM 3aTenepoHyBaTH,
nepekoHamTecs, Lo BN MaeTe nij
pykoto Homep Bupoby IKEA (8-
3HaYHWI KOA) Ta CEPINHUIA HOMepP
(8-3HaYHWMIA KOA, KU MOXHA
3HaMTK Ha IHpOPMaLYAHIT
TabanyLy) A8 NpuUCTpoto, No
SIKOMY BaM NoTpi6Ha Halla
Jonomora.

@ 3BEPITAVTE TOBAPHUIA YEK!
Lle - Baww gokas ¢pakTy npuabaHHs
npunagy. BiH noTpi6HWiA ans
TOro, Wob ckopucratTmcs
rapaHTIE. 3ayBaxTe, Lo B
TOBapHOMY Yeky 3a3Ha4eHo
TakoX apTukyn Bupoby IKEA Ta
HoMep (8-3HaYHUIA KOZ) KOXHOMO
npunagy, SKnii B1 Kynyere.

Bam noTpi6Ha foAaTKoOBa fornomMora?

LLlo6 oTprMmaTn BIAMOBIAI HA BYAb-AKI
[OAATKOBI 3aMUTaHHS, He MOoB'A3aHI 3
NICAANPOAAKHMMN NOCAYraMu NPUAAAIB,
3BEPHITLCA B HAWBAVKYNIA LIEHTP
06CNyroByBaHHSA KNIEHTIB MarasunHIB IKEA.
MepLu HIX 3BEpTaTUCA 40 HAC, paguMo
YBaXKHO NPoYMTaTV JOKYMEHTaL|0 Npuaagy.
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(ako nosmeate 13 Cp6uje)

’ 8tot 18.30 Weekdagen
Belgié Binnenlandse gesprekskosten Zaterdag 9 tot 13u
02/716.24.44 8318.30 4
. ) ) a18.30 en semaine
Belgique Tarif des appels nationaux Samedi9a13h
Cnopeg TapudaTta Ha onepaTopa
Bwnrapus +35924929397 3a 06ax/aHuNsa KbM CTaLMoHapeH 0O718:30 4017:30 4 B PabOTHU AHK
HoMep
Ceska Republika 246019721 Cena za mistni hovor 8az20v pracovnich dnech
man. - fre. 09.00 - 20.00
Danmark 70150909 Landstakst lor..- san. 09.00 - 18.00
*0,20€/Verbindung aus dem Fest-
Deutschland +49 (0)911 323 1016* netz max. 0,60 €/Verbindung Werktags von 8.00 bis 20.00
aus dem Mobilfunknetz
EAAGSa 211176 8276 YTEPAOTLKA KArjon 8 €wg 20 KaTA TLG EPYACLUEG NUEPES
Espaiia 911875537 Tarifa de llamadas nacionales De 8 a 20 en dias laborables
France 017036 0205 Tarif des appels nationaux 9a21.Ensemaine
Cijena ovisi o pruzatelju telefonske radnim danom od ponedijeljka
Hrvatska 0038516323339 usluge korisnika do petka od 08:00 do 16:00
Ireland 014845915 National call rate 8 till 20 Weekdays
island +354 5852409 Innanlandsgjald fyrir sima 91il18. Virka daga
Italia 0200620818 Tar}ffa appl|caFa . dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
Kumtpog 22030529 YTIEPAOTLKI KArON 8.30£wG16.30 kara TG epyaatieq
NHEPES
. . . . . Pr. - Ketv.: 8:00-12:00, 12:45 - 17:00 Pnkt.:
Lietuva 52300699 Nacionaliniy pokalbiy tarifai 8:00-12:00,12:45 - 15:45
Luxembourg 35242431301 Tarif des appels nationaux Lu-Ven 8:00-12:00/13:00-17:00
Magyarorszag 06-1-252-1773 Belféldi dijszabas Hétkoznap 8.00 és17.00 dra kdzott
Geen extra kosten. ma-vr: 8.00-18:30
Nederland 0172/468568 Alleen lokaal tarief zat:9.00-13:00
Norge 22723500 Takstinnland 8til 18 ukedager
Osterreich +43-1-2056356 max. 10 Cent/min. Mo - Fr 8.00 - 20.00 Uhr
80140071 .
Polska +48 2274960 99 Koszt zgodny z taryfa operatora Od 8 do 20 w dni robocze
Portugal 211557985 Chamada Nacional ° ai 21. Diasde semana
excepto feriados
Romania 0212110888 Tarif apel national 8-201nzilele lucrdtoare
Poccust 8495 6662929 [leicTBytoLme TenedpoHHbIe €80 20 no pabounm AHAM
Tapuobl BpeMsi MOCKOBCKOe
Schweiz Tarif fur Anrufe im Bundesgebiet 8 bis 20 Werktage
Suisse 0315500324 Tarif des appels nationaux 82a20. Ensemaine
Svizzera Tar_lffa appllca_ta ) dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
" lokalni stroSek je obicajna trzna vred- i
Slovenija +38618108621 nost, odvisna od ponudnika telefonije 8.00-16.00 ob delavnikih
Slovensko (02)3300 2554 CenavnutroStatneho hovoru 8az 20 v pracovnych dioch
. Ma -To 8:00-18:00
Suomi 0306005203 pvm/mpm Pe 9:00-16:00
. man-fre 8.30-20.00
Sverige 0775700500 lokalsamtal (lokal taxa) 16r-56n 9.30-18.00
United Kingdom 02033470044 National call rate 9till 21. Weekdays
+381117555444
Ch6uia (ako nosmBate nssaH Cpbuije) LleHa no3mBa y HaUMOHaIHOM MoHezemak - cy6oTa: 09 - 20
powy 0117555444 caobpahajy

Hegema: 09-18

Eesti, Latvija, YkpaiHa

www.ikea.com
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